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Karikatúrák 
A művészetek fenegyerekei, a kommuniká-
ció és a reklámbiznisz felkapott árucikkei, 
politikai harcosok, hályogkovácsok 
A karikatúrát a cenzúra is inspirálja, meg a 
cenzúra eltörlése is. Határait ideálisan a jó-
ízlés ós az önkontroll szabja meg, nem pe-
dig a politikusok humorérzéke. 
Az első budapesti karikatúrafesztivál látogatói 
1990. augusztus 21. és október 23. között a budavári palo-
tában — ha nem is egyenletes színvonalon, de némi áttekin-
tést kaphattak a műfaj jelenlegi állapotáról. Válogatásunk a 
kiállítás anyagából való. 

A címlapon Paul Arthur Kolsti (USA) munkája 

C. A. C. Soares (Brazília) 
Lido Contemori (Olaszország 

Marék Polanski (Lengyelország) 
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Szerkesztői levél 

Rendszerminőség 
.Jelentés a világ kommunikációs állapotáról" — magyarul talán ez a nehézkes 
megfogalmazás adja vissza leghívebben az új, terjedelmes UNESCO-kötet an-
gol címét: World Commuriication Report. A tavaly publikált több mint ötszáz 
oldalas anyag („nagyfelbontású") képet kínál arról, hol is tart az UNESCO-
tagállamok tömegkommunikációs rendszereinek fejlődése a 80-as évek végén. 

A szerkesztő reméli, hogy a Jel-Kép időről időre visszatérhet majd a „Jelen-
tés"-hez. Ha nem is recenzió formájában (egy gazdag statisztikai összeállítást 
majdnem lehetetlen hagyományos formában ismertetni), hanem bele-belecsi-
pegetve az adatokba, tömegükből kiemelve a Magyarországra vonatkozó hal-
mazokat is. Azt, hogy nemzetközi összehasonlításban hol helyezkedik el a ha-
zai tömegkommunikációs rendszer, hol tart a felzárkózásunk akár a világát-
laghoz, akár Európához. 

A jegyzetírónak az a meggyőződése (aminek a minap hangot is adott a 
jugoszláviai Bledben, a tömegkommunikációs kutatók nemzetközi kongresz-
szusán), hogy ennek a mindennapi kérdésnek a megválaszolásához egy ú j fo-
galom, a „rendszerminőség" fogalmának a bevezetésére van szükség. Azért 
mindennapi a kérdés, mert manapság a világ majd minden társadalmában töp-
reng az állampolgár, az újságíró és a kommunikációpolitikus, hogy vajon a 
mai tömegkommunikációs rendszer nagyobb mértékben járul-e hozzá az élet-
minőség javulásához, mint a néhány évvel ezelőtti. Megfogalmazódik ez a kö-
zép-kelet-európai társadalmakban, ahol a sodró politikai változások magukkal 
hozták, sőt feltételezték a kommunikációs rendszer fundamentális átalakulá-
sát; felvetődik a fejlődő világ országaiban, ahol az utóbbi évek jelentős inf-
rastrukturális előrelépés tanúi voltak a kommunikációs szektorban; és foglal-
koznak vele a nyugati társadalmakban is, amelyekben a közszolgálati rádió-
televíziótársaságok kínzó válságba jutottak az elmúlt évek folyamán. 

Rögtön hozzáteszem: a bevezetésre javasolt ú j fogalom, a „rend-
szerminőség" mindkét tagja egyaránt fontos. A társadalmi kommunikáció 
egész rendszeréről van szó és ennek minőségéről, nem csupán mennyiségi sta-
tisztikai jelzőszámokról. Ez utóbbit azért tartom hangsúlyosnak, mivel az ál-
lampolgár az utóbbi évtizedekben mind a nyugati, mind a keleti társadal-
makban sajátosan egybehangzó jelmondatnak volt alávetve: „Minél több és 
nagyobb, annál jobb!" Ez volt a kommunikációpolitikai doktrína lényegi mon-
danivalója. A nyugati piacgazdaságokban a sajtó példányszáma, a rádió-, tele-
vízióprogramok nézettségi mutatói, a rendelkezésre álló csatornák száma és az 
egyes rádiós-televíziós társaságok piaci részesedése volt az irányadó. Keleten, 
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az úgynevezett „tervezett társadalmakéban a nyomtatott sajtó ezer lakosra ju-
tó példányszámai, a könyvkiadás címeinek száma, a tömegkommunikációnak 
juttatott állami szubvenció mennyisége jelentette a „dicsekvésre méltó" jelző-
számokat. De a logika mindkét oldalon ugyanaz volt: ,A sok a szép!" 

A rendszerminőség fogalmának bevezetése — remélhetőleg — ezt az egyol-
dalú feltételezést oldhatná fel. De mennyire lehet analitikus ez az ú j fogalom? 
Az lehet, különösen ha legalább hat dimenzióra bontjuk fel: technológiai, gaz-
dasági, politikai, jogi, kulturális és szociológiai dimenziókra. 

A technológiai dimenzióban arról lehet szó, hogy az egyes médiumok 
mennyire terjedtek el az adott társadalomban, beleértve az úgynevezett ,.köz-
szolgálati eszközök" hozzáférhetőségét. Ebbe a dimenzióba simulhatnak a tö-
megkommunikáció használatára vonatkozó időmérlegadatok is. 

A gazdasági dimenzió „pikánsabb" jelzőszámokon alapulhat: mi a médium-
tulajdon jellemző formája? Mekkora a monopolisztikus tulajdon részaránya a 
(kis és nagy) közösségi tulajdonéhoz viszonyítva? Milyen a hirdetési ipar sze-
repe a kommunikációs rendszer finanszírozásában? És — nem utolsósorban — 
a rendszer működtetésének anyagi terhei mily mértékben terhelik (közvetlenül 
és közvetetten) az egyént, az állampolgárt? 

A politikai dimenzióban csupán néhány kulcsfogalmat említünk: cenzúra, az 
információ minden irányú, szabad áramlása, a kisebbségek hozzáférése a mé-
diumokhoz, a rendszer centralisztikus hajlamai. A gazdasági dimenzióból ide 
(és a jogi dimenzióba) is átnyúlnak az úgynevezett „kereszttulajdonlás" muta-
tói (hogy tudniillik mennyire jellemző az a helyzet, amelyben laptulajdonosok 
elektronikus médiumot is üzemeltetnek, és viszont). A jogi dimenzióban vi-
szont az a központi kérdés, hogy az adott társadalom tömegkommunikációja 
milyen konzisztensen simul az alkotmányos rendbe. És az, hogy a jogrend 
mennyiben védi az egyéni szabadságjogokat, még a tömegkommunikációval 
szemben is. 

A kulturális metszet: mennyiben erősíti a tömegkommunikáció a nemzeti-
kulturális azonosságtudatot a lakosságban (a tömegkommunikáció „fogyasztó-
iban"). Ennek egyik részkérdése, hogy a tömegkommunikáció összproduktu-
mában mekkora a hazai „termelés" aránya. 

A szociológiai dimenzióhoz csak egyetlen indikátor (de mindenképpen a 
legfontosabb): hogyan alakul az információban szegény és gazdag társadalmi 
csoportok közötti különbség az idők folyamán? A modern társadalmak infor-
matizálódásával ez több is mint tömegkommunikációs kérdés: a fejlődés egyik 
kulcskérdésévé lépett elő. 

Ezt a leltárszerű felsorolást természetesen csupán javaslatnak szántam a tö-
megkommunikáció politikusai és kutatói számára. Javaslat a minőségi mérle-
gelésre. Bízni lehet abban, hogy a mennyiségi mutatók ilyen komplex és in-
tegrált kezelésével mind a politika, mind a kutatások választ adhatnak az ál-
lampolgár mindennapi kérdésére: ment-e a világ elébb a tömegkommunikáció 
fejlődésével, jobb lett-e életünk minősége általa? 

Ne feledjük: a demokrácia — minőség! * 



GYÚJTÓPONTBAN 

Ágh Attila 

Közvélemény pedig nincsen 
Magánvélemény a közvéleményről 

Lehet-e közvéleményről beszélni ott, ahol a parlamenti polémiák és a 
sajtóbeli csatározások minduntalan a közös politikai nyelv hiányát 
mutatják Jel. Különböző politikai nyelveken megfogalmazott különböző 
vélemények vannak forgalomban — és forgalmon kívül. Van-e itt 
közvélemény, s van-e a köznek véleménye? Ez már nemcsak a 
közvélemény-kutatók, de a sajtó és a politikusok számára is égető 
kérdéssé kezd válni. 

Nincs ú j a nap alatt. Azt az álláspon-
tot, hogy közvélemény nem léte-

zik, sokan kifejtették már. A legjelentő-
sebb megnyilatkozás minden bizonnyal 
Pierre Bourdieu-től származik, aki 
meggyőzően fejtegeti, hogy a közvéle-
mény-kutatás erőlteti ránk azt az illúzi-
ót, miszerint létezik valamiféle megra-
gadható közvélemény, amelyet az elszi-
getelt egyéni vélemények egyszerű 
összege, illetve azok meghatározott ará-
nya alkot. Ezzel szemben Bourdieu arra 
hívja fel a figyelmet, hogy a közvéle-
mény tulajdonképpen viszonyrendszer, 
mégpedig erőviszonyok rendszere és fe-
szültségmezeje, amelyben a vélemények 
hordozói meghatározott csoportok, ezek 
összeütközésének terepét pedig nem le-
het egyéni vélemények matematikai át-
lagolásával felmérni. 

Ez jó kiindulópont, bár egyértelműen 
kiérezhető belőle a francia elitértelmi-
ségnek a közvélemény-kutatás amerika-
nizált dömpingjével szemben érzett ag-
godalma is. Egy magyar értelmiségit a 
kilencvenes évek elején azonban más 
aggodalmak késztetnek a közvélemény-
nyel és kutatásával kapcsolatos szkepti-
kus álláspont megfogalmazására. Egy-
szerűen szólva: Bourdieu biztos abban, 
hogy ha az elszigetelt egyéneknek nem 

is lehet közvéleményük, de a társadalmi 
tagozódásban létrejött és a szociális ka-
tegorizáció révén csoport-azonosság tu-
datukat kialakított közösségeknek van 
véleményük, csak éppen úgy véli, hogy 
a közvélemény-kutatás nem ezt ragadja 
meg. Nekem itt, Magyarországon az a 
gondom, hogy nem látom ezeket a cso-
portokat sem, s még kevésbé a vélemé-
nyüket, amely megragadható lenne. így 
azután meglehetősen nagy veszélyét lá-
tom annak, hogy a közvélemény-kutatás 
„kantiánus" módon, nem kutatja, hanem 
„gyártja", vagy legalábbis ki- vagy át-
alakítja kutatásának tárgyát. 

A politológus nézőpontjából az az 
alapkérdés, hogy van-e a társadalomnak 
adekvát érdektagoltsága, ki tudják-e fe-
jezni érdekeiket az emberek, avagy meg 
tudnak-e szólalni a „politika nyelvén", 
mennyire képesek erre, milyen „politi-
kai beszéd(ek)" — Bourdieu szóhaszná-
latában diskurzusok — folynak a társa-
dalomban, s miféle szókratészi bábásko-
dással lehet korrektül kihozni az embe-
rekből véleményüket Ez ugyanis to-
vábbvezet a politikai viselkedés deter-
minánsainak, az uralkodó érdekeknek és 
értékeknek a kérdéséhez, vagyis „a kis-
ember a nagypolitikában" témaköréhez, 
amelyre legfeljebb választások idején 
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fordít némi figyelmet a politikatudo-
mány. 

Régóta tudjuk, hogy társadalmunkban 
növekvő számban vannak politikailag 
„némák", de még azt sem kutatjuk, hogy 
a ,.megszólalók" hogyan beszélnek, s 
hogyan lehet ebből a viselkedésükre kö-
vetkeztetni. Pedig igencsak jó lenne tud-
ni, hol vannak az emberek gazdasági tű-
rőképességének politikai határai, s mi-
kor fognak a „némák" — anómiás moz-
gásokban, egy-egy artikulálatlan kiáltás-
ban — megszólalni, s az egész politiká-
val szembefordulni. 

Diskurzusok versengése 

Kezdjük a legvégén. A felszínen is érzé-
kelhető tapasztalati tény, hogy a külön-
böző pártok és csoportjaik más-más 
nyelven beszélnek, s úgy ütköznek egy-
mással az utcai vitákban is, a parlament-
ben is, hogy elbeszélnek egymás mel-
lett. Nem egyazon politikai diskurzus 
részesei, hanem különböző, radikálisan 
eltérő elvű diskurzusok versengése fo-
lyik. A közélet — s benne a parlamenti 
viták — nagy hangzavara jórészt abból 
adódik, hogy ki-ki rá akarja erőltetni a 
maga műfaját, diskurzusának típusát, 
politikai kommunikációjának forma-
nyelvét és szimbólumrendszerét az 
egész társadalomra. Kissé marxiasan 
szólva a harc azért folyik, hogy ki ural-
ja a szellemi termelés eszközeit, vagy — 
megint bourdieu-sen — azért, hogy ki és 
hogyan struktúrái ja a kulturális mezőt 
avagy a kulturális tőkék elosztását a fe-
jekben és a médiumokban egyaránt A 
politikai szociológia nézőpontjából nem 
lenne nehéz feltárni ebben a folyamat-
ban a politikai elit rekrutációjának, tár-
sadalmi hátterének és éthoszának moz-
zanatait. Most azonban elegendő megje-
gyezni, hogy az új politikai elit vagy 
osztály keletkezése rendkívül heterogén 
folyamatának vagyunk tanúi, amelyben 
mindenki a népet szólongatja, de min-
denki másként beszél. 

A politikai átmenet vagy demokratizá-

lás Dél- és Közép-Európában, az egyes 
nemzeti utak eltérésétől függően, más-
más politikai diskurzust állított előtérbe, 
de kisebb-nagyobb súllyal és különböző 
mértékű összefonódással ugyanazok a 
típusok jelentkeznek. Érdemes tehát egy 
kis nemzetközi kitekintést és összeha-
sonlítást tenni. 

Ahol az átmenet lassú, felülről irányí-
tott, ahol őrzik a hagyományos formá-
kat, és paktumok révén abszolutizálják a 
legalitás szerepét, ott a jogi diskurzus 
domináns (mint Spanyolországban), s ez 
egyúttal a hagyományos politikai osz-
tály nyelvezetét és szimbólumrendszerét 
is visszahozza. Amennyiben az átmenet 
súlyos gazdasági nehézségekkel és tö-
meges elbizonytalanodással — valamint 
jelentős nemzeti-nemzetiségi problé-
mákkal — jár, úgy jelentős szerepet kap 
a populista-nacionalista diskurzus (mi-
ként Magyarországon is), a kisnemesi 
messianizmus radikális formájaként. Az 
értékválság mértékében és a tradicioná-
lis-nemzeti értékrend védelmében fel-
erősödhet a vallási-egyházi diskurzus 
(mint Lengyelországban), amely a fe-
nyegetett nemzeti fejlődéssel és az elér-
hetetlenül fejlettebb nyugatias életmód-
dal konfrontálódó tömegek hatása alatt, 
tradicionális nyelvezetével és szimbó-
lumrendszerével felveszi a Nyugat-elle-
nes fundamentalizmus jegyeit is. A fél-
perifériák hagyományainak megfelelően 
az irodalom és a művészetek politika- és 
nyilvánosságpótló szerepet töltenek be. 
Legmarkánsabban a költő mint vátesz 
szerepének hagyománya éled fel. Domi-
nánssá válhat a politikai átmenetben az 
irodalmi-művészi diskurzus, a maga 
esszeizáló-moralizáló, de mindenképpen 
a szélesebb tömegek felé nyitott filozo-
fikus stílusával. Ilyenről hallani Portu-
gáliából és Görögországból, de szerve-
sen kötődik ez a magyar tradíciókhoz is. 
Végül attól függően, hogy a politikai át-
menet konfliktusait milyen mértékben 
vívták végig, az európaizáltság talaján 
jelentkezett a liberális értékrendre épü-
lő, s ezen az alapon a további politikai 
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nézetek szerint differenciált racionális-
européer diskurzus, mely főleg a ma-
gyar fejlődést kísérte. E fejlődés jellem-
zői voltak: a meglehetősen nyitott re-
formfolyamat, a közgazdaságtan, a szo-
ciológia és a politikatudomány nyelve-
zetének, problematikájának és „világi-
as" gondolkozásmódjának behatolása a 
tömegkommunikációba. 

Ez az öt diskurzustípus feltétlenül 
együtt és összefonódva létezik, de most 
mégis elkülönülésük és konkurenciájuk 
a lényeges, mert ezekre törik szét az 
egységesnek látszó és arányaiban meg-
ragadandónak tételezett közvélemény. 
Alapvető tézisem az, hogy Magyaror-
szágon a kilencvenes évek elején nincs 
olyan közös nevező, amelyre ezek a dis-
kurzusok lefordíthatóak, illetve melynek 
segítségével összemérhetőek lennének, 
mert nincs olyan társadalmi és érdekta-
gozódás, amely — politikailag artikulá-
lódva — ugyanabban a kérdésben, 
ugyanolyan nyelven beszélve megadhat-
ná a konfrontáció alapját, és pusztán 
arányaiban kellene megmérni. A nyelvé-
ben él a nemzet helyett azt mondhat-
nánk, hogy a tagolatlan, politikailag né-
ma vagy „félrebeszélő" csoportok-réte-
gek csak a politikai diskurzusok távoli 
zenéjén keresztül érzékelik érdekeiket. 
Nem igazi érdekeik mozgatják őket, ha-
nem politikai „ösztöneiket" megszólíta-
ni tudó, rejtett kódjaikat ismerő politikai 
diskurzusokban léteznek, politikai nyel-
vezetekben élnek. MacLuhannel szólva: 
a médium maga az üzenet Itt a nyelve-
zet maga az üzenet, ahogy az „Isten, Ha-
za, Család" és a „Bort, Búzát, Békessé-
get" jelszavak tartalma már formájuk-
ban rejlik. Azonban a közvélemény-ku-
tatások sajátos és egyetlen nyelvezete a 
racionális-européer diskurzus, amely 
nem tudja vagy nem akarja feltárni és 
dekódolni a többi politikai diskurzust, s 
esetleg akaraüanul is a maga fogalom-
rendszerét, elvárásait gondolkodásmód-
ját vetíti bele a „közvéleménybe". 

Ezt látjuk a nagypolitikában is. Meg-
jelent a professzionális politikus három 

nagy típusa: a vezetö^elitpolitikus, aki 
meghatározza a pártok stratégiai irány-
vonalát vele a szervező párthivatalnok, 
aki a belső párt ügyeivel vagy a párt bel-
ső ügyeivel foglalkozik, s végül a politi-
kus-kommunikátor, aki szónokként és 
utazóként „lefelé", a külső párt felé tart-
ja a kapcsolatot aki a „tömegekkel" 
érintkezik. A vezető politikusok szintjén 
még néha úgy látszik, mintha volna dia-
lógus a nagypolitikában, de valójában a 
hat parlamenti párt már régen kettévált. 

A kormánypártok az első három dis-
kurzustípust részesítik előnyben (talán 
pártokként is azonosítható preferenciák-
kal az MDF a jogit, a kisgazdák a popu-
listát, a kereszténydemokraták pedig a 
vallásit persze sok átfedéssel). Az ellen-
zéki pártok leginkább a racionális-euro-
péer diskurzust képviselik, melynek ke-
retében az irodalmi-művészi diskurzus 
közös műfaja, mélyen gyökerező ma-
gyar tradíciója köti össze őket ezt a dia-
lógust azonban sokszor elnémítja a népi-
es-urbánus vitából adódó háttérzaj. 

Az 1990 nyarán kirobbant sajtóhábo-
rúban a tét nem egyszerűen a sajtó bir-
toklása, s általában a médiumok feletti 
ellenőrzés megszerzése volt, hanem az 
uralkodó diskurzus meghatározásának a 
képessége. A magyar reformfolyamatban 
a racionális-européer diskurzus vált 
uralkodóvá, ezt érzik maguktól idegen-
nek a kormánypártok, így magát a dis-
kurzusttípust akarják háttérbe szorítani. 
A tévében megszerzett „hadállások" ta-
núsága szerint a kormánypártok beülte-
tett emberei nem is annyira az adások 
mondandóját változtatták meg, mint 
azok stílusát 

Néha újra fel kell tenni az ismert és 
evidensnek tekintett kérdéseket is, s 
most már a „párbeszédek" és stílusuk üt-
közése eléggé nyilvánvaló ahhoz, hogy 
megfogalmazzuk: van-e egyáltalán köz-
vélemény, illetve hogy van-e közvéle-
mény! Természetesen — elfogadva a 
Bourdieu-féle ellenvetést az atomizált 
magánvélemény mérésével kapcsolat-
ban, s így csoportvéleményben és annak 
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mérésében gondolkodva — az a kérdés 
is felvetődik, hogy van-e, illetve milyen 
mértékben létezik nálunk nyilvános vé-
lemény (opinion publique), vagyis 
mennyire fogalmazódnak meg nyilváno-
séin s hogyan artikulálódnak politikailag 
értelmes beszéddé a különböző vélemé-
nyek. Nemcsak „kollégapukkasztűsként" 
mondom, bár szándékosan sarkítva, 
hogy Magyarországon ebben az értelem-
ben vett közvélemény nincs, inkább ar-
ról van szó, hogy behoztunk, meghono-
sítottunk és „tanult kollégáink" révén 
szakértő módon alkalmazunk egy tech-
nikát annak mérésére, ami nálunk nem 
létezik. Ez a paradoxon pedig két szem-
pontból is veszélyes. Egyrészt, mivel 
feltételezi, hogy van nyilvános magán-
vélemények ütközéséből származó köz-
vélemény, holott csak kusza, tétova kör-
vonalakkal létező csoportdiskurzus vagy 
beszédmodor létezik, ezért a viselkedés 
előrejelzéseként nem válhat be. Más-
részt azért, mert egy diskurzustípust evi-
densnek tételez, s ha a többiről tudomást 
vesz is, akkor is ezt a racionális-europé-
er diskurzust egyedül tekinti megfelelő-
nek, elvárásként szembeszegezve a töb-
bivel. E tekintetben ugyan az én elfo-
gultságaim is hasonlók, csakhogy a ma-
gunk álláspontját nyilvánvalónak tekint-
ve nem leszünk képesek megérteni a 
diskurzusok vitáját 

Csoportok pártbeszéde 

A társadalomtudományok legrosszabb 
közhelyei közé tartozik az a megállapí-
tás, hogy az emberek az érdekeiket kö-
vetik, hogy a politikai tagoltságban nyil-
vánul meg a társadalom érdektagoltsága, 
s hogy végül a pártok a politika nyelvén 
is megszólaltatják ezeket a mélyen rejlő 
érdekeket. Ez a modell viszonylag jól 
alkalmazható a mai fejlett, szerves fejlő-
désű társadalmakra, ahol kialakult, illet-
ve állandóan zajlik az érdekek artikulá-
ciójának és aggregációjának nyilvános 
folyamata, s így számos közvetítésen és 
a velük járó átalakulásokon keresztül 

ennek a közhelynek praktikus értelme 
van. Azonban semmiképpen nem lehet 
feltételezni, hogy az érdekek természet 
adta képződmények, amelyek eleve lé-
teznek, csak tudatosítani és követni kell 
őket. Az érdekek maguk is társadal-
miasultak, hosszas társadalmi folyamat-
ban jönnek létre azáltal, hogy a csopor-
tok megszerveződnek, tudatosítják és 
képviselik érdekeiket, s csak ezután je-
lenik meg és funkcionál maga a tényle-
ges érdek. Ezt azért fontos megjegyezni, 
mert az elmúlt fél évszázad államszocia-
lizmusainak legjellemzőbb tulajdonsága 
éppen az volt, hogy ezek érdekfosztott, 
érdekbénult társadalmak voltak, melyek-
ben az említett társadalmi mechanizmu-
sok kialakulatlansága, illetve kiiktatása 
és szétzúzása miatt az egyéneknek és 
csoportoknak nem volt objektíve kimun-
kált érdekrendszerük, s ezért igazán vé-
leményük sem. Legfeljebb politikai vé-
lekedésük volt, ösztöneiket követve és 
érzelmeiket-indulataikat félnyilvánosan 
kifejezve. 

A társadalom érdekbénultságát, a tár-
sadalmi nagycsoportok kialakulatlansá-
gát, a részérdekek zavaros megfogalma-
zottságát és a csoporttudat hiányát meg-
próbáltam közelebbről megvizsgálni A 
századvég gyermekei (1990) című köny-
vemben, elemezve az államszocializmus 
összeomlását a nyolcvanas években. 
Ezen a krónikus hiányon nem segített a 
lopakodó reform végjátéka és a politikai 
átmenet sem, hiszen ha Magyarországon 
más átmenetekhez képest most határo-
zottabban ütköztek is a szembenálló fe-
lek és a konfliktusok, mégis legalább 
három alapvető körülmény csak fokozta 
az érdekbénultságot és biztosította, hogy 
a „köz" ne tudhassa, hogy mi a „vélemé-
nye". 

Egyrészt a reformokat meglehetősen 
széles és heterogén egységfront támo-
gatta, ami nem tette lehetővé a különfé-
le reformközelítések tisztázódását. Más-
részt az állami redisztribuciós mecha-
nizmus miatt maguk az érdekek úgy 
össze voltak gabalyodva, olyan ellent-
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mondásosan kapcsolódtak egymáshoz, 
hogy az egyik vonatkozású pozitív érin-
tettség jórészt kioltotta a másik vonatko-
zású ellenérdekeltséget. Végül nyilván-
való, hogy jelentős és befolyásos társa-
dalmi rétegeknek, főként a gazdasági 
vezetés különböző ágazataiban és szint-
jein, nem is állt érdekében a valóságos 
érdektagoltság tisztázása, hiszen éppen 
az ő érdekeik kielégítése — az állami 
támogatás révén — az általános érdek 
meghamisítására épült, s részérdekként 
való lelepleződése számukra katasztro-
fális következményekkel járt volna. A 
politikai átmenet ugyan mozgósította a 
kuszán és zavarosan megfogalmazott 
csoport- és részérdekeket, de egyben az 
általános érdek újabb abszolutizálásával 
és az abszurditásig vitt átpolitizálásával 
meggátolta azok megfogalmazódását, és 
a vélemények, valamint a mögöttük 
megbújó érdekek szinte áttekinthetetlen 
zűrzavarát hozta létre. 

A magyar társadalom jelenleg csak 
egyetlen véleménynyilvánítási formát 
ismer: a pártokhoz való kötődést, s ez, 
az átpolitizáltság ellenére, az emberek 
nagy többsége számára nem adekvát 
megnyilvánulás, hanem legfeljebb olyan 
laza kötődés, amellyel idegenül szembe-
sül az országos választás vagy a közvé-
lcmény-kutató által teremtett mestersé-
ges választási szituáció folyamán, mivel 
maga, a saját igényei szerint, nem így 
akarja vagy tudja kifejezni a vélemé-
nyét. Nagy társadalmi osztályok és réte-
gek — például a „munkásosztály" — 
maradnak ki teljesen, minden kötődés és 
érdekképviselet nélkül a jelenlegi párt-
rendszerből, ezért a pártkapcsolódás 
mint véleménynyilvánítási forma szá-
mukra idegen megnyilvánulási forma, s 
bár reagálásaik érthetőek, sőt lehet, 
hogy választási viselkedésükben vissza 
is igazolódnak, de nem a lényegről szól-
nak. Az ötvenes évek ismert paradoxo-
nát — „megvan a véleményem, de nem 
értek egyet vele" — keserű realitássá te-
szi a jelenlegi átmeneti állapot áttekint-
hetetlensége. Egyrészt az elmúlt két-há-

rom év állandóan változó állami szabá-
lyozása teljesen elbizonytalanította az 
embereket, hogy egyáltalán helyes-e az, 
amit maguk gondolnak és tesznek. Más-
részt ezt még fokozzák a válság felet-
tünk lebegő „metafizikus" bizonytalan-
ságai, s így aztán senki sem tud igazán 
válaszolni arra, hogy „jó lesz-e nekünk 
az, ha...". 

Ez a történelmi megkésettségből, az 
elmúlt fél évszázad történelmi tévútjá-
ból és az utóbbi évek akut válságából 
adódó „bizonytalansági reláció" nehe-
zen kezelhető olyan szellemben, amely 
az egymással nyilvános ütköző és össze-
kapcsolódó artikulált csoportvélemé-
nyek mérésére Nyugaton kialakult, s 
amelyben az értékrendszert mint közös 
nevezőt nem a közvélemény-kutató teszi 
hozzá a módszerhez, hanem maga a tár-
sadalom alakítja ki. Sőt a vélemények 
három nagy szintje is világosan tagoló-
dik: a civil társadalom kispolitikájának 
lokális nyilvánosságára, a nagy társadal-
mi érdekszervezetek, korporációk és ka-
marák országos nyilvánosságára — 
amelyben többé-kevésbé „meztelenül" 
kell megfogalmazódniuk a nagycsopor-
tok gazdasági részérdekeinek — , s vé-
gül a politikai akaratképződés szintjére, 
ahol a nagypolitika szereplői és közvetí-
tői politikai alternatívákat ismertetnek 
és ütköztetnek az össztársadalmi nyilvá-
nosság előtt. A nagyhatalmú médiumok, 
a szintek között közvetítve, de főként a 
társadalmi-gazdasági részérdekek politi-
kai alternatívákká való átfordítását szol-
gálva, nem teremtik, hanem ütköztetik a 
véleményeket, s ezzel kifejezik magát a 
közvéleményt. Közép-Európában vi-
szont ez a tagoltság nem létezik, s ezért 
nem is működik. A tömegkommunikáci-
ós eszközök nem közvetítik, hanem te-
remtik és helyettesítik a közvéleményt, 
akárcsak a médiumok értékrendszerét 
átvevő és visszacsatoló közvélemény-
kutatás. így újra meg újra visszajutunk 
az 1990-nyarán kitört sajtóháború lénye-
géhez. 

A hazai tájékoztatási eszközök maguk 
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is a reformfolyamat hordozói és termé-
kei. Lecsapódik bennük az elmúlt évti-
zedek minden pozitívuma, amely a libe-
rális kádárizmus puha diktatúrájából 
eredt, de szükségképpen minden negatí-
vuma is a folytonosság abszolutizálásá-
val, emberek és eszmék radikális váltása 
helyett azok folytonos átalakításával. Az 
érdekbénult társadalomban, ahol nincse-
nek artikulált vélemények és jól elkülö-
nült csoportidentitások, a médiumok el-
csúsznak a helyükről. Mivel ők biztosít-
ják a közvélemény megfogalmazódásá-
nak egyetlen terepét és esélyét, annak 
helyettesítőjévé és teremtőjévé válnak, s 
ezzel főbűnössé is a közvélemény imitá-
lásában, vagyis azon látszat keltésében, 
mintha lenne közvélemény. Emögött 
persze egy szükséges és egészséges de-
mokratizmus is rejlik; a sajtó feltételezi 
az egyének meglévő véleményét, s úgy 
fordul hozzájuk, mint tettestársakhoz, 
akik a reformfolyamatban értik a sajtó 
nyelvét és kódját A felek így valóban 
jelentősen közeledtek egymáshoz a ta-
golt politikai élet megjelenése előtt, áz 
átmenet irányának meghatározásában. 

A médiumok, mint a feltételezett 
egyéni és csoportvélemények tényleges 
összefoglalói, időlegesen pótolhatták a 
magán- és csoportvélemények hiányzó, 
valóságos találkozását s a sajtónyilvá-
nosság a teljes társadalmi-politikai nyü-
vánosság egyedüli terepéül és egyben 
pótlékául szolgált Nagyon korán jelent-
keztek azonban az ebből adódó problé-
mák is, nevezetesen, hogy nem történt 
meg a tömegközlési eszközök termé-
szetes korrekciója és visszacsatolása — 
miként Nyugaton — maguknak a tagolt 
érdekkifejező intézményeknek a műkö-
désében, s ezért megnőtt a veszély, hogy 
a médiumok elszakadnak az általuk fel-
tételezett valóságtól. Másrészt ebben a 
mesterséges helyzetben maguk az eszkö-
zök is hajlamosak, hogy paternalisfa vi-
szonyt alakítsanak ki a társadalommal és 
annak csoportjaival, a közvélemény tu-
datos és elkötelezett hordozójaként 
egyúttal monopolistaként előírva az em-

bereknek, hogy igazában mi is a vélemé-
nyük. A reformfolyamatban igen pozitív, 
sőt talán döntő szerepet játszó médiu-
mok így szükségképpen szerepzavarba 
is kerültek, ugyanis az értékválság és a 
központi állam összeomlása idején több-
kevesebb joggal az általános érdek 
egyetlen hordozójának érezték magukat 
így mintegy kiszorították a költőt a vá-
tesz szerepétől, ahogy ténylegesen Ma-
gyarországon az utóbbi évtizedben a ra-
cionális-européer diskurzus háttérbe 
szorította a hagyományos irodalmi-mű-
vészi diskurzust, sokak nagy bánatára, 
számos konfliktust okozva. Ugyanakkor 
a hivatalos és félhivatalos világ teljes 
kettéválásával a korábbi állami-politikai 
diskurzus mindjobban kiszorult a tö-
megkommunikációs eszközökből, és tel-
jesen felülkerekedett a nyugati érték-
rendből importált, s a hazai reformer 
társadalomtudományok által elterjesztett 
racionális-européer diskurzus. Ez lett a 
közös nyelvezete az államszocializmus-
sal szembeszegülő összes irányzatnak, a 
reformszárnynak éppúgy, mint a szerve-
ződő ellenzéknek, illetve a védekező ci-
vil társadalomnak. 

Ezt az idillt — mindnyájan reforme-
rek vagyunk és közös nyelvet beszélünk 
— zavarta meg 1989 végétől a politikai 
átmenet, azaz az ellenzék differenciáló-
dása és a reformszárny leértékelődése, 
majd marginalizálódása. Az új parla-
ment három ellenzéki pártja számára a 
médiumok nyelvezete és gondolatvilága, 
s az azt kifejező racionális-européer dis-
kurzus természetes politikai nyelv és ki-
fejezési forma volt amelynek kommuni-
kációs közegében tovább folytatták csa-
tározásaikat és differenciálódásukat. A 
kormánypártok számára ez a diskurzus 
azonban kezdettől fogva részben idegen 
volt bár az alakulás folyamatában még 
elfogadható, s amelyet csak a kissé sér-
tettre hangolt irodalmi-művészi diskur-
zussal keverve, esszéizáló-moralizáló 
tónussal tompítva tekinthettek sajátjuk-
nak. 

Az MDF azonban — mint a tradicio-
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nális magyar politikai osztály örököse, s 
ennyiben legjobb hagyományainak hor-
dozója — eleve nyitást kísérelt meg a 
hagyományos jogi diskurzus nyelvezete 
és gondolkodásmódja felé, s ez nem is 
elsősorban a közvetlenül megfogalma-
zott politikai programban nyilvánult 
meg, hanem a kulturális kódokban és a 
régi-új szimbólumrendszerben rejlő üze-
netekben. Az MDF mozgalmi irányzatá-
nál és a kisgazdáknál mindjobban elő-
tört a populista-nacionalista diskurzus 
igénye is a maga jóvátételi-kárpótlási 
gondolatkörével, ennek a két diskurzus-
formának a jelentkezésével elkerülhetet-
lenné vált a sajtóval való formális ütkö-
zés. Vagyis ezt nem. csupán taktikai hi-
bák sorozata váltotta ki, hanem jóval 
mélyebben fekvő okok: mindkét fél más 
nyelven beszélt, ezért a sajtó nem volt 
képes ,.kormánypárti", a kormánypárt 
pedig „sajtóképes" lenni. E gordiuszi 
csomó átvágása lenne, ha a kormányzat 
politikailag alárendelné magának a saj-
tót. Lényegében erről van szó a poli-
tikailag aktivizálódott katolikus egyház 
részéről is; mivel az egyház a vallási-
egyházi diskurzust nem, vagy csak mar-
ginálisan tudja bevinni a tömegtájékoz-
tatási eszközökbe, ezért az 1990. au-
gusztus 18-án kiadott nyilatkozatban 
nemcsak közvetlen politikai szerepet 
követel magának, hanem „versenyen kí-
vüli" sajtónyilvánosságot is, a médiu-
mok minden szintjén és formájában. 

1990 nyarán a legtágabb értelemben 
vett sajtó nem a politikai harcok tudósí-
tója, hanem legsajátabb terepe. A hadi je-
lentések főként nem más frontszaka-
szokról szólnak, hanem magában a saj-
tóban vagy a sajtóért folyó harcokról. 
Az új kormány hatalomra kerülésével 
még nyilvánvalóbbá vált, hogy igen 
nagy ellentmondás feszült a sajtó hatal-
ma és a hatalom hiányzó sajtója között. 
Jelentős mértékben ekörül folytak a par-
lamenti harcok, s az áprilisi paktumnak 
is jeles pontja volt a sajtó „pártatlansá-
ga". A kormányzat nem ismeri el a sajtó 
által megfogalmazott, netán diktált köz-

véleményt, sőt úgy látja, hogy ezt egye-
nesen a kormány ellen fordítják, viszont 
nem képes ebben a műfajban a csatát 
megvívni és konkurenciát támasztani, 
ezért a hatalmi-adminisztratív eszközök 
meglehetősen önkényes, bürokratikus 
felhasználását fontolgatja, illetve jelen-
tős részben alkalmazza. Közben pedig 
folyton-folyvást arra utal, hogy a sajtó 
által torzán tükrözött közvélemény mö-
gött van egy másik, igazi közvélemény 
is, amely őt demokratikus választásokon 
a hatalomba emelte és politikai törekvé-
seiben legitimálta. S valóban, többféle 
„közvélemény" létezik, s nem is ez a 
kettő csupán. Lehet s van egy „csendes 
többsége" a kereszténydemokratáknak, 
de ugyanilyen formátlan és fórumot ke-
res a baloldali közvélemény, amelynek 
meg kellene tudni szólaltatnia a munka-
vállalókat is. 

A közvélemény rétegei 

Közvélemény pedig nincsen — úgy, 
mint az eseményekre a nyilvánosság 
összes fórumán való kommunikatív rea-
gálások többé-kevésbé egységes rend-
szere. De „valami van" — ez pedig a 
többszörösen töredezett reagálás-rétegek 
ütközésének felemás rendszere. Ez, mint 
azonos szintű vélemények ütköztetése, a 
médiumok felől egységesnek látszik, 
amelyben a másként tagolódott kvázi 
vélemény arányaiban összezsugorodik, s 
a tájékoztatási eszközöknek szükségük 
is van erre a fikcióra, hogy a közvéle-
mény így létezik, mert ez adja meg túl-
feszített funkciójuk legitimitását. 
Ugyanis a médiumok betöltik a közvéle-
mény kontrolljának szerepét a kormány-
zat felett, s természetük szerint ütköz-
nek a hivatalos, formalizált vélemény-
nyel, amely egyébként a központi eszkö-
zök egyes elfoglalt hadállásain keresztül 
megpróbál behatolni a közvéleménybe 
is, de egyébként egyrészt fölé emelkedik 
mint kormánynyilatkozat, másrészt alá-
szorul mint másodrendű diskurzusfor-
mákba torzult réteg vélekedés. 
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A parlamentarizmus azonban — amint 
Habermastól tudjuk — olyan politikai 
forma, amelyben a politikai nyilvános-
ság fórumain képződő közvélemény ké-
pezi a legfőbb mércét és visszaigazolást, 
ezért a kormányzat és a közvélemény el-
idegenedése a tömegkommunikációban 
sokáig nem tartható fenn, vagy a kor-
mányzat bukására, vagy a médiumok fe-
letti kontroll megszerzésére vezet A 
kormányzat hivatkozása a „másik" köz-
véleményre voltaképpen az utóbbihoz 
keres jogalapot, de valójában a közvéle-
mény rétegeire utal (a politikai vezetők 
— véleményképző elit, az értő-figyelő 
közönség és a tömegközönség hármas 
rétegeződésére), s egyben jelzi a véle-
ményképző eli t az „írástudók árulását", 
ami egyben a médiumok körüli politikai 
harc újrafogalmazása s a véleménykép-
ző elit sajátos diskurzusa, amely bizo-
nyos mértékig jogosan kavarodik a kife-
jezett és a néma vélemények közötti 
szürke zónában és a néma vélemények 
széles mezején. 

A hazai, többszörösen fragmentált és 
ezért nem valódi közvélemény a struktú-
rája szerint egyrészt a kritikai közvéle-
mény folytonosságával jellemezhető, s 
annak dominanciájával a kifejezett köz-
véleményben, másrészt a támogató köz-
vélemény lappangó jellegével, azzal a 
formával, amely rejtett közvetett, s nem 
képes megjelenni a manifeszt és uralko-
dó véleményekben. Vagyis egy felemá-
san polarizált közvéleményről van szó, 
amelynek két fele vagy több kisebb da-
rabja nem illik egymáshoz, s bizonyos 
elemei csak a nagy törésvonalak mentén 
tudnak a felszínre jutni, ahol már a 
mélyben, az igen erős érdekérintettség 
és válságállapot nyomán, rendkívül fe-
szült indulatok kavarognak (például 
földkérdés, cigányok, nyugdíjasok, kal-
lódó fiatalok). 

A miértekre kérdezve, az érdekbénult 
társadalom problémáit konkretizálva a 
hiányzó politikai részvételhez jutunk el. 
Az egyes társadalmi rétegek vagy az 
egyének csak annyiban képesek véle-

ménnyel rendelkezni s azt megfogal-
mazni, amennyiben részt vesznek a tár-
sadalmi-politikai életben, s a részvétel 
során aktívan kidolgozzák magukból a 
véleményüket, illetve a véleményük ak-
tivitásra készteti őket. A „mozgássérült" 
társadalmi rétegek — miként a hazai tár-
sadalmi rétegek és korosztályok többsé-
ge — azonban csak artikulátlan morajt 
hallatva tudnak részt venni a közélet-
ben, ők azok, akik valami ellen való tün-
tetésre mindig szólíthatok, de nem tud-
ják, hogy mi mellett kellene állást fog-
lalniuk. Végső soron ők alkotják minden 
demagógia célpontját, és „népként" is 
mindig rájuk hivatkoznak. A közvéle-
mény-nyilvánítás hivatalos és szokásos 
formái, vagyis a tömegkommunikáció 
csak igen korlátozottan érik el őket, s 
ezért például a kisgazdapárt körüli sajtó-
botrányok sorozata korántsem bizonyos, 
hogy megrendíti a párt tömegbázisát hi-
szen tipikusan ezek a rétegek figyelnek 
oda a legkevésbé a sajtóra, és egyébként 
is a botrányos viselkedésről egészen 
más fogalmuk van. 

A közvélemény képződésének vi-
szonylag egységes folyamata Nyugaton 
is megtörik az ellentétes réteg érdekek és 
-vélemények prizmáján, valamint az ak-
tivitás formáján és szintjein keresztül is. 
Ki-ki csak annyira kommunikál a politi-
ka nyelvén, amennyire részt vesz a poli-
tikai folyamatban. Az aktivitás fokozatai 
és formái ott is tagolják a közvéleményt, 
de nem törik szét elszigetelt darabokra. 
Minél aktívabb politikailag egy csoport 
vagy egyén, annál fejlettebb és raciona-
lizáltabb az általa folytatott diskurzus, 
de mivel a népképviseleti jogállam lé-
nyege éppenséggel a közvélemény for-
málásának nyitottsága, érdekei növekvő 
érintettségével-veszélyeztetettség ével 
minden csoport beléphet a dialógusba, 
elsajátíthatja annak közös nyelvét, s 
azon megfogalmazhatja, és védelmez-
heti az érdekeiket (csak a más kultúrá-
ból bevándorolt csoportok, idegen etni-
kumok kerülnek átmenetileg marginális 
helyzetbe). Sőt egy-egy nagyobb társa-
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dalmi csoport vagy osztály (polgárság, 
munkásosztály) belépése radikálisan át 
is alakítja a közvélemény egész szerke-
zetét, illetve legutóbb az új társadalmi 
mozgalmak képviselői mint a posztmo-
dern értékek hordozói vitték be sikere-
sen a maguk szempontjait a közvéle-
ménybe, teljességgel átalakítva annak 
szerkezetét és érzékenységét. 

A ,.kisember a nagypolitikában" típu-
sú megközelítésben a társadalom az 
alábbi részvételi tagozódást mutatja 
Nyugat-Európában Richárd Rose össze-
gezése szerint: az emberek kb. tíz száza-
léka tekinthető minden tekintetben poli-
tikailag aktívnak, ugyanennyi aktivizá-
lódik tevékenyen a választások idején, 
és mintegy harmadik tíz százaléka a he-
lyi közösségekben (Angliában ezek az 
arányok: 8—7—15), az emberek mint-
egy ötven százaléka csak a választáso-
kon vesz részt, s végül kb. húsz százalé-
kuk teljesen passzív, semmiféle formá-
ban nem vesz részt a politikai folyamat-
ban. Ezek a részvételi formák és ará-
nyok szoros kapcsolatban állnak'a poli-
tikai viselkedés determinánsaival, va-
gyis azzal, hogyan jutnak el ezek a poli-
tikai viselkedésminták hozzájuk, s egy-
ben megmutatkoznak a politikai kom-
munikáció szintjei és formái is.4 

Nyugat-Európában az emberek majd-
nem egyharmadának a politikai vélemé-
nyét és viselkedését a gyermekkori csa-
ládi háttér határozza meg. Ha elmegy 
szavazni, arra a pártra voksol, amelyikre 
már az apja is szavazott, bár ebből a ré-
tegből adódik a tartózkodók és politikai-
lag passzívak legmagasabb aránya is. Az 
állampolgárok újabb tíz százalékánál a 
társadalmi helyzet, a közvetlen élet- és 
munkakörülmények határozzák meg 
döntő mértékben a politikai viselkedést. 
Egészében véve Nyugat-Európában is a 
választók jóval több mint egyharmada 
tradicionális viselkedésű, jelentős ré-
szük politikailag passzív, vagy éppen a 
helyi-nemzeti, vallási-etnikai kispártok-
ra szavaz, és hagyományos jelszavak, 
szimbólumok, értékek alapján mozgósít-

ható. Az állampolgárok újabb egyharma-
da viszont már aktívan politizál, és hatá-
rozott politikai elv^k alapján dönt a 
jobboldal és a baloldal, illetve a libera-
lizmus-konzervativizmus-szocializmus 
értékrendje szerint Ezek az emberek ha-
tározottan kötődnek valamelyik na-
gyobb párthoz, amely mellett kitartanak, 
vagyis ők alkotják a pártok szilárd sza-
vazóbázisát, a „külső pártot". A felméré-
sek szerint egy jóval aktívabb és művel-
tebb, tizenöt százalékot is meghaladó 
rész a pártok teljesítménye alapján ítél, 
éber szemmel figyeli a pártok mozgását 
és szereplését, s ennek alapján alakítja 
ki az állásfoglalását Ők alkotják a vá-
lasztási hadjárat célpontját és legna-
gyobb tétjét Végül a mintegy tíz száza-
lékot kitevő legtevékenyebb réteg a pár-
tok aktív tagságát és a hivatásos politi-
kusokat foglalja magába. Ezek termelik 
az információt és a viselkedési mintákat 
a politikai kommunikáció számára, 
vagyis a politikai nyilvánosság előtti 
szereplésükkel a közvélemény legaktí-
vabb formálói és gyors reagálásaikkal 
egyben fogyasztói is. 

Ez a modell az emberek politikai vi-
selkedését és véleményét befolyásoló öt 
nagy tényező — a családi szocializáció, 
a társadalmi státus, a politikai elvek be-
folyásoló hatása, a politikai pártok tevé-
kenysége és a szoros pártidentitás — 
szintézisét kívánja megvalósítani, még-
pedig lépcsőzetesen egymásra építve és 
jelezve az arányokat is. A politikai rész-
vétel, aktivitás piramisához jól illeszke-
dik a politikai kommunikációban való 
részvétel formája is, tehát arányaiban is 
érzékelhető, hogy aki rendszeresebben 
és aktívabban vesz részt a politikai élet-
ben, az a véleményformálásban is előbb-
re tart a rációnál izált-verbalizált megfo-
galmazások terén. A piramis legalján vi-
szont nagyobb az érzelmi-indulati telí-
tettség, erősebb a hagyományos szimbó-
lumrendszerek vonzása, és a vélemé-
nyek kevésbé alakulnak az elvontabb-ra-
cionalizáltabb érvelés hatására. 

Ez a modell Magyarországra is átvihe-
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tő, de igen lényeges módosításokkal és 
egészen más arányokkal. Mindenekelőtt 
szembetűnő a társadalom peremére szo-
rultak, a politikailag némák magas ará-
nya, ami megközelítheti az egyharma-
dot. A politikai átmenet időszakában a 
számuk nő, és a leszakadók, valamint a 
bennmaradok közötti határ egyre éleseb-
bé válik. E széles alap felett a részvéte-
li-aktivitási piramis összenyomódik, vi-
szont a teteje, amely a választók egyne-
gyedére becsülhető réteg — a pártok 
mozgását figyelők és az aktivisták — 
nagyon tevékeny, és ez az egész társada-
lom átpolitizáltságának benyomását kel-
ti. Holott valószínűleg teljesen hiányzik 
a legfontosabb réteg, az állampolgárok-
nak az a harmada, amely a maga szilár-
dan kialakított véleménye és értékrendje 
alapján meghatározott pártokra szavaz, 
vagyis erős pártidentitással rendelkezik 
és ezzel megadja a politikai élet stabili-
tásának alapját. Az alattuk lévő rétegek 
— születési és társadalmi helyzetük sze-
rint — teremthetnek bizonyos stabili-
tást, kötődhetnek bizonyos pártokhoz, 
de csak a stabilabb pártrendszer kialaku-
lása után. 

A politikai szociológia ad bizonyos 
magyarázatot a politikai közvélemény 
többszörös töredezettségére, hiszen leg-
alább három nagy tábort világosan kör-
vonalaz: a politikailag némákét, a politi-
kailag hagyományos viselkedésű-orien-
tiációjú csoportokét s végül az aktív és 
modernizált-europaizált rétegekét. Jó 
közelítéssel mindhárom tábort a lakos-
ság egyharmadának tekintve, s számos 
átfedést feltételezve, illetve a válság ál-
tali növekvő érintettségüket figyelembe 
véve azt mondhatjuk, hogy a hivatalo-
san is közvéleményként elfogadott véle-
mény- és információrendszer csak a fel-
ső harmad számára létezik. A második 
harmadot mindez csak részlegesen éri 
el, többnyire idegenül szemléli, míg az 
alsó harmad egyáltalán nem vesz részt 
ebben a nemzeti eszmecserében, még 
csak nem is idegenkedik tőle, egyszerű-
en elmegy mellette, s legfeljebb politi-

kai ösztöneit és indulatait szembesíti 
differenciálatlanul a nagypolitika vilá-
gával. Ebben az értelemben tehát az 
össztársadalmi közvélemény nem léte-
zik, hiszen a felső harmad tevékenysége 
nem jogosít fel bennünket annak feltéte-
lezésére, hogy az egész lakosság összvé-
leményének bármilyen tagolt és ellent-
mondásos kifejeződéséről van szó. 

Az önmagát gondoló gondolkodó 

1989 őszétől a tömegkommunikáció, s 
hozzákapcsolódva a közvélemény-kuta-
tás is sokat foglalkozik önmagával, saját 
helyzetével és feladataival, a ,.nyilvá-
nosság nyilvánosságával". Ez a politika-
történet része, mozzanata, s egyben tük-
re is. Magyarországon ugyanis fölülről 
lefelé ment végbe a politikai átrendező-
dés. Bár a nyolcvanas években a társa-
dalom átpolitizálódása felül és alul 
egyaránt megindult, de az évtized vé-
gén, a valódi átmenetben teljesen felül-
kerekedett a pártszerveződés, a túlpárto-
sodás a védtelen civil társadalommal 
szemben. A pártok szerveződése 1989 
folyamán gyorsan megmozgatta a társa-
dalom politikailag legaktívabb tíz száza-
lékát, s véleménynyilvánításra késztette 
a szintén igen tevékeny, de nem egyfelé 
elkötelezett további tizenöt-húsz száza-
lékát. A pártok körül meglehetősen 
gyorsan elrendeződött félmilliónyi em-
ber, de azután a pártok tagságának felfu-
tása meg is állt, s igen kevéssé volt ké-
pes elérni a társadalom szélesebb és mé-
lyebb rétegeit. 

A pártok első generációja (MDF, 
SZDSZ, Fidesz) elvitte a politikailag 
motivált, legtehetségesebb embereket, s 
az új erővonalaknak megfelelően befeje-
ződött a médiumok átrendeződése is. 
Mire a nosztalgiapártok színre léptek, 
meglehetősen másorendű vezetőgárdá-
val kellett számolniuk, a tömgkommuni-
kációval való kapcsolatok nélkül és a 
közvélemény-formálás szempontjából 
igen hátrányos helyzetben kellett mű-
ködniük. Ezért a nosztalgia- vagy törté-
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nelmi pártok már eleve arra kény-
szerültek, hogy nem a „hivatalos" köz-
vélemény információs csatornáin és fó-
rumain vívják meg a választási hadjára-
tot, s egyben túl is lépjenek az ezen köz-
vélemény által aktivizált és elérhető ré-
tegeken, vagyis a politikailag némák ér-
zelmeire, illetve a politikailag tradicio-
nálisan viselkedők politikai ösztöneire 
hassanak. Elkezdték tehát szólongatni a 
társadalmi középmezőnyt és a marginá-
lis helyzetben lévőket, s két-három sza-
vas jelszavakból álló „programjaikkal" 
el is értek bizonyos sikereket. 

A politikailag némák, illetve passzív 
rétegek bevonása a politikai életbe 
ugyan igen pozitív folyamat, ennek rész-
beni sikere — a kisgazdák és a keresz-
ténydemokraták, valamint az MDF 
.mozgalmi" szárnya révén — azonban 
intézményesítette a politikai közvéle-
mény és nyilvánosság addig is lappang-
va meglévő fragmentáltságát. Ezt tetőz-
te be a kormányra került MDF derékha-
dának historizáló-jogi diskurzusa, s tette 
elkerülhetetlenné a „közvélemény" sze-
repében megjelenő sajtó diskurzusával 
és értékrendjével való konfrontációt. Ez 
személyes konfrontációk sorozatában is 
megjelent, mivel a médiumok vezető 
képviselői az átmenet idején megszok-
ták, hogy ők fontosabb és jelesebb „po-
litikusok", nagyobb tömegbefolyásuk 
van és jobban értenek a folyó ügyekhez 
is, mint a politikusok új gárdája vagy 
nemzedéke. Ez kétségtelenül részben át-
menetileg igaz is volt még a politikusok 
vezető rétegével szemben is, de minden-
képpen súlyosan és strukturálisan igaz a 
kispártok másodrendű vezetőgarnitúrá-
jával szemben, ám ez nem változtat 
semmit a kétoldalú szereptévesztésen: a 
politikusok nem voltak elfogadhatók a 
politikai szerepkörben tetszelgő médiu-
mok számára, de a más értékrendet eről-
tető médiumok sem voltak elfogadhatók 
a politikusok azon gárdája számára, 
akikből a kormánykoalíció összeállt. 

Az új hangnem és beszédmodor meg-
jelenését, az újfajta jelszavak és régimó-

di értékek behajigálását a „közvéle-
ménybe", vagyis az új diskurzusok 
igénybejelentését felfoghatjuk új típusú 
konzervatív visszarendeződésnek is, hi-
szen voltaképpen koncentrált roham in-
dult a reformfolyamat tradíciója és an-
nak értékrendje ellen. A reformfolyamat 
diskurzusából és az általa teremtett köz-
véleményből kiszorítottak egyre erőtel-
jesebben magát a diskurzus legitimitását 
kérdőjelezték meg, és szembeállították 
vele a magukét mind élesebb antiliberá-
lis töltettel és demagógabb felhangok-
kal. Nehéz ebben a helyzetben nem elfo-
gultnak lenni a racionális-européer dis-
kurzus és annak „közvéleménye" javára. 
Ugyanakkor nem lehet megkerülni azt a 
kérdést sem, hogy ez valószínűleg nem 
a társadalom többségének „véleménye" 
Nem mintha ez a többség a „túloldalon" 
lenne, de az igazi „csendes többség" fel-
tehetőleg nem akar vagy nem tud „véle-
ményt" nyilvánítani, hanem teszi a dol-
gát, s józansága nem lebecsülendő a po-
litikai felhőrégiókban viharzó viták po-
litikai hisztériába is átcsapó szélsőségei-
vel szemben. Mindenesetre megállapít-
ható, hogy a közvéleményként kezelhető 
jelenségben ma is zajló szerkezetváltás 
a fragmentált, felemás közvélemény in-
tézményesítése irányában halad, nem 
pedig a részvételre és valódi, érdekta-
golt politikai beszédre épülő, homogeni-
zálódó közvélemény kialakítása, a „min-
denható" médiumok túlzott politikai 
szerepének meghaladása, vagy ahogy 
korábban fogalmaztam, a civil társada-
lom információs-kommunikációs poten-
ciáljának felszabadítása felé. 

A közvélemény fragmentáltságának 
intézményesülése azt is jelenti, hogy az 
utóbbi félévben a politikusok osztályá-
nak genezise is megtorpant s ezen belül 
is megismétlődött a fenti fragmentáció. 
Normális esetben ugyanis a politikai 
osztály természete szerint egységes. A 
különböző irányzatok jórészt ugyanazt a 
nyelvet használják a parlamentben és a 
pártok programjaiban vagy kampánybe-
szédeiben, erre szocializálják az intéz-
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mények a széles publikumot A politikai 
osztály tagjai az azonos nyelven folyta-
tott dialógussal ismerik el egymást köl-
csönösen a politikai osztály vagy elit 
tagjának. Nálunk azonban ilyen dialógus 
nincs, s ezzel egyben az új politikai osz-
tály tagjai — az egyszerűség kedvéért a 
hat parlamenti párt vezetői gárdája — 
nem ismerik el egymást politikusoknak, 
legalábbis igen nagy a kölcsönösen kita-
gadottaknak, netán „orvosi esetnek" mi-
nősítetteknek az aránya. Mostanában so-
kan forgatják Max Weber A politika 
mint hivatás című munkáját, ami a pro-
fesszionális politikusok rétegének ki-
emelkedéséről szól, s csalódottan álla-
píthatják meg, hogy bár sok kapaszko-
dót találnak benne a mai magyar helyzet 
megértéséhez (például a vezérszemélyi-
ségek, a párthivatalnokok, az újságírók 
és a szakképzett hivatalnoksereg diffe-
renciálódásáról), de olyan nagy a kusza-
ságok és átfedések mértéke, hogy az 
ideáltípusokat felvázoló Weber inkább a 
célok megfogalmazásához adhat kiindu-
lópontot, mint a jelenlegi átmeneti álla-
pot elemzéséhez. Különösen nem alkal-
mazható a magyar helyzetre Webernek 
az az ismert megállapítása, hogy „a mai 
politika nagyrészt a nyilvánosság előtt, 
a beszélt vagy az írott szó eszközével 
folyik", hiszen Weber éppen azt a közös 
nyelvet tételezte fel, mely nálunk hiány-
zik, illetve éppen ő „hibáztatható" a ra-
cionalizált, demokratikus dialógus és az 
arra épülő legitimáció általános igényé-
nek megfogalmazásáért, ami nálunk 
egyelőre nem akar öszejönni.6 

A közvéleményről és a közvélemény-
kutatásról 19^9 januárjában folytatott 
beszélgetésen már szóba került, hogy a 
közvéleménynek ,.kelet-európai sajátos-
ságai" vannak, s vele a közvélemény-
kutatásnak is megvan az a sajátos hajla-
ma, hogy a közvélemény hordozóját le-
szűkítse egy intelligens, morális, politi-
záló publikumra. Az ott is említett „réte-
gezett" közvélemény alanyai azóta szo-

ciológiailag és politikailag is jobban el-
különültek, s meg is nevezhetőek. A saj-
tó nárcisztikus önmagával foglalkozása 
is markánsabb lett, amióta a politikai 
harc a sajtóért folyik. Ha tehát van köz-
vélmény, az már régen önmagával fog-
lalkozik, önmagáról gondolkodik. Ezt 
kellene tetten érnie a közvélemény-kuta-
tásnak is. 
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KELET-EURÓPAI NYILVÁNOSSÁG 

Vlagyimir Subkin 

Ki mint vet... 
A totalitárius szovjet állam kialakulásának és fennmaradásának 
történeti, politikai és lélektani okairól, illetve körülményeiről szóló 
vitához érdekesen járul hozzá Subkin esszéje, melyből néhány részletet 
közlünk az alábbiakban. 

„Mások meg a főkolomposok közül egyenesen azt mondják, hogy 
nekik nem kell semmiféle testvériség, hogy a kereszténység 
hagymázas álom, és hogy az emberiség jövője tudományos alapokon 
szerveződik majd. Mindez persze nem tudja megingatni és 
meggyőzni a burzsoát. ő megérti, és azt az ellenvéleményt 
hangoztatja, hogy a tudományos alapokon szerveződő társadalom a 
fantázia szülötte csupán, és hogy az embert egészen másmilyennek 
képzelték, mint amilyennek a természet megalkotta. Hogy az 
embernek nehéz lemondani a közvetlen tulajdonról, a családról és a 
szabadságról, hogy ettől a jövő emberétől mint egyéntől kicsit túl 
sok áldozatot követelnek, hogy egy ilyen embert csak szörnyű 
erőszak árán lehet létrehozni, úgy, hogy a despotikus hatalom maga 
állandó megfigyelés és ellenőrzés alatt tartja." 

F. M. Dosztojevszkij 

A terv felülvizsgálatához 

Napjainkban a sajtóban megfigyelhető, 
hogy publicistáink igyekeznek választ 
keresni arra, vajon mi okozta nálunk a 
bajt. Egyesek Sztálin jellembéli fogyaté-
kosságairól beszélnek, melyre Lenin is 
felhívta a figyelmet a „Végrendelet-
ben, és amelyek végül is, úgy látszik, az 
emberiség történetében eddig soha nem 
tapasztalt méretű katasztrófához vezet-
tek. Másrészt az egyes irodalmi pártok 
között is folyamatoan zajlik az ún. idő-
rendi vita arról, hogy a vezér mikor haj-
totta végre — a 30-as években vagy ta-
lán korábban, már a 20-as évek végén 
— az ellenforradalmi fordulatot. A mar-
xizmus-leninizmus intézet munkatársa 
(Dimitrijev) fejti ki az egyik ilyen verzi-
ót a Pravdában, mely szerint erre a for-
dulatra nem 1929-ben, hanem már 1924-
ben sor került A „munkás ellenzék" „lé-
pésről lépésre" vívta meg harcát igazsá-

gos követeléseik teljesítéséért, amely-
nek záloga a pártvezetés kollektív rend-
szere lett volna. A párt első, Lenin utáni 
kongresszusa, a XIII., még ilyen szel-
lemben zajlott Mégis, a „többség" min-
den igyekezete ellenére, amellyel a ke-
zéből kisiklani látszó hatalmat megtarta-
ni igyekezett, végbement egy csöndes, 
először még vértelen fordulat, amely 
hosszú évekre meghatározta az ország 
és a párt sorsát. 1924 augusztusában 
megalakul az ún. „irányító mag", a „he-
tesfogat", amelyre vonatkozóan a szer-
vezeti szabályzatban nem volt semmifé-
le utalás, és ez elfogadja azt az „alkot-
mány" névre keresztelt dokumentumot, 
amely a párt programját volt hivatva 
módosítani. 

Mások még messzebbre nyúlnak 
vissza, és csodálkozva fedezik fel, hogy 
a hadikommunizmust egyáltalán nem 
ideiglenes megoldásként vezették be, 
hanem annak az intellektuális és szociá-
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lis csomagtervnek a részeként, amellyel 
a párt vezetői a forradalomba érkeztek. 
Újra megszólalnak, mintegy a nemlétből 
a dráma szereplői; Buharin, Zinovjev, 
Kamenyev, akiknek a publikációiban 
nyomon követhetők az alternatívákról 
folytatott viták. V. Szejfulina: A gyöke-
rek és A. Cipko: A sztálinizmus eredete 
című munkáikban nagyon sok ilyen pub-
likációt elemeztek. Ezek alapján Cipko 
például azt állítja, hogy Sztálin gondol-
kodásmódja, a szocializmusról vallott 
felfogása akkoriban a marxisták között 
tipikus volt. Beszámol arról is, hogy so-
kaknak bizony nehéz megbékélni azzal 
a gondolattal, hogy amire az egész éle-
tüket tették, a mozgalom sikertelenségé-
nek okát magában a mozgalom hibái7 
ban, tévedéseiben kell keresni. Végül 
azt mondja, hogy el kell végezni az 
„épület tervének szakértői vizsgálatát". 

Honnan Jött a rablóvezér? 

,A hatalmas forradalom szülte, a legha-
ladóbb eszmék vezérelte államban egy 
rablóvezér lelkületével bíró ember tudta 
magához ragadni a hatalmat" — írja La-
cisz. 

Kemény szavak, de ha belegondolunk, 
felmerül néhány kérdés. Miféle haladó 
gondolatok azok, milyen politikai konst-
rukció az, amelyek lehetővé teszik, 
hogy egy rablóvezér ragadja magához a 
hatalmat? Ha ez a forradalom hatalmas 
volt, miben volt az? Az áldozatok szá-
mát, vagy a pusztítás mértékét ületően? 
Vagy netalán azért, mert létrehozott egy 
állammonstrumot, amely saját népe el-
len kezdett háborút? Nem, az ilyen jel-
lemzők, mint a „leghaladóbb", meg „ha-
talmas" stb. nem segítenek az eligazo-
dásban. 

Ami pedig a „bandavezér lelkületét" 
illeti, nem ártana, ha végiggondolnánk, 
hogyan alakulhatott ez ki? Vajon csupán 
Sztálin sajátja volt, és a többiek mente-
sek voltak tőle? Müyen istenhez imád-
koztak? Milyen eszmék előtt hajtottak 
térdet? Miért születhetett még Sztálin 

trónfosztása, a XX. pártkongresszus 
után is olyan értékelés, hogy: Sztálin ki-
emelkedő képviselője a marxista-leni-
nista mozgalomnak egyrészt, másrészt 
viszont őt terheli a felelősség a tömeges 
megtorlásokért, gyilkosságokért és 
egyéb bűncselekményekért. Vagyis tö-
mören szólva, egyrészt kiváló marxista-
leninista, másrészt bandita? Vajon Sztá-
linnal kezdődött a személyiség ördögi 
kettőssége: a marxizmus-leninizmus, a 
forradalmiság összeegyeztetése a bandi-
tizmussal? 

így nem annyira a sztálinizmus, mint 
inkább a totalitárius állam keletkezésé-
nek történetét kell megvizsgálnunk. Eh-
hez némi kis történeti kitérő szükséges. 

G. Vodolazov írja a Minden folyik cí-
mű elbeszéléshez írott előszavában, 
hogy az orosz forradalmi mozgalomban 
két alapvető áramlat volt: a forradalmi 
realista és a forradalmi balos. „Ez a két 
áramlat régóta és folyamatosan létezett 
az orosz forradalmi mozgalomban. Az 
egyik a »kaszárnya-kommunista«, a te-
kintélyelvű (Zaicsnyevszkij, Nyecsajev, 
Tkacsev...), a másik a demokratikus, a 
nép öntevékenységét hirdető (Ragyis-
csev, Herzen, Lavrov, Dobroljubov, 
Csernisevszkij...)." 

Azért itt is pontosítani kell valamit 
Éppen a nyugati forradalmároktól szár-
mazik az az elv, amiről Dosztojevszkij 
is ír, hogy a jövőbeli boldogságért fel 
kell áldozni akár százmillió lelket is. 
Úgyhogy a mi radikálisainknak volt ki-
től tanulni. 

A XIX. században a forradalmi-balos 
áramlat egyre kivehetőbben körvonala-
zódik az orosz forradalmi mozgalom-
ban. Tolsztoj így ír erről 1906-ban: „for-
radalmárrá lenni egyet jelent azzal, 
hogy: embereket ölni, robbantani, éget-
ni, rabolni, katonákkal megküzdeni, ki-
végezni, felakasztani..." 

Hogy világosabban lássuk, kik lehet-
tek forradalmárok, elég, ha csak egy kü-
lönleges figyelmet érdemlő példát emlí-
tünk, Nyecsajev: A forradalmár kiskáté-
ja című munkáját. Ebben a dokumen-
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tumban Nyecsajev, aki maga is arról vált 
híressé, hogy megölt egy Ivanov nevű 
diákot, felvázolja a forradalmár és a tár-
sadalom kapcsolatát 

13. § Nem forradalmár az, aki ebben a 
világban bármi iránt is sajnálatot érez. 
Nem riadhat vissza az ehhez a világhoz 
tartozó bármilyen helyzet, viszonyok, 
vagy akármilyen ember megsemmisítésé-
től. Számára egyformán gyűlöletes kell 
hogy legyen mindegyik. Annál rosszabb 
neki, ha vannak hozzátartozói, barátai, 
szerelmei: nem forradalmár az, akinek 
ezek gúzsba tudják kötni a kezét. 

15. § Az egész pogány társadalom né-
hány kategóriába csoportosítható: az el-
sőbe azok tartoznak, akiket azonnal ha-
lálra kell ítélni. Azokról, akiket erre a 
sorsra ítéltek, egy listát állít össze a tár-
saság, figyelembe véve, hogy milyen 
mértékben árthatnak a forradalmi ügy 
sikerének, úgy, hogy a listán elöl szerep-
lők hamarabb tűnjenek el, mint az utá-
nuk jövők. 

17. § A második kategóriába azokat 
soroljuk, akiket „ideiglenesen megaján-
dékozunk az élettel" (!), „csak élni 
hagyjuk őket, hogy vadállati tetteikkel a 
népet elkerülhetetlenül a felkelésbe so-
dorják". 

18. § A harmadik kategóriába a pozí-
cióban lévő barmok vagy egyedek nagy 
tömege tartozik, akik sem különösebb 
észbeli adottságaikkal, sem energiájuk-
kal nem tűnnek ki, viszont helyzetükből 
következően befolyással, kapcsolatok-
kal, vagyonnal, erővel rendelkeznek. 
Ezeket ki kell használni; nyomozni kell 
utánuk, s megtudva valamely sötét titku-
kat, meg kell félemlíteni és rabszolgává 
kell tenni őket 

És így tovább 
A forradalmár kiskátéja elképesztően 

hosszú életet élt meg, és maga Nyecsa-
jev igazi népi hős lett a bírósági elítélte-
tése, valamint Dosztojevszkij Ördögök-
jének megjelenése után, és még sokáig 
az is maradt a baloldali radikálisok 
újabb és újabb nemzedékei számára. 

Irodalmunkban elég kevéssé tanul-

mányozott Alekszandr Uljanov és Nye-
csajev viszonya. Ez is* nagyon érdekes 
kérdés, ugyanúgy, mint az, hogy milyen 
volt a két Uljanov testvér, Alekszandr és 
Vlagyimir kapcsolata. Lenin egész éle-
tében fejet hajtott a bátyja emléke előtt, 
és kimagasló forradalmárnak tartotta 
Nyecsajevet Még emlékművet is akart 
neki állítani, és erre a kérdésre többször 
visszatért 

így talán könnyebben érthetővé válik 
a bolsevikok viszonya az ún. exekhez — 
a terrorista akciókhoz. A kriminális-ra-
dikális irányzat embrionális állapotban 
ugyan, de magában hordozta a totalitári-
us állam jegyeit 

Plehanov még 1894-ben határozottan 
ellenezte, hogy egy kis csoport forradal-
már magához ragadja a hatalmat azzal a 
céllal, hogy kikiáltsa a szocializmust. 
Az „így végrehajtott forradalom" politi-
kai torzulásokhoz, az ősi kínai vagy a 
perzsa birodalomhoz hasonló rendhez, 
vagyis kommunista csomagolásban 
megújított cári despotizmushoz vezet-
het 

Nagyon naiv dolog lenne, ha az 1917-
es bolsevikokat jóindulatú, naiv idealis-
táknak próbálnánk feltüntetni. A leg-
többjük addigra kijárta már a kemény is-
kolát Hozzászoktak a földalatti félho-
mályhoz, megtanultak mindenről kettős 
könyvelést vezetni, konspirálni, lakkoz-
ni, és ki nem állhatták a napfényt Rend-
szerint az egyik földalatti állapotból a 
másikba süllyedtek. Ezért nem véletlen, 
hogy az októberi forradalmi fordulat a 
rendkívüli bizottság, a Cseka megalakí-
tásával válik teljessé. 

Lezártult — emlékezett M. Lacisz 
1906-ban — a Cseka munkájának első 
korszaka: Dzerzsinszkij elvtárs megtette 
a lépést azzal a dekrétummal, amelyet 
senki nem engedélyezett. A baloldali 
szociálforradalmárok, akik a törvényho-
zó bizottságot vezették, nagy zajt csap-
nak, követelik, hogy bocsássák vitára a 
kérdést a Népbiztosok Tanácsában. Vla-
gyimir Iljics mégis elzárkózik ennek a 
kérdésnek a Népbiztosok Tanácsában 
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való napirendre tűzésétől. Megérti, hogy 
Dzerzsinszkijnek igaza van. Nem lehet 
az idő kerekét megállítani. így azután 
maga az élet igazolta a Cseka közvetlen 
leszámoláshoz való jogát 

Különleges szerepe volt a cári család 
legyilkolásának is. Úgy látszik, hogy 
mára félresöpörték már azt a régi verzi-
ót, mely szerint a tömegmészárlást a je-
katyerinburgi bolsevikok saját kezdemé-
nyezésre hajtották volna végre. Ez gyer-
mekeknek szóló mese habbal. Termé-
szetesen felülről eltervezett akció volt 
az egész, melynek eredményeként gya-
korlatilag egyidőben pusztították el a 
cári család tagjait köztük nőket és gye-
rekeket nem csak Jekatyerinburgban, 
hanem Alapajevszkben is. Ebben nem a 
forradalmi célszerűség játszott szerepet 
Ez elvi kérdés volt. Vajon meddig tud az 
ember elmenni? Nyilvánvalóan a nye-
csajevi gondolat játszotta a döntő szere-
pet a vér összeköt Miután legfelsőbb 
szinten elfogadták a cári család legyü-
kolásáról hozott határozatot azok szá-
mára, akik ebben részt vettek, nem volt 
már visszaút. 

A terror széles körű gyakorlattá vált 
az osztályhovatartozás alapján. Ugyan-
csak M. Lacisz ezt írja 1918-ban a Vö-
rös terrorban: „Mi nem egyes emberek 
ellen folytatunk háborút mi a burzsoázi-
át mint osztályt akarjuk megsemmisíte-
ni. Az eljárás során ne arra keressetek 
bizonyítékokat hogy a vádlott elköve-
tett-e valamit a szovjet hatalom ellen. 
Az első kérdés, amit fel kell tennünk, 
hogy melyik osztályhoz tartozik, milyen 
a származása, a neveltetése, a képzettsé-
ge, a foglalkozása. Ezeknek kell megha-
tározni a vádlott sorsát Ez a vörös ter-
ror értelme és lényege." 

A történelmi munkák mindig utalnak 
arra, hogy 1922-ben véget ért a polgár-
háború. Az ország hozzálát sebeinek be-
gyógyításához. Egy éve már, hogy beve-
zették a NEP-et Ez egyben Lenin életé-
nek utolsó aktív éve. Ha az ember átla-
pozza Lenin összegyűjtött műveit úgy 
tűnik, hogy ekkor teljesen a békés alko-

tómunkának szentelte magát. És egyszer 
csak lám, mire bukkanunk „A bevezetés-
re kerülő büntető törvénykönyv-terve-
zethez készült kiegészítések és Kursz-
ki jhoz írott levelek című fejezetben: 

... „Kurszkij et! 
Szerintem ki kell terjeszteni a kivég-

zések alkalmazását (külföldre való 
száműzetéssel helyettesíthető). Ld. I. 
ponttól lejjebb a mensevikek, az eszerek 
és a hozzájuk hasonlók mindenféle tevé-
kenységére; találni egy formulát amely 
ezek tevékenységét kapcsolatba hozza a 
nemzetközi burzsoáziával és annak elle-
nünk folytatott harcával (a sajtó és az 
ügynökök megvásárlásával, a háború 
előkészítésével stb.). 

Kérem, hogy észrevételeit hozzáfűzve 
sürgősen küldje vissza. 

Lenin " 
Ezeket a sorokat Lenin 1922. május 

15-én írta le, de nyomtatásban csak 
1937-ben a Bolsevikok című folyóirat-
ban jelent meg (bár nem a teljes kézirat-
anyag). Tehát a szövegre Sztálinnak volt 
szüksége, hogy a saját megtorló intézke-
déseit megtámogassa. 

És akkor most meg lehet kérdezni, va-
jon kinek a tanítványa volt Sztálin? Le-
nin személyisége láthatóan megőrzött 
valami kettősséget, egészen a haláláig. 
Egyik oldalon a gazdasági korlátozások 
enyhítése, az új gazdaságpolitika. A má-
sik oldalon viszont, annak ellenére, 
hogy véget ért a polgárháború, fokozódó 
megtorlás és a kivégzések kiterjesztése 
a másképpen gondolkodókkal szemben. 

Azok a régi forradalmárok, akik nem 
voltak a párt tagjai, 1925-ben egy leve-
let írtak a Központi Végrehajtó Bizott-
ság elnökségéhez: „Ha az ítélet nélküli 
kivégzés mindig igazságtalan és ször-
nyű, s az állam életének olyan különle-
ges pillanataiban lehetséges, amikor a 
nyílt háború, belső vagy külső, eltörli a 
normális államrend és a harcmező kö-
zötti határokat, akkor vajon ma ilyen 
időket élünk? Majd így folytatták: ,A 
helyzet az, hogy a halálbüntetés és en-
nek adminisztratív úton történő alkalma-
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zása a vezetők mindennapi szokásává 
vá l t A helyzet az, hogy az irányításnak 
ez a leegyszerűsített és könnyű módja 
valamiféle normává vált, és felölről le-
felé átitatta a bürokratikus apparátust, 
így mind az irányítók, mind az irányítot-
tak szemében az emberi élet értéktelen-
né v á l t " 

A tagadás tagadása 

Megérett-e Oroszország 1917-ben a for-
radalomra? A történelem megosztotta a 
szociáldemokratákat azokra, akik azt 
mondták, hogy nem, és azokra, akik azt 
mondták, igen. 

, A szocialista rendszér — írta Pleha-
nov — legalább két alapvető dolgot fel-
tételez: 1. A termelő eszközök (az ún. 
technika) fejlettségének magas színvo-
nalát; 2. Az ország dolgozó lakosságá-
nak igen fejlett tudatát". Minthogy Ple-
hanov úgy vélte, hogy Oroszországban 
egyik feltétel sem adott, ezért „a szocia-
lista társadalom létrehozásáról beszélni 
a jelenlegi Oroszországban nyilvánvaló-
an mérhetetlenül káros utópia lenne". 

Lenin más nézetet vallott Ő minden 
ellenérvet elvetett, és a hatalom azonna-
li megragadását követelte, s ennek birto-
kában akart elérni mindent: ellensúlyoz-
ni a civilizációs kulturális elmaradottsá-
got, utolérni a fejlett országokat Az ő 
elképzelése szerint a hatalom a minden-
tudó csodaszer. Ennek birtokában min-
den probléma megoldható. 

A hatalom átvétele azonban giganti-
kus méretű ellentmondást eredménye-
zett az irányító pártelit törekvései és a 
lakosság többségének akarata között. Az 
erőszak annak az ellentétnek a gyü-
mölcse, amely a nép törekvései és a ha-
talmat megragadó csoport érdekei, míto-
szai között fennállt; ez a csoport azután 
kényszerrel próbálta meg a népre ráeről-
tetni a gazdaságról, a politikáról, a kul-
túráról, az életformáról és annak értel-
méről vallott nézeteit 

Marx és Engels százötven éve tették 
közzé a felhívást a Kommunista Kiált-

ványban: „Világ proletárjai, egyesülje-
tek!" Azóta a világforradalom eszméje 
emberek ezreinek és ezreinek gondolata-
it mozgatta meg, különösen azokéit, 
akik hajlamosak elhinni, hogy az embe-
ri lét átkozott korlátai egy csapásra elsö-
pörhetők. 

A szocialista világforradalom kivívá-
sában különleges szerep jut a proletariá-
tusnak. Ezt állítja a mi elméletünk. Ép-
pen ő, a proletár, az elnyomott és ki-
zsákmányolt, élére áll a haladó erők har-
cának, létrehozza a maga diktatúráját, és 
elvezeti az emberiséget abba a társada-
lomba, ahol a javak teljes bőségben 
áradnak, a kommunizmusba. Ez a prole-
tariátus világtörténelmi küldetése. Több-
ezer könyv, cikk, színdarab íródott erről. 
Mégsem csendesedett le a munkásosz-
tály kettős jelleméről folytatott vita. 

Az egyik: az empirikus úton megis-
mert munkásosztály, az, amelyiket nem-
csak hallomásból ismerünk, amelyikből 
valamennyien jöttünk, vagy amelyikbe 
mentünk, de legalábbis amelyikkel 
érintkezünk és amelyiket megfigyelünk. 
A második: a teoretikusan létező mun-
kásosztály, amelynek az a világtörténel-
mi szerepe, hogy az emberiséget elve-
zesse a fényes jövőbe. 

Az empirikus munkásosztályt minden-
ki jól ismeri, lehet vele erről-arról be-
szélgetni, ki lehet deríteni a gondjait, tö-
rekvéseit, szükségleteit, a második 
azonban nem megismerhető. Tehát csak 
„absztrakt" formában létezik. Míg az 
empirikus munkásosztállyal senki sem 
igyekszik együtt haladni, igaz ugyan, 
hogy nem is hív senkit maga után, mert 
el van foglalva a maga gondjaival, vi-
szont az absztrakt munkásosztályt, azt, 
amelyiknek világtörténelmi küldetése 
van, ha akarod, ha nem, követned kell. 

Ugyanígy áll a helyzet a diktatúrával. 
Az empirikus munkásosztály diktatúrá-
jának egyáltalán nem akarja alávetni 
magát az ember. Miért éppen neki kelle-
ne felettem uralkodnia? Mit tud ő, amit 
én nem tudok? Mi az ott, abban a ködös 
messzeségben, amit ő meglátott én meg 
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nem? Amint azonban a teoretikus, abszt-
rakt munkásosztályról van szó, egy csa-
pásra félresöprünk minden kétséget Hi-
szen neki történelmi küldetése van, és őt 
szólította fel, ha nem is az Isten, de leg-
alábbis Marx Károly arra, hogy szilár-
dítsa meg a diktatúráját Hogyan is le-
hetne bármiféle kétségünk, ha egyszer 
ez a küldetése? Ezért aztán: Éljen a pro-
letariátus diktatúrája! 

A proletariátus csodálatos kettősségé-
ről szóló elmélet már a múlt század kö-
zepén megszületett Ny. Bergyajev orosz 
fiozófus szerint ,A proletariátus az az 
aktív szubjektum, amely felszabadítja az 
embert a rabságból és jobb életet teremL 
Messianisztikus tulajdonságokat tulajdo-
nítanak neki, őrá viszik át az Isten kivá-
lasztott népének tulajdonságait ő az ú j 
Izraél..." 

Marx ezt az ősi mítoszt nemzeti talaj-
ról szociális talajba ültette á t Ennek 
eredményeként a proletariátus küldeté-
ses szerepet kapott és ezentúl nemcsak 
kizsákmányolt hanem kiválasztott osz-
tály is lett belőle. 

Menjünk — de hova? 

A forradalom utáni évek fejlődéséről 
szóló hivatalos történetírás az egymásba 
fűződő legendák egész füzére. Ahogy 
nekünk tanították — Lenin kidolgozta a 
szocializmus építésének tervét O, úgy-
mond, előirányozta az anyagi-technikai 
bázis megteremtését (az ország iparosí-
tását), a parasztság termelő szövetkeze-
tekbe való tömörítését (a kollektivizá-
lást), a kulturális forradalmat stb., stb. 
Lenin — Marxra támaszkodva — kidol-
gozta a tervet, a mi dolgunk csak az, 
hogy teljesítsük. 

A valóságban másképp áll a dolog. Az 
a szűk, dogmatikus, osztályalapokon ál-
ló megközelítés, ahogyan Marx a társa-
dalmat elemezte, megakadályozta ab-
ban, hogy észrevegye mindazt az összci-
vilizációs értéket, amit a kapitalista tár-
sadalom létrehozott- a piacot, a tőke új-
raelosztásának mechanizmusát a terme-

lő- és munkaeszközöket a bankokat, a 
tőzsdét, a részvénytársaságokat stb. Ez 
az előítéletesség vezette ahhoz a kite-
kert gondolatmenethez, mely szerint: ha 
most ez így van, akkor ezután minden-
nek pont fordítva kell lenni. Marx tehát 
követelni kezdte mindazon mechaniz-
musoknak és intézményeknek a meg-
semmisítését amelyek nélkül általában 
normális újratermelés lehetetlen. Ezek a 
hibás nézetek mind elméleti, mind gya-
korlati szempontból alapvetően befolyá-
solták a bolsevikokat. 

Hasonló volt az állam szerepéről ki-
alakított elképzelés. Marx és Engels 
megsejtették, hogy a kapitalizmusból a 
kommunizmusba való átmeneti időszak-
ban milyen veszélyeket rejt magában az 
állam megléte. Ők az állam lassú elhalá-
sának hívei voltak. Mindazonáltal az 
alapítók eszméi már a Gothai program 
kritikájában meginogtak, és előálltak 
azzal a tézissel, hogy ebben az átmeneti 
időszakban feltétlenül szükség van a 
proletariátus diktatúrájára. Ezt az elmé-
letet karolta fel azután a baloldali radi-
kális szárny, és ez alakult át leninizmus-
sá, amely szerint nem az a forradalmár, 
aki elfogadja az osztályharcot hanem 
az, aki végigviszi a proletárdiktatúra el-
fogadásáig. 

Ahogy mondták, úgy is lett. Az állam 
azonnal megjelent mindenütt az összes 
attribútumával egyetemben. A termelő-
eszközöknek a tőkés kezéből a proletari-
átus kezébe való erőszakos átcsoportosí-
tása, mint kiderült csak a közvetítő ál-
lam beiktatásával lehetséges. így azután 
az állam létrehoz egy.gigászi méretű és 
egyre növekvő osztálybürokráciát. Ez 
azonnal működésbe lép, nem a munkás-
osztály, hanem a saját maga érdekében. 
Az ár, amit ezért fizetni kell, egyik olda-
lon magában foglalja az érdekeltség 
megszűnését az újratermelési folyamat 
lelassulását, másik oldalon pedig a z t 
hogy a termelőeszközök gyakorlatilag 
átkerülnek — na távolról sem a proleta-
riátus, hanem — a bürokrácia kezébe. 
Vagyis a lényeget tekintve egy nagy, di-
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csőséges bürokratikus forradalom zajlott 
le. 

Mára már a mi ideológusaink is eltá-
volodni látszanak attól az állásponttól, 
hogy Lenin kidolgozta volna a szocializ-
mus építésének tervét, bizonyítottnak 
látszik — írja Lacisz — hogy Leninnek 
nem volt részletesen kidolgozott szövet-
kezetesítési terve. Terv nem volt, csak 
koncepció. Lenin úgy távozott az élet-
ből, hogy eljutott a paradigma megte-
remtésének a küszöbére." Ugyanez vo-
natkozik Lenin vitapartnereire is a para-
digmák megteremtése terén. „Buharin 
munkáiban sincs ugyan nyoma, de Bu-
harin maga is eljutott annak a »küszöbé-
re«, hogy kidolgozzon egyet Ha nem 
lett volna egyedül (vagy legalábbis a ke-
vesek között), hanem egy igazán demok-
ratikus vezetés tagja lett volna." 

Lenin a ,.küszöbön", Buharin a ,.kü-
szöbön". Hogy mit tett volna Buharin, 
ha egy „igazán demokratikus vezetés" 
tagja lett volna — ezek a találgatások 
nem nagyon állják meg a helyüket, 
minthogy enyhén szólva rosszízű dolog 
akár csak fantáziálni is demokratikus 
vezetésről egy olyan országban, ahol a 
totalitárius államelvek érvényesültek. 
Egyetlen dolog világos csupán: nem volt 
terve Leninnek, és nem volt terve Buha-
rinnak sem. 

Hogy mit gondolt Lenin az új társada-
lom első lépéseinek megtétele után? Er-
ről némi fogalmat alkothatunk annak a 
Lenin-idézetnek az alapján, amit Sztálin 
volt titkárának, Bazsanovnak az emlék-
irataiban olvashatunk: 

„Természetesen megbuktunk. Azt gon-
doltuk, hogy varázsütésre létrehozhatjuk 
a kommunista társadalmat Holott ez év-
tizedek és nemzedékek kérdése. Hogy a 
párt ne veszítse el a harci kedvét, hitét 
és akaratát ezért a cserekereskedelem-
hez, a kapitalizmushoz való visszatérést 
úgy kell beállítanunk, mint valamilyen 
ideiglenes visszalépést De nekünk vilá-
gosan kell látnunk, hogy a kísérlet nem 
sikerült, hogy nem lehet csak úgy egy 
csapásra megváltoztatni az emberek 

pszichológiáját, évszázados beidegződé-
seit. Meg lehet próbálni, hogy a lakossá-
got erőszakkal belekergessük az új rend-
be, de az még kérdés, hogy egy ilyen 
összoroszországi húsdarálóban vajon 
megőriznénk-e a hatalmunkat." 

Sztálin, Lenintől eltérően, nem kétel-
kedett abban, hogy neki sikerül épp bőr-
rel kikerülni abból a nagy orosz húsda-
rálóból, amit ő maga hozott létre. 

Ó a mi szegény demokráciánk 

Az emberek öröktől fogva különféle 
szervezeteket és intézményeket hoztak 
létre az előttük tornyosuló problémák 
megoldására. De igen kevéssé valószí-
nű, hogy még egy példát találnánk arra, 
hogy egy politikai párt olyan misztikus 
szerepet játszott volna, mint nálunk. A 
nyugati szociáldemokrata pártoktól elté-
rően a mi pártunk szigorúan hierarchi-
kus elvek alapján szerveződött közvet-
lenül a Központi Bizottság irányítása 
alatt állt, amely viszont — mint azt Ple-
hanov már 1904-ben megjegyezte — 
gyakorlatilag elnyelte az egész pártot. 
Ez a szervezet igen alkalmas volt az il-
legális tevékenységre. 

A hatalomátvétel után a párt fenti sa-
játosságai még veszélyesebbé válnak. A 
párt nem hogy nem akarja ezeket meg-
szüntetni, hanem éppen ellenkezőleg 
folytatja, erősíti és fejleszti azokat Az 
igazolás pedig az volt, hogy a forrada-
lom győzelme után Oroszország lett a 
vüágforradalom bázisa. Ez nem annyira 
megtisztelő, mint amilyen tragikus az 
ország számára, amely az áldozatot hoz-
za. Lassan ez a küldetéstudat kezdte for-
málni azt a bálványimádó ideológiát, 
amelyet nemcsak a párttagok, de a veze-
tőség is vallott Az egyes kommunisták 
hibázhatnak, de a párt — soha. A párt-
nak mindig igaza van. Innen ered az a 
hit, hogy a pártnak mindent szabad. Ez 
az ideológia működött tovább a húszas-
harmincas években, a parasztság, a mun-
kásosztály és az értelmiség elleni töme-
ges terror idején. A séma ismét ugyanaz: 
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igaz, hogy kegyetlen, antidemokratikus 
intézkedéseket hozunk, de ezek végre-
hajtása után a párt ismét visszatér a de-
mokráciához és a humanizmushoz. 

„Hiba volt azt hinni — jegyzi meg 
Conquest a Nagy terror című munkájá-
ban —, hogy a párt, miután egy huza-
mos ideig tartó antimarxista kitérőt tett, 
újra humanista és demokratikus alapok-
ra helyezkedve a proletariátus képvise-
lője lehet. Az ideiglenes eltávolodás ál-
landósult. Hiszen a sztálini módszereket 
nem lehet csak úgy kipróbálni, majd el-
érve a kitűzött gazdasági és politikai cé-
lokat, félredobni. A terror megteremti a 
maga kádereit, a maga intézményeit, lé-
tesítményeit, a maga pszichológiáját 
Abból a pártgépezetből, amely oly soká-
ig működött a saját érdekeit kiszolgálva, 
új osztály jött létre. Ez az új osztály 
éppoly kevéssé képes a szokásain vál-
toztatni, mint az elmúlt rendszerek bü-
rokratikus osztályai." 

Politikai rendszerünk egyik legfőbb 
támasza a tanácsok felsőbbrendűségé-
nek mítosza a parlamenttel szemben. 
Régi keletű mítosz ez. Az 1905-1907-
es forradalmak idején, menet közben 
jöttek létre a munkásküldöttek szovjet-
jei. Lenin az októberi forradalom után a 
proletárdiktatúra fegyverének és a de-
mokrácia legfőbb kifejezőjének kiáltotta 
ki a szovjeteket. A Kautskyval folytatott 
polémiában ezt írta: ,A szovjethatalom 
milliószor demokratikusabb a legde-
mokratikusabb köztársaságnál is." 
Azonban ennek a nézetnek az alátá-
masztására nem hozott fel semmi komo-
lyabb bizonyítékot. A valóság az, hogy a 
szovjetek nem állták ki az idő próbáját 
Demokratikus potenciáljuk a népgyűlé-
sek szintjére korlátozódott. Nem tudtak 
a néphatalom reális eszközévé válni, így 
minden komolyabb erőfeszítés nélkül 
gyűrte maga alá őket a párt és az állam-
védelem. 

Ezzel szemben a parlamenti forma, 
minden hiányossága ellenére is, eléggé 
életképesnek bizonyult. Bár a demokra-
tikus elvek könnyelmű kezelése, abszo-

lút jelentőségük megértésének hiánya 
mindig is széleskörűen elterjedt betegsé-
ge volt az orosz demokráciának. 

Bonyolult idők ezek. Minden olyan sű-
rűn összefonódik, a múlt, a jelen és a jö-
vendő. Mi meg, úgy tűnik, eltévedtünk. 

Kik vagyunk mi, milyen rendszerben, 
hol élünk? — tette fel a kérdést Afa-
naszjev az SZKP KB 1989. szeptemberi 
plénumán. Ha ez a kérdés nem világos 
egy akadémikusnak, az SZKP KB egyik 
tagjának, akkor hogy lenne az az egy-
szerű földi halandónak? 

Az élet ú j kérdéseket vet fel. „Mi a 
szocializmus?" — kérdezi egy magyar 
filozófus. És nyomban meg is adja a vá-
laszt. A „legtöbb kínnal járó út, amely a 
kapitalizmusból... a kapitalizmusba ve-
zet". Lengyelország is, a LEMP KB tit-
kára szerint, „rálépett a kapitalista társa-
dalom építésének útjára". Megremegtek 
a politológusok, és új koncepcióval áll-
tak elő. A totalitárius rendszerből nem 
lehet a demokratikus, csak az autoritári-
us rendszerbe átlépni. Ilyen szakaszok 
vannak, ez a történelem vaslogikája. Va-
lami ehhez hasonló egyébként volt már. 
Emlékeznek? Ősközösségi társadalom... 
Barlang... Felette nagy transzparens hir-
deti: Éljen a fényes jövő — a rabszolga-
tartó társadalom!" 

Ma olyan nálunk az élet, mint valami-
kor a jégkorszak után lehetett a föld. 
Mindenütt mítoszok és kőtörmelék. Ar-
rébb lehet őket lökdösni, de teljesen el-
hordani nem lehet. Mégsincs más kiút 
Még a legnehezebbeket is el kell takarí-
tani. Még akkor is, ha tudjuk, hogy jövő 
tavaszra új kövek lepik el a földet, és 
azoktól újra meg kell majd szabadulni. 

Hogyan vehetnénk részt a békés 
együttműködésben, ha nem mondunk le 
a világforradalom gondolatáról, arról a 
szokásunkról, hogy más országokat 
lángba borítunk, ami azután minket is 
majdnem eléget? Hadd éljen csak úgy a 
világ proletariátusa, ahogyan akar, oldja 
meg maga a problémáit. Nem kell azt 
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hazudni, hogy a Kommintern 1943-as 
hivatalos feloszlatásának pillanatában 
lemondtunk a Szovjetek Világköztársa-
ságának eszméjéről, ami egyesek számá-
ra azt jelentette, hogy mi uraljuk a vilá-
got Csak most kezdünk ennek az esz-
mének búcsút mondani. Vajon hosszú 
időre? 

Határozottan el kell határolódnunk — 
a kezdetektől a mai napig — a forradal-
mi mozgalomban meglévő kriminál-ra-
dikális irányzattól. Most, amikor az erő-
szak különböző megnyilvánulási formái-
val naponta találkozunk, többek között a 
nemzetiségek közötti viszonyban is, ide-
je végre megérteni, hogy az, aki osztály-
gyűlöletre nevel, az gyűlöletre nevel. A 
gyűlölet pedig az osztályról könnyen át-
tevődik a szomszédra, egy másik népre, 
az egész emberiségre. Es kiderül: elve-
tettük az osztálygyűlölet magját — és 
felneveltük a totális gyűlöletet 

Nem kerülhető meg az sem, hogy fe-
lülvizsgáljuk az olyan szervek, mint a 
Cseka, a GPU, az NKVD, a KGB mun-
káját, ideológiai, gyakorlati tevékenysé-
gét. A nép ellen elkövetett bűntettekről 
van szó. „De ma új mítosz keletkezik — 
írja Szolzsenyicin —, minden, a har-
minchetes évről nyomtatott formában 
megjelenő elbeszélés, minden visszaem-
lékezés feltétlenül a kommunista veze-
tők tragédiájáról szól. Elhitették velünk, 

és már mi is önkéntelenül hajlunk arra, 
hogy elhiggyük, hogy a 37/38-as börtö-
név abból állt hogy letartóztatták a pro-
minens kommunista vezetőket — mint-
ha mást senkit sem. De azokból a milli-
ókból, akiket akkor elvittek, semmikép-
pen sem tehettek ki többet a 10 száza-
léknál azok a kiemelkedő állami és párt-
vezetők." 

Erről nyíltan kell beszélni, nem lehet 
ennek a többmilliós tömegnek a rehabi-
litációjából évtizedekre elhúzódó, hier-
archikus játszmát csinálni: az első évti-
zedben a Politikai Bizottság volt tagjait 
rehabilitáljuk, a másodikban a KB tagja-
it, aztán az apparátus dolgozóit, aztán a 
párttagokat. Aztán, nézd csak, egyszer 
csak eljutunk a terror párton kívüli áldo-
zataihoz is? És mindezt ott, ahol nem 
tudják, hogy hová lettek a hozzátartozó-
ik, a rokonaik, sőt azt se, hogy mikor 
haltak meg (a halálozási adatok hamisak 
— erről már ezerszer írtak a sajtóban), 
hogy hol vannak eltemetve, és nyilvá-
nosságra hozni, hogy nem volt semmifé-
le „10 év a levelezési jog megvonásá-
val", hanem kivégzés volt... Aligha va-
lószínű, hogy el lehet nyerni a nép bizal-
mát anélkül, hogy ezekre a kérdésekre 
világos választ ne adnának. 

Válogatta és fordította: 
Valló Zsuzsa 

Tízmillió fontra van szüksége a 
BBC-nek, hogy Világszolgálata szá-
mára létrehozhassa rég tervbe vett ér-
tékesítési és marketingszolgálatáL A 
brit külügyminisztérium nem vállalta 
a finanszírozást. A BBC — amely a 
Schroder bankot bízta meg — csak 
csekély mértékben vesz részt a társa-
ságban. Az 1991-ben indítandó há-
rom és fél órás műsort a BBC szer-
kesztői fizető nézők részére állítják 
össze nemzetközi hírekből, reklám-
szünetekkel megszakítva, kábelen, 
műholdon és földi adókon történő to-
vábbítás céljára. (Fernseh-Injbrmati-
onen) 

Világméretű optikai kábelrendszert 
akar kiépíteni a Szovjetunió, az 
Egyesült Államok, Japán és Dánia. A 
12 500 km hosszú vezeték átívelné a 
Szovjetunió teljes területét kelettől 
nyugatig, onnan Kalinyingrádon ke-
resztül továbbfutna Dániáig, Szimfe-
ropolon keresztül (a Fekete-tenger 
alatt) Bulgáriáig, Nahodkán keresztül 
pedig Japánig, Dél-Kelet-Ázsiáig és 
Ausztráliáig. Egy leágazó vezetékkel 
csatlakozna még Csehszlovákia és 
Németország is. Természetesen a töb-
bi európai ország is nagy érdeklődést 
mutat az együttműködést illetően. 
(Tyzdenik aktualit) 
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Borisz Firszov 

A társadalmi alanyoknak — feladata-
ik megvalósításához — bizonyos 

kvalitásokkal kell rendelkezniük. Az 
ilyen főbb jellegzetességek között említ-
hető az a képesség, hogy felismerik, mi-
kor alakul át a társadalom egyik formá-
cióból a másikba. 

E sajátosságok szovjet terepen történő 
vizsgálatánál szeretném elkerülni a túl-
zott egyszerűsítéseket. Mindenesetre 
ezen jellegzetességek közé sorolhatók 
azok az attitűdök is, amelyek a szovjet 
társadalom múltjára, jelenére és jövőjére 
vonatkoznak. Szintén e sajátosságoknak 
kell választ adniuk a rendszer mély vál-
ságának okaira, de ezekből kell levezet-
ni a jövőbeli célokat és a kivezető utat 
is. E jellegzetességekhez kapcsolhatók 
továbbá a társadalmi felelősség alanyai 
és a társadalmi célkitűzések megvalósí-
tásának eszközei is. A következő fontos 
viszonyítási pontot a szavak és a tettek 
jelentik. Az oroszországi és szovjet-
unióbeli társadalmi mozgalmak kudarcát 
számos esetben nem az elképzelések hi-
ánya idézte elő, hanem a gyakorlati 
megvalósítás tökéletlensége. Korsza-
kunk, úgy tűnik, arra figyelmeztet, hogy 
a szavakat tettekkel kell alátámasztani. 
Bár egyáltalán nem szeretném lebecsül-

ni a szavak jelentőségét: egyes helyze-
tekben nem kis bátorságra van szükség 
ahhoz, hogy merész és a dolgok mélyéig 
hatoló szavak kimondásával kihívást in-
tézzünk az adott történelmi korhoz, 
adott esetben a monolitikus és totalitári-
us társadalmi rendszerhez. 

Ki mit képvisel? 

A jobboldal 

Ha megmaradunk a történelmileg aktív 
politikai erők hagyományos felosztásá-
nál — amely a jobboldal, a baloldal és a 
centrum között tesz különbséget (bár a 
politikai erők tényleges tagozódása en-
nél jóval összetettebb) —, akkor az 
alábbi következtetéseket vonhatjuk le a 
konfliktusban álló társadalmi képződmé-
nyek helyzetéről. 

Kezdjük a jobboldallal. A csoport 
magját a párt és az államapparátus képe-
zi. A csoport sajátosságai a következők: 

Saját mitológiájuk dogmatikus világá-
ban élnek („a nép és a párt egysége"; 
„az ország népei egyetlen nagy családot 
alkotnak"; „a Szovjetunió nemcsak terü-
letét tekintve, hanem pszichológiai, kul-
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turális és ideológiai vonatkozásban is 
megbonthatatlan egységet képez", „az 
osztálymeghatározottság, ha nem is a 
legfontosabb, de azért nagyon lényeges 
tényező"). 

E „vallási fanatizmus" veszélyei telje-
sen nyilvánvalók. Ez az ideológia szá-
mos kísérletet tett a racionális gondol-
kodásmód béklyóba verésére. Nemcsak 
a genetika és a kibernetika esett áldoza-
tául, hanem — többek között — az az 
elképzelés is, hogy más égitesteken is 
létezhetnek intelligens élőlények. Ez az 
elnyomás a totalitárius hatalomnak ab-
ból a törekvéséből származott, hogy ka-
nonizált törvényeivel és az egységes hit-
világ dogmáival folyamatosan uralma 
alatt tartsa az embereket De ez ma már 
történelem. Ugyanakkor még korunk 
realitásai is kikényszerítik, hogy a válto-
zó folyamatokat egy központi terv, 
vagyis egységes minta és általános sza-
bályok alapján szervezzük meg. Kevés 
tere marad a változatoknak, az innováci-
ónak, a másságnak. Energiájukat és 
szakértelmüket még a tehetséges és be-
csületes dogmatikusok is kizárólag arra 
összpontosítják, hogy ugyanazokat a 
megoldásokat érvényesítsék a társadal-
mi élet minden területén. Az uniformi-
zál tság veszélyén még egyáltalán nem 
léptünk túl, pedig a megreformált Unió 
csak úgy tartható össze, ha figyelembe 
vesszük, hogy e hatalmas ország egyes 
területeinek és népcsoportjainak fejlődé-
sében mindenképpen különbözőségek 
vannak. Máskülönben az uniformizált 
gazdaság és kultúra veszélyei előrelát-
hatatlan következményekkel járhatnak. 

A jobboldal biztos abban, hogy hatal-
mi jogosítványai legitimek és örökkéva-
lók. A legutóbbi törvényhatósági válasz-
tások ugyan megingatták az ebben való 
bizonyosságot de csak megingatták. 
Mindenesetre ezzel véget ért a szűk kö-
rön belüli rotáció elvének érvényesülé-
se, és az illetékesek ma már nem tudnak 
teljesen kibújni a történelmi és polgári 
felelősség alól. A monolitikus gondolko-
dásmód azonban továbbra is olyan erő-

teljes, hogy a jobboldaliak még most 
sem érzékelik az ellenpólus jelenlétét 
Amikor viszont ez az ellenpólus a poli-
tikai színtéren is megjelenik, és már 
nem kerülhető el vele a találkozás, ak-
kor egyszerűen ellenségnek tekintik, 
melynek tevékenységét meg kell akadá-
lyozni, vagy legalábbis alá kell ásni a 
tekintélyét. 

A gyakorlati társadalmi viselkedés 
szempontjából két fontos tényezőre kell 
felhívnunk a figyelmet. 

Először: a jobboldalt teljesen elfoglal-
ják a jelen problémái. Hogyan is várhat-
nánk tőle mást, amikor a jövőért semmi-
féle felelősséget sem vállal? Mindenki 
ismeri a francia király szavait: „Utánam 
az özönvíz." Azonban akkoriban ez csu-
pán szállóigeként élt, s maga a király 
sokkal kisebb pusztítást tudott előidézni, 
mint azok az elvakult, fanatikus veze-
tők, akik a Szovjetuniót a válság vagy 
éppenséggel a katasztrófa küszöbére ta-
szították. 

Másodszor: az új körülményeket me-
gint csak a konzervatív erők alakítják, 
akiket láthatóan nem érdekel, hogy mi-
lyen világ az, ami eddig felépült Ez le-
het a magyarázata, hogy miért nem akar-
ják igénybe venni a szakembereket, a 
szaktekintélyeket a kifinomult társadal-
mi ismereteket, és hogy miért utasítják 
el a döntéshozatal sokszínűvé tételét 
társadalmasítását Az egyik politikus 
meg is állapította, hogy ha a pluraliz-
must nem a normális módon, mindkét 
szemünkkel nézzük, hanem az egyiket 
becsukjuk, akkor csak valamilyen torz-
képét látjuk. Következésképp csak azo-
kat az elképzeléseket fogadják el, ame-
lyek a szocializmus koncepcióját szol-
gálják, a további lehetőségeket nem ve-
szik számításba. 

Szemfényvesztő mutatványokat űznek 
a szocializmus fogalmával. Azok, akik 
az épület rekonstrukciója helyett csupán 
a homlokzat átfestését szorgalmazzák, 
egy ponton teljes egyetértésben vannak: 
a szocializmus egyenlete — hogy egy 
matematikai analógiával éljünk — meg-
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oldható. Összes történelmi kudarcunkat 
egyféleképp magyarázzák: az egyenlet 
matematikailag helyes, csupán az x, y és 
a többi változó értékét kell megváltoz-
tatni. Néhány módosítás, egy kicsit jobb 
számolás, és az egyenlet máris igazzá 
válik. 

így tehát az embereket egyfajta kano-
nizált propagandával bombázzák, s ezt 
egészen kivételes következetességgel 
valósítják meg. Ezt a megközelítést „a 
helyzet előrevetítésének" nevezném: 
„Ha már mindegyik kolhozban olyan jól 
fognak dolgozni, mint ebben, akkor ha-
marosan sikeresek leszünk a mezőgaz-
daságban." „Ha minden munkás sztaha-
novista teljesítményt fog nyújtani, akkor 
az ipar le fogja küzdeni a válságot." A 
gondolatokat tehát félrevezetően felcse-
rélik: a megoldást nem a vezető kolho-
zok teljesítményének utolérésében kell 
keresni, hanem a munka és az elosztás 
viszonyainak megfelelő átalakításában. 
Marx meggyőzően és hosszasan kifejtet-
te már ezt a kérdést. 

Csak felemás, kvázi próbálkozások 
születnek. Az önkritikus megnyilatkozá-
sok nálunk egészen kivételszámba men-
nek. Ilyen volt például Hruscsov leleple-
ző beszéde. A történelmi igazság magjai 
Mihail Gorbacsov számos beszédében is 
fellelhetők. Ő mindenesetre nem fél az 
igazságtól. A nehézségek azonban álta-
lában szétzilálják a lényeget. Emlékeze-
tünkbe idézhetjük például azokat a pró-
bálkozásokat, amelyek a csernobili ka-
tasztrófa méretének és következményei-
nek eltitkolására, vagy a Tbilisziben 
1989 áprilisában történt események ki-
vizsgálásának megakadályozására irá-
nyultak. A tapasztalt politikai megfigye-
lők természetesen mindent azonnal ész-
revesznek, és az apró jelzésekből is ké-
pesek a valós kép kikövetkeztetésére. A 
szakmabeliek gondolkodásmódja immú-
nis a féligazságokkal szemben. Az utca 
embere viszont nem tud megfelelően el-
igazodni, vagy pedig elhiszi a hamis ér-
veléseket. 

A jobboldal további jellemzője, hogy 

számára a nép csupán eszköz az ellenfe-
lekkel folytatott politikai harcban. A ha-
talmukhoz kétségbeesetten ragaszkodó 
politikai szerencsejátékosok készek 
mindenfajta érték feláldozására. Nem-
csak „gyalogáldozatokat" hoznak, ha-
nem akár még a „királynőt" is feladják, 
amikor arra törekednek, hogy a népet 
meggyőzzék a szocialista egyenlőség, 
igazságosság és demokrácia iránti elkö-
telezettségükről. Napjainkban divatossá 
vált, hogy kizárják a pártból azokat a 
vezetőket, akik valamilyen apróbb vét-
séget követtek el. A leggyakoribb ok a 
morális botlás. A leningrádi területi 
pártbizottság korábbi első titkárát, Szo-
lovjovot amiatt zárták ki a pártból, mert 
(az előírásokkal ellentétben) egy hasz-
nált Mercedest vásárolt Korábbi kollé-
gái bírói palástot öltöttek, s a határoza-
tot perceken belül kimondták. A „bíró-
ság" még csak nem is említette Szolov-
jov múltbeli tevékenységét és annak kö-
vetkezményeit. (Ha valami ilyesmi tör-
tént volna, akkor a vádlottak padján a 
„bíróságnak" is helyet kellett volna fog-
lalnia.) Ebben az azonnali kitagadásban 
van valami szélsőséges cinizmus és 
gyarlóság: A „bírák", a pártapparátus 
tisztviselői, főnöküket távolították el, 
akinek utasításait korábban engedelme-
sen végrehajtották. 

A jobboldal meglehetősen erős, és kö-
vetkezetesen cselekszik. A sajtóban 
nemrégiben cikkek egész sora jelent 
meg a konzervatív attitűd „irányítóké-
pességéről ", s e cikkek azt állították, 
hogy a „bölcs" konzervativizmus mö-
gött gyakran megfontoltság rejlik, hogy 
elhamarkodás nélkül, a garantált siker 
reményében cselekedjék". Ez a legenda 
azonban a politikai gyakorlatban nem 
bizonyult igaznak. Gyakran megkérde-
zik: Lehetséges vajon, hogy maga a 
jobboldal lenne a demokrácia védőbás-
tyája, amely megvédi azt az „ultrajobb" 
támadásaival szemben? Nem, a mi szov-
jet „jobboldalunk" a valóságban nem 
ilyen nemes küldetés képviselője. 

Vannak-e olyan értelmiségiek, akik 
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ezt a politikai irányvonalat támogatják? 
Igen, vannak. Azok, akik a múltban a 
pártideológiát szolgálták, többségükben 
nem változtattak politikai orientációju-
kon, és amellett kötelezték el magukat, 
hogy mindvégig kitartanak a párt dicsőí-
tésében. Mindenekelőtt azok a tanárok 
tartoznak közéjük, akik a közép- és fel-
sőoktatási intézményekben marxizmust, 
tudományos szocializmust és dialektikus 
materializmust tanítanak. Ide tartozik 
továbbá számos közgazdász, aki a kol-
lektív tulajdon eszméit vallja magáénak 
(és tagadja a szabad piacot), a pártújság-
írók terjedelmes csoportja, a pártiskolák 
tanárai, a pártapparátus ideológiai osztá-
lyain dolgozók stb-. E csoporthoz nemré-
giben több olyan író is csatlakozott, akik 
soviniszta és nacionalista elveket képvi-
selnek. Velük tartanak az igazságszol-
gáltatás (bíróságok, ügyészségek, KGB) 
egyes tisztségviselői, valamint a hadse-
reg politikai tisztjei, akiknek többsége 
katonai felsőiskolákon vagy az akadémi-
ákon szerezte végzettségét. Nagyon ko-
moly erőkről van tehát szó, figyelemre 
méltó intellektuális potenciállal. Ezek 
az emberek tekintélyes szellemi energi-
ák mobilizálására képesek, és nagy kö-
vetkezetességgel törekednek céljaik 
megvalósítására. Pontosan ettől a cso-
porttól származnak azok a már túlhala-
dott és az élet által elutasított elképzelé-
sek és társadalmi „újítások", amelyek a 
múlt életstílusának konzerválására irá-
nyulnak. A jobboldal politikai taktikái-
val egyébként majd a későbbiekben sze-
retnék foglalkozni. Most csupán arra kí-
vánok utalni, hogy a konzervatív értel-
miségi lobby ugyancsak zajosan hangoz-
tatja, hogy fel kell szabadítani gondolati 
kötelékeiből az értelmiségnek azt a (má-
sik) részét, amely „nem ismeri fel a nép 
iránti felelősségét". Ők semmit sem ta-
nultak a történelemből. 

Ennek a platformnak a képviselője M. 
Popov, a közgazdaságtudományok dok-
tora, a leningrádi egyetem professzora: 

„Az az értelmiségi, aki pusztán önma-
gát fejezi ki, véleményem szerint nem 

nőtt fel az osztályok, illetve társadalmi 
erők egyensúlyának felismeréséig... Az 
ilyen, szerintem, nem is tekinthető értel-
miséginek... Vannak viszont olyan értel-
miségiek is, akik a munkásosztályt szol-
gálják, segítik, és felismerik annak tör-
ténelmi szerepét — ők a proletár szocia-
lista értelmiségiek... A szocialista értel-
miséget éppen az a munkásosztály hozta 
létre, amely a Forradalmat is megvalósí-
totta, és szilárd alapokon nyugvó hatal-
mat teremtett És hogyan kell az értelmi-
séginek saját atyjához viszonyulnia? Azt 
hiszem, úgy, ahogyan ezt a hálás gyer-
mek teszi." 

A jobboldalon belül most egyre foko-
zódó konszolidáció figyelhető meg. A 
radikális változások megfélemlítik őket, 
és most megpróbálnak visszatérni régi 
módszereikhez. Társadalmi bázisuk vi-
szonylag szűk: idős emberek, veteránok, 
elvakultan antiszemita orosz nacionalis-
ták. A jobboldal azt reméli, hogy meg-
őrizheti, illetve kibővítheti e társadalmi 
csoportok szimpátiáját, támogatását. Az 
a legnagyobb reményük, hogy szétzilál-
ják a demokrácia erőit. 

A centrum 

E csoport sajátosságait illetően az alábbi 
fő kérdés merül fel: Melyik oldalra áll a 
centrum, illetve hol keres szövetségese-
ket — a megújított és kissé felfrissített 
apparátusban, vagy a ténylegesen de-
mokratikus erők soraiban? 

Elsőként vegyük sorra e tömb néhány 
jellemzőjét. 

Legfőbb sajátosságuk, hogy egyre in-
kább késlekednek a peresztrojka elkép-
zeléseinek gyakorlati megvalósításában. 
Elutasítják a köztársaságok jobboldali 
vezetésének radikális átalakítását ha-
boznak az alkotmány hatodik cikkelyé-
nek (a kommunista párt vezető szerepe) 
eltörlését illetően, és halogatják a több-
pártrendszer legalizálását. Mindezek a 
példák ugyanazt a gondolkodásmódot 
tükrözik. A centrumot hol a jobboldal 
vonzza jobban, hol a bal, s emiatt a 
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centrum hatalmas hajója cikcakkos út-
vonalat követ Ezzel egyúttal a társadal-
mi feszültségeket is fokozza. A centru-
mot mindkét oldal támadja: az apparátus 
is elégedetlen vele, és a nép is . 

A baloldali politika azzal vádolja a 
centrumot, hogy egyfajta tökéletlen szo-
cializmus megvalósítását erőlteti, lassít-
ja a gazdasági reformot, és nem mutat 
hajlandóságot a nemzeti kerekasztal-tár-
gyalások létrehozására. A kulcsszavak 
itt a következők: „glasznoszty", „de-
mokrácia", „piac", „tulajdon". 

A jobboldalnál éppen ellenkező a 
helyzet Az ellenfelek itt azzal vádolják 
a centrumot, hogy nem utasítja vissza 
határozottan azokat a kísérleteket ame-
lyek kapitalistává akarják tenni az or-
szágot amelyek a magántulajdon révén 
le akarják rombolni a kolhozokat és az 
egész gazdaságot, és amelyek elszige-
teltségbe akarják kényszeríteni a pártot 
Itt a következő kulcsszavak szerepelnek: 
„demagógia", ,.kiárusítás", „karrieriz-
mus". 

A centrum különféleképpen reagál a 
bal- és jobboldal részéről elhangzó kriti-
kákra. A jobboldal irányából érkező 
megjegyzéseket úgy tűnik, mindig na-
gyobb figyelemmel hallgatják. Csak idő-
vel fog kiderülni, hogy ez a jobboldal 
iránti mélyenfekvő szimpátia megnyil-
vánulása, vagy éppen ellenkezőleg, a 
demokraták iránti rokonszenv álcázott 
formája. 

A centrum még mindig nem tudott 
erőt gyűjteni a múlttal való szakításhoz. 
Noha elismerik, hogy Sztálin gonoszsá-
gokat művelt és hitvány kollaboránsai 
hatalmas károkat okoztak, továbbra is a 
szocializmus, .torzulásairól beszélnek, 
nem pedig azokról a rendszerben rejlő 
.genetikai" sajátosságokról, amelyek 
Sztálin és a többi politikai vezető felnö-
vekedéséhez vezettek, s amelyek e veze-
tőknek alkotmány feletti jogokat biztosí-
tottak (nem kellett őket megválasztani, s 
így a hatalom ellenőrzése kicsúszott a 
nép kezéből), s következetesen megaka-
dályozták, hogy az egyén munkája sze-

rint részesüljön a megtermelt javakból. 
Következésképpen nem alakult ki valódi 
párbeszéd az ú j társadalmi mozgalmak-
kal. Paradox helyzet jött létre: azoknak, 
akik hazudtak az embereknek, menniük 
kellene, a konzervatívok azonban ma-
radnak. 

A másként gondolkodás hagyományo-
san a pártok jobb- és baloldalától ered. 
A politikában a centralizmus szakadás-
hoz vezet Másrészről nyilvánvaló, hogy 
a centrum reformokat vezet be, azonban 
itt az a probléma, hogy a reformok még 
mindig a csúcsvezetés engedélyétől 
függnek, s a csúcsvezetés a változások 
soklépcsős megközelítésében gondolko-
dik. Az engedélyezésen alapuló rend-
szer, legyen az bármennyire humánus, 
történelmileg mégis szűklátókörű, 
ugyanis erősen korlátozza a döntések és 
a társadalmi kezdeményezések lehetősé-
gét 

A centrum lelassítja a hatalom átadá-
sát és nem veszi észre, hogy miközben 
a régi struktúrák (az apparátus és az ad-
minisztratív parancsuralmi rendszer) 
már elveszítették régi dicsfényüket, az 
új hatalmi struktúrák még nem tudják 
betölteni társadalmi szerepüket, s nem 
képesek érvényesíteni jogaikat. Az in-
terregnumok időszakai az orosz történe-
lemben eddig meglehetősen sajátos mó-
don alakultak. Sosem hoztak magukkal 
jót. Nem akarok semmiféle katasztrófa-
helyzetet jósolni a huszadik század vé-
gére, az viszont nyilvánvaló, hogy a 
néphatalom létrehozásának folyamata 
lassan és nehézkesen halad, s ez igen 
veszélyes. Ráadásul mindezt a meglévő 
hatalmi struktúrák belső Válsága is kísé-
ri. A Szovjetunió Kommunista Pártja 
már kész arra, hogy zöld utat adjon a 
különféle utódpártok megszületésének. 
A párt egysége csupán a képzelet szüle-
ménye. A Szovjetunió minisztertanácsá-
nak nincs valóságos végrehajtó hatalma. 
Számos programja népszerűtlen, s az 
alárendelt, illetve helyi hatóságok kiszá-
míthatatlan lépéseket tesznek, tevékeny-
ségük ellenőrizhetetlen. A különböző 
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szinteken elhelyezkedő tanácsok még 
éppen csak ismerkednek új feladataikkal 
és új felelősségi körükkel. Útjukat nem 
kíséri virág eső, ami cseppet sem megle-
pő, ha arra gondolunk, hogy olyan em-
berek bizalmát kellene megnyerniük, 
akik már elveszítették a kedvező válto-
zásokba vetett hitüket, és nem hisznek a 
puszta szavaknak. 

A centrum, vagyis az SZKP-nek az a 
szárnya, amely centrista elképzeléseket 
követ, még mindig úgy tesz, mintha ő 
testesítené meg — ha nem is az egyedü-
li vezető politikai erőt, de legalábbis — 
a vezető pártot. Még mindig erősen él a 
mítosz, hogy a szovjethatalom első évei-
ben eredetileg egy ideális párt létezett, 
amely boldogságot tudott nyújtani a 
népnek. A történelem és a vezetők azon-
ban eltorzították ezt az eszményi állapo-
tot E mítosz szerint csupán helyre kell 
állítani a régi heroikus, romantikus párt-
arculatot, s ez majd elsöpri azt a válság-
érzetet, amelyet a demokraták okoztak 
tevékenységükkel. Innen ered az az 
ellenállás, amely meg akarja akadályoz-
ni, hogy szakítsanak a demokratikus 
centralizmus elvével, hogy a verseny és 
a folyamatos rotáció alapján radikálisan 
megváltoztassák a személyzeti politikát, 
hogy csökkentsék a pártapparátus létszá-
mát, megtűrjék a horizontális struktúrák 
létét és fejlődését, megszüntessék a kö-
telezően egységes cselekvés elvét, és 
hogy előkészületek történjenek a több-
pártrendszer bevezetésére és a parla-
menti keretek között folyó szabad hatal-
mi verseny megteremtésére. Mindebben 
az a leglényegesebb, hogy állandósult a 
realitásérzék hiánya. 

A választási eredmények értékelésé-
ből arra lehet következtetni, hogy embe-
rek milliói vesznek részt a különféle el-
lenzéki mozgalmakban, vagy legalábbis 
támogatják őket. Mindenféle csoporto-
sulások jönnek létre a városokban, kör-
zetekben, köztársaságokban — az egész 
országban. E csoportosulások jellege 
egyre felismerhetőbb: szociáldemokra-
ták, neoliberálisok, nemzeti demokraták, 

nemzeti népfrontosok, szindikalisták, 
független szakszervezetek, környezetvé-
dők, kereszténydemokraták. 

Nyilvánvaló törekvés figyelhető meg 
a huszadik század elején funkcionáló 
pártstruktúra visszaállítására. Ez is a 
kommunista pártideológia egyik követ-
kezménye: az ideológia elutasítása vá-
kuumot teremtett, amelyet most a múlt 
politikai jelszavaival töltenek be. 

A pluralizmus nem vezet szükségkép-
pen a társadalom éles differenciálódásá-
hoz. Konstruktív mozgalmak is létrejö-
hetnek, s ezért van szükség az integráci-
ós törekvéseket elősegítő módszerekre. 
A társadalom nem tud ezek nélkül élni. 
Csakhogy ilyen módszerek most nem lé-
teznek. L. Sevcova politológus szerint a 
felülről támogatott pluralizmus mérsékli 
a „társadalmi géprombolás" veszélyét. A 
pluralizmus megteremtéséhez azonban 
nem elégséges a hatalmi monopólium 
feladásának kinyilvánítása, amint ezt a 
legfelsőbb tanács legutóbbi, rendkívüli 
kongresszusa tette. Nemzeti kerek-
asztalra van szükség, párbeszédre az új 
társadalmi mozgalmak résztvevőivel. A 
jelenlegi helyzetet tekintve azonban 
aligha várható, hogy hamarosan összeül-
ne ez a kerekasztal. 

A centrum képtelen egységbe fogni a 
politikai erőket, s ezért a centrista el-
képzelések egyre népszerűtlenebbé vál-
nak. A „megszelídített" pluralizmus nem 
válhat politikai alapelvvé, és nem ké-
pezheti a tárgyalások alapját. A centrum 
jelenlegi politikája a következő séma 
szerint zajlik: csendes szembeszegülés a 
jobboldallal (küzdelem a színfalak mö-
gött), és zajos, nyilvános vita a balol-
dallal. Más szóval, míg a jobboldalt 
hosszú pórázon tartják, a baloldalt meg-
próbálják rövid pórázra fogni. 

A baloldal 

Az erős balszárny a politikai gondolko-
dás sokszínűségének, különbözőségei-
nek bizonyítéka. Amint azonban a gon-
dolatok különbözőségét tekintjük a sok-
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féleség és a szabad választás lehetőségét 
megteremtő politikai élet normájának, 
rá kell jönnünk, hogy nemcsak azok a 
nemes törekvések számítanak „normá-
lisnak", hogy szakítsunk a totalitárius 
múlttal és tegyük emberibbé az életet, 
hanem a szélsőséges törekvések is: a po-
litikai karrierizmus, a politikai infanti-
lizmus, a demagógia, a politikai szenve-
délykeltés, a programok bizonytalansá-
ga és a politikai mozgalmak instabü jel-
lege. A tagadás gyakran a kiútkeresésre 
is rányomja bélyegét. Amint egy újság-
író megállapította, az új erők épp olya-
nok, mint mi. A társadalom szervezeti 
egységeiben teret nyerő vad szélsőségek 
sem tekinthetők másnak, mint betegség-
nek, amit még nem sikerült leküzde-
nünk... 

A „baloldal" fogalma számomra spe-
ciális jelentést hordoz. Hogy ezt megért-
sük, gondoljunk a Gorbacsovtól balra el-
helyezkedő erőkre. Ezeket az erőket a 
legutóbbi időkig a népfrontok és a terü-
letközi képviselőcsoportok testesítették 
meg, amelyek a szociáldemokráciát pró-
bálják feléleszteni. Bizonyos mértékig 
ide tartoznak a köztársaságok nemzeti 
függetlenségi mozgalmai is (bár e moz-
galmak célkitűzései egymástól eltérőek 
is lehetnek). S utaljunk egy friss példára 
is: az SZKP demokratikus platformjára. 
Ez eredetileg kisebb, párton belüli cso-
portosulásokból alakult, de radikális po-
litikai célkitűzéseinek köszönhetően ma 
már egyre többen támogatják. 

A demokratikus platform mindenek-
előtt kinyilvánítja, hogy az ország igen-
is válságban van, és hogy ezért a globá-
lis válságért a pártot terheli a felelősség. 
A kommunista ideológiának az SZKP ál-
tal támogatott formája egyértelműen 
válságba jutott. Kénytelenek vagyunk 
erkölcstelennek minősíteni a párt által 
alkalmazott egyes módszereket. Be kell 
ismernünk, hogy a létező szocializmu-
sért túlságosan magas árat fizettünk. 
Szakítani kell bizonyos elképzelésekkel: 
ilyen a munkásosztály történelmi külde-
tése, a szocialista forradalom elkerülhe-

tetlensége, a piac nélküli szocializmus, 
a pluralizmus nélküli néphatalom, az 
SZKP növekvő szerepe. Mindez hulla-
dék, és szemétre kell vetni. 

A politikai válság elharapódzása is 
teljesen érthető. Az állam túlburjánzása 
parancsuralmi szocializmushoz vezetett, 
amely távol áll a valóban szocialisztikus 
elképzelésektől. A párt elvesztette nép-
szerű mozgalmi jellegét, és a parancs-
uralmi rendszer hordozóeszközévé vált. 
A párt hatalmi monopóliuma nemcsak 
az országot vezette zsákutcába, hanem 
magát a pártot is dezorganizálta. Erre a 
múlt évben is számos jel figyelmezte-
tett: az 1989-es választások; a legfel-
sőbb tanács első kongresszusa; a sztráj-
kok és sztrájkbizottságok; valamint a 
népfrontok formálódása, melyek számos 
köztársaságban a tényleges irányító sze-
repét töltik be. Mindez már akkor a párt 
politikai válságát bizonyította. 

A szervezeti válságról is kell néhány 
szót ejtenünk. Az SZKP szervezeti fel-
építése annak a célnak volt alárendelve, 
hogy alkalmas legyen a hatalom megra-
gadására és megőrzésére. További jel-
legzetesség a pártélet szigorú centrali-
záltsága, a kisebbségi álláspont kinyil-
vánításának lehetetlensége, a lelkiisme-
reti fegyelemnek elkeresztelt kötelező 
konformizmus, a felsőbb hivatalnokok-
tól való függőség és az a gyakorlat, mi-
szerint a kommunista képviselőknek 
nem engedik meg, hogy választóik aka-
ratát érvényesítsék (a választói érdekek 
védelmének tilalma ?!). Emlékezetünk-
be idézhetjük továbbá a „nómenklatúra" 
elvét, a jogtalan privilégiumokat, a pro-
tekcionizmust, az árnyékgazdasággal 
történő összefonódásokat, a maffiát és a 
szervezett bűnözést. 

Végül a krízis egy további dimenzió-
ját, a bizalmi válságot említjük: kommu-
nisták ezrei távoznak a párt soraiból, 
fokozódik az engedetlenség, sokan meg-
tagadják a havi tagdíj befizetését stb. 

Mindezek következményeként radiká-
lis reformjavaslatok születtek a pártra 
vonatkozóan; ezek a jelenlegi helyzet 
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miatti felelősség nyilvános beismerésé-
től egészen az SZKP föderatív típusú új-
jászervezéséig terjednek. A hatalmi 
funkciókat a tanácsokra kell átruházni, 
és új politikai programot kell meghirdet-
ni a párton belüli és a párton kívüli cso-
portosulások részvételével. A következő 
lépés az lenne, hogy az SZKP-t olyan 
parlamenti párttá formálják, amely a 
többpártrendszer keretei között is műkö-
dőképes. 

A demokratikus platform támogatói-
nak száma rohamosan emelkedik. Szá-
muk Leningrádban az alkotmánnyal fog-
lalkozó konferencia idején (1990. febru-
ár 24.) harmincezer volt, márciusra vi-
szont már százezer körül alakult. Még 
kifejezettebb a támogatás a felsőoktatás, 
a tudományos élet és az alkotó értelmi-
ség köreiben: a kommunistáknak körül-
belül kétharmada szimpatizál a mozga-
lommal. 

Ezek a tények még nem jelentik az 
SZKP-ból való azonnali kivonulást. Idő-
re van szükség, amíg a párton belül vég-
bemegy az erők újrarendeződése, és kör-
vonalazódnak a sztálinistáktól elválasz-
tó határok. Ha pedig szakadás is bekö-
vetkezne, akkor ebből a reformkommu-
nistáknak erős és befolyásos baloldali 
pártként kellene kikerülniük, s így képe-
sek lennének a megváltozott társadalmi 
körülmények közötti cselekvésre. 

E baloldali pártnak, ha valóbem létre-
jön, meg kell valósítania az SZKP de-
mokratikus platformja című dokumen-
tum társadalmi cselekvéssel kapcsolatos 
elképzeléseit. Ez a dokumentum szá-
mos, a józan észen és az élet realitásain 
alapuló célt fogalmaz meg. A demokrati-
kus platformot azonban nemcsak a jobb-
oldal, hanem a centrum is gyanakvással 
figyeli, mivel tevékenységét olyan pró-
bálkozásnak tekintik, amellyel belülről 
akarja szétrobbantani az SZKP-t, és így 
akarja megragadni a hatalmat. 

Párbeszéd helyett ellenségeskedés van 
tehát kialakulóban, közeleg a közvetlen 
politikai konfrontáció. Ez a politikai 
szembenállás szétforgácsolja az erőket. 

és állóháborúhoz vezet. A totalitárius 
örökség mellett ez a magyarázata annak, 
hogy a Gorbacsovtól balra álló mozgal-
mak még mindig miért olyan kevéssé 
szervezettek, és hogy miért nem beszél-
hetünk baloldali koalícióról. 

A társadalom állapota 

A társadalmi folyamatok megfigyelése 
hozzásegít, hogy megértsük a társadalmi 
cselekvés általános szellemi, pszicholó-
giai hátterét. Véleményem szerint a 
sztereotípiák közül egy jó pár már kezd 
eltünedezni: „bármi jobb a háborúnál", 
„mi sem lehetünk kivételek", „a főnök 
tudja" stb. Ezenkívül a társadalmi kör-
nyezet eseményeivel szembeni közöm-
bösség is kezdi erejét veszteni. A 
sztereotípiákat és a közömbösséget (a 
reformidőszakban) a következő kérdé-
sek váltják fel: „te kit védelmezel?", 
„milyen eszmét támogatsz?". A társadal-
mi légkört zaj, kiabálás, túlfűtött viták 
és etnikai villongások jellemzik (ame-
lyekre táplálóan hatott az a tény, hogy a 
nemzeti értelmiség elkezdte újraértel-
mezni a múltat). A levegőben fenyegeté-
sek és gyűlölködések sűrűsödnek. 

Mindennek számos oka van. 
Az első történelmi vonatkozású. A 

gyűlölködés az oroszországi szegénység 
körülményei között támadt fel. Később 
az állami politika szintjén kezdték szíta-
ni a gyűlölködést, melynek célpontjául 
szolgáltak a mesteremberek („magántu-
lajdonosok", „pénzharácsolók"), a pa-
rasztok („kulákok"), a papság („a népet 
a vallás ópiumával mérgező szélhámo-
sok") és a tudósok („ideológiailag meg-
bízhatatlan elemek"). A jelenlegi idő-
szaknak is megvannak a maga „ellensé-
gei". Ezt a szerepet most az „ügyeskedő 
milliomosoknak", a „vörös báróknak" és 
azoknak az értelmiségieknek osztják ki, 
akik az országot úgymond belehajszol-
ják a kapitalizmusba. A sok év óta az 
emberekbe plántált konformizmus és 
alázatos engedelmesség szintén erőtelje-
sen ható tényező. Egyaránt veszélyes 
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tendenciákra utaltak a nagy hatalmú pár-
tot dicsőítő himnuszok és a masszává ol-
vadó tömeg, amely a .gyilkoló orvosok" 
kivégzését követelte, majd később Pasz-
ternak („a zsidó") száműzetését. 

Ejtsünk néhány szót az erőszakról is. 
Most nem is a sztálini önkényuralomra 
gondolok. Az emberi élet már a polgár-
háború vérontásának idején leértékelő-
dött, amikor a törvényes igazságszolgál-
tatás helyét forradalmi rögtönítélő bíró-
ságok és a csőcselék lincstörvénykezése 
vette át. Az emberek gondolatvilágát 
mélyen áthatotta az az elképzelés, hogy 
a forradalmi eszmék megvalósítása elke-
rülhetetlenül áldozatokat is követel. 

Az erőszak ideológiája behatolt a 
mindennapok gondolkodásmódjába, s 
ezzel kialakult az erőszak tömegfilozófi-
ája, melynek működése ma is nyomon 
követhető. Példaként említhetjük az ör-
mények tömeges legyilkolására vonat-
kozó felhívásokat, vagy azt az eljárás-
módot, ahogyan a békésen tüntető tbili-
sziekkel szemben felléptek. Az agresz-
szor és az áldozat tehát nagyon közel 
van egymáshoz, következésképp a poli-
tikai, kulturális és etnikai szélsőségek 
különféle formái (a külső manipulálás 
mellett) önmagukat gerjesztő módon is 
erősödnek. 

Az effajta szélsőségektől még a leg-
felsőbb tanács kongresszusa és a szovjet 
parlament sem mentes. Csupán néhány 
példát említünk: Szaharov akadémikus 
lábdobogással kísért kitapsolása; felhí-
vás a közgazdászok kötelező mezőgaz-
dasági munkavégzésére, büntetésként az 
élelmiszerhiány és a mezőgazdaság ala-
csony hatékonysága miatt; nyomásgya-
korlás a törvényhozókra az ülésterem el-
hagyásával; a Gorbacsovnak benyújtott 
ultimátumok; az egyes elképzelésekhez 
mereven ragaszkodó szónokok kímélet-
len tekintete; a szónokok, akik nem haj-
landók elismerni, hogy az ellenfélnek is 
igaza lehet; a populisták nosztalgiája az 
erős kéz politikája iránt; a hallgatóság 
indulatos megnyilatkozásai. Mindez a 

viselkedéskultúra lényeges hiányossága-
ira utal. 

Pedig viselkedéskultúránknak részévé 
kellene hogy váljon a tolerancia, egy-
más megértése és az együttérzés, amely 
elutasítja a gyűlölködést, az erőszakot 
és az extremizmust. V. Laksin iroda-
lomkritikus és újságíró megfogalmazása 
szerint a színvonalas viselkedéskultúra 
elapasztja az ellenségeskedés, a gyanak-
vás, az etnikai féltékenység és a szociá-
lis irigység energiáit. Laksin — M. Bul-
gakov Sztálinhoz írt levelére hivatkozva 
— felteszi a kérdést: Vajon a három for-
radalom és a sztálini önkény még min-
dig nem volt elég annak felismeréséhez, 
hogy fejlődésünkhöz egyedül az evolú-
ció kínálja a megfelelő kereteket? 

Túl a kőkorszakon 

Most rátérnék azoknak a személyes kva-
litásoknak a leírására, amelyeket az új 
társadalmi körülmények az egyes em-
bertől megkívánnak. Ezek egyike az ön-
tudatosság. Sokan közülünk még most is 
szolgálnak, ahelyett hogy saját lelkiis-
meretük szerint cselekednének. Ezért is 
szeretnem itt Szaharovot megemlíteni. 
Ő a szellemi függetlenség szimbóluma, 
s mint ilyen, őt mindannyiunknál maga-
sabbra lehet és kell is értékelni. Szomo-
rúan kell megállapítani, hogy nagyon 
ritka a Szaharovhoz hasonlítható embe-
rek feltűnése. 

A második fontos tulajdonság a szak-
értelem. Ebben a vonatkozásban min-
denképpen a színvonal emelésére van 
szükség. Az erkölcsi alapokon nyugvó 
választás és a kulturáltság szemben áll a 
,.kőkorszak" mentalitásával és moráljá-
val. Az érzékelés kifinomultságára és 
mindenekelőtt képzett gondolkodásra 
van szükség ahhoz, hogy hatékony for-
mákat találjunk az erőszakmentességhez 
és a polgári engedetlenséghez, hogy a 
konfrontációról áttérjünk a párbeszédre, 
a tárgyalásokra és a megegyezésekre, és 
hogy mérsékeljük a társadalmi feszültsé-
gek intenzitását. A társadalmi problé-
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mák kezelésénél a társadalom minden 
szintjén a szakértelemnek kellene krité-
riummá válnia. A peresztrojka gyengesé-
gei éppen a szakértelem hiányosságaival 
kapcsolatosak. A közgazdasági gondol-
kodásmód megváltoztatása nélkül példá-
ul a társadalom nem lesz képes a sza-
badpiac bevezetésére és a magántulaj-
don legalizálására. Úgy látom, hogy ez a 
mentalitás még mindig a tradicionális 
felhalmozási szemlélet szintjén veszte-
gel. Akik törvényesen valamilyen pénz-
összeghez jutnak, befektetés helyett in-
kább aranyat vásárolnak, ugyanis nincs 
meg sem a jártasságuk, sem a megfelelő 
ismeretük a vállalkozáshoz. Ehhez ha-
sonlóan a számos intézményi formában 
megjelenő állam sem tudja, hogyan kell 
„pénzt keresni". Az embereket hosszú 
időn keresztül a kapitalista kizsákmá-
nyolás rémképével ijesztgették, miköz-
ben az állam, mint könyörtelen kizsák-
mányoló, a megkeresett pénz hatvan, 
hetven vagy akár nyolcvan százalékát is 
kisajátította. Azonban az elvonás, az el-
idegenítés és a hibás elosztás gyakorlata 
(amelyet az állam saját tapasztalatból 
nagyon is jól ismer) nem azonos a gaz-
daság, illetve a pénzügyek szakértelmen 
alapuló irányításával. 

A szakértelem hiánya leginkább a re-
formfolyamatok során válik nyilvánva-
lóvá. Politikusaink, a társadalmi moz-
galmak tagjai és vezetői, valamint a kor-
mánytisztviselők kezdő amatőrként te-
vékenykednek. Egy sakkhasonlattal él-
ve, az a fő problémájuk, hogy nem tud-
ják kiszámítani a következő lépést, 
nincs játszmatervük, nem végeznek 
„helyzetelemzést", és nem ismerik a 
nyitások és a végjátékok szabályait. Kö-
vetkezésképp nem veszik észre az ellen-
fél hibáit, olyankor is bábukat veszíte-
nek, amikor az elkerülhető lenne, lép-
nek, mielőtt biztosak lennének a dolguk-
ban, s a végső vereség elkerülése érde-
kében néha egyszerűen lelopnak egy-
egy figurát a tábláról. Előszeretettel fo-
lyamodnak továbbá a „sakk a királynak" 
lépéshez. Hát ilyenek a mi parlamenti 

sakkjátékosaink. Az amatőr sakkozók já-
tékát figyelőkre vonatkozóan valaki azt 
a megjegyzést tette, hogy „kiegyensú-
lyozott idegrendszerű ember ilyenre 
képtelen". Gyanítom, hogy számos 
„sakkjátékosunk" jóval eredményeseb-
ben szerepelne, mondjuk, a dámajáték-
ban, vagy valamilyen még egyszerűbb 
játékféleségben. 

Mérgezett illúziók 

De a hasonlatoktól most térjünk vissza a 
valósághoz. Sokakat aggodalommal tölt 
el a társadalmi feszültségek fokozódása. 
Ez a tendencia összefügg a politikai 
harc egyre keményebb formáinak kiala-
kulásával. Ezt a keményedést kíséri a re-
formfolyamat értelmiségi bázisának 
visszaszorítása és a régi ideológia agó-
niájának elhúzódása. A politikai színté-
ren másodvirágzásukat élik a hamis szó-
noklatok, a politikai irracionalizmus és 
a céloknak az eszközökkel történő fel-
cserélése. A peresztrojkával szembeni 
ellenállásnak ezek a megnyilvánulásai 
egyfajta struktúraként is értelmezhetők. 

Verbális szinten két peresztrojka-elle-
nes érvelési „technika" figyelhető meg. 
Az egyik az ellenfél lejáratása. Borisz 
Jelcin például már régóta célpontja az 
ilyen lejáratásoknak, mivel ő egyike 
volt azoknak, akik elsőként szegültek 
szembe az uralkodó rend bevett szabá-
lyaival. Egy régi mondás szerint „aki 
kardot ragad, maga is kard által vész 
el": minél erősebbé váltak a Jelcin elle-
ni támadások, annál többen támogatták. 
Önmagáért beszél, hogy az 1989-es 
moszkvai választásokon a választópol-
gárok kilencven százaléka Jelcinre adta 
le szavazatát. De a lejáratási kampány 
továbbra is folytatódik. Ismét elővették 
a sztálini éra eszköztárát 

A másik verbális fegyver az ellenfél 
nézeteinek a lejáratása. A peresztrojka 
ellenlábasai kezdetben egyszerűen csak 
nosztalgiát éreztek a múlt iránt. Később, 
éles kirohanások közepette az ellenfél 
erejének felmérésére törekedtek. Nyina 
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Andrejeva hírhedt kiáltványa a klasszi-
kus példája annak, hogyan lehet fölmér-
ni a közvélemény gondolkodásmódját, a 
peresztrojkát támogatók pozíciójának 
szilárdságát és történelmi küldetésükbe 
vetett hitüket. A társadalom egyébként 
meglehetősen jó osztályzatot kapott erre 
a vizsgára. Most azonban a peresztrojka 
rémképeivel ijesztgetik. Meg kell azon-
ban mondanom, kevesen vannak az 
olyanok, akiket könnyű megfélemlíteni. 
Most egyébként a peresztrojka vezetői-
nek elsősorban az elképzeléseit támad-
ják. 

A cselekvés szintjén súlyosabbnak tű-
nik a helyzet Tettel könnyebb ártani, 
mint szóval. Az egyik ilyen reform-
ellenes módszer az emberek megosztá-
sára, a társadalmi béke megbontására tö-
rekszik. Erre látványos példaként szol-
gált, hogy amikor lecsökkent a munká-
sok részaránya a tanácsokban, rögtön 
bejelentették, hogy a politikai reformok 
halálra ítélik a demokráciát, mert az 
uralkodó hatalmat — a munkásosztályt 
— leszorítják a történelem színpadáról. 
Ez a folyamat egy erőteljes populista 
áramlatot kavart fel, életre hívva egy új 
erőt, a munkások egyesült frontját, 
amely a peresztrojka elképzeléseinek 
konzervatív ellenpólusaként működik. 

További tevékenységtípus a ,.rossz 
emberekkel" szembeni hadviselés. A 
közvetlen támadásoknak itt a szövetke-
zeti vállalatok tagjai, a „kooperátorok" 
vannak kitéve. A peresztrojkaellenes 
erőknek viszonylag sokakban sikerült 
hangulatot kelteni ellenük, ugyanis elég 
sokan bedőltek egy hamis érvelésnek, 
miszerint a kooperátorok túl sokat ke-
resnek, ezt pedig — az ország jelenlegi 
állapotát tekintve — nem tehetik becsü-
letes úton. A társadalom két részre sza-
kadt aszerint, hogy támogatja-e a koope-
rátorokat, vagy sem. 

A harmadik módszer olyan tevékeny-
ségi formák létrehozására irányul, ame-
lyek hamis illúziókat keltenek. Az élel-
miszerhiány miatt élelmiszerelosztó 
rendszert alakítottak ki az iparvállala-
toknál. A munkások így abba a hamis el-
képzelésbe ringathatják magukat, hogy a 
társadalmi egyenlőség jótékony előnyeit 
élvezik. Ezt az illúziót azonban gyorsan 
lerombolja az a tény, hogy még a lét-
szükségleti cikkek is hiányoznak az üz-
letek polcairól. A kiábrándulást persze 
a társadalmi konfliktusok éleződése 
követi 

Végezetül említjük a legveszélyesebb 
módszert: a nacionalizmus vírusának be-
injekciózását az emberek gondolkodás-
módjába. Ez a fegyver kitűnően műkö-
dött. Még a peresztrojka aktív hívei is a 
különféle népcsoportokat kiáltották ki 
bűnbaknak a társadalmi bajokért. A na-
cionalista indulatok szítása rendkívül 
veszélyes jelenség, mely szélsőséges 
esetben még a neonácizmushoz is elve-
zethet De meghiúsíthatja a peresztrojka 
célkitűzéseit is, hisz a nacionalista indu-
latok csak visszavethetik az országot. 

Összefoglalóan megállapíthatjuk, 
hogy a politikai és az egyéb reformok 
módszereinek, bármely társadalomban, a 
civilizáció általánosan elfogadott elvein 
kell alapulniuk. Ebben az esetben e 
módszerek az egész emberiség tapasz-
talatait hasznosíthatják, miközben nem 
kell szakítaniuk a múlttal, és felhasznál-
hatják annak örökségét. 

A civilizáció általános értékeinek al-
kalmazása emberibbé teszi ezeket a 
technikákat, és „puha" eszközöket kínál 
a konfliktusok megoldásához. E megkö-
zelítés megvalósítása napjaink értelmi-
ségének a felelőssége. 

Fordította: Klement Antal 



A reformok politikájától 
a politika reformjáig 
Az augusztusi madridi szociológiai világkongresszusra készített 
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Witold Morawski 

Politika-e a gazdasági reform? 

A gazdasági reform nem más, mint a po-
litika és a gazdaság kölcsönös kapcsola-
tában bekövetkezett változás, vagy pon-
tosabban azon elvekben bekövetkezett 
változás, amelyek a politikától a gazda-
ság felé továbbítják a célokat. Leg-
alábbis ez volt a leggyakrabban elfoga-
dott nézet a szocialista gazdaság elméle-
tében és gyakorlatában. Hasonlóképpen 
közelítettek a kérdéshez a totalitárius ál-
lamra, az államszocializmusra és a bü-
rokratikus kollektivizmusra vonatkozó 
nyugati elméletek is. 

Pedig igencsak megkérdőjelezhető, 
hogy a reformot a politika egyik formá-
jának tekintsük. Ha politikán olyan mű-
vészetet értünk, amely összebékíti a tár-
sadalomban ütköző különböző érdekeket 
és értékeket, majd ezeket ellenőrzi a ha-
talom olyan megosztása révén, amely 
arányban áll ezen érdekeknek és érté-
keknek a közjóra, a társadalom preferen-
ciáira és az ellenőrzött változásokra va-
ló hatásával, akkor politika, ebben az ér-
telemben, a szocialista rendszer törté-
nelme során sosem létezett. Ez a definí-
ció jobban illik a demokratikus rend-
szerekre, mint a tekintélyelvűckre, ami 
az elmúlt évtizedek során a létező szo-
cializmusra jellemző volt. A gazdaság 
megreformálására irányuló harminc-

évnyi törekvés olykor fél- vagy hamis 
reformokat, de legtöbbször újraszerve-
ződést eredményezett. Sőt úgy tűnik, 
hogy a reformkísérletek sokkal inkább 
hozzájárultak a gazdaság összeomlásá-
hoz, mint a gazdaság fejlődéséhez. Még 
pontosabban: a reformkísérletek nem 
tudták megakadályozni a gazdaság lát-
ványos bukását. 

A fenti kétségek ellenére kíséreljük 
meg elemezni a helyzetet. Ennek érde-
kében figyelembe kell venni a múlt poli-
tikai és gazdasági örökségét: a válságot, 
a nem kommunista kormány megalaku-
lását, a parlamentáris demokrácia lehe-
tőségeit, a piacgazdaság kialakításának 
a vágyát a hagyományos (nemzeti, val-
lási stb.) értékek felélesztését és a nyu-
gati civilizáció felé való nyitást Ezeket 
az eseményeket összefoglalóan átmenet-
nek vagy átalakulásnak nevezték. Emiatt 
nemcsak vissza kell tekintenünk annak 
érdekében, hogy minél pontosabban de-
finiáljuk ezt a tovatűnő rendszert de 
mindenekelőtt rá kell mutatnunk azokra 
a feltételekre, amelyek nélkül nem jöhet 
létre valódi váltoiás. 

Ezt a gyászos örökséget a legtöbben 
annak tudták be, hogy ezekben a rend-
szerekben nem lehetett „normális" poli-
tikát folytatni, és nem létezett (a Nyu-
gatra jellemző) „normális" gazdaság. 
Természetesen nem volt normális dolog, 
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hogy a politikai hatalom legfelső szervei 
— a politikai bizottság és a párt, a kor-
mány és az országgyűlés — foglalkoz-
tak a gazdaság és a termelés specifikus 
problémáival. Ebből is látszik, hogy a 
hatóságok megpróbálták leszűkíteni a 
politikát a gazdaságra. Ez szükségképp 
bukásra volt ítélve különösképpen ak-
kor, amikor megsokasodtak a társadalmi 
tiltakozások. Egy másik megközelítés a 
hatóságok viselkedését kizárólag olyan 
körülményekkel magyarázza, mint pél-
dául az uralkodó csoport (a „vörös bur-
zsoázia", a nómenklatúra) szűk érdekei-
nek a biztosítása. 

Ugyanakkor olyan érzésünk támad, 
hogy fontos részletek hiányoznak erről a 
képről: például látható, hogy ebben a 
„patologikus" politikában és gazdaság-
ban végrehajtottak bizonyos modernizá-
ciót, és néha biztosították a nagyléptékű 
társadalmi haladás lehetőségét Ez olyan 
elgondolásokban nyilvánult meg, mint a 
gazdasági növekedés vagy a konvergen-
ciaelmélet különböző variációi. Ezek az 
elméletek azt tételezik fel, hogy nem a 
politika határozza meg a gazdaságot ha-
nem fordítva. Függetlenül attól, hogy 
milyen mértékben kritizáljuk ezeket a 
teóriákat teljesen nem hagyhatjuk őket 
figyelmen kívül. Ugyanakkor nincsenek 
kétségeim afelől, hogy a rendszer pato-
logikus volt, s ennélfogva teljesen jo-
gos, tha a fenti modernizációt „konzerva-
tív"1 vagy „ráerőszakolt" jelzőkkel il-
letjük. 

Végkövetkeztetésünk, hogy a gazda-
sági reform elemzésére vonatkozó poli-
tikai érvek nem korlátozódnak a gazda-
ság politizálásának patologikus követ-
kezményeire, hanem rendszerint túlmu-
tatnak a politika és a gazdaság dichoto-
mikus rendszerén.. Úgy fogják át a tár-
sadalmat mint e két rendszer expanzió-
jának tárgyát: igényeiknek rendelik alá a 
társadalmat, bár elméletben éppen a tár-
sadalmat voltak hivatva szolgálni. 

Előtérben a társadalom 

A különböző gazdasági reformokat leg-
többször abból a szemszögből elemez-
ték, hogy a megreformált gazdaság kü-
lönböző területei összhangban változ-
tak-e az eredeti elképzelésekkel. Ennek 
fényében ítélték meg a reformok megva-
lósításának akadályait. Hallgatólagosan 
azt feltételezték, hogy a reform kitalálói 
valóban a gazdaság fejlesztését célzó ja-
vaslatokat adtak. Közben kiderült, hogy 
a javasolt változtatások a rendszernek 
csak egyes részeit érintették, és nem a 
rendszer egészét Ennélfogva ez a hatal 
mon lévő rendszer apologetikája volt, 
különösen ami a gazdaság és a társada-
lom igényeire vonatkozó elképzeléseket 
illeti. Az ilyen jellegű megközelítések 
az 1956—1980-as időszakban teljesen 
megszokottak voltak. 

A nyolcvanas évek elemzéseit már az 
a törekvés jellemezte, hogy megállapít-
sák, vajon az elképzelések és azok meg-
valósítása összhangban van-e a gazda-
ság egészének szükségleteivel. Akkor 
már nemcsak a reform tervezőit és vég-
rehajtóit kritizálták, hanem, szélesebb 
értelemben, az intézményi és strukturá-
lis tényezőket is, mint például a közpon-
ti tervezés értelmét az ellenőrzött piac 
alkalmazási területét, a társadalom in-
tézményrendszerének (szakszervezetek 
és munkásönkormányzatok ellensúly-
ként való beépítését a pártállam és a 
gazdasági bürokrácia döntéshozatali 
struktúrájába. Azután ez az egész rend-
szer kritikájává nőtte ki magát, amikor 
olyan általános kérdéseket érintett, mint 
a gazdaság, a társadalom és a politika 
közötti kölcsönös kapcsolatok: a kom-
munista párt vezető szerepe a gazdasági 
és állami döntésekben, a társadalom ál-
lampolgári jogokkal való felruházása 
(például a parlamenti demokrácián ke-
resztül), a társadalmi egyenlőség-kollek-
tivizmus elvének helytállósága a növek-
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vő gazdasági hatékonyság igényének 
tükrében, a központi tervezés hasznossá-
ga, az önszabályozó piaci mechanizmus 
stb. 

A rendszer bírálatakor a fő kérdés 
ezeknek a megközelítéseknek az össze-
függése. Ezt két különböző módon vizs-
gálhatjuk. A neoliberálisok, akik ellen-
zik a központosított államot, jó ügyet 
szolgálnak, amikor hangsúlyozzák e 
megközelítések egymástól való függet-
lenségét. Jelszavaikban arra szólítanak 
fel, hogy a gazdaságot függetlenítsék 
mind a párttól, mind az államtól (depoli-
tizálás a felső szinttől), csakúgy, mint az 
alsó szférától, azaz az ipari irányítás kü-
lönböző intézményeinek döntéseitől és 
maguktól a tömegektől is. A szociálde-
mokraták ellenben azt mondják (és bizo-
nyos fokig nekik is igazuk van), hogy a 
válságban — amikor az alapvető anyagi 
és egyéb igények kielégítése veszélyben 
van — nem lehet figyelmen kívül hagy-
ni a tömegek aktuális érdékeit és értéke-
it. Véleményük szerint feltétlenül szá-
molni kell az aktív kormányzati beavat-
kozással az elosztás és a gazdaságpoliti-
kát meghatározó döntések területén is. 
Röviden: a fenti megközelítések közötti 
szorosabb korreláció szükségességét 
hangsúlyozzák. Mind a neoliberálisok, 
mind pedig a szociáldemokraták között 
akadnak populista szószólók, akik köve-
telik a társadalom védelmezését vagy az 
állami szektor privatizációjának felgyor-
sítását. 

Az álláspontok egyre inkább kikristá-
lyosodnak. Felgyorsították e folyamatot 
annak a kerekasztalnak a döntései, mely 
politikai megegyezésre juttatta a koráb-
bi hatalmi rendszer reformista elemeit 
és a Lech Walesa köré csoportosult 
konstruktív ellenzéket. A kerekasztal-
megbeszélések megtörték a mindig 
visszatérő politikai, gazdasági körfolya-
matokat, melyeknek kísérőjelensége az 
egyesek által „embrionálisnak" nevezett 
politika volt (a normális politikával 
szemben). Ez a politika két szélsőséget 
foglalt magába: egyrészt a mind széle-

sebbé váló társadalmi tiltakozásokat 
(1956, 1968—70, 1980), másrészt a ha-
tóságok által kezdeményezett normali-
záció különböző módozatait: az enge-
detlen társadalomnak adott engedmé-
nyeket, majd pedig visszatérést a régi 
stílusban való uralkodáshoz (a gazdasá-
gi döntések decentralizációját, a társa-
dalmi intézmények ritualizációját, a be-
ruházások növelését a fogyasztás egy-
idejű korlátozásával). 

Mivel magyarázhatjuk az „embrioná-
lis" politika normális politikává válását? 
A válasz önkéntelenül a társadalomra 
irányítja a figyelmet, amely a nyolc-
vanas években egyszer s mindenkorra 
elutasította a politikai és gazdasági 
rendszert, és új megoldásokat keresett 
(kezdve a Szolidaritás 1980-as megala-
kulásával). De mi ösztökélhette erre a 
társadalmat? 

A kérdésre adandó válaszomban utalni 
fogok a gazdasági reformok történetére, 
mely reformok tulajdonképpen a hatósá-
gok szándékos akcióinak tekinthetők, 
azzal a céllal, hogy cselekvési szabályo-
kat állítsanak föl a társadalmi és gazda-
sági mobilizáció érdekében. Ugyanis a 
hatóságok a gazdasági szférát mindig a 
,Jelűiről jövő forradalom" folytatásának 
tekintették. 

Ennélfogva a reformokat nem a társa-
dalom spontán akcióinak eredményeként 
értékelem, hanem a hatóságok által fel-
ajánlott választás egyik formájaként egy 
olyan helyzetben, amikor a társadalom 
elégedetlenségét fejezte ki a hatalommal 
szemben. A reformok szinte törvénysze-
rűen a tömeges társadalmi tiltakozásokat 
követően jöttek létre. így, véleményem 
szerint, a reformok a hatóságok egyfajta 
pragmatikus alkalmazkodását jelentették 
a széles értelemben vett gazdasági és 
társadalmi környezethez. 

Két modell 

A reformokkal kapcsolatos döntéseket 
és megvalósításuk módját úgy szeret-
ném tárgyalni, hogy figyelembe veszem 
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a hatalmon lévők gondolkodását és tevé-
kenységét meghatározó mélyebb indíté-
kokat, azaz a hatóságok és a társadalom 
önképének tudati elemeit A továbbiak-
ban arra a két egymással vetélkedő né-
zetre hivatkozom, amelyet C. E. Lind-
blom fejtett ki a hatóságok és a társada-
lom kettősségére vonatkozóim. 

Az intellektuálisan irányított társada-
lom elnevezésű modellben — optimista 
feltételezés szerint — a társadalom kü-
lönleges képességgel rendelkezik a tu-
dás összegyűjtése és kihasználása terén. 
Feltételezik, hogy a társadalom — s kü-
lönösképpen annak intellektuális elitje, 
illetve néha a politikai elit — képes fel-
ismerni a társadalmi fejlődést irányító 
„objektív" törvényeket. így lehetővé 
válnak a harmonikus társadalmi változá-
sok, mint például az intellektuális politi-
kai elit elgondolásainak gyakorlati al-
kalmazása. Úgy is lehetne tovább érvel-
ni — bár maga Lindblom nem jut ilyen 
következtetésekre — , hogy amennyiben 
léteznek a történelemnek bizonyos ob-
jektív törvényei, akkor az egyének és 
azok értékei nem sokat számítanak. En-
nélfogva a szabadság különféle meg-
nyilvánulási formái sem nyomnak sokat 
a latban, hiszen az elit előre meghatá-
rozza az interpretáció elveit (a kollekti-
vista renden belül). 

A második modell pesszimista feltéte-
lezése szerint a társadalom és azon belül 
az elit nem elég kompetens ahhoz, hogy 
megértse a történelmi szükségszerűség 
törvényét. A társadalmi tevékenység 
nem annyira az elgondolások következ-
ménye, inkább a különböző érdekek és 
értékek összeütközésének a megtestesü-
lése. Nem valamiféle objektív ok, ha-
nem a számtalan kölcsönhatás eredmé-
nyezi a végső kimenetelt mellyel nem 
feltétlenül kell hogy elégedettek le-
gyünk. A különböző megoldások eléré-
sére kidolgozott eljárásokat tehát sokkal 
fontosabbnak tartják, mint a helyes cé-
lok felfedezésére való törekvést. 

C. E. Lindblom, mindkét modellt 
egyenlőnek tekintve, megpróbál komp-

romisszumos megoldást javasolni. Ezzel 
szemben F̂  Hayek a konstruktivizmus 
hibáiról ír. A hibák forrását az embe-
reknek abban az optimista meggyőződé-
sében látja, hogy képesek előre megjó-
solni és megtervezni a világot amely az 
ok-okozati viszonyok tudományosan 
megalapozott ismeretére épül. Hayek 
maga nem osztja ezt az elképzelést. Sze-
rinte az embereket soha nem vezeti ki-
zárólag ez a fajta tudás, amelyet ő elbi-
zakodottnak (és hamisnak) nevez. Más-
részt hangsúlyozza, hogy az emberek te-
vékenységeik során mindig betartanak 
bizonyos szabályokat, még akkor is, ha 
ezek a szabályok nincsenek szavakba 
foglalva. Civilizációnk fennmaradása — 
teszi hozzá — bizonyos szabályok betar-
tásától függ. 

Lindblom és Hayek hasonlóképpen 
jellemzi a szocializmust bár a szocializ-
mus elméletének elfogadása tekinteté-
ben különböznek egymástól. Hayek nem 
érez semmiféle szimpátiát iránta. A szo-
cializmus első modelljében valóban 
nincs helye a politikának, csupán „a dol-
gok igazgatásának". Ez valójában — 
ahogy Polan Lenin nézeteit kommentál-
ja — a „politika végét" tételezi fel.6 

Furcsa paradoxon, hogy a kommunista 
uralom negyvenöt-hetven éves időszaka 
— amely pontosan ezen a modellen 
alapszik — Lenin azon jelszaván nyugo-
dott mely szerint a politika uralja a gaz-
daságot Ez a politikának szűk értelme-
zése: mégcsak a forradalmi értelmiség 
elitjének, közöttük Marxnak és Lenin-
nek, a fejlődés törvényszerűségeire vo-
natkozó felfedezését sem tartalmazza, 
miszerint felülről lehet mobilizálni a tár-
sadalmat hogy a különféle „történelmi 
törvények" felismeréséből fakadó elvek 
szerint cselekedjék; ezek például az ipa-
rosítás megfelelő stratégiája, a központi 
tervezés és az egymást követő gazdasági 
reformok. A társadalom ebben a tekin-
tetben nem autonóm, képlékeny anyag-
ként kezelik, amely minden megkívánt 
irányba alakítható: képzéssel vagy — ha 
ez nem sikeres — kényszerrel. 
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Ugyanez a helyzet a gazdasággal. 
Napjainkban a piacgazdaságra való átté-
résnél kiderül, hogy az első modell 
múltbéli alkalmazása igencsak alkalmat-
lan, sőt téves cselekedet volt. 

A decentralizáció 

Az ötvenes évek közepétől a lengyel 
gazdaságot többé-kevésbé intenzív re-
formkísérleteknek vetették alá. Leg-
alább három komolyabb és néhány ki-
sebb kísérletet említhetünk, melyeket 
azonban nem mindig neveztek refor-
moknak. Az első két nagy lengyel re-
form célja a decentralizáció volt (az 
1956-ot követő reform is bevezette a 
társadalmi ellenőrzés elemeit), míg az 
1980 utáni reform feltehetőleg a gazda-
ság társadalmi ellenőrzését tűzte ki cé-
lul. A jelek szerint a lengyel reformok 
vegyes természetűek voltak. A tiszta tí-
pusú reformokat más országokban fe-
dezhetjük fel: a jugoszláviai reformokat 
leggyakrabban szocializációnak nevez-
ték, az 1968-as magyar reformot pedig 
menedzserinek. 

A decentralizmus híveinek diagnózisa 
szerint a rendszer hibáinak forrása a 
döntések közvetlen centralizációja. Ez 
eredményezte a hibás beruházásokat és 
más döntéseket. A hibák egyre halmo-
zódnak, minthogy a gazdasági növeke-
dés révén a rendszer egyre komplexebbé 
válik. Ebben a helyzetben az ajánlott 
gyógymód szerint a döntéseket a felsőbb 
szintekről át kell helyezni a középső és 
alsó szintekre, sőt leginkább a vállalko-
zások szintjére. A várakozások szerint a 
felülről jövő parancsok számának csök-
kenése minőségi változást kellett volna 
hogy eredményezzen. A közvetlen dön-
téseket olyan parametrikus eszközökkel 
kellett volna felváltani, mint az árak, 
adók, hitelek stb. Valójában azonban az 
történt, hogy a közvetlen centralizációt 
közvetett decentralizáció váltotta fel. 

Lehet, hogy a diagnózis és a terápia is 
megfelelő volt, de felületes. A felületes-

ség abból a hallgatólagos feltételezésből 
adódott, hogy a gazdaságot hierarchikus 
szervezeti rendszerként kezelték. Lenin 
egy nagy gyárhoz vagy egy postához ha-
sonlította a gazdaságot, amely — ha el-
fogadjuk az összehasonlítás logikáját — 
azt jelentette, hogy a döntéshozó nem a 
vállalaton belül helyezkedik el — amely 
csupán termelési helyszín —, hanem a 
rendszer politikai-gazdasági központjá-
ban. Dióhéjban tehát, a gazdaság az ál-
lam adminisztratív struktúrájának a ré-
szévé válik. 

Még fontosabb volt az a feltételezés, 
hogy az állam képes a legjobb döntések 
meghozatalára: 

— A gazdaságban : Az államnak nincs 
szüksége piaci mechanizmusokra tá-
maszkodni. A marxista hagyományok 
szerint (bár nem mindegyikben) ki akar-
ják küszöbölni az áru-pénz relációt. A 
reformok szellemi atyjaiként számon 
tartott lengyel közgazdászok is osztották 
ezeket a nézeteket Például O. Lange 
1936—37-es „piac-szocializmus" elmé-
lete szerint az állam próba-szerencse 
alapon képes meghatározni az árakat 
(ahogyan a piac is képes rá). Feltétele-
zése szerint a piac és a magántulajdon 
csupán a központi tervezés és az állami 
tulajdon kiegészítése, illetve eszköze, 
amely biztosítja a gazdaság és a társada-
lom ésszerűbb működését. 

— A társadalomban: Feltételezték, 
hogy az állam jobban ismeri a társada-
lom objektív szükségleteit, mint maga a 
társadalom. Ennek az érvnek a segítsé-
gével a társadalmi intézmények (például 
a szakszervezetek) szerepét a „transz-
missziós szíj" szerepére csökkentették, 
azaz arra, hogy közvetítsék a fentről jö-
vő döntéseket az alsóbb szintekre, ahe-
lyett hogy az alsó szint érdekeit képvi-
selnék a felső szint felé. Később bizo-
nyos mértékig módosították ezt a felte-
vést de a lényeg mit sem változott 
Például az 1956 után alakult munkásta-
nácsoknak a decentralizáció során részt 
kellett volna venniük a termelési és gaz-
dasági döntésekben. Ugyanakkor to-
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vábbra is az igazgatónak kellett vállal-
nia az egyszemélyi felelősséget a válla-
latért. 

A decentralizációs reformok politikai 
következményei elsősorban a „korláto-
zott pluralizmus" és a „válságon keresz-
tül való szabályozás" elvében csapód-
tak le. A korlátozott pluralizmus először 
bújtatott formában jelent meg, majd 
egyre nyilvánvalóbbá vált egyezkedése 
a gazdasági, állami és pártbürokráciá-
val. Az alkudozások a tervezési célokra 
és azok megvalósítására vonatkoznak. 
Ennek következtében a rendszer anar-
chikussá vált. Nem érdemes azon vitat-
kozni, hogy fő betegsége a centralizáció 
vagy az anarchia volt-e, mert ezek 
ugyanazon érem különböző oldalainak 
tekinthetők.10 A centralizáció szükség-
képp anarchiát kelt, az utóbbi elkerülé-
sére irányuló törekvések pedig a centra-
lizációt segítik elő. Az ördögi körből va-
ló egyetlen kitörési lehetőség, hogy 
megváltoztatjuk magát a rendszert. 

Minthogy a decentralizáció eredmé-
nye a bürokráciára korlátozott pluraliz-
mus, a társadalomnak nincs lehetősége, 
hogy megismerje érdekeit és értékeit 
Mivel azonban a gazdaság kevésbé haté-
kony, képtelen arra, hogy a társadalom 
legszerényebb anyagi és egyéb igényeit 
kielégítse. A végső fegyver a társadalmi 
tiltakozás, melynek viszont mind széle-
sebb körűvé kell válnia ahhoz, hogy ha-
tékony legyen. Ez eredményezi a politi-
kai válságot, amely kezdetben különle-
ges, kivételes dolognak látszik, de egyre 
inkább a rendszer integráns részévé vá-
lik, s ezáltal alkalmazkodik a hatalmi 
rendszer a társadalom és a gazdaság vál-
tozó igényeihez. A politikai válság vál-
tozásokat idéz elő az uralkodó csoport-
ban, amely ebben az új politikai ciklus-
ban bizonyos engedményeket ad a rebel-
lis társadalomnak. 

Mindkét jelenség szorosan összefügg 
egymással. A korlátozott pluralizmus 
valójában érintetlenül hagyja a bürokra-
tikus struktúrát Nem vezet be a politi-
kai játszmába olyan új szabályokat 

amelyekre szisztematikusan támaszkod-
hatna a társadalom. A létező szabályok 
viszont nemcsak hogy nem biztosítják a 
nagyobb gazdasági hatékonyságot, ha-
nem megoldatlan konfliktust okoznak a 
hatóságoknak és a társadalomnak is. A 
gazdasági rendszer kimerül, és a politi-
kai rendszer (az állam) többé nem képts 
kormányozni. Ez indokolja a válságon 
keresztül való szabályozást, amely — 
anélkül hogy a rendszer egészét megvál-
toztatná — csak időszakosan enyhíti a 
problémákat. Ez kétszer történt meg 
Lengyelországban: az 1956—70-es és az 
1970—80-as időszakban. Harmadszori 
bekövetkeztét egy kollektivista reform 
akadályozta meg. 

Szocializáció: a politika pótléka 

A szocializáció nemcsak fentről lefelé 
közvetíti a döntéseket, hanem átad néhá-
nyat ezekből a tömegeket képviselő 
szerveknek is. A szocializációs reform 
során nemcsak a gazdaságot akarják 
részlegesen függetleníteni a politikától, 
hanem a társadalmat is részben függet-
lenné kívánják tenni a gazdaságtól és a 
politikától. 

Ennek a reformnak két forrása van: a 
gazdaság és társadalom. A gazdasági 
források a gazdasági válsággal kapcsola-
tosak, amely Lengyelországban az ötve-
nes évek végén jelentkezett, és végképp 
eloszlatta azokat az illúziókat, hogy a 
rendszer „javítására" tett kísérletek sike-
resek lehetnek. 

A javasolt reformok formáit mégis mi-
nőségileg ú j társadalmi követelmények 
határozták meg. A tömegek visszautasí-
tották azt a „transzmissziós szíjat", amit 
képviseleti szerveiknek kellett játszani-
uk. Nem véleüen tehát, hogy a Szolida-
ritás szakszervezet jellemzésekor a 
„független" és „önkormányzó" jelzőket 
használták. Ez a következőt jelentette: 

— Az érdekütköztetés kiküszöbölésé-
re irányuló kísérletek eleve kudarcra 
voltak ítélve. A helyzetből az egyeüen 
kivezető utat a konfliktus szabályozása 
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jelentette, amely hiteles képviseleti in-
tézményt követelt. A Szolidaritás lett az 
a testület, amely közvetített az egyedu-
ralkodó hatóság és a társadalom között. 

— A független testületeknek — a 
szakszervezeteknek és a munkástaná-
csoknak — a politikai-gazdasági rend-
szerbe való bevonása a politikai rend-
szer egészének megváltoztatása nélkül 
történt meg. Ennek hatására követelték a 
tömegek és a társadalom, hogy az eddi-
gi intézményrendszert váltsák föl a poli-
tikai demokrácia intézményei.11 A ható-
ságok persze meg voltak győződve, 
hogy mihelyt végrehajtják normalizáci-
ós stratégiájukat, képesek lesznek jelké-
pesre csökkenteni ezen intézmények 
szerepét. 

— Az állami tulajdon társadal-
masítása elengedhetetlen feltétele an-
nak, hogy a társadalom támogassa a gaz-
dasági reformot, főképp súlyos gazdasá-
gi válság idején. Minthogy a decentrali-
zációs reformot bürokratikus manőver-
nek tekintették, azt hitték, hogy a ható-
ságok és a társadalom közötti konfliktus 
feloldása eltünteti a reform útjába álló 
fő akadályokat A társadalmasítás a lent-
ről jövő erők nyomása alatt haladt to-
vább, de a döntéshozói színen megjele-
nő új szereplők — a szakszervezeti akti-
visták és a munkástanácsok tagjai — 
sokkal inkább a rebellis tömegeknek 
nyújtott engedményt képviselték, mint-
sem az ideológiai jelszavak következe-
tes végrehajtását (mint például Jugoszlá-
viában). 

— Megkísérelték, hogy a bürokrati-
kus-alkalmazkodási modellt átalakítsák 
korporatív*-tárgyalásos modellé. Ez a 
modell az engedményes demokrácia egy 
formájának tekinthető; a pártállam elitje 
továbbra is meghatározza ennek a de-
mokráciának a hatókörét és formáját, 
így alakultak a dolgok a Szolidaritás 
1980-as létrejöttétől az 1989-es kerek-
asztal-tárgyal ásókig. 

Kérdés, hogy vajon a szocializációs 
reform egy minőségileg új politikai-gaz-
dasági rendszer bevezetését jelentette-e? 

A fentiekből látható, hogy véleményem 
szerint nem. Hosszú ideig Jugoszláviá-
ban és más országokban is elterjedt az a 
nézet, hogy a szocializációs reform egy 
harmadik utat képvisel a központi terve-
zésű gazdasággal, központosított állam-
mal és kollektivista-egyenlősdi elvekre 
épülő társadalommal jellemezhető ál-
lamszocializmus, illetve a politikai plu-
ralizmussal, egyéni versennyel jellemez-
hető piacgazdaság között Ez a harma-
dik út az önkormányzó szocializmus 
(néha meglehetősen szerencsétlenül pi-
ac-szocializmusnak is nevezik), amit né-
melyek közvetlenül az elosztó szocializ-
mus mellé kívántak helyezni (például 
Svédország mellé — de ezt én félreér-
tésnek tartom). 

Jó érvet lehet találni arra a tézisre, 
hogy a szocializáció szükségképp csak a 
régi rendszer manipulációjának egy for-
mája, s maga a rendszer változatlan ma-
rad. E tekintetben tanulságos Jugoszlá-
via példája.1 Az önirányítási rendszer 
valóban növelte a legalsó szintű részvé-
telt, de nem adott lehetőséget a társada-
lomnak arra, hogy befolyásolja a fent 
meghozott politikai-gazdasági döntése-
ket. Az önirányítási rendszer hozzájárult 
a társadalom gazdasági-termelési jellegű 
atomizálódásához, és félresöpörte a po-
litikai-etnikai jellegű megosztottságot. 
Az önirányítási rendszer gazdasági haté-
konysága is hagy némi kívánni valót 
maga után, bár kétségtelen, hogy az ön-
irányítású vállalkozás sokkal hatéko-
nyabb, mint az állami vállalat (leg-
alábbis Lengyelországban). 

Nem kívánom azonban az önirányítási 
rendszert felelőssé tenni a jugoszláviai 
gazdasági válságért, vagy amiatt, hogy a 
lengyel gazdaságnak — ahol e rend-
szertől csodákat vártak — nem sikerült 
kilábalnia a válságból. Csak azt állítom, 
hogy az önirányítási rendszer nem bizo-
nyult hatékonynak ezekben az országok-
ban a gazdasági gondok leküzdésében. 

Azt is merem állítani, hogy az önirá-
nyítási rendszer nem összeegyeztethetet-
len a pártállami ellenőrzéssel. A pártál-
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lam tevékenységének repertoárjában 
ugyanis kiemelkedő eszköz a szabály-
zóit piac és az engedményeken alapuló 
demokrácia. Röviden, az önirányítású 
szocializmus formájában megvalósuló 
„harmadik utas" elmélet mind ez idáig 
csupán jámbor óhaj maradt. Annak elle-
nére, hogy a többszektorú gazdaságban 
sokan fontos szerepet tulajdonítanak az 
önirányítási szektornak, Lengyelország-
ban 1989-től kezdve a figyelem egyre 
inkább a nyugati tapasztalatokból jól is-
mert tiszta piacgazdaság és parlamenti 
demokrácia felé irányul. 

A rendszerváltás 

A decentralizációs és szocializációs re-
formokkal kapcsolatos illúziókat a gya-
korlati tapasztalatok oszlatták el. A gaz-
dasági, társadalmi és politikai valóságból 
való kiábrándulás végül a Szolidaritás 
társadalmi mozgalmának felemelkedésé-
hez vezetett A mozgalom sikeresnek bi-
zonyult a rendszer elleni harc megszerve-
zésében és — bár kisebb mértékben — az 
alternatív megoldások keresésében. 

A harc hatékonyságát nyilvánvalóan 
befolyásolta az értelmiség mind széle-
sebb köreinek mind kritikusabb hangvé-
telű értékelése. Ez vezetett a munkások 
és az értelmiség 1980-as szövetségéhez, 
amely az 1968—70-es időszakban még 
nem létezett. E téren a legdöntőbb a 
gazdasági reformok sorozatos kudarca 
volt amely a hatóságok minden eddigi-
nél nagyobb igyekezete ellenére is bekö-
vetkezett. 

A társadalom nem volt képes tovább 
elviselni a rendszer válságának követ-
kezményeit, mely válság — vélemé-
nyem szerint — a hatvanas évek máso-
dik felében az „emberarcú szocializ-
mus" építésébe vetett bizalom halványu-
lásával vette kezdetét. A társadalom ön-
szervező törekvései, a hatóságok min-
den ellenkező irányú szándéka ellenére, 
a nyolcvanas évek végéig tartottak. A 
normalizációs stratégia azonban megfe-
neklett 1988-ban, amikor egy ú j tiltako-

zási hullám árasztotta el a társadalmat 
A hatóságok is két táborra kezdtek sza-
kadni: azokra, akik nem akarták a válto-
zásokat és azokra, akik szükségesnek 
tartották a felgyorsításukat S bár a kira-
kójáték néhány kockája még hiányzott 
Rakowski kormányának és a Jaruzelski 
vezette pártnak a változások felgyorsítá-
sára vonatkozó döntése alighanem azon 
a feltevésen alapult, hogy a hatóságok 
képesek lesznek ellenőrzésük alatt tarta-
ni a változásokat. A helyzet azonban 
másként alakult amikor a kerekasztal-
tárgyalások után tartott részlegesen sza-
bad választásokon a Lengyel Egyesült 
Munkáspárt teljes vereséget szenvedett 
A gazdasági szférában a „felgyorsulást" 
a piaci mechanizmusok bevezetése je-
lentette. E tekintetben a vezetés remé-
nyei azonban naivnak bizonyultak. A 
piaci mechanizmusok bizonyos vertiká-
lis (a hatóságok és a társadalom között 
megnyilvánuló) konfliktusokat valóban 
átváltoztathatnak horizontális (különbö-
ző társadalmi csoportok közötti) konf-
liktussá, de csak viszonylag stabil rend-
szerekben; míg Lengyelországra a gaz-
dasági válság és a társadalmi zűrzavar 
volt jellemző. Mivel a piaci mechaniz-
musok összeegyeztethetetlenek voltak a 
régi rendszer elemeinek logikájával, 
csak még nagyobb anarchiát okoztak a 
társadalmi és gazdasági életbén. 

Mindez végül az úgynevezett,.felülről 
jövő forradalom" repertoárjának kimerü-
léséhez vezetett. Az állam és a párt elit-
je sem hitt többé abban, hogy képes a 
régi rendszer hatékony és hihető védel-
mére. Kiderült, hogy azok a reformkí-
sérletek, amelyek rendszeridegen eleme-
ket tartalmaznak, nem hozhatják meg a 
várt eredményeket. Rendszeridegen té-
nyezőknek tartom a következőket 1. a 
vezetők, az elit és a társadalom pszicho-
lógiai és társadalmi jellemzői (önteltség, 
hozzá nem értés, önzés stb.); 2. megha-
tározott területeken elkövetett politikai 
hibák (például beruházási politika); 3. a 
vezetési rendszerrel, a munkásképviselet 
formáival kapcsolatos intézményi ténye-
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zők. Az ezen tényezőkben bekövetkezett 
változások — bár kívánatos lenne — 
nem hozhatják meg a várt eredménye-
ket, mivel nem változtatják meg a rend-
szer kereteit. 

A rendszer elemei három dimenzióban 
helyezkednek el: 

— A politikai rendszerben, amelynek a 
legnagyobb hatása van a többi rend-
szerre. A gyakorlatban ez a párt vezető 
szerepének és a központosított államhata-
lom funkcióinak (a törvényhozói, végre-
hajtói és bírói hatalom egy helyen való 
összpontosításának) a feladását jelentette. 

— A gazdasági rendszerben. A válto-
zás itt a központi tervgazdálkodástól a 
piacgazdaság felé való eltávolodást je-
lenti, valamint a tulajdonviszonyokban 
(főleg az állami gazdaság privatizálása 
révén) bekövetkezett változást. 

— A társadalmi rendszerben. Itt az el-
mozdulás a kollektivista-egyenlősdi 
szintről a csoportműködés irányába tör-
ténik. 

Egy ilyen jellegű átalakulás a rend-
szer fő jellemvonásait változtatja meg. 
A korábbi reformok nem érintették eze-
ket az alapvető tényezőket Egyébként 
érdekes, hogy a változások nem a rend-
szert érintő tényezőknél, hanem inkább 
a társadalmi és kulturális szféránál kez-
dődtek. Egyszerűen fellázadtak azok az 
emberek, akik nem akartak a továbbiak-
ban engedelmeskedni azoknak az elvek-
nek, amelyek megfosztották őket a sza-
badságtól, az igazságtól és a tisztességes 
életszínvonaltól. A társadalom indította 
be a változások folyamatát azáltal, hogy 
mind szélesebb körökre kiterjedő társa-
dalmi tiltakozásokat szervezett majd al-
ternatívákat javasolt az akkor létező 
rendszerrel szemben. így a nyolcvanas 
éveket elsősorban a társadalom és a po-
litika évtizedének nevezhetjük. 

Gazdaság vagy demokrácia? 

Dióhéjban a nyolcvanas évek változását 
a következőképp foglalhatjuk össze: A 
hatóságokra nehezedő, alulról jövő nyo-

más hatására a hatóságok és a társada-
lom közt fennálló, kezdetben megoldha-
tatlan konfliktust felváltották az ezen 
kapcsolat szabályozására vonatkozó, 
kölcsönösen elfogadott módszerek. Ez 
két szakaszban valósult meg: 

— Az elsőben hozzájárultak a Szoli-
daritás működéséhez, amely a hatóságok 
és a társadalom közt elhelyezkedő füg-
getlen, alternatív testületként képes volt 
a programok kidolgozására, a gazdasági 
problémák feltárására, az állampolgári 
jogok területének szélesítésére. 

— A másodikban, kilenc évvel ké-
sőbb, a kerekasztal-tárgyalásokon hoz-
zájárultak a politikai-gazdasági rend 
egészének a megváltoztatásához. A meg-
állapodást a következő körülmények se-
gítették elő: a vezetés normalizálási 
stratégiájának kudarca, a gazdasági re-
formok sikertelenségei folytán hosszúra 
nyúló gazdasági válság, a kedvező nem-
zetközi klíma, valamint a politikai veze-
tés és az ellenzék megosztottsága (az el-
őbbiben egy reformer csoport, az utób-
biban a konzervatív vonal megjelenése). 

A nyolcvanas években a hatóságok 
megkísérelték bebizonyítani, hogy ők 
még mindig készek a változásokra, s a 
hatalmat is bírják. A gazdasági szférá-
ban ezt egy sikeres gazdasági reformmal 
kellett volna demonstrálniuk, a társadal-
mi szférában pedig közvetítő testületek 
ügyes beépítésével, melyeket vagy a tár-
sadalom hoz létre (mint például a Szoli-
daritás jellegű szakszervezeteket), vagy 
a hatóságok (mint például a kormány és 
a párt mellett működő tanácsadó szerve-
ket). Ugyanebben az időszakban a társa-
dalom szakadatlan törekedett önmaga 
megszervezésére. A társadalom az akko-
ri intézményeket (a szakszervezeteket és 
később a munkás önkormányzatokat) a 
politikai demokráciát helyettesítő testü-
letekként kezelte. 

Manapság, amikor valódi esély mutat-
kozik a politikai rendszer megváltozta-
tására, felmerül a kérdés, hogy vajon 
szükség van-e még a közvetlen demok-
rácia intézményeire, vagy elegendő lesz 
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demokratikusan megválasztani az elitet, 
amelyet majd a társadalom ellenőriz. A 
nyolcvanas évek elején a társadalom és 
a társadalmi tiltakozások vezetői hajlot-
tak az „önkormányzó nemzetközösség" 
koncepciója felé, amely tevékenységi 
keretet biztosított volna a közvetlen de-
mokrácia intézményeinek. A részvétel 
szükségességét akkor közmegegyezéssel 
elfogadták. 

A nyolcvanas évek vége azonban mi-
nőségileg eltérő közhangulatot terem-
tett. A közvetlen demokrácia intézmé-
nyeit mind gyakrabban helyettesítő in-
tézményeknek tekintik. Az elképzelések 
szerint a jövő a képviseleti demokrá-
ciáé.1 Ezt az irányvonalat elsősorban 
az ideológiai offenzívában lévő liberáli-
sok képviselik. Ellenzik az önkormány-
zati orientációt, de még a demokratiz-
must is, mert véleményük szerint ezek 
kevésbé hatékonyak, s ezt Kelet-Európa 
(ellentétben Nyugat-Európával) nem en-
gedheti meg magának. Az igazságos-
ság kérdése is irritálja a liberálisokat. A 
defenzívában lévő szociáldemokraták 
némiképp másképp látják ezeket a kér-
déseket 

A gondolkodási módban és a tettekben 
bekövetkező változás nyomon követhető 
a lengyel társadalmat kutató empirikus 
tanulmányokban is. A gazdasági kérdé-
sek mind gyakrabban előzik meg a poli-
tikaiakat. 1989 nyarán — rögtön a rész-
legesen szabad parlamenti választásokat 
követően — a lakosságnak csak 27,9 
százaléka vélte úgy, hogy a lengyel gaz-
daság fejlesztése érdekében először több 
demokráciát kell adni az embereknek. 
A többség eltérő véleményt vallott: 33,6 
százalék szerint a demokrácia kiterjesz-
tése előtt először a gazdasági válságot 
kell leküzdeni. Ugyanerre a kérdésre vá-
laszolva — tehát az erre vonatkozó ada-
tot hozzá kell adni az előzőhöz — 23,3 
százalék pedig úgy vélte, hogy „gazda-
ságunk állapota független attól, hogy 
van-e demokrácia az országban". 

Ezek a megállapítások nyilvánvalóan 
eltérnek azoktól a korábbiaktól, ame-

lyek a demokrácia kérdéseit vagy a tár-
sadalmi részvételt sokkal előbbre sorol-
ják. A demokráciával kapcsolatos kérdé-
seket sokkal inkább előnyben részesítet-
ték a nagyobb műveltségűek, a férfiak 
és a Szolidaritás-tagok, viszont keve-
sebbre értékelték a Szolidaritáson kívül-
állók, a fiatalabb korosztály, a szakkép-
zettek, a párton kívüliek és a hivatalos 
szakszervezetek tagjai. A csoportok kö-
zötti százalékos különbségek nem maga-
sak — 8—15 százalék körüliek — ami 
jelzi, hogy a társadalom figyelme a de-
mokrácia és politika kérdéseiről a gaz-
daságra terelődött s a politikával kap-
csolatos kérdéseket a képviseleti demok-
rácia intézményeire hagyja. 

A nagy átalakulás dilemmái 

A gazdasági rendszer elutasítása általá-
nos jellegű volt s ez végül a rendszer 
válságához vezetett. Mára az előző 
rendszer főbb alternatíváit a gazdasági 
szférában a szabad piac és a privatizáció 
jelenti, míg a politika terén a parlamen-
táris demokrácia. Ez a folyamat számos 
dilemmát vet föl, melyek megoldása 
már megkezdődött, de egészen addig el 
fog tartani, amíg a gazdaság és a politi-
ka állapota nem válik teljesen egész-
ségessé. A vélemények eltérnek a tekin-
tetben, hogy ez mennyi időt vesz majd 
igénybe. Jelenleg egy nagy átalakulás 
olyan szakaszában vagyunk, amely leg-
alább tizenöt-húsz évig fog tartani. 

A főbb dilemmák között ott vannak a 
szabad piac megteremtésével és a tulaj-
donviszonyok megváltoztatásával (pri-
vatizációval) kapcsolatos kérdések. Ami 
a szabad piacot illeti, a nyugati piacgaz-
daság modelljeinek csaknem egyöntetű 
igenlése párosul az állami gazdaság szá-
mos modelljének elfogadásával. 

Egyrészt számolnunk kell a piacgaz-
daság előnyeinek mitologizálásával, sőt 
a vele kapcsolatos utópisztikus várako-
zásokkal is. Ez a központi tervgazdaság 
csaknem teljes elutasításának és a sike-
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res nyugati gazdaság által keltett elbű-
völtség érzésének a következménye, ami 
ugyanakkor nem mindig jár együtt a 
nyugati gazdaság szabályainak betartá-
sával. Emiatt találkozhatunk olyan sok 
naiv elképzeléssel. 

Másrészt széleskörűen elfogadják 
Lengyelországban, hogy az állam be-
avatkozzon a gazdasági és társadalmi 
életbe. Ez a társadalom nagyfokú kohé-
zióhiányának a bizonyítéka, amely oda 
vezet, hogy a különböző gazdasági meg-
oldások közül más és más logika alapján 
választanak ellentétes módszereket. 
Ezek a logikák persze részben össze-
egyeztethetőek a szociális piacgazdaság 
elméletén belül. Ez a piac általános sza-
bályozó szerepének az elismerését jelen-
tené, valamint azt, hogy az állam csak 
akkor avatkozik be, amikor a szociális 
okok ezt megkövetelik. Bár Nyugaton 
kísérleteztek hasonló megoldásokkal 
(például L. Erhard programja az NSZK-
ban), Lengyelországban ezek még egye-
lőre csak igen halk jelszavak. 

A tulajdonjogot érintő változások 
problémáját legtöbbször a magántulaj-
don kérdésére szűkítik le. A társadalom 
valóban széles körben támogatja ezt a 
tulajdonformát, míg az állami tulajdon-
nak nem sok szószólója akad (jóllehet a 
gazdaság nyolcvan százalékára ez a for-
ma jellemző). A probléma az, hogy a 
társadalom a tulajdonlás kérdését nem a 
magán- és az állami tulajdon közötti ki-
zárólagos választásként fogja fel, hanem 
láthatóan elfogadja a többszektorú gaz-
daság elvét, amelyben a szövetkezeti 
szektornak ugyanúgy helye van, mint a 
közösségi tulajdonnak és a munkás ön-
kormányzati testületek tulajdonának. A 
társadalom tehát sok fajta megoldást 
hajlandó elfogadni. A doktrinális állás-
pontok ellentétesek a társadalmi elkép-
zelésekkel (amelyek a privatizációnál 
sokkal helytállóbb koncepciók). 

Más dilemmák a szabad piac megte-
remtésével, illetve a privatizáció ható-
körével és megvalósítási sebességével 
kapcsolatosak. A megoldási módozatok 

befolyásolni fogják a rendszer identitá-
sát és átalakulásának mélységét Több 
liberális beállítottságú szerint az előző 
rendszerben a hatalom monopol izálásá-
nak szükséges feltétele volt a magántu-
lajdon felszámolása. Mint A. Kaminski 
írja, az állami tulajdon a forradalmi él-
csapat diktatúrájának feltétele lett. így 
volt ez a mi rendszerünkben is, és más 
források is hasonló következtetésekre 
jutottak. 

Kérdés azonban, hogy a privatizáció-
val kombinált szabad piac megteremtése 
a jobb jövő irányába vezető legjobb utat 
jelenti-e? Történelmi szemszögből néz-
ve megállapítható, hogy a magán piac-
gazdaság a modernizáció irányába muta-
tó utak közül csak az egyik, bár ez ered-
ményezte a legtöbb sikert. A nyugati ci-
vilizáció csodálata egyben ezen út cso-
dálatát is jelenti. Azonban ez nagyon 
felületes meglátás, hiszen még ha 
ugyanazt azt az ösvényt akarjuk is kö-
vetni, ez nem jelenti azt, hogy meg fog-
juk ismételni a Nyugat sikereit. Azok a 
gazdasági és politikai (még általánosab-
ban: civilizációs) körülmények, amelyek 
Nyugaton léteztek, nálunk nem teremt-
hetőek meg. 

Ugyanakkor a mi utunknak nem feltét-
lenül kell a két különböző rendszer ke-
verékeként és konvergenciájaként értel-
mezhető harmadik útnak lennie, amelyet 
az utóbbi néhány évtizedben több elmé-
leti és gyakorlati szakember előrevetí-
tett. Egyesek szerint az átalakulás új, a 
múltban és a jelenben is ismeretlen meg-
oldásokat fog eredményezni, s egy új 
rendszer születik. Hasonló vélemény 
fejtett ki nemrégiben R. Dahrendofr. 
Hajlok arra, hogy én is osszam ezt a né-
zetet Mások meg sem kísérlik megne-
vezni, mi jöhet de azt hajtogatják, hogy 
lehetetlen lesz megvalósítani a gyors át-
alakulást Megint mások ezzel szemben 
úgy vélik, hogy igenis lehetséges. Azok 
az óvatos emberek érvelnek így, akik bi-
zakodónak akarnak látszani. Számomra 
azonban ez nem tűnik nagyon hasznos-
nak, mivel céljaink elérésében azok a 
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törekvések segíthetnek a legtöbbet, ame-
lyek minél pontosabban igykeznek meg-
határozni, hogy mit valósítsunk meg. 

A lényeg azonban, hogy mindenhol 
változás zajlik: a gazdaságban, a politi-
kában, a társadalmi és a kulturális szfé-
rában egyaránt Egy kiemelkedő ameri-
kai közgazdász találóan úgy fogalma-
zott, hogy nem a haladás, hanem a fejlő-
dés érdekében kell keményen dolgoz-
nunk.1 Ha ez így van, akkor ennek kü-
lönös jelentőséget kell tulajdonítanunk. 

Fordította: Horváth Gábor 
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KÖZELKÉP 

A. Gergely András 

Mi a csuda az a „helyi 
társadalom"? 
Új fogalom a társadalomtudomány szótárában? Mostanság egyre 
többet hallani róla, de jobbára anélkül, hogy közelebbről is 
beláthatnánk, miféle jelenségről is van szó. Önkormányzat? Lakóhelyi 
közösség? Arctalan tömeg? Vidéki népesség? Vagy mi más? 

Önálló települési egység 

A helyi társadalmak „helyi értéke" min-
denkor az igazgatási-államszervezeti be-
sorolási státustól, illetve a lakópolgárok 
önmeghatározási, reprezentálódási haj-
landóságától és lehetőségeitől függött. A 
kínai, előázsiai, indiai vagy egyiptomi 
települések java része nemcsak lakó-
hely, erődítmény, piaci központ, keres-
kedelmi és pénzforgalmi centrum, bíró-
sági és igazgatási szervezeti egység 
volt, hanem a város, a falu — egyszóval 
a jogi értelemben vett „község" — 
egyúttal szimbolikus közösség lakóhe-
lye is kellett hogy legyen. Ezzel együtt 
gazdasági és politikai szerepköre lehe-
tett kisebb vagy nagyobb, nemegyszer a 
helybeliek „állampolgári minőségétől" 
függően. 

Éppen ezért helyiek és idegenek meg-
különböztetése létérdek volt, s épp ilyen 
fontos az is, milyen rangú településről 
van szó. A kínai, ázsiai és orosz kézmű-
ves falvak, a törzsi telephelyek vagy no-
mád településközpontok messze nem 
voltak azonosak a faluval vagy várossal, 
ahol templom, piac és katonaság mellett 
védelmi közösség, funkcionális tagolt-
ság, területbirtoklás, termelői munka-
megosztás, fogyasztói kereslet és iparos 
foglalkozások jelentették a „többletet" 
az irányító apparátusok és uralkodók 

környezetében. A falusi vagy városi te-
rület magában véve még nem helyi tár-
sadalom, ehhez jogi, gazdasági, politikai 
és igazgatási funkcióegyüttes is kell. 

A helyi társadalom tehát autonóm 
szervezet, települési egység. Sőt politi-
kai fogalom, nem csupán uralmi. Füg-
getlen attól is, van-e temploma, vára 
vagy bírája a településnek. A községi il-
letőség lakosi különjog volt már az 
ókorban, a város vagy a falu pedig szer-
vezeti egység, jogilag kodifikált sajátos-
ságokkal, hivatalnokgárdával, intézmé-
nyesített csoportérdekekkel, javadal-
makkal. A középkori nyugati város 
(nemegyszer a mai magyar falunál ki-
sebb, tagolatlanabb település) az ókor 
mintájára a szolgaságból a szabadságba 
emelkedők telephelye, egyházi és rendi 
érdekek politikai centruma lett. Itt már 
„testvéri közösségek", céhes iparok, bir-
tokos polgárok jogilag is intézményesí-
tett communitasa működött. 

S míg az ókorban csak akkor jött létre 
a község fogalma az állammal szemben, 
amikor a város (mint lokális képződ-
mény, önálló entitás) beolvadt a biroda-
lomba — amely azután egyre jobban 
megfosztotta önállóságától —, a közép-
kori városok helyi társadalma már kez-
dettől fogva számos (egymás számára 
kölcsönösen) idegen ember gyűjtőhelye 
lett, viszont első pillanattól kezdve 
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„commune" volt. Az antik póliszban az 
egyén csak mint nemzetségének tagja 
lehetett polgár, s minden gyarmati hódí-
tás úgy zajlott le, hogy rituálisan, mes-
terséges tagoltság biztosításával telepí-
tették le a más törzsbélieket vagy hadi-
foglyokat. A középkor jogi értelemben 
testületnek számító communitasai azon-
ban kiváltságok és kötelezettségek őrzé-
sét és védelmét kapták kézhez, legitim 
hatalmat tehát. Viszont velük szemben 
ott állt a polgárok másodlagos szerveze-
tének „jogbitorló" tömege (a „campagna 
communis" politikai szervezete), amely 
nem tartozott a város szervesnek és legi-
timnek tekintett egységéhez. Ugyan-
ilyen tagoltság, ,.községi" és községen 
kívüli hierarchia jellemzi a falutelepülé-
seket szerte Európában a középkor év-
századaiban. 

A „nagy társadalom" története ezért 
sem azonos a helyi társadalmakéval. A 
politikatudomány, vagy a filozófiatörté-
net klasszikusainak elemzése közelebb 
vihet a társadalom egyes alrendszerei-
nek funkcionális, jogi, szociológiai fel-
fogástörténetéhez. A társadalomnéprajz 
természetesen nem igyekszik a lokalitás 
jelentőségét hangsúlyozni, hiszen vállalt 
feladata a szűkebb értelemben vett etni-
kai, etnokulturális vagy táji csoportok 
kutatása, s inkább a települési közössé-
gek belső összefüggésrendjét, „mi"-tu-
datát, egységeinek egymáshoz viszonyí-
tott szuverén rendjét vizsgálja. Merész 
vállalkozás lenne itt a helyi társadalmak 
kapcsán sok szót vesztegetni a néprajzi 
vizsgálatokra, hiszen ma már a legeldu-
gottabb etnikai csoportnak is jelentős 
szakirodalma van. Amit talán mégiscsak 
érdemes lenne kiemelni, az a lokális kö-
zösségek magatartásvizsgálatának antro-
pológiai elemzése. 

Kulturális identitás 

A néprajztudomány mint tudomány is 
úgy keletkezett, hogy számos kutató az 
össztársadalommal valamilyen szem-
pontból szemben álló csoportokat kez-

dett vizsgálni, méghozzá a saját kultúrá-
ján, nyelvén kérésztől. Az antropológiai 
és néprajzi iskolák már a múlt század-
ban is kettéváltak aszerint, hogy távol-
ságtartó tudományossággal nyilatkoztak 
a helyi néprajzi tényekről, vagy oda-
mentek és megtapasztalták azt. Időköz-
ben az archaikus társadalmi képződmé-
nyek sajnos többnyire elveszítették 
„érintetlenségüket", ezért a megújulni 
akaró néprajzi kutatás új nézőpontokat 
és új terepeket vont be vizsgálati köré-
be. 

A néprajz, illetve az antropológia szo-
ciologikusabb iskoláinak egyik fő kuta-
tási ága lett a korábban nem vizsgált vá-
rosi néprajz, illetve a folklorizmus. Ez 
utóbbi a paraszti kultúra, a tradicionális 
folklór elemeit, motívumait keresi olyan 
társadalmi környezetben, ahol azokat 
csupán fölhasználják, illetve azokat a 
csoportkultúrákat elemzi, amelyek az 
urbanizálódás folyamatában is megőriz-
ték, továbbvitték megszokott kommuni-
kációs rendszerüket, eszközeiket, rítusa-
ikat. Ez a fajta kulturális identitástudat a 
„hétköznapok gyarmatosításának" ellen-
állva, rendszerint a fennálló hatalom op-
pozícióját, kétségbevonását jelenti, s 
egyúttal ráirányítja a figyelmet a társa-
dalom ténylegesen kultúra nélkül élő tö-
megeire. 

Minden lokális társadalom olyan kul-
turális egység, amelynek határvonalait 
nem valamiféle területi megfontolás, 
nem formális hovátartozás, hanem haté-
kony kommunikáció és identitástudat 
hagyománya jelöli ki. 

A hagyomány a lokalitások legfőbb él-
tető eleme, egyén és társadalom viszo-
nyának meghatározó minősége, közvetí-
tő eszköze. 

A szociálpszichológia által föltérképe-
zett identitástudat az egyén társadalmi 
reprodukciójának, szocializációjának és 
a társadalmi totalitás részrendszereinek 
valamelyikéhez kapcsolt magatartások-
nak, szerepeknek átélt programja. A 
„mi" és az „ők" közötti különbségtétel, 
vagyis a faluközösség, a nemzetség, a 
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család, a saját törzs és az idegenek, a kí-
vülállók közötti különbségtétel olyan 
folytonos minőségmeghatározó készte-
tés, amely az egyén önismereti energiá-
it, feszültségeit és nehézségeit a társada-
lom növekvő tagoltságával állítja szem-
be. Készen kapott, rögzített alakzatai 
ezért nem is működnek mindenkor, 
vagyis az egymást követő nemzedékek 
nem adhatják át egymásnak az öröklött 
identitásmintákat. 

A hagyományos, munkamegosztáshoz 
vagy területi hovátartozáshoz kötött 
identitások újratermelődését a társadal-
mi mobilitás, az átrétegződés, a hagyo-
mányos értékelvek és életmódminták 
bomlása is akadályozza, illetve értel-
metlenné teszi. Éppen az átalakuló élet-
környezet az oka annak, hogy a tradici-
onális „odatartozási-csatlakozási" szük-
séglet elbizonytalanodott, célját tévesz-
ti, vagy pedig lehetetlen formájává válik 
az én önmeghatározásának. Az identitás 
mint motivációs rendszer egyre kisebb 
hatásfokkal, egyre több erőfeszítéssel és 
önjutalmazási kényszerességgel működ-
het csupán például abban a munka-
megosztási és településfejlesztési rend-
szerben, amelyben megszűnnek relatíve 
autonóm települések, összevonásra ke-
rülnek életformaközösségek, eltöröltet-
nek községnevek és más besorolást kap-
nak évezrede működő helyi társadal-
mak. 

Az államtest végtagjai 

A szociálpszichológia lokalitásképe 
több ponton találkozik a településtudo-
mányok történetében gyakorta hangozta-
tott autonómia-elv jelentőségével. Az ál-
lamszervezeti és igazgatási fennhatósá-
gok alá bepasszírozott lakóhelyi-területi 
egységek olyan módon veszítik el rep-
rezentált (vagy egyáltalán: a megjelenít-
hető) érdekeiket, hogy egyre kevesebb 
esélyük van a hierarchikus alárendeltség 
ellen horizontális szerveződést keresni. 
Meglehetősen tanulságos, hogy bár a 
magyar közigazgatási-jogi rendszer las-

san két évtizede (messzebbre tekintve jó 
évszázada) autonómiát ígér az egyes te-
lepüléseknek, az önállóságot még min-
dig csak „fejlesztik", azt létrejönni nem 
hagyják. Holott ókori szerzők tollából 
származó tanulság immár, hogy a sok-
funkcionális állam béna óriás csupán a 
maga megnövelt bürokráciájával és ha-
talmi érdekrendszerével, ha nem bízik 
részegységeinek cselekvőkészségében, 
ha nem hagy önállóságot az államtest 
„végtagjainak". Nem beszélve arról a 
történeti hálátlanságról, hogy amint a 
helyi társadalmak funkcionális egységé-
ből megteremtődik a központi igazgatási 
funkciójú állam, azonmód létrehozói, 
életre segítői, a helyi közösségek ellen 
fordul. S ez így megy évezredek óta, a 
kölcsönös huzivoni archaikus példáitól a 
modern állammonstrumok kormányzás-
képtelenségéig. 

A helyi társadalmak igazgatáspoliti-
kai, jogi, néprajzi, szociológia- vagy tár-
sadalomtörténeti felfogásmódja sokat 
változott az időben, s mindmáig eltérő a 
legkülönbözőbb térségekben. Az intéz-
ményrendszerekben, a különféle erőcso-
portok alkalmi érdekterében, sőt a nem-
zetközi gazdasági és történeti trendek-
ben meghatározott lokális szféra a világ 
minden táján eszköze csupán az eredmé-
nyes ideológiáknak és céloknak, végre-
hajtója a központokból jövő utasítások-
nak — és természetes tere a helyi érde-
kek megfogalmazódásának. 

Néhány tudományág története persze 
korántsem tudja bemutatni a helyi társa-
dalmak értékeit, működésmechanizmu-
sait és típusait. A társadalomkutatási ta-
pasztalat segítségével azonban ideidéz-
hetünk egy olyan példát, amely köze-
lebbről is árulkodik a helyi társadalom 
életteli viszonyairól, működésmódjáról. 

Egy archaikus palócfalu 
— Nagyvlsnyó 

Minden társadalom, minden szubkultúra 
rendelkezik olyasfajta értékekkel, me-
lyeket a kutató szabadon és önkényesen 
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ruházhat fel tartalmakkal. Minden tele-
pülési közösségre hatnak időbeli folya-
matok, és a település maga is válaszol a 
viselkedés és gondolkodás különböző 
formáira. Abból indultam ki, hogy a 
nagyvisnyói népesség is követ bizonyos 
mintákat, átél bizonyos késztetéseket és 
differenciáltan felmutat olyan orientáci-
ókat, amelyek értékekben, normákban, 
szokásokban és életmód-elemekben kap-
nak hétköznapi formát 

A nagyvisnyói társadalom jelenkori 
változásfolyamatait meghatározó mo-
mentumot keresve elsősorban a margi-
nalitás-helyzetre figyeltem fel. Nem 
gondolom, hogy pusztán attól, mert szi-
getszerű helyzetükben, reformátusként 
egy katolikus környezetben, mindennapi 
létükben is átélik a periférikus helyzetű 
települések sorsát, ezért eleve megbé-
lyegzettek és kirekesztettek lennének. 
Nem valószínű, hogy a Bükk-alján élő 
helyi társadalom szereplői ne integrá-
lódtak volna a magyar társada-
lomfejlődésbe. Sokkal inkább úgy vé-
lem, hogy kirekesztettségük a kizsákmá-
nyol také és elnyomottaké, anélkül, hogy 
ennek a közérzetnek hangot adhatnának, 
vagy életvezetési elgondolásaikban sé-
relmesként fogalmaznának róla. Társa-
dalmi és gazdasági környezetük ugyanis 
többféle integrációba tagolja őket: nem-
zeti, tájegységi, politikai, jogi, telepü-
lésrendszeri, nagycsaládi, munkahelyi és 
kollegiális vagy rokonságon alapuló in-
tegrációkba tartoznak, ki kevesebbe, ki 
többe. Az ipari-szervezeti viszonyok, a 
rokonságon vagy szomszédságon nyug-
vó társkapcsolatok mindenképp egy „be-
tagolódott" társadalmi egységet mutat-
nak. Más kérdés, hogy ezekben a lét-
helyzetekben hozzájuthatnak-e azokhoz 
a javakhoz, melyekre igényt formálnak, 
illetve megint más kérdés, hogy ha né-
hány tucat munkaképes családfő a térbe-
li gazdasági mozgás segítségével formá-
lisan is beletartozik egy társadalmi-gaz-
dasági alakulat szervezetébe, ettől integ-
ráltnak érzi-e magát. 

A nagyvisnyói társadalom felületes át-

tekintésre egy jól élő, magasan építkező, 
gazdag lakosság képét mutatja. A falu-
ban az a szólás járja: ,kihány gyerek, 
annyi ház". Két, három, sőt négyszintes 
házak sorjáznak a főút mellett, egyedi 
tervezésű, gazdagon kivitelezett családi 
lakok. Nem lepusztult és elnéptelenedő 
aprófaluról van tehát szó, csupán arról, 
hogy a társadalom rétegezettségét, az 
anyagi javakra és erőforrásokra való 
összpontosítást valami látványos tartal-
matlanság veszi körül. 

Már érintettem a népesség integráltsá-
gát a helyi hatalmi viszonyokba: néhány 
ember formális részvétele a döntéshozó 
struktúrában nem más, mint a képvisele-
ti önállóság álsága, annak látszata, hogy 
elvileg mindenki képviselve van valami-
lyen módon, tehát társadalmi és gazda-
sági szempontból is integrált. Szinte 
mindenki tudja, hogy ez csak bizonyos 
kiválasztott személyek privilégiuma, s 
korántsincs szó arról, hogy a hatalmi 
vagy a munkaszektorban elfoglalt hely 
szerint jogosultságai volnának kinek-ki-
nek. Az efféle „integráltság" szinte 
szakrális, ezért illendő tudomásul venni 
és ildomos tekintettel lenni a csoport-
kapcsolatok változó rendszerének szim-
bolikusságára, intézményesítettségére, 
mely egyúttal patrónus-kliens viszonyo-
kat, pártfogókat, érdekegységeket is je-
lent. 

Az intézményesítettség természetesen 
a helyi vezetéssel való informális és ér-
dekkapcsolatot is jelenti, ellentett olda-
lon pedig a marginalizáltak kevéske le-
hetőségét az oppozícióra. A társadalmi 
interakciókban ez a viselkedések kondi-
cionálódását eredményezi, s vele olyan 
konkrét normarendet, amelynek legfőbb 
célja a helyi hatalom létének kinyilvání-
tása, legitimálása, tudomásulvétele. 

Minták és értékek 

Ha a kultúra komplex egészét alkalmaz-
kodási rendszerként vizsgáljuk, rögtön 
szembeszökő lesz a viselkedésminták át-
adása, az életvitel értékelveinek megúj-
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hodása. Példaképpen idézhetnénk ide a 
ma is elterjedt summásmunkát, amely a 
tulajdonviszonyok erőszakos átrendezé-
se, a munkaerő-fölösleg képződése és a 
kollektív gazdálkodás erőltetése idején 
kapott lábra ismét. De azon túl, hogy a 
családi gazdaságok egyensúlyi állapotá-
nak fenntartását célozta, egyben egy ré-
gi szokás, egy „második kommunikációs 
rendszer" és egy második gazdaság föl-
élesztési kísérlete is volt. 

A foglalkozásszerkezet válságára utal, 
hogy a lakosság 73,8 százaléka rossznak 
tartja ma is a helyi munkavállalás lehe-
tőségét, tüntetően csökkentette a háztáji 
és a kisegítő gazdaságok termelését 
(például a sertések száma 1971 és 1981 
között 47 százalékkal csökkent, a 175 
szarvasmarhából mindössze 13 maradt, 
a lovak fele, a baromfi harmada tűnt el a 
hetvenes évtizedben). Az alkalmazkodás 
rendszerében az egyensúlyi állapot 
fenntartását vélem fontosnak, s ebben 
nem kis része van a szociokulturális 
szokásrendnek, a létfenntartás tanult 
technikáinak, a saját helyzet meghatáro-
zásának, a kölcsönkapcsolatok és a 
kommunikatív viszonyok átörökítésé-
nek, az élettervek megvalósítási straté-
giáinak. 

Mert lehet ugyan sajnálkozni egy szo-
káshagyomány vagy családszervezet el-
tűnésén, de a valódi kultúra a működő-
képes életmintákat úgy kínálja, hogy a 
cselekvésmódok összeegyeztethetők le-
gyenek az élet külső kényszerként meg-
élt alapelveivel és szabályaival. A vis-
nyói kultúra, az életfelfogás gyakorlata 
például nem a szabályok, előírások, ha-
gyományok, utasítások vagy magatartás-
minták tudatos átadásában nyilvánul 
meg, nem a normák és minták erőlteté-
sében kap formát, hanem inkább a nyílt 
cselekvésmódokban. Az intézményesí-
tett normákkal és mintákkal ezek olykor 
éppen ellentétes, nem-intézményesített 
struktúrák, sőt a bevett értékrenddel oly-
kor szemben is álló értékalakzatok. 

Hozzuk ide példaként az idézett lakás-
és gyerekfelfogás két kövekezményét A 

falusi, illetve vidéki létfelfogás a városi-
val szemben olyan specifikus jegyekkel 
rendelkezik, melyek a makrotársadalom 
rendszerének működéséből épp a rurális 
szférára hárítottak. A földdel való vi-
szony például, az erős családcentrikus-
ság, vagy a falusi kooperációs technikák 
egyaránt megkövetelik a család és a 
gazdaság arányosságának megteremté-
sét. A falu annál hagyománytartóbb, mi-
nél kevesebb szerves kapcsolata van a 
makrogazdaság és a makrotársadalom 
struktúrájával, vagyis minél zártabb, an-
nál inkább őrzi tradicionális, szerepeit. 
Miután azonban a makrorendszerrel va-
ló kapcsolata megbomlott, erodálódás-
nak indulnak a mikroszféra belső egyen-
súlyi folyamatai is. 

A földhöz való viszony, a fogyasz-
tásszerkezet és a termelési aspirációk is 
megváltoznak, ha a munkaerőpiac, a be-
ruházások megtérülése veszélyhelyzetet 
jelez. Éppen így átalakulnak a gyerek-
hez, a telekhez, a lakóhelyhez való vi-
szony elemei is. A nagyvisnyói rokonsá-
gi kötelék (a hadrendszer) és a nagycsa-
ládok utca-udvaros lakáskultúrája alig-
hanem egy letűnt korszak utolsó szaka-
sza volt. Nagyvisnyón ma már senki 
sem kívánja vissza ezeket a családi és 
konform-viszonyokat, a tér- és a telek-
használat ilyen szükségmegoldásait. Sőt 
épp ellenkezőleg: az említett jószágállo-
mány-csökkenés alighanem magyaráza-
tot lel abban, hogy éppen a hetvenes-
nyolcvanas évtizedekben épültek a falu 
többszintes házai. Presztízsépítkezés ez, 
olyannyira, hogy nem egy esetben tisz-
taszoba helyett „tiszta emeletet" tarta-
nak, s maguk a családok rendszerint az 
alsó szinten élnek. A lakosság bankbe-
tétjét becslések szerint 35 millióra lehet 
tenni, miközben a községi tanács egész 
éves költségvetése ennek nagyságrend-
del kisebb hányada. Az együttlakó na-
gyobb családokban az idősebbek a kis-
konyhán, a különálló épületben (nyil-
vánvalóan a ház korábbi magjában) lak-
nak, s ha nem, akkor is a domborzati vi-
szonyok miatt a közút szintje alatt elhe-
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lyezkedő lakótérben. Ez ugyan vizes, 
penészes a házak többségében, mégis 
üresen hagyják a fölső vagy fölső két 
szintet. A családból .Jciválakozó" gyer-
meknek ugyanüyen többszintes házat 
építenek, lehetőség szerint közeli telken, 
jobbadán közös munkával, rokonsági-
szomszédsági segédlettel. 

A nagyvisnyói családok száma 415, 
ebből gyermek nélkül él 174, gyermek-
kel él 241. Házaspárból és gye-
rek(ek)ből álló család 390 van, egy szü-
lővel élő gyermek 25. Hat vagy több 
személy összesen egy házban él, öt sze-
mély már tizenkettőben, négyen laknak 
76 házban, három fős család 127 van, 
két fős 174. A tizenöt évesnél fiatalabb 
gyermekek megoszlása: egy gyermek 
van 90 családban, két gyermek 56 csa-
ládban, három 6 családban, négy gyer-
mekes család nincs, öt gyermeke egyet-
len családnak van. 

A szocializációs folyamat egészét nem 
tudtuk végigkövetni egyetlen esetben 
sem. Annyit tapasztalhattunk, hogy bár 
nem csinálnak merev erkölcsi elveket 
nevelési céllal, vagyis nincs tudatos-
tervszerű .gyermeknevelés", mégis át-
adják a legkülönfélébb szerepek és érté-
kek tartalmát. A legnyomatékosabban a 
munkavégzés értéke és az ebben vállalt 
szerep jelent igazodási normát Nem mi-
nőséget jelent, csupán feladattudatot, s 
ellentéteképpen a munkátlan henyélés 
szolgál. 

A munka egyúttal az erkölcsi tartás, a 
közösségi részvállalás jelképe is. A fog-
lalkozási vagy családi csoportok össze-
tartozását jelképező, belső kölcsö-
nösséget jelző munkasegítség ugyancsak 
meghatározó magatartási szabály. Ezt a 
belátható helyi viselkedésrendben a kö-
zösségi összetartozás kocsmai, vendég-
ségben, összejárásbeli szerepei követik. 
Az erkölcsi normák egységes, tradicio-
nális rendje láthatóan fölbomlott, sem a 
református, sem a katolikus vagy szekta-
normák nem maradtak dominanciában. 

A legnyilvánvalóbb értékrend egymást 
követő sorrendben a következőkből áll: 

személyes teljesítmény és siker, jólét 
vagy tisztes egzisztencia, egészség és 
munkaképesség, anyagi elégedettség, 
becsületesség és lelkiismeretesség elfo-
gadtatása, családi béke és összhang, 
megtakarítás és gyarapodás, presztízs és 
normakonformitás, szomszédsági-koma-
sági kapcsolatok. Ezek egyúttal fényt 
vetnek a tevékenységszerkezet, a mun-
kacentrikus élet, a pihenés és szabadidő 
nélküli időbeosztás, a parasztias felhal-
mozás és a társadalmi kölcsönkapcsola-
tokban elfoglalt hely rangképző jellegé-
re, fontosságára is. 

A falu foglalkozásszerkezete ugyan-
csak jól tükrözi a települési közösséghez 
való viszonyt Az elmúlt fél évszázad-
ban ugyanúgy, mint a közelmúlt évtized-
ben Nagyvisnyó lakossága folyamatosan 
olyan döntések elé került, amelyek eg-
zisztenciális kihívást jelentettek számá-
ra. A falu népe a maga szűkös lehetősé-
gei között megpróbált védekezni a társa -
dalmi-gazdasági és politikai kényszerek 
ellen, de tehetetlen volt a külső nyomás-
sal szemben. Szinte szabad szemmel is 
látható, hogy a munka, a kultúra és a kö-
zösség átélésének továbbörökített mintái 
egyre jobban távolodnak a tradicionális 
paraszttársadalmi szerkezettől és szere-
pektől, egyre inkább a városiasodottabb 
értékcélok, a stabilitás- és autonómia-
igény felé mozdulnak. A falu foglalko-
zásszerkezeti változása több következ-
ménnyel is együtt járt. Elsőként azzal, 
hogy a ,.munkássá válás" folyamatába 
már egy új nemzedék kapcsolódott be. 

Az emancipáció ára 

Az 1980-ban összesen 511 háztartásból 
285 volt aktív, ebből a statisztikai beso-
rolás alapján 204 tartozott a munkásosz-
tályhoz, 38 a mezőgazdasági fizikaihoz. 
Az inaktív családok száma közel annyi 
volt mint az aktívaké: 226, s ebből 183 
fizikai munkás, 37 pedig mezőgazdasá-
gi. A korcsoportok megoszlása: 0—19 
évig = 286 fő, 20—49 évig = 639 fő, 
50—89 évig = 242 fő. Az adatok belső 
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arányaiból itt most két tétel érdekes szá-
munkra: a munkaképes és az inaktív né-
pesség közel egyező nagysága, illetve 
agrárterületről lévén szó, a mezőgazda-
sági munkásság meglehetősen kis (egy-
hatod) aránya. Ez jól mutatja, hogy a te-
lepülés funkcióváltozása, a munkaerő-
mozgás intenzitása és a hagyományos 
szerepviselkedések „elérvénytelenedésé-
nek" bekövetkezése milyen egyértelmű-
en függ össze a paraszti lét külsődleges 
jeleinek, mentalitásformáinak módosulá-
sával. Itt is tetten érhető az akkori tele-
püléstervezésnek az a bevallott célja, 
hogy mintegy kétezer település stagná-
lásával, sorvadásával oldódjék meg a 
maradék ezer másik prosperitása, s ezek 
közt is elsősorban a városoké. Hogyne 
hozná hát magával Visnyóra is a váro-
sokba kényszerült mobil munkásság azt 
a (Veres Péter egykori kifejezésével) 
„nyomorult kispolgári és szolgasznobiz-
must", amely a mozgékony és újdonság-
ra leginkább reagáló ingázókat körülve-
szi? 

Drasztikus költői kérdés ez itt, de mi-
közben egyre intenzívebben lehet ta-
pasztalni, hogy az életút- és az eredettu-
dat veszít jelentőségéből a fiatalabb ge-
nerációk és a betelepülők számára, s mi-
közben a kulturális magatartásokat egy-
re inkább a stabilitásra törekvő, emanci-
patív típus uralja el, eközben a helyi le-
hetőségek szűk körében a kulturális ori-
entációknak csupán néhány alakzata ta-
lálható meg. 

A munkacentrikus falusi életmódban a 
szabadidő és a kapcsolati kultúra mind-
össze három alapvető élményorientáció-
ra szűkül le. Ezek: a kocsmáé, a diszkóé 
és a vallásé. Nyilvánvalóan mindhárom 
más kulturális és korcsoport, illetve stá-
tuscsoport szórakozási, kapcsolattartási, 
szociális tanulási helyszínét jelenti. De 
valamiképpen mégis sajnálnivaló az az 
akkuituráció, amely végbemegy a falu-
ban, s még csak azt sem látni egyértel-
műen, hogy a település társada-
lomfejlődésében végül is milyen követ-

kezménye, eredménye lehet. A falu nem-
csak település, hanem életforma, kultú-
ra, szociális rendszer és gazdaság is, 
melynek innovációja nem mehet végbe 
akármilyen áron, akármilyen közegben, 
és akármilyen céllal sem. 

A felületes szemlélő úgy láthatja, 
hogy Nagyvisnyó társadalma az elmúlt 
fél évszázad alatt végbement életmód-
és életminőségváltozás ellenére meg-
őrizte legsajátosabb vonásait, sőt sokat 
javított szociális nyomorán. A változás 
folyamata nem a falu minőségének rom-
lása, nem falu-mivoltának megszűnése 
felé mozdult, hanem a régi kulturális 
elemek, a tradicionális értékek beleol-
vadtak az újakba, illetve kiegészültek 
olyan élettényekkel, amelyek a visnyói 
népesség életvilágának javulását hozták. 
Mind a foglalkozási rétegződés, mind az 
életmód változása értelmezhető pozitív 
tendenciaként, így egyértelműen javu-
lásnak induló falusi társadalom képét is 
meg lehet rajzolni a modernizáció nagy-
visnyói folyamatában. 

A társadalmi szerepek és a társadalmi 
kontroll erősségének változása azonban 
elgondolkodtatja azt, aki a részletekre is 
kíváncsi. A falu közösségének szinte 
minden tagja látszólag jól körülírt kultu-
rális funkciót lát el családján és környe-
zetén belül. A mélyebb elemzés azonban 
arra utal, hogy a családfők, az idős em-
berek ellenőrző funkciója erősen meg-
kopott, hogy a közösségi együttélés al-
kalmai megfogyatkoztak, s hogy bár egy 
lakodalomba a fél falut illik meghívni, 
de a települési térkapcsolatok meglehe-
tősen meggyengültek, a szomszédsági 
viszonyok lelohadtak, a rokonság tartása 
már nem kötelesség, csak afféle kény-
szerrel vállalt „divat". A falubeli karri-
ertörténetek, az egyéni vállalkozókedv 
fölértékelődése is mintha arról szólná-
nak, hogy a nehéz talajon, rossz kötött-
ségek között küszködő falugazdaság és 
az ipari munkavállalás is az individuali-
zálódás felé taszították a népet. 
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A „lázadók" 

A községi népesség leghagyományosabb 
vizsgálata rendszerint a templommal 
kezdődött hajdanán. A visnyói reformá-
tus gyülekezet meglehetősen kicsiny kö-
zösség, ami a jelenlétet illeti, de jóval 
nagyobb, ami a latens vallásosságot ille-
ti. Kevesen voltak itt, akik nyíltan szakí-
tottak volna a vallással, s ha világnézeti-
leg eltávolodtak is, a szokás vagy az il-
lendőség kedvéért még jó ideig vállalták 
a templom járást. A nyolcvanas évek ele-
jéig azonban Visnyónak lelketlen lelké-
sze volt, a közösség szétszéledt, pászto-
ra sem terelgette össze, a község vezeté-
se is keménykedett a temető, az adófize-
tés, a hitoktatás dolgában, úgyhogy elár-
vult a dombhajlaton álló templom, s 
éppígy a hívek tábora. 

Az új, fiatal lelkész vállalta a térítés 
és az érdekvédelem küzdelmeit, föl-
élesztette a felekezeti foglalkozásokat, 
Biblia-órákat és hitoktatást — de lelke-
sültsége már megkésett volt A hívek 
egy része, mint az a passzív rezisztenci-
ába menekült közösségeknél korántsem 
ritka, nem valamilyen célt keresett, ha-
nem valami ellen lázadt föl, s minthogy 
a közösség semmiféle alternatívát nem 
ígérhetett, morális útmutatásban sem le-
hetett egységes, hitéből kiábrándulván 
átpártolt a Jehova Tanúi Gyülekezet, il-
letve a pünkösdista kisegyház helyi cso-
portja híveihez. Nem csupán helyi jelen-
ség ez, a szekularizáltabb és engedélye-
zett egyházakkal szemben nem kis tar-
tózkodás alakult ki az utóbbi évtizedek-
ben. A kisegyházak és a szabadegyházak 
intenzívebb hitéleti normákat szorgal-
maznak és szemfülesen kihasználták a 
társadalmi közösségektől való távolodás 
országszerte jellemző (de főleg Észak-
és Észak-Kelet-Magyarország vidékein 
gyakoribb) tendenciáját. Az általuk hir-
detett hitbeli „megújulást" olykor fana-
tizmus, aktív hatalom- vagy társada-
lomellenesség, olykor pedig pozitív tár-
sadalometikai misszió vállalása jellem-
zi. 

Nagyvisnyón a pünkösdisták marok-
nyi csoportja mintegy három-négy csa-
ládot tart „hívőnek", mellettük az egyre 
gyarapodó, immár a százas létszámot 
meghaladó Jehova Tanúi Gyülekezet kí-
nál lelki gondozást. Viszonylag kötött e 
szekták ismeret- és hitrendszere, tapasz-
talatom szerint Nagyvisnyón sem más, 
mint Szeged környékén vagy Zalaeger-
szegen, így ismertetésére nem szánok 
helyet. Talán nem szükséges utalnom 
.Magyarország felfedezőinek" harmin-
cas évekbeli szektamagyarázataira sem. 

Nagyvisnyón különösen az tűnik 
szembeszökőnek, hogy míg a szekta haj-
dan a szociális feszültségek hordozója, 
fölszikráztató eszköze volt, ilyen típusú 
szegénységről a mai Nagyvisnyón nem 
lehet beszélni. Úgy gondolom, ebben a 
faluban (és szomszédságában, például 
Szilvásváradon is) a szektásodás anar-
chisztikus és kommunisztikus „primitív 
lázadást" jelent, politikai és hitbeli eret-
nekséget a fennálló társadalmi viszo-
nyokkal szemben. Intézményessé váló 
szakadárság ez, amelyben az elnyomott 
élethelyzet utálata és az ú j életlehetősé-
gek keresésének vágya tör ki. Mártíri-
um, fanatizmus, irracionalizmus sajátos 
politikai attitűdje fogalmazódik meg a 
zártság ellen, a kilátástalan élethelyzet 
ellen, a tisztább vagy eredményesebb 
emberi életút vágyával terhesen. Belső 
konfliktust, a „közigazgatási rendezés" 
elleni tüntetést, magabízó, de teheteüen 
mentalitást jelez a szekta, s győzheteüen 
töretlenséggel hiszi az erkölcsi magatar-
tás fölényét a torz formák és társadalmi 
tévutak között. Primitív reformizmus ez, 
kirobbanása a „tűrő" és a „furfangos" 
palóc léleknek, amely a zárt határban 
magukba süllyedt falvak közt a feszült 
erővel nyűglődő gazdaság szorításában 
keres emberi megújulást és ú j életmo-
dellt. 

Nagyvisnyó társadalma és helyi erőinek, 
érdekszféráinak bemutatása itt most csu-
pán ürügyül szolgált Talán sikerült ér-
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zékeltetni vele, milyen dimenziók kő- nem is egy, hanem több, rétegzetten 
zött lehet döntésképes vagy életképtelen egymáshoz kapcsolódó, egymást megha-
egy helyi társadalom, amely valójában tározó csoportalakzat. 

(A nagyvisnyói változásvizsgálat az MTA-Soros Alapítvány anyagi segítségével ké-
szült. A kutatás anyaga kötetformában is napvilágot lát az MTA Néprajzi Kutató 
Csoportja kiadásában.) 

Hamarosan beindul a negyedik 
svájci tévécsatorna, de még nem dön-
tötték el, hogy milyen formában fog 
működni. Igényt tartana rá, mint ke-
reskedelmi adóra, a francia nyelvte-
rület tévétársasága, de a szigorú rek-
lámidő-korlátozás miatt keptelenek 
lennének fönntartani. A konzervatív 
honatyák persze azt szeretnék, ha ez 
az új adó is a Svájci Rádió (SRG) tu-
lajdonában maradna, mert így (a 
nemzeti kultúra védelmében) tovább-
ra is teljes ellenőrzés alatt tudná tar-
tani a műsorkínálatot, hiszen külföld-
ről már úgyis túl sok program áram-
lik be az országba. A reformerek 
azonban a kereskedelmi adó engedé-
lyezése mellett törnek lándzsát, 
mondván, hogy a verseny jótékonyan 
hatna a műsorok színvonalának emel-
kedésére. Ez nyitott kérdés, az azon-
ban tény, hogy a szigorú reklámsza-
bályozás miatt (nem haladhatja meg a 
napi 50 percet) az SRG-nek tavaly 58 
millió dollár értékben kellett vissza-
utasítania hirdetési ajánlatokat. 
(World Broadcast News) 

Sztrájkoltak az újságírók a norvég 
televíziónál. A félelmekkel ellentét-
ben azonban a sztrájk napján a képer-
nyők nem maradtak sötétek — csu-
pán nénlák. Legalábbis a futballvébé 
közvetítését kommentár nélkül nézték 
a nézők. Egyébként viszont bőséges 
filmválasztékot kínált nekik a televí-
zió vezetősége. A többi munkatárs 
nem sok megértést mutatott az újság-
írók harca iránt, akik szerint a televí-
zióban a bérek lényegesen alacso-
nyabbak, mint a gazdaságban, s ezért 
közösen kellene küzdeniük a béreme-
lésért. (Fernseh-Informationen) 

Nagyszabású fejlesztési tervet dol-
gozott ki a BBC az elkövetkezendő öt 
esztendőre. Évi 7 millió fontot szán-
nak kulturális és szórakoztató progra-
mok készítésére, hogy csökkentsék az 
ismétlések számát Még ennél is na-
gyobb összeg jut az iskolatelevízióra, 
a hírműsorokra és a helyi stúdiók fej-
lesztésére. 1991 őszétől mindkét csa-
tornán megkezdik a sztereóadások 
közvetítését a Nicam 728 nevű digitá-
lis berendezés segítségével, melyet a 
BBC mérnökei fejlesztettek ki. A mű-
szaki felkészültség olyan jó, hogy 
már kezdetben. a közönség 60—70 
százaléka foghatja az új minőségű 
műsort. (EBU Review) 

Nemzetközi adóközpontot épít 
Moszkvában a Videó Services nevű 
amerikai társaság. A 25 emeletes épü-
let, melyben stúdiók, technikai ter-
mek, irodák és egy szálloda is lesz, 
várhatóan 1992-re készül el, és 250 
millió dollárba fog kerülni a szovjet 
kormánynak. (Fernseh-Informatio-
nen) 

Hordozható, nagyfelbontású képet 
vetítő készüléket fejlesztett ki a New 
York-i Projectavision cég. A végleges 
változatot azonban csak 1991-ben kí-
vánják forgalomba hozni, s az akkori 
készülék súlya mindössze 4,5 kg lesz. 
A vetítő csatlakoztatható kábelteleví-
zióhoz és videomagnóhoz is, s olyan 
éles képet produkál, amely falra ve-
títve is nagyszerűen élvezhető. A 
Pentagon jelentős anyagi támogatás 
fejében fölkérte a ceget hogy fej-
lessze ki a készülék katonai célokra 
alkalmas változatát is. (New York Ti-
mes) 



58 

S. Molnár Edit 

Kell-e több politikus nő? 
A magyar lakosságban a női politikusokkal szemben táplált 
bizalmatlanság mellett jelen van az a kívánság is, hogy a családi 
és a szociális problémákhoz talán jobban értő nők is kapjanak 
helyet a politikus vezetők között. 

A választópolgárok mintegy fele nő, 
arányuk az életkor előrehaladásá-

val még növekszik is. Jelenlétük a poli-
tikusok között jóval szerényebb. A pár-
tok, politikai mozgalmak vezetői közt 
csak mutatóban van egy-egy, de képvi-
selői székekben is meglehetősen elenyé-
sző számban ülnek. Politizáló nők in-
kább a „közkatonák" közt lelhetők fel. 
Tevékenységük a politikai aprómunkák 
fontos pillérét képezi, de kevésbé látvá-
nyos. Nem különbözik ez attól, amilyen 
helyet a nők a társadalmi munka-
megosztásban foglalnak el. Senki sem 
vitatja az elnőiesedett szakmák fontos-
ságát, de ezek (egyes iparágak, gyer-
mekintézmények, oktatás, meghatáro-
zott egészségügyi vagy jogi pályák stb.) 
az „elnőiesedéssel" együtt gyorsan alul-
fizetettekké válnak. Ám a legmagasabb 
szintű vezetők ezeken a területeken is 
túlnyomórészt férfiak. 

Hogy a nők aránya általánosságban a 
vezetők, így a politikusok, a képviselők 
közt is elég alacsony, az világjelenség; a 
szerepek és feladatok nemek közötti 
megosztására vezethető vissza. Jóllehet 
ez igen sokat változott a történelem fo-
lyamán és a különböző társadalmakban, 
bináris koncepciója azonban egyetemes-
nek mondható. Egy demokratikusan mű-
ködő társadalmi rendszernek azonban 
mégis el kell szánnia magát arra, hogy a 

politikusi pályát (is) nyitottá tegye az 
azt ambicionáló nők előtt, sőt az ilyen 
ambíciókat támogassa, segítse elő. A fel-
növekvő generációk számára is fontos 
lenne olyan mintákat nyújtani, amelyek 
azt mutatják: egy nő is befuthat politi-
kai-karrier-pályát. Az ehhez szükséges 
képességek és adottságok — mint „női 
tulajdonságok" — ma olyannyira rejtve 
maradnak, hogy a közgondolkodás már-
már előítéletesnek mondható. Sokakban 
élnek ma olyan hiedelmek, hogy az akti-
vitás, a bátorság, a szuverenitás, a krea-
tivitás idegen a női alkattól, ezek nőiet-
len, nőkhöz „nem illő" tulajdonsá-
gok. 

Kérdés tehát, hogy egyáltalán vonzó-e 
a közvélemény számára a női politikus. 
Másképp viszonyulnak-e a női politiku-
sokhoz a férfiak és a nők, a fiatalabbak 
és az idősebbek, a városi és a falusi em-
berek, a különböző fokon iskolázottak? 
Egyáltalán, élnek-e ma a közgondolko-
dásban olyasfajta előítéletek, amelyek 
szerint egy politikus kizárólag azért nem 
tud népszerűségre szert tenni, mert nő-
nemű. Ezekre a kérdésekre keresett vá-
laszt a Magyar Közvélerrténykutató Inté-
zet egyik közvélemény-kutatása 1990 
márciusában, a képviselőválasztások el-
ső fordulóját megelőző periódusban." 
Eredményei tanulságosak lehetnek azon 
pártok, politikai szervezetek számára, 

A kutatás országosan reprezentatív mintája a 18 é v e s és idősebb lakosságot 1 0 0 0 f ő v e l k é p -
v ise l i . 
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amelyek maguk is kívánatosnak tarta-
nák, ha vezetőik közt több nő lenne, de 
azoknak a nőknek is, akik politikai pá-
lyát választanak maguknak. 

Hagyományok 

A politikusi pálya régtől fogva kimon-
dottan férfifoglalkozásnak számított és 
számít ma is. (Hiszen történelmi lépték-
kel mérve maga a női választójog is 
eléggé újkeletű.) Az emberek túlnyomó 
többsége, közel 80 százaléka előtt így 
evidencia, hogy „általában a férfiakat 
jobban érdekli a politika, mint a nőket". 
(Ettől a nézettől leginkább a fiatalok — 
a 18-30 év közöttiek — térnek el, az ő 
köreikben „csak" 66 százalék azonosul 
vele.) Abban a kérdésben, hogy egyál-
talán „való-e" politikával foglalkozniuk 
a nőknek, a többség erősen konzervatív 
álláspontot foglal el. Azzal a kijelentés-
sel, mely szerint „ a nők feladata a csa-
lád, a háztartás ellátása, az ország 
ügyei a ferfiakra tartoznak" — a felnőtt 
lakosság közel fele, 47 százaléka ért 
egyet, mindössze egyharmaduk utasítja 
el, a többiek pedig bizonytalanok, nem 
tudnak erről véleményt kialakítani. Eb-
ben a kérdésben a férfiak és a nők véle-
ményei nem térnek el lényegesen egy-
mástól. Nagy különbség van azonban az 
alacsonyan és magasan iskolázott, a fia-
talabb és idősebb, a városi és a községi 
lakosság véleménye között; a ma megle-
hetősen korszerűtlennek tűnő nézet el-
vetése csupán a fiatalabb életkorú, isko-
lázottabb, városi rétegekben válik több-
ségi véleménnyé. 

A véleménymegoszlások ilyetén ala-
kulása mögött kétfajta ok sejthető. Az 
egyik, hogy — más közvélemény-kuta-
tásaink tapasztalataival egybecsengően 
— az utóbbi években (kivált az elmúlt 
négy-öt évben) feltűnően megerősödött 
az az attitűd, amely szerint „kevesebb 
családi probléma lenne, ha a nők otthon 
maradnának és kizárólag a családdal, a 
háztartással foglalkoznának", továbbá 
hogy „a női egyenjogúság nem azon mú-
lik: dolgozik-e egy nő, vagy otthon 
van". Az otthonmaradás-párti vélemé-
nyek irányába történő elmozdulás éppen 
a diplomás nőknél a legszembetűnőbb, 
azoknál, akik korábban az ún. egyenjo-
gúság legnagyobb hívei voltak. A véle-
mények módosulását arra lehet vissza-
vezetni, hogy az. életszínvonal neheze-
dése következtében a munkavállaló nők-
re ma több teher hárul. Szolgáltatásokat 
kevésbé tudnak igénybe venni, a férfiak 
pedig — a sok különmunka miatt — ke-
vésbé vesznek részt a családi feiadatok 
ellátásában. Valószínűnek tűnik, hogy ez 
az attitűd a nők politikai életben való in-
tenzívebb részvételének megítélésére 
sem hatástalan. 

A vélemények életkor szerinti eloszlá-
sa azonban egy másik ok szerepére is 
felhívja a figyelmet. Az 51 évesek és 
idősebbek csaknem 70 százaléka tartaná 
azt helyesnek, ha a nők — politizálás 
helyett — inkább családi feladataikkal 
foglalkoznának, s az ország ügyeit a fér-
fiakra hagynák. Ám ennek a korcsoport-
nak a zöme (az 51 — 60 év körüliek) 
éppenséggel az ötvenes években élte if-
júkorát, politikai szocializációjának leg-

Egyetértenek azzal, hogy a nők feladata a család ellátása, az ország ügyei pedig 
a férfiakra tartoznak: 
(százalékban) 

életkor település Iskolai végzettség 

18—30 évesek 29 Budapest 34 8 osztáynál kevesebb 76 
osztály 

31—50 évesek 42 városok 48 8 osztály 61 
51 évesek és idősebbek 66 községek 53 középiskola 36 

egyetem, főiskola 29 
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fogékonyabb időszakát, amelynek egyik 
fő jelszava a nők politikai életbe, köz-
életbe való „bekapcsolása" vol t Kon-
zervativizmusukat így akár indokolat-
lannak is vélhetnénk. Az ötvenes évek-
ben deklarált, voluntarista „egyenjogú-
ságelv" azonban, amely a nők biológiai 
sajátosságait, valamint a családi életben 
és a gyermeknevelésben betöltött szere-
pét háttérbe szorította, s az egyenjogúsá-
got mint a férfiakkal minden tekintetben 
„egyformaságot" értelmezte, a közgon-
dolkodásban inkább ellenérzést keltett. 
A családi élet is erősen megsínylette, 
hogy a nőknek — figyelmen kívül hagy-
va személyes érdeklődésüket, ambíciói-
kat — a munkavégzés mellett vagy után 
ún. politikai munkát is kellett végezni-
ük, gyűléseken, ideológiai továbbképzé-
seken részt venniük stb. Joggal gondol-
hatunk arra, hogy a ma idősebbnek szá-
mító generáció ellenkezésében az erő-
szakkal keresztülvitt, kötelezően előírt 
„politizálás" elvetése is helyet kap. 

Népszerűség 

Az a kérdés, hogy lehet-e olyan népsze-
rű politikus egy nő, mint egy férfi, erő-
sen megosztja a közvéleményt. A meg-
kérdezettek 45 százaléka úgy gondolja: 
igen, ez lehetséges, elképzelhető. De 
alig vannak kevesebben (39 százalék), 
akik szerint ilyen nem fordulhat elő. (A 
kérdésről 14 százaléknak nem volt hatá-
rozott véleménye.) Ezúttal már a férfiak 
és a nők véleménymegoszlásai közt is 
van egy 11 százalékpontnyi különbség. 
A nők a férfiaknál kevésbé hisznek ab-

ban, hogy közülük valaki népszerű poli-
tikussá válhat. Az átlagosnál jóval töb-
ben kételkednek ebben az idősebbek, a 
kevésbé iskolázottak és a községekben 
élők is. 

Azok vannak tehát — ugyan nem túl-
ságosan markáns — többségben, akik a 
női politikusoknak a férfiakéhoz hason-
ló népszerűségét lehetségesnek tartják. 
E nézet legfőbb képviselői a városokban 
élő, 50 évesnél nem idősebb, legalább 
középiskolát végzett emberek. Ám még-
is másképp viszonyulnak a dologhoz ak-
kor, ha olyan helyzetbe képzelik bele 
magukat, amelyben személyes kontak-
tusba kerülnek egy női politikussal. 

Nyolc, hagyományosan ,.férfias" fog-
lalkozásról kellett a megkérdezetteknek 
nyilatkozniuk: adott esetben férfiban 
vagy nőben bíznának-e jobban. Ezek 
közt ún. politikus-foglalkozások (képvi-
selő, pártvezető, miniszter) is szerepel-
tek. A férfi-párti vélemények aránya el-
söprő, és az előzőekben tapasztalt társa-
dalmi-demográfiai különbségek is szinte 
elmosódnak. 

Kiben bízna Jobban? 

Ha férfi vagy ha nő index 
1. ...annak a busznak a vezetője, melyben 

éppen utazik 95 
2. ...a miniszter 93 
3. ...annak a pártnak a vezetője, amelyik-

kel ön rokonszenvezik 92 
4. ...a sebész, aki operálni fogja 90 
5. ... az ön országgyűlési képviselője 87 
6. ...az ön munkahelyi főnöke 71 
7. ...az ügyvéd, aki védeni fogja 64 
8. ...a helyi tanács elnöke 52 

Egyetértenek azzal, hogy egy nő is lehet olyan népszerű politikus, mint egy férfi 
(százalékban): 

nem életkor település iskolai végzettség 

férfi 51 18—30 évesek 65 Budapest 53 8-nál kevesebb osztály 18 
nő 40 31—50 évesek 49 városok 50 8 osztály 37 

51 évesek és 
8 osztály 

idősebbek 28 községek 36 középiskola 
egyetem, főiskola 

54 
60 
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A nyolc foglalkozás itt következő 
rangsora egy olyan index kiszámításán 
alapul, amelynek értékei elvileg -100 
+ 100-ig terjednek, s minél magasabb a 
pozitív érték, annál nagyobb fokú, annál 
erősebb „férfi-pártiságról" van szó. 

Amint a rangsorértékek mutatják, csak 
azokon a területeken megengedőbbek a 
vélemények, amelyeken a nők jelenléte 
ma már megszokottabb — ilyenek a fel-
soroltak között a tanácselnök, a védő-
ügyvéd, esetleg a munkahelyi főnök. 
Meg kell jegyezni: ezekben az esetek-
ben is igen alacsony, mindössze 5—6 
százalék körüli volt azok aránya, akik 
— állításuk szerint — a nőkben jobban 
bíznának. Inkább az olyan válaszok ará-
nya növekedett meg, mint „egyformán 
bízna akár férfiban, akár nőben", „mind-
egy". Úgy tűnik fel, népszerűségre szert 
tenni, az emberek bizalmát megnyerni 
egy politikusi pályára készülő nő számá-
ra a férfiaknál sokkal nehezebb. 

Imágó 

A hagyományok, a nemzetközi és a ha-
zai politikai élet tapasztalatai mellett 
(amelyek szerint a politikus pálya túl-
nyomórészt mégiscsak a férfiaké) a ne-
hezen megszerezhető népszerűséget az 
is befolyásolja: milyen képet alakít ki 
magának a közvélemény a ténylegesen 
működő női politikusokról, egyáltalán 
kiket ismertek meg politikus nőkként az 
emberek. 

Be kell vallani, hogy az elmúlt évtize-
dek kevés jóval szolgáltak. A közvéle-
mény-kutajás mintájában szereplő, ma 
50 évesnél idősebb korosztály „fiatal 
életében" a pártvezetőnő, a miniszternő, 
a képviselőnő is megjelent. Ám 
Schlachta Margit vagy Kéthly Anna hi-
vatalos képe inkább a „sikertelen", vagy 
éppen „kártékony" nőpolitikus képét 
erősítette. Letűnt miniszterasszonyaink 
— például Ratkó Anna, Benke Valéria, 
Keserű Jánosné — kifejezetten rosszem-
lékűek. (Rosszemlékű miniszterek per-

sze a férfiak közt is szép számmal van-
nak. Ám a miniszterasszonyok „egyedi-
sége" külön is magára vonta a figyel-
met. Kivált Ratkó Annáé, akinek nevé-
hez éppenséggel egy speciális női prob-
léma, az abortusztilalom kapcsolódott) 
De a számos, ún. „nőpolitikái határozat" 
a statisztikai szemléletmód erősítése 
(például annak „kicentizése", hogy szám 
szerint hány és milyen életkorú-foglal-
kozású nő legyen a politikai vezetők, 
vagy éppenséggel az előre jóváhagyott 
képviselők között) inkább az egyenjogú-
ság karikatúrájának volt nevezhető, és 
semmiképpen nem szépített a politikus-
nők köztudati képén. 

Az idei képviselőválasztások első for-
dulóját megelőző hetekben —- a pártok 
választási propagandaműsorainak révén, 
de számos más módon is — megjelentek 
politizáló nők is a közönség előtt. A 
megkérdezetteknek azonban csak 63 
százaléka állította azt, hogy „az utóbbi 
időben" a rádióból, tévéből, újságokból 
női politikusokat ismert meg. (A kevés-
bé iskolázottaknál ez még alacsonyabb, 
44 százalék.) 

A politikusnők azonban nem tettek 
különösebben mély benyomást az embe-
rekre. Azoknak, akik megismertek ilye-
neket, alig egyötöde tudott csak konkrét 
nevet említeni. (Voltak, akik csupán ál-
talánosságban hivatkoztak arra, hogy 
„képviselőnőket ismertek meg, vagy 
„külföldi vezetőnőkre" gondoltak, min-
denekelőtt Margaret Thatcherre.) 

Legtöbben Petrasovits Annának, az 
MSZDP elnökének a nevére emlékeztek, 
akinek sztárolására pártja valóban nagy 
gondot fordított; a konkrét személyt is 
említeni tudók mintegy felében az ő ne-
ve maradt meg. Ennél alacsonyabb, de 
még említésreméltó számban szerepelt 
Csehák Judit neve — ezt feltehetően in-
kább miniszteri funkciójával összefüggő 
közszerepléseinek, semmint politikusi-
vezetői tevékenységének köszönheti. 
Emellett — most már csak töredéknyi 
arányokban — találkozhattunk Maléter 
Pál özvegye. Ormós Mária, Tatai Ilona, 
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Beke Katalin, valamint Balla Éva nevé-
nek említésével. 

A tabló meglehetősen szegényes. 
Mégis megmutat valamit abból, hogy 
egy-egy női politikus képes volt többé-
kevésbé maradandó benyomást kelteni 
— függetlenül attól, hogy milyen politi-
kai platformon vagy politikai összefüg-
gésben jelent meg. Döntő szerepe a tö-
megkommunikációban való megjelenés 
gyakoriságának van. Valószínűleg ez a 
magyarázata annak is, hogy kevésbé is-
mert személyek — például vidéki vá-
lasztókerületekben induló, újonnan fel-
tűnt képviselőnők nevei — gyakorlati-
lag egyáltalán nem szerepeltek az emlí-
tések között 

Legyen-e több nő a politikus vezetők 
között? 

Szinte mindenkinek határozott vélemé-
nye van erről (a „nem tudja" válaszok 
aránya csak 9 százalék). A véleménnyel 
rendelkezők többsége (53 százalék) ki-
fejezetten ellenezné, 32 százaléka jónak 
tartaná, ha többen lennének a női politi-
kusok. A maradék 15 százalék ún. 

„egyéb" véleményének adott hangot. Ők 
állásfoglalásukat főképp azzal indokol-
ták, hogy „ha megfelelő, erre alkalmas 
személyről van szó, akkor nem helyes 
kritériumként megszabni: férfi-e vagy 
nő az illető". Ez ma még sajnálatosan 
kicsi arány, a véleménymegoszlások in-
kább a női politikusoktól való idegenke-
dést sejtetik. 

Az okok után kutatva először a 
válaszadók társadalmi-demográfiai para-
méterei szerinti megoszlásokat érdemes 
áttekinteni. Nem szorul különösebb in-
dokolásra, hogy a férfiak e tekintetben 
ellenállóbbak a nőknél: 10 százalék-
pontnyival kevesebben tartanák jónak, 
ha a politikus-vezetők közt több nő len-
ne. Legtöbb „nőpárti" a 30 évesnél fiata-
labbak és a fővárosi lakosok között, leg-
több ,.ellenző" pedig az idősebb generá-
ciók, valamint a nyolcnál kevesebb osz-
tályt végzettek közt található. 

A vélemények — úgy tűnik fel — va-
lamiféle „konzervatív—modern" gon-
dolkodásmód tengelyén helyezkednek 
el, amelyben legnagyobb szerepe a ha-
gyományoknak van. Az idősebb korú, 
kisvárosokban, községekben élő embe-

Jó lenne-e, ha a polit ikus vezetők közt több lenne a nő? 
(százalékban) 

Jó lenne nem lenne Jó egyéb összesen 
vélemény 

Nem 
férfi 28 56 16 100 
nő 38 50 12 100 

Életkor 
18—30 évesek 44 39 17 100 
31—50 évesek 36 52 12 100 
51 évesek és idősebbek 23 64 13 100 

Iskolai végzettség 
8-nál kevesebb osztály 18 
8 osztály 30 
középiskola 37 
egyetem, főiskola 36 

Település 
Budapest 41 
városok 30 
községek 31 

összesen: 32 

66 16 100 
55 15 100 
50 13 100 
50 14 100 

46 13 100 
57 13 100 
52 15 100 

53 15 100 
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rek szemléletmódjától az átlagosnál sok-
kalta idegenebb, ha a vezetők közt nők 
is vannak. A fiatalabb korosztályok, az 
urbanizál tabb településeken élők gyak-
rabban kerülhetnek kontaktusba olyan 
nőkkel, akik vezetői beosztásokat tölte-
nek be, s akikről könnyen feltételezhető, 
hogy akár politikai szerepre is alkalma-
sak. 

De nemcsak erről van szó. Hiszen itt 
már nem az volt a kérdés, hogy egyálta-
lán politizáljanak-e a nők, vagy pedig 
inkább hagyják az ország ügyeit a férfi-
akra, hanem arról, hogy jó lenne-e, ha 
közülük többen kerülnének a politikus 
vezetők közé. De a többség ezt is elle-
nezné. E mögött már-már az előítéletes-
ség határát súroló attitűdök állnak. Az 
összes megkérdezett kerek egyharmada 
van azon a véleményen, hogy azért nem 
lenne jó, ha több női politikus vezető 
lenne, mert a nők nem elég Jelkészültek, 
határozatlanok, nincsen tekintélyük, ér-
zékenyek, egymással szemben pedig ke-
gyetlenek, nők a nőkkel inkább rossz vi-
szonyban vannak. Vagyis — női mivol-
tukból adódóan — eleve alkalmatlanok 
arra, hogy vezető politikusi pályát fussa-
nak be. 

További, nem kevésbé jelentős indok, 
hogy a politikusi pálya ellentétes a női, 
anyai hivatással. (Az összes megkérde-
zett több mint 20 százaléka vallja ezt a 
nézetet.) ,Aki Uyesmit vállal, az már 
nem is igazi nő" — vélekedett egyik 
megkérdezettünk. 

Maguk a nők saját alkalmatlanságukat 
gyakrabban hangoztatják, míg a férfiak 
a nőknél szívesebben hivatkoznak arra, 
hogy egy nőnek a családi, anyai hivatást 
kell elsőrendűnek tekintenie, amit lehe-
tetlen összeegyeztetni a politikusi mun-
kakörrel. 

Az előítéletes attitűdök ilyen intenzi-
tású jelenléte — valljuk be — nem külö-
nösebben biztató egy politikusi pályára 
készülő nő számára. Már csak ezért sem 
szabad lebecsülni — még ha kisebbség-
ben maradt is — azt a véleménycsopor-
tot, amely szerint kifejezetten jó lenne, 

ha a politikus vezetők közt több nő kap-
na helyet. A felnőtt lakosság egyharma-
da mégiscsak erre voksolt. Ezt — főként 
a férfiak — éppenséggel a női egyenjo-
gúság biztosítása, a kellő „egyensúly" 
megteremtése, a speciális női, családi, 
anyai érdekek megjelelő képviselete mi-
att tartanák fontosnak. Mint a táblázat-
ból leolvasható, a nők közt számottevő-
en többen vannak, akik szívesen látná-
nak maguk közül nagyobb számú politi-
kus vezetőt Hogy milyen indokok van-
nak e „többlet" mögött? A nők válaszai-
ból az tűnik ki: úgy érzik, hogy ők jobb 
ismerői a családi élet mindennapi gond-
jainak, érzékenyebbek a szociális prob-
lémák iránt, mint a férfiak; nagyobb a 
megértés bennük; ezekről a kérdésekről 
a férfiaknál reálisabban, gyakorlatiasab-
ban, nemegyszer higgadtabban gondol-
koznak. 

A vélemények alapján kétirányú kö-
vetkeztetéshez is juthatunk. Az egyik, 
hogy a családi problémákkal foglalko-
zást az emberek a politikus vezetők fel-
adatai közé tartozónak tekintik. A má-
sik: nagy valószínűséggel igaz lehet 
hogy a közvélemény akkor fogad na-
gyobb bizalommal, kevesebb előítéletes-
séggel női politikusokat ha működési 
területük közel áll a hagyományos női— 
anyai—családi szerepekhez és problé-
mákhoz. Ez szinte az egyedüli olyan te-
matika, amelyben a nőknek a férfiaknál 
nagyobb fokú hozzáértése, áttekintő-
készsége, toleranciája általánosan elis-
mert. 

Politikusi tulajdonságok 

Vajon eltérőek-e a politikusoktól megkí-
vánt tulajonságok a férfiak és a nők ese-
tében? Gyakran támad olyan benyomá-
sunk, hogy a tömegkommunikációs és 
propaganda-szakembereknek vannak er-
ről bizonyos fajta elképzeléseik. Külföl-
di vezető politikusnők esetén is feltűnő, 
hogy olykor milyen megkülönböztetett 
figyelmet szentelnek az érintettek „női-
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ességének": kihangsúlyozzák, hogy az 
illető — mily rendkívüli! — egyetemi 
tanulmányokat folytatott, jó megjelené-
sű, elegáns, szép mosolya van stb. Ez — 
időnként — hazai női politikusok bemu-
tatása során is érzékelhető. A női politi-
kusokkal készített interjúk állandó kér-
dése, hogy miként tudják összeegyeztet-
ni pályájukat, munkájukat családi tenni-
valóikkal, szóba kerülnek az öltözkö-
dés—divat—frizura kérdései (például 
Petrasovits Anna bemutatásánál), vagy 
éppen azt hangsúlyozzák, hogy az illető 
„kislányosan törékeny", „bájos" (példá-
ul Balla Éva) stb. Nem lehet tudni, ép-
pen ez használ-e a politizáló nők nép-
szerűségének, elvárja-e a közönség, 
hogy az érintettek e tulajdonságairól 
részletesebb információkhoz jusson. 
Férfi politikusok esetében — legalábbis 
humoros lenne. 

Mi a magunk részéről abból indultunk 
ki, hogy a férfi-, illetve női politikusok-
tól elvárható tulajdonságok köre nagyjá-
ból azonos lehet, s inkább abban vannak 
különbségek, hogy azok egyikét-másikát 
az emberek fontosabbnak érzik a férfi, 
mint a női politikusoknál. 

A kérdőíven nyolc tulajdonságot so-
roltunk fel, s a kérdezettek azt a felada-
tot kapták, hogy válasszák ki azt a hár-
mat, amelyiket egy férfi-, illetve amelyi-
ket egy női politikusnál fontosnak érez 

nek. A „kívánatos tulajdonságok" rang-
sora némileg valóban eltért egymástól. 

A „harciasság, vitatkozókészség" álta-
lános követelmény mindkét nemhez tar-
tozó politikus esetében, bár — amint a 
számok mutatják — mintha kevésbé tar-
tanák „nőkhöz illőnek". A rangsor végé-
re került két tulajdonság, a szerénység 
és a tapintat azonban a közvélemény 
szemében nem igazán előnyös politikusi 
tulajdonságok. Az érettebb kor, valamint 
az egyetemi diploma jobban megköve-
telt a férfi, mint a női politikusoktól. 
Ám ha egy nő választ politikusi pályát, 
őnála szigorúbb mércével mérik az er-
kölcsöket és a külső megjelenést, mint 
ha férfiről van szó. 

A vélemények differenciálódását vizs-
gálva többfajta evidens összefüggés is 
mutatkozik. Nem szorul például magya-
rázatra, hogy az egyetemet végzett em-
berek mindenki másnál fontosabbak 
tartják: férfi és női politikusok egyaránt 
diplomások legyenek. Az is szinte ma-
gától értetődő, hogy a fiatalabbak több-
sége azt találná jónak, ha a politikusok a 
40 éveseknél nem idősebbek közül ke-
rülnének ki, az idősebbek azonban az 
érettebb korú politikusokat részesítenék 
előnyben. 

Három olyan politikusi tulajdonságot 
külön is érdemes kiemelni, amelyekről a 
vélemények leginkább a válaszadók el-

A „kívánatos tulajdonságok" rangsora* 

férfi politikusnál 
százalékban 

1. harciasság, vitatkozó-
készség 66 

2. 40 évesnél idősebb 
életkor 50 

3. egyetemi végzettség 46 
4. erkölcsös magánélet 41 
5. 40 évesnél fiatalabb 32 

életkor 
6. megnyerő, ápolt küllem 27 
7. szerény magatartás 19 
8. mások iránti 

tapintat 19 

női politikusnál 
százalékban 

1. harciasság, vitatkozó-
készség 

2. erkölcsös magánélet 

3. megnyerő, ápolt küllem 
4. egyetemi végzettség 
5. 40 évesnél idősebb életkor 

6. 40 évesnél fiatalabb életkor 
7. szerény magatartás 
8. mások iránti 

tapintat 

54 
48 

46 
42 
37 

33 
21 

17 

" Mivel mindenki három tulajdonságot választhatott kl, a százalékok összege a 100-at megha-
ladja. 
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A harciasságot, vitatko- 18—30 31—50 51 és több Összesen 
zókészséget fontosnak éves éves éves (százalékban) 
tartják: 

Ha a politikus férfi: 82 70 48 66 
Ha a politikus nő: 66 60 37 54 

Az erkölcsös magánéletet 18—30 31—50 51 és több összesen 
fontosnak tartják éves éves éves (százalékban) 

Ha a politikus férfi: 24 38 54 41 
Ha a politikus nő: 32 47 56 48 

A megnyerő, ápolt 18—30 31—50 51 éves és Összesen 
küllemet fontosnak tartják éves éves Idősebb (százalékban) 

Ha a politikus férfi: 35 25 24 27 
Ha a politikus nő: 54 44 41 46 

térő korcsoportjaiban különböznek egy-
mástól. 

A harciasság, vitatkozókészség köve-
telménye sokkal nagyobb súllyal jelent-
kezik a fiatalabb korosztályok, mint az 
idősebbek részéről; az azonban általáno-
san jellemző, hogy ezt inkább férfi, 
semmint női politikusoktól várják el az 
emberek. 

Figyelemreméltó az erkölcsös magán-
élet követelményére szavazók életkor 

szerinti megoszlása is. Az önmagában 
érthető, hogy minél idősebb emberekről 
van szó, annál nagyobb súlyt fektetnek 
erre. A legidősebb korosztály e tekintet-
ben nem is tesz különbséget férfi és női 
politikus között Am a fiatalok — jólle j 

het, kevésbé tartják fontosnak, hogy a 
politikusok magánélete erkölcsös legyen 
— a női politikusokat szigorúbban ítélik 
meg. 

Végül sajátosan „női" követelmény a 

18—30 évesek 31—50 évesek 
(százalékban) 

51 évesek és idősebbek 

Ha a politikus férfi 
1. harciasság, vitat- harciasság, vi- 40 évesnél idősebb 

kozókészség 82 tatkozókészség 70 életkor 61 
2. 40 évesnéh fia- 40 évesnél idő- erkölcsös magán-

talabb életkor 47 sebb életkor 49 élet 53 
3. egyetemi vég- egyetemi vég- harciasság, vi-

zettség 41 zettség 48 tatkozókészség 48 

Ha a politikus nő 
1. harciasság, vitat- harciasság, vi- erkölcsös 

kozókészség 66 tatkozókészség 60 magánélet 56 
2. megnyerő, ápolt erkölcsös ma- 40 évesnél idő-

küllem 54 gánélet 47 sebb életkor 44 
40 évesnél fia- egyetemi megnyerő ápolt 

talabb életkor 51 végzettség 45 küllem 42 
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megnyerő, ápolt küllem. Mindegyik 
vizsgált korcsoport nagy különbséget 
érez attól függően, hogy férfiről, vagy 
nőről van szó. Ám a jó megjelenést fő-
képp a 18—30 év közöttiek veszik jóné-
ven — akkor is, ha a politikus éppenség-
gel férfi. 

A generációk eltérően súlyozott köve-
telményei némiképp átstrukturálják a 
„fontosnak tartott" politikusi tulajdonsá-
gok rangsorát a vizsgált korosztályok-
ban. De így talán pontosabb képet ala-
kíthatunk ki arról, hogy a kívánatosnak 
tartott férfi és női tulajdonságokról a 
fiatalok és az idősebbek némiképp más-
hogy gondolkoznak. Jól illusztrálja ezt a 
három legfontosabbnak tartott tulajdon-
ság alakulása az egyes korcsoportokban 
(lásd a táblázatokat az előző oldalon.) 

A közvélemény-kutatás végeredménye-
képpen az rajzolódik ki, hogy ma az em-
berek nem tartják különösen lényeges 
szempontnak nagyobb számú nő bekerü-
lését a vezető politikusok közé. Ennek a 
múltra emlékeztető, bürokratikus keze-
lésmódját, a nők közéletbe történő, erő-
szakolt bekapcsolását, elvonásukat a 
megnehezedett családi feladatoktól kife-
jezetten ellenszenvvel fogadnák. Sokak-
ban élnek azonban előítéletek is: kevés-
bé tartják alkalmasnak a nőket arra, 

hogy vezetői feladatokat oldjanak meg. 
A múltbéli — és a jelenlegi — tapasz-
talatok, a mintát nyújtó, mai női politi-
kusok még nemigen segítik elő, hogy 
ezek az előítéletek egyhamar leépülje-
nek. 

A lakosságnak mintegy egyharmada 
— főképp a fiatalabbak, az iskolázottab-
bak, a városokban élők — azonban kife-
jezetten kívánatosnak tartanák, ha a je-
lenleginél több vezető politikusnő lenne. 
Ezt mindenekelőtt arra alapozzák, hogy 
úgy érzik: a nők jobban értenek a csalá-
di és a szociális problémákhoz, mint a 
férfiak. A politikusi feladatok ellátásá-
hoz a nőknél is a harciasságot, a vitatko-
zókészséget találnák a legfontosabbnak. 
A legtöbb ember az egyetemi végzettség 
követelményét férfi politikusok eseté-
ben fontosabbnak tartja, mint nőknél, 
őnáluk viszont nagyobb szerepet tulaj-
donítanak a megnyerő, ápolt küllemnek 
és az erkölcsös magánéletnek. Az idő-
sebb generáció követelményei kicsit 
máshogy alakulnak. Politikusi pályán 
működő nőktől kevésbé várják el a fel-
készültséget, az aktivitást, mint a fiata-
labbak. Mintha titkon arra gondolnának: 
a nők — ha már politizálni akarnak — 
éppenséggel szigorúbb erkölcseikkel, 
nőiességükkel színesíthetnék a politiku-
sok egyébként eléggé szürke és rideg 
palettáját 

Tízmillió dollárért engedte át az an-
gol Visnews fotó-hírügynökség rész-
vényeinek 37,75 százalékát az ameri-
kai NBC tévéhálózatnak. Az irányító-
pakett azonban, 51 százalékkal, to-
vábbra is a Reuter kezében van. A 
maradék 11,25 százalék pedig a BBC 
tulajdonát képezi. A Visnewsnál 
egyébként jól megy az üzlet leg-
utóbb Rupert Murdoch Sky Channel-
je részére vállalta, hogy öt éven ke-
resztül 30 millió font értékű informá-
ciós anyagot szállít (Dossier de l'au-
diovisuel) 

Az első svájci magántévé 1991. ja-
nuár l-jén indul. A gazdasági vállal-
kozások és reklámcégek által üzemel-
tetett TV-700 azt vállalta, hogy több-
nyelvű információs adásai mellett 
megszabadítja a németajkú svájciakat 
az eddigi „dialektusok terrorjától". A 
TV-700 elutasít mindennemű műsor-
megbízást, ugyanakkor „kiegyensú-
lyozottságra és tökéletességre" törek-
szik. A reggel 7-től este 11-ig tartó 
adás az első évben százmillió frankba 
kerül, a műholdberlet díja évi 8 milli-
ót tesz ki. (Kirche und Rundjunk) 
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Szilágyi Erzsébet 

Változó terek 
Az építészet a mindennapi kultúrában és tudatban 

„Szép az, ami érdek nélkül tetszik" vallják Kanttal együtt a fiatalok, s 
szeretnék, ha korunk építészei kitörnének az eddigi hatalom által 
diktált merev, jellegtelen stílusvilágból. Az ezzel kapcsolatos vágyakat 
és véleményeket felmérő vizsgálatból az is kiderült, hogy 
a jellegtelenség a mindennapi tudat szintjén is megtette a hatását. 

A kultúra szintjei 

A kultúra a társadalom minőségének 
mutatója, jelzője. Az ember mindennap-
jainak, ünnepnapjainak szervezettségét, 
ritualizáltságát, kognitív és emocionális 
jelentésrétegeit éppúgy tartalmazza, 
mint az emberi gondolkodás praktikus, 
irracionális vagy absztrakt szintjeinek 
létét vagy hiányát. 

A kultúra reprezentálja a hatalmat és a 
politikát, de az egyén oldaláról egyben 
műveltséget és ismeretet is jelent. Line-
árisan az egyik véglete a magas/nehéz, 
míg a másik a mély/könnyű kultúra. Ha 
— még mindig a linearitásnál maradva 
— közönségnagyságát is figyelembe 
vesszük, akkor beszélhetünk a kevesek-
nek szóló művészeti kultúráról és a nagy 
tömegnek szóló tömegkultúráról. Ez 
utóbbinak Ja szerepe minden társada-
lomban, minden történelmi periódusban 
jelentős, és pontosan mutatja a közössé-
gi gondolkodás, vágy, képzelet igényeit 
és kielégítésének minőségi színvonalát. 

Az igénykielégítés minősége dönti el, 
hogy milyen a művészeti vagy a tömeg-
kultúra. Mert a művészeti kultúra is le-
het nagyon alacsony absztrakciós és esz-
tétikai szintű, akárcsak a tömegkultúra. 
S nemcsak a művészeti kultúra képvisel-

het magas absztrakciós szintet és erede-
ti esztétikumot, hanem a tömegkultúra 
is. 

A művészeti kultúra és tömegkultúra 
dichotómia így együtt jellemzi egy-egy 
társadalom kulturális szintjét Ha a két 
ellenpóluson levő kultúra egyaránt ori-
ginális, magas színvonalú, akkor az 
adott társadalom a kor szintjén kulturált. 
Ez áll mind az általános kultúra minősé-
gére, mind annak egyes területeire. Ter-
mészetesen korszakonként változhat, 
hogy mi kerül a dichotómia művészeti 
és mi a tömegkultúra pólusára, illetve 
hogy a társadalom (hatalmi-ideológiai-
politikai berendezkedése) mit emel ki: a 
művészeti vagy a tömegkultúrát. Mit ré-
szesít előnyben: egy szűkebb rétegnek-
csoportnak szóló művészeti kultúrát, 
vagy a széles tömegek igényeit, vágyait 
kielégítő tömegkultúrát. 

Ez a linearitás már akkor megtörik, 
amikor közelebb megyünk a kultúra 
egyes részterületeire, és itt elemezzük a 
mindennapok (egészségügy, politika, 
magatartás, építészet stb.) kultúrájának 
szintjét, minőségét vagy jellegzetessége-
it. Továbbá, amikor tüzetesebben szem-
ügyre vesszük a művészeti kultúra (épí-
tészet, film, irodalom, zene, képzőművé-
szet stb.) szintjét, minőségét, jellegze-
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tességeit. A mindennapok praktikuma 
mást igényel az egyes részterületek kul-
turális minőségétől, mint az eltérő abszt-
rakciós szintű művészeti kultúra. 

A linearitás megtörik és a valóság 
összetettsége jobban megnyilatkozik, ha 
a kultúrát kommunikációs interakciók 
folyamataként fogjuk fel. Ez esetben a 
közönség, az egyén lesz a kultúra meg-
határozásának az alapja. Ebben az eset-
ben a kultúra olyan kommunikációs fo-
lyamat, amelyben az egyén különböző 
szintű, mélységű érintettséggel vesz 
részt. Az érintettségben benne van az in-
terakciós folyamatban keletkező feszült-
ség intenzitása és tartóssága. Ez a már 
meglévő kultúrába való beépülést, tuda-
tos vagy nem tudatos szinten, az attitűd-
változással jelezheti. 

Mi most a továbbiakban a kultúrának 
egy olyan területét választjuk, melynek 
művészeti kulturális és tömegkulturális 
jellemzői egyaránt fontosak, és sokat el-
mondanak egy adott korszak kultúrájá-
nak minőségéről. 

Ezen általunk kiválasztott terület az 
építészet, melynek mindkét típusba tar-
tozó kulturális jellege megfogalmazó-
dott egy 1989 májusa és augusztusa kö-
zött lefolytatott közönségvizsgálat kere-
tében. 1 

Az építészet a fiatalok 
kultúrájában 

A különböző kifejezési eszközök, művé-
szeti ágak eltérő módon vesznek részt a 
mindennapokat átszövő és meghatározó 
szabadidős tevékenységben. Preferálásu-
kat a könnyű elérhetőség éppúgy előse-
gítheti, mint egy adott életkor pszichikai 
igényeinek szerkezete vagy a feszültség-
levezetés egyéni módszerei. 

A harminc évnél fiatalabbak minden-
napjaiban a zene áll az első helyen a 
legjobban igényelt és legtöbbet használt 
művészeti ágak között. S a zenének is 
elsősorban a tömegkulturális igényeket 
kielégítő alkotásait részesítik előnyben. 

A zene mellett a film a második leg-

kedveltebb kifejezési forma, melynek a 
zenéhez hasonlóan úgyszintén van rituá-
lis jellege. Hisz a mozi hozzásegítheti a 
fiatalokat az együttléthez, a közösségi 
élmény kialakításához. Ezen a területen 
is erősen mindentfogyasztó ez a korosz-
tály. 

Az irodalom, az építészet, a festészet 
és a szobrászat — a felsorolás preferen-
cia-rangsort is jelent — már individuáli-
sabb élményekhez juttatja a fiatalokat. 
Mintha a zene és a film irracionálisabb 
élményközössége mellett a fentebbiek a 
racionálisabb és egyben az egyedibb él-
ményátélést és -feldolgozást tennék le-
hetővé. A tánc, mely a zenét, a filmet és 
az irodalmat követi a rangsorban, a ze-
néhez kapcsolható irracionális, pszichi-
kai-hangulati élmény. Bár funkciója az 
évtizedek folyamán sokat változott, és a 
korábbi társasági együttlétre, ismerke-
désre lehetőséget nyújtó tánc mára erő-
sebben a zenehallgatás lehetőségeinek 
bővítését szolgálja (lásd a diszkó műfaj 
kialakulását). 

A fiatalok mindennapi kultúrájában, a 
művészeti ágak kedvelésében az építé-
szet középen foglal helyet. A fiatalok or-
szágjáráskor, külföldi utazásaik alkal-
mával kisebb-nagyobb érdeklődéssel 
felfigyelnek épületekre, terekre és — 
mégha nem intenzív művészeti élmény-
ként élik is meg, amit látnak — sok 
minden tetszik nekik az építészetből. 
Ezáltal az építészetet a tömegkultúra na-
pi jelenléteként élik át, és komfortér-
zést, kellemes hangulatot kiváltó ténye-
zővé válik gyakori utazgatásaik élmény-
együttesében. Ezen túl a- gyakori televí-
ziónézés is mindennapjaik természetes 
részévé avatja az építészetet. 

Az építészet — mint a szimbolikus 
kommunikáció része —, tudatosan vagy 
sem, de jelen van a tömegkultúra fo-
gyasztási szintjén a fiatalok életében, és 
élménnyé a tetszik-nem tetszik szinten 
válik. Ezért igen fontos, hogy milyen 
minőségű, stílusú építészettel találkozik 
a fiatal — akár utazgatásai, akár tömeg-
kommunikációs eszközhasználata alkal-
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mával —, mert csak abból tud élményt 
gyűjteni, ami körülveszi, illetve amit a 
televízió bemutat neki. 

Családi életterek 

Az építészeti kultúra alakítói lehetnek a 
családi házak, lakások is. A fiatalok — 
attól függően, hogy milyen a családi 
légkör — családi élettereiket hol minta-
követésre alkalmasnak ítélik meg, hol 
elutasítják. A család szeretetteljes össze-
tartozása még azokat az otthonokat is el-
fogadtatja velük, melyek nem tetszenek 
nekik, nem tartják sem modernnek, sem 
szépnek. 

Egyéni életterükkel szemben defetis-
ta, fatalista belenyugvás jellemzi őket. 
Vagy nem mernek, vagy nem tudnak bí-
rálni, másként gondolkodni, mást szeret-
ni. Nem éreznek magukban elég erőt a 
szembenézésre, a másság akarására, az 
esetleges harcra, szembeszállásra. Bele-
nyugszanak a nem igazán komfortérzést, 
harmóniát teremtő otthoni terek elfoga-
dásába. Ebben a szubjektív élettérben — 
sem az igények, sem a vágyak szintjén 
— nem fogalmazódik meg feltétlenül a 
művészeti vagy a tömegkulturális eszté-
tikum. Mindegyiket háttérbe szorítja a 
„legalább van hol élnem" praktikuma és 
megnyugtató bizonyossága (úgyis olyan 
bizonytalan a jövő, hogy azt igénylik, 
legalább ezt mondhassák magukénak, és 
máris elégedettebbek lesznek). 

Építészeti műveltség 

A fiatalok elég közhelyes ismeretekről 
adnak számot, amikor az építészeti stílu-
sokat és kedvenc építészeik nevét kell 
felsorolni. Mint a korábbi képzőművé-
szeti ízlésvizsgálatok mutatták, főleg 
néhány közismert, századfordulón alko-
tó vagy a közvetlen környezetükben élő 
modern építész nevét képesek felidézni, 
illetve a tömegkommunikációs eszközök 
által gyakran emlegetett, sokszor meg-
szólaltatott építészekét. Természetesen 
az emlékezet, a tudatos műveltséganyag 

jelzője is, hogy valaki mennyi nevet ké-
pes említeni egy kérdezés alkalmával. 

Az építészeti ízlés konzervativizmusát 
is jelezheti, hogy a felmérésekben Ybl 
Miklós nevére emlékeznek a legtöbben, 
és őt jelölik meg legkedveltebb építé-
szükként. Mindenesetre úgy tűnik, hogy 
az iskola nem emelte kellőképpen tan-
anyagába az építészetet, és így a fiata-
lok ízlése megrekedt az aranykorként 
definiált századfordulós városi építé-
szetnél (lásd ehhez hasonlóan Munkácsy 
Mihály ismertségét a festészetben). Ez a 
kör legfeljebb a rádió és a televízió által 
népszerűsített kortárs építészekkel bő-
vül. Az már nyitottságot, érdeklődést je-
lez, ha a környezetükben élő építészekre 
is felfigyelnek és megjegyzik nevüket. 
Egyébként valószínű, hogy legmélyeb-
ben ez válik ízlésalakító tényezővé. 
Hisz a régi, konzervatívabb építészet is-
merete holt műveltséganyaggá merevül-
het, a tömegkommunikáció szenzáció-
hajhász tájékoztatása pedig inkább a ku-
riozitásra irányíthatja a figyelmet A 
közvetlen környezet építészete az ottho-
nosság-érzet kialakításával mintaköve-
tésre is sarkallhat (ami persze nem ki-
zárt a kuriozitások megismerése esetén 
sem, de akkor egy másfajta normához 
való igazodás zajlik le). 

A fiatalok építészeti műveltsége a csa-
ládon és az iskolán kívüli intézmények 
hatására is gyarapodik, alakul. A sze-
mélyközi és a csoportkommunikáció so-
rán az építészeti érték és élmény a ver-
bális csatornákon keresztül kerül feldol-
gozásra, míg a szimbolikus kommuniká-
ciós folyamatban, a tömegkommunikáci-
ós közleményekben az egyén vizuálisan 
kerül kapcsolatba az építészettel. A ver-
baiizmusban értékítéletek, véleményüt-
köztetések zajlanak, a vizuális üzenetek-
ben viszont az építészetnek rejtett, me-
taszintű jelentésrétegei is megfogalma-
zódnak. A televízióban az építészet a ké-
pi tartalmak egyikeként, illetve a televí-
zió mint kultúra- és művészetközvetítő 
eszköz témájaként jelenik meg. Ez az 
adaptációs szint az építészetre irányít-
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hatja a befogadó figyelmét, elősegítve, 
hogy vizuálisan is rögzüljön az ismeret. 

Nem feledkezhetünk meg a szenzációs 
jellegről, a hivatalossal szembeforduló 
attitűdről, amikor megemlítjük a kedvelt 
kortárs építészek közül Makovecz Imré-
nek a fiatalok körében való ismertségét 
Egyben hangsúlyozva, hogy nagyon jó, 
ha a fiatalok építészeti műveltséganya-
gába, ízlésébe is bekerül az egyéni 
hangvétel igénylése és a politika kény-
szereivel való szembenállás attitűdje, 
ami minden nyilvános Makovecz-sze-
replésben megtalálható. Ezen a területen 
is ki kell hogy alakuljon a saját magunk 
felvállalásának az igénye és az ezért va-
ló harc. Az „én is beleszólhatok", a „ne-
kem is bele kell szólnom" viselkedési 
módnak alapmagatartássá, cselekvés 
meghatározóvá kellene válnia a hétköz-
napok és a kultúra minden területén. 

Szembetűnő, hogy a fiataloknál az 
építészet mint művészet és az építészet 
mint tömegkultúra között elég nagy az 
eltérés. A fiatalok csak közhelyesen is-
merik az építőművészetet, az építészeti 
tömegkultúrából pedig a protestálást, a 
hivatalossal való merész szembeszegü-
lést felvállaló építészek gondolkodás-
módját veszik át. 

Természetesen azok a fiatalok, akik 
— akár közép-, akár felsőfokon — bő-
vebben tanulnak az építészetről, nem 
csak közhelyes műveltséganyaggal, in-
formáltsággal, ismerettel rendelkeznek. 
De ez a kettősség bennük is megtalálha-
tó: vagyis a klasszikus műveltség mint-
ha holt anyag lenne, a kortárs építészet-
ben pedig a hatalommal, a politikával 
való szembenállásuk kifejeződését ke-
resnék és látnák. 

A művelődési házak megítélése 

Az 1945 utáni magyar építészetet rep-
rezentáló tizenegy magyar művelődési 
házat mutattunk meg videofilmen a fia-
taloknak. A házakon éppúgy nyomon-
követhetők az építészeti modernség fo-
galmának változásai, mint a hatalom 

megjelenítésének módosulásai. A hata-
lom képviselői mindmáig a tömeges 
népművelés nagy tereit igényelték az 
építészektől, és nem a kiscsoportos, inti-
mebb együttlétekre módot nyújtó megol-
dásokat Valószínű, hogy az építészek is 
ehhez a kívánalomhoz idomultak, s több 
generációnak kell felnőnie, míg a más-
ként való gondolkodás kialakul. 

A művelődési házak — a kultúrforra-
dalom, a kultúra látszatjelentőségét túl-
hangsúlyozva — a hatalom, a politika 
fontosságát és elsőbbségét sugallták kül-
ső és belső megjelenésükkel egyaránt. 
Ez az ideológiai reprezentáció az ötve-
nes-hatvanas években egy puritán leegy-
szerűsítés mögé bujtatta a hatalom meg-
alomániáját Elszürkítette, túlzottan geo-
metrizálta a tereket, az épületeket. 

A hetvenes-nyolcvanas években a le-
egyszerűsítést a dekorativitás, a hagyo-
mányok felélesztése, a modernségnek a 
hatalmi ideológiától eltérő értelmezése 
váltotta fel. Valamifajta építészeti plura-
lizmus oldotta fel az egyformaságot, a 
szürkeséget. 

Ezt a pluralizmust különösen a fiata-
lok kedvelik. Nagyon tetszenek nekik a 
Makovecz Imre tervezte reprezentatív, 
már-már kultikus hangulatot árasztó mű-
velődési házak, valamint a hagyomány-
őrzés Kerényi József-féle építészeti stí-
lusa. A sárospataki és a visegrádi Mako-
vecz tervezte művelődési ház kívül-be-
lül újszerű dekorativitása megnyerte a 
tetszésüket. A kecskeméti Játékház Ke-
rényi József-féle megoldásai ugyancsak 
sikert arattak. Az említett két építész ál-
tal tervezett épületek érzelmileg és ér-
telmileg egyaránt megmozgatták a fiata-
lokat. Stílusuk egy korábbi szemlélettel 
való radikálisabb szembenállást jelzett, 
az újszerűség, a környezethez illeszke-
dés merészebb változatait alakították ki. 

A szépség — ezen tulajdonságokkal 
együtt, sőt még párosulva a merészség-
gel és az ideológiamentességgel — a tet-
szés legfőbb forrásává vált. Mintha Kant 
esztétikai tétele, a „... szép az, ami ér-
dek nélkül tetszik" öltene ebben testet 
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Vagyis a politikummentes, emberi han-
gulathoz, irracionalitáshoz köthető épí-
tészet vált ki tetszést Egy művelődési 
háznál — az egyszerűség és praktikum 
nélkül — nyeri el a dekoratív szépség a 
fiatalok elismerését. Ahogy az említett 
építészek művelődési házai sem törek-
szenek a puritán, a praktikus szépség 
mindenáron való megfogalmazására, 
úgy a fiatalok sem veszik számításba 
ezeket a követelményeket Hangsúlyoz-
ni kell viszont, hogy a hatalomellenes-
ség és a politikamentesség a határozot-
tabb preferenciát kiváltó okok között 
szerepel, s ez valószírűleg minden mű-
vészeti ág esetében érvényes. Ez ered-
ményezi, hogy élutasítják az eddig meg-
szokott (kvázi) modernséget, és nagyon 
tetszik nekik a dekoratív szépséggel, a 
hagyományőrzéssel párosuló másság. 

Tetszetős városközpontok 

Az előző évtizedek hideg, szürke mo-
dernsége, funkciótlan városközpontja 
egyértelmű elutasításra talált, nem fo-
gadták el a fiatalok a hagyományt és 
modernséget erőltetetten egyesíteni aka-
ró megoldásokat sem. A városközpont-
nak — akár módern, akár hagyományos 
— lehetőséget kell adnia a bevásárlásra, 
a közösségi együttlétre. Városközpont 
tehát az, ahol az emberi együttlétre al-
kalmas terek, intézmények (presszók, ét-
termek stb.) megtalálhatóak, és fellelhe-
tőek a modern fogyasztói társadalom in-
tézményei, és az üzletek is. A centrum 
ügyintéző, bevásárló, pihenő központot 
jelent 

De vajon ezek az igények iránytűi le-
hetnek a jövő tervezéseinek is? Ezek az 
elvárások a jelenlegi városközponttal 
szemben ma még modernnek mondha-
tók, de nem biztos, hogy holnap is azok 
lesznek. Elképzelhető, hogy a jövő nem-
zedék igényei jelentős mértékben el fog-
nak térni, hisz mind a művészeti, mind a 
tömegkulturális építészeti ízlés egészen 
más szempontokat részesíthet majd 
előnyben. A kommunikációs folyamatok 

interakciói, társas igényei tízéves távla-
tokban oly mértékben változhatnak, 
hogy a mostani értékkel éppen ellentétes 
irányú értékek preferenciáját erősíthetik 
fel. Ezeknek még a csírái sem igen fe-
dezhetők fel városközpontjainkban. 
Igaz, a kor szintjén álló modernség sem. 
A fiatalok igényelte bevásároló- és szó-
rakoztató centrumok nem jelennek meg 
tömegesen. Egészen más tendenciák 
erősödnek fel. Mintha az mutatkozna, 
hogy a régebbi korok, a több nemzedék-
kel korábbi építészeti igények és ízlés-
szerkezetek fölelevenítése, újragondolá-
sa zajlana. A mindennapi élet igényei, 
szükségletei ugyan jelentős változáson 
esnek át, de mintha a pszichikai törekvé-
sek (kényelem, örömszerzés, boldog-
ságkeresés, komfortérzés stb.) egy ko-
rábbi polgári értékrend felélesztését tűz-
nék ki célul. Az individuum a maga 
egyediségét szeretné hangsúlyozni köz-
épületeivel, városközpontjaival is. A 
művelődési ház is és a településközpont 
is az ő kényelmét kell hogy szolgálja, a 
szabadság érzését kell hogy biztosítsa. 
Persze ez csak töredékesen sikerül, és 
így érthető, hogy ezek a terek gyakran 
nemtetszést váltanak ki. 

Gúzsba kötött fantáziák 

Sem az egyéni életterek, sem a repre-
zentációs művelődési házak, vagy a fo-
gyasztást, vásárlást együttlétet biztosító 
városközpontok minősítései nem azt 
mutatják, hogy a fiatalok mernének radi-
kálisan elszakadni a jelentől, a jelenben 
őket körülvevő építészettől. Ezt a jelen-
séget nagyon keményen meghatározza a 
kilátástalanság: nevezetesen annak kilá-
tástalansága, hogy lakásuk legyen. Nem-
csak a betonrengeteg építése, hanem a 
magánerős építkezés is szinte teljesen 
leállt, mintegy jelezvén a jövőnélküliség 
rémét 

Bár mind a hazai, mind a külföldi tu-
rizmus tágítja a fiatalok építészeti szem-
léletét, és a minőség igényét alakítja ki 
bennük az anyagok használatában, a te-
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rek formálásában mégsem okoz teljes 
felszabadulást A nehéz gazdasági hely-
zet szülte jövőnélküliség, a pénztelenség 
talaján fakadó igénytelenség mellé páro-
suló hatalom- és politikaellenesség igen 
szűkre szabja az építészeti ízlés-fantázi-
ákat mind a művészeti, mind a tömeg-
kulturális póluson. A művészeti vágya-
kat az ismeret-, a műveltség-, az infor-
máció-szűkösség köti gúzsba, míg a tö-
megkulturális építészeti fantáziákat a 
nehéz gazdasági helyzet, a pénztelenség. 
Ezek a frusztrációt és szőnyegalásöprést 
kiváltó gazdasági-kulturális tényezők 
természetesen nemcsak az építészet te-
rületén működnek, hanem a kultúra min-
den területén (gondoljunk például az 
egészségügyi, közlekedési, viselkedési 
kultúra hasonló színvonalára, vagy a 
film, a színház és az irodalom egyre 
szűkülő valódi választékára). 

Bár a fantáziálásban a fiatalok nem túl 
széles skálán mozogtak, mégis elmond-
ható, hogy Makovecz Imre és Kerényi 
József stílusa, építészeti gondolkodása 
olyan mélyrétegekben meghúzódó ízlés-
összetevőkkel találkozott, melyek révén 
könnyen elfogadták ezt a két kortárs 
építészt Nemcsak a reprezentatív műve-
lődési házakban, hanem otthonaikban is 
szeretnék viszontlátni építészeti megol-
dásaikat. Ha — művészetszociológiai 
szemlélettel — az ízlést az élmény-ér-
telmezés ideológiai kereteként definiál-
juk, akkor a fiatalok építészeti ideológi-
ája leginkább a Makovecz- és a Keré-
nyi-féle építészeti stratégia és taktika 
meghatározott stílusjegyeit fogadja el 
normaként. Legalábbis a fiatalok azon 
csoportjai, rétegei mondják ezt, akik 
építészeti tudatossággal rendelkeznek, 
és vágyott otthonaikat építőművésszel 
terveztetnék meg. 

A mindennapi kultúrában 

A videofilm hatásvizsgálata bebizonyí-
totta az építészet jelenlétét a fiatalok 
mindennapi kultúrájában. Az építészet 
főleg a tömegkultúra részeként él a fia-

talok tudatában. Mindennapi környeze-
tük, a lakás, a ház, melyben élnek, a 
szűkebb és tágabb lakókörnyezet építé-
szete azonban túl közel van hozzájuk, és 
vagy félnek, vagy nem képesek építé-
szeti szempontból elemezni, értelmezni 
ezeket A pszichikai viszonyulásaik, fe-
szültségeik és harmóniáik éppúgy benne 
vannak az építészeti elemzéseikben, a 
művelődési házakról vagy a városköz-
pontokról adott elemzéseikben, mint a 
műveltségük, a kultúrájuk, melynek for-
rásai: a család, az iskola és a tömegkom-
munikáció. 

Mivel szüleik építészeti stílus-
érzékenységét is inkább a gazdasági 
kényszerek határozzák meg, mintsem a 
viszonylag nagyobb piaci lehetőségek, 
ezért az iskolára hárult volna az építé-
szeti kultúra művészeti és tömegkulturá-
lis részének megalapozása. De az iskola 
lemondott erről a szerepről. Minden he-
lyet és terepet a tömegkommunikáció-
nak és a turizmusnak engedett á t 

Mondhatni, valamifajta autodidakta 
módon épült ki a mai fiatalok építészeti 
kultúrája (értékei, szerkezete, ismeretei, 
műveltséganyaga), s emiatt erősen eset-
legessé is vált, nem rendszereződött 
Sok benne a hiányzó elem. Legfeljebb a 
divat, a politikai állásfoglalás, illetve a 
hatalomról alkotott pozitív vagy negatív 
kép határozza meg, hogy mi milyen 
mértékben van jelen az építészeti kultú-
ra rendszerében. 

Nagy felelősség hárul tehát a gyer-
mekek és a fiatalok szocializációjában 
részt vevő intézményekre csakúgy, mint 
a tömegkommunikációs eszközökre. 
Mert mind a személyközi kommunikáci-
ós interakcióban, mind a szimbolikus 
kommunikációs világban megjelenő épí-
tészeti értékrendszer mély nyomokat 
hagyhat, építészeti igényeket, vágyakat 
alakíthat ki. Ha a fiatalok szabad, önálló 
személyiségekké válnak, és építészeti 
kultúrájukba (is) beépül a nyitottság és a 
tolerancia, akkor a jövő építészetét tuda-
tosabban akarják és fogják alakítani. Ta-
lán így nemcsak hatalmi reprezentáció 
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lenne az építészet, hanem közösségi és 
egyéni is. Természetesen ehhez nem ele-
gendő a szabad, független személyiség, 
ehhez megfelelő gazdasági-anyagi felté-
telek is kellenek. 

Mint kommunikációs nyelv 

A műveltséganyag a fiataloknál, még az 
építészetről tanulók között is, nagyon 
közhelyes. Az építészeti tömegkultúra 
megítélése csak a rácsodálkozás szintjén 
zajlik. Az ismeret és a rácsodálkozás kö-
zött pedig nagy a szakadék. A szakadék 
csökkentése akkor lehetne hatásos, ha az 
építészeti ismeretek, műveltséganyag és 
ízlés egy rendszer részeiként funkcio-
nálnak. S ez a rendszer akkor működne 

igazán, ha az építészetet kommunikációs 
aktusként értelmezve, kommunikációs 
nyelvként tanítanák. Vagyis az építésze-
ti ismeretek nem ^csupán a klasszikus 
esztétikai, történeti stúdiumként kerül-
nének átadásra, hanem szociológiai, szo-
ciálpszichológiai, kommunikációs, nyel-
vi megközelítésben, minden alsó-, kö-
zép- és felsőfokú tanintézményben és te-
levíziós ismeretterjesztő sorozatok se-
gítségével. 

Ennek a nyelvnek a szabályai egy-
aránt utalnának a terek jelentőségére, 
valamint a színek, a térközi távolságok 
szemiotikai jelentéseire, mert ezek ten-
nék lehetővé a hétköznapi, a mindenna-
pi építészeti gondolkodás kialakulását 

Jegyzetek 

1. A felmérések Budapesten, Esztergom-
ban, Pécsett és Székesfehéváron készül-
tek. 

A minta összetétele nem és életkor szerint 
(százalékban) 

nem 
életkor férfi 

(N=245) 

nő 

(N=137) 
összesen 
(N=382) 

15—18 óv 
(N=156) 26 15 41 

19—22 
(N=112) 
23—30 

17 13 30 

(N= 55)10 4 14 

31—40 
(N= 34) 7 2 9 

41—55 
(N= 20) 3 2 5 

56 felett 
(N=5) 1 — 1 

összesen 64 36 100 

12 százalékuk szakmunkástanuló, 30 szá-
zalékuk középiskolás, 24 százalékuk főiskolás 
és egyetemista volt, 11 százalékuk pedig ér-

telmiségi, 15 százalékuk szakmunkás és 8 
százalékuk segédmunkás. 

A vizsgálat részletes leírását lásd: Szilágyi 
Erzsébet Az építészeti kultúra ma. Néhány 
városközpontról és művelődési házról készült 
videofilm hatásvizsgálatának eredményei. Bu-
dapest. 1989. Kézirat 

2. A videofilmen látható művelődési házak 
és városközpontok (a vetítés sorrendjé-
ben) (a videofilmet Makáry István készí-
tette): 

I. Tatabánya — A Közművelődés Háza — (épí-
tész Virág Csaba) 

2 Győri városközpont (a Megyei Tanács és kör-
nyéke) 

3. Veszprém — művelődési ház — (Zalaváry 
Lajos) 

4. Zalaegerszegi csipkés házak és környékük — 
(Vadász György) 

5. Nyíregyháza — Megyei és Városi Művelő-
dési Központ — (Bán Ferenc) 

6. Debrecen — Kölcsey Ferenc Megyei Műve-
lődési Ház — (Mikolás Tibor) 

7. Kecskeméti városközpont (a Kodály Intézet 
és környéke) — (Kerényi József) 

& Salgótarjáni városközpont 
9. Kecskemét — Szórakaténusz Játékház — 

(Kerényi József) 
10. Veszprémi városközpont (a pártház és kör-

nyéke) 
II. Szekszárd városközpont — (Jurcsik Károly) 
12. Sárospatak — művelődési ház (Makovecz 

Imre) 



74 VÁLTOZÓ TEREK 

13. Salgótarján — művelődési ház (Szrogh 
György) 

14. Székesfehérvár — Videoton Művelődési 
Ház — (Reimhoiz Péter) 

15. Budapest — a Magyar Optikai Művek mű-
velődési háza — (Dávid Ferenc) 

16. Visegrád — ifjúsági ház (Makovecz Imre) 
17. Budapest — Ady Endre Művelődési Ház 

(Ferencz István) 

3. Az építészet mint kommunikációs nyelv 
részletes, kísérletekkel alátámasztott 
szabályainak a leírása megtalálható: Guy 
Ankeii: Experimentál Sociology of Ar-
chitecture. AGuide to Theory, Research, 
and Literature. Mouton Publishers, The 
Hague—Paris—New York, 1981. 

Gorbacsov megszüntette a televízió 
állami monopóliumát Dekrétuma 
szerint az állami rádió- és tévébizott-
ságot a jövőben nem a párt, hanem a 
kormány ellenőrzi, és azzal a feladat-
tal bízzák meg, hogy „pártatlan és át-
fogó tájékoztatást nyújtson az ország-
ban zajló folyamatokról". Az elnöki 
dekrétum felszólítja a legfelső taná-
csot, hogy készítsen elő egy olyan rá-
dió- és televíziótörvényt, mely ezeket 
a médiumokat alkalmassá teszi arra, 
hogy „a többpártrendszer körülmé-
nyei között" működhessenek. A dek-
rétum, illetve az ú j szovjet sajtótör-
vény értelmében a Szovjetunióban 
ezentúl magánrádiók és televíziók 
alakulhatnak. (Kirche und Rundjunk) 

Rendszeres műholdas rádióössze-
köttetést létesítenek a Szovjetunió és 
az Egyesült Államok között — erről 
kötött megállapodást a Goszteleradio 
és a washingtoni közszolgálati mű-
holdkonzorcium (PSSC). Ennek kere-
tében a két ország rádióállomásai 
rendszeresen (ugyanis 1958-tól már 
folyik időszakos programcsere) át-
vesznek egymástól különböző kultu-
rális, zenei, drámai és hírműsorokat 
Bizonyos adásokat élőben is közvetí-
tenek. Az új műholdas sugárzás ki-
egészíti az eddigi (elégtelen) rövid-
hullámú műsortovábbítást, majd talán 
föl is váltja azt. Egyébként úgy terve-
zik, hogy ebből a kezdeményezésből 
egy világméretű rádiós hálózat fog 
kialakulni. (World Broadcast News) 

Továbbra is a napilapok az első szá-
mú reklámhordozók Nyugat-Német-
országban. Tavalyi hirdetési forgal-
mukat 8,5 százalékkal, összesen 7,75 
milliárd márkára növelték. A vasárna-
pi és a hetilapok 0,7 százalékos for-
galomnövekedést értek csak el. A 
reklámmédiumok között a közönség-
lapok állnak a második helyen 3 mil-
liárd márkás évi forgalommal. Itt 4,9 
százalékos volt a növekedés. A har-
madik helyen továbbra is a reklámle-
vél áll, melynek tavalyi forgalma 12 
százalékos növekedéssel 2,5 milliárd-
ra emelkedett A negyedik helyen a 
tévéreklám áll (a közszolgálati és a 
magántelevízió együttesen) 2,3 milli-
árd márkás forgalommal — és 23 szá-
zalékos növekedéssel. (Díe Zeitung) 

Jókora botrányt okozott, hogy a ja-
pán NHK központi tévéhálózat pon-
tatlan eredményeket közölt a legutób-
bi parlamenti választásokról. így a ja-
pán közönség döntő többségét félre-
tájékoztatták, mivel 70 százalékuk 
ezt a hírforrást kísérte figyelemmel. 
Sőt ezeket az eredményeket továbbí-
tották műholdon, rövidhullámon és 
teletexten is a mintegy félmillió kül-
földön élő japánnak és a külországi 
vevőállomásoknak is. Az NHK veze-
tői utólag természetesen bocsánatot 
kértek, és azzal magyarázták a téve-
dést, hogy a tudósítók a nagy izga-
lomban összekeverték a pontatlan 
előrejelzéseket a tényleges adatokkal. 
(World Broadcast News) 
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Kövesdi László 

Tévématematika 
Egy közszolgálati televíziót gazdaságossági szempontok 
figyelembevétele nélkül is lehet finanszírozni. Csakhogy a pénz az 
adófizetőktől származik, tehát jogos, ha elszámoltatják a televíziót. Ez 
a televízió esetleg tudatosan lemond bizonyos adássávokról, hogy 
átadja a terepet más adóknak. Ezek viszont ellátják nézőiket olyan 
műsorkínálattal, amely például ízlés tekintetében nem Jelel meg egy 
közszolgálati tévével szembeni elvárásnak. Cserébe ez utóbbi nincs 
kiszolgáltatva a politikai, kereskedelmi piacnak, viszont gazdálkodása 
áttekinthető, s ügyeiben bizonyíthatóan a jó gazda gondosságával jár 
el. Ebben próbál módszert adni e cikk. 

Választási dilemmák 

Feladatunk megoldásához a műsorok 
összeállítási szempontjai közül algorit-
mizálható célokat kell kiválasztanunk. 
Három kitüntetett cél jöhet szóba, még-
pedig komplex mérőszámjellegük miatt: 

1. Nézőszám (maximalizálás) 

A sikerességre lehet következtetni belő-
le. Itt rögtön tisztázni kell, hogy bár 
most az abszolút értékeket vizsgálom, 
fontos szempontot képvisel a relatív né-
zőszám is, mely egy műsortípus „elvár-
ható" nézőszámát veszi alapul, s ehhez 
viszonyítja a konkrét művek fogadtatá-
sát 

Például egy modem opera 5 százalé-
kos nézettsége siker, hiszen ezt a fajta 
műsort átlagosan a nézők 3 százaléka 
nézi. (S vegyük figyelembe, hogy ez 
utóbbi 3 százalék hazánkban 240 000 
nézőt jelent, vagyis majd kétszáz operai 
előadás közönsége egyetlen este!) 

Viszont ha este nyolc órakor összesen 
négymillióan nézik a két program műso-
rát, az egyáltalán nem siker, mert ebben 
időben hat-hét millió körül mozog a ha-
zai átlag. 

2. Tetszést index 

A sikeresség másik mérőszáma. Azt mu-
tatja, hogy mennyire tetszett a nézőknek 
a műsor. Ez a szám rétegműsoroknál 
magasabb értéket is elérhet hiszen akik 
nézték, azok tudatosan választották az 
adott programot Ha viszont Uyen mű-
sort főműsoridőben sugároznak, a fo-
gadtatása vegyes is lehet hiszen olya-
nok is megnézték, akik utána mérgelőd-
tek, s nemtetszésüket az esetleg önma-
gában kiváló, csak nem megfelelő he-
lyen vagy időpontban közvetített műsor-
ra vetítették vissza. Az eltért tetszési in-
dex elsősorban a konkrét műsor érdeme. 
Elvárható nagyságát meg lehet szabni, 
de feladatunkban tervszámként nincs 
szerepe. 

Szerkeszteni a várható nézőszámra 
alapozva lehet — s ez a műsorhely és a 
műsortípus ismeretében becsülhető. Az 
egy-egy műfajra vonatkozó potenciális 
nézőszám-előrejelzéssel négy éven ke-
resztül foglalkoztak Svájcban. E ta-
nulmány — komoly matematikai esz-
közhátérrel — egy sokváltozós függ-
vénybe szerkesztette a változókat, ame-
lyek a műfajtól az időjárásig, az előtte, 
utána és mellette (párhuzamosan sugár-
zott) műsorokig terjedtek. Az alapos és 
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részletes elemzésből számomra a követ-
kező derült ki: 

Az emberek este nyolc órakor a műso-
rért nézik a tévét, kilenc és tíz között az 
időtöltésért, majd tíz óra után ismét a 
műsorért, vagyis akkor kapcsolják be a 
készüléket, illetve maradnak fenn, ha 
egy adott cím ígéretes. 

Azóta persze sokat változott a világ, a 
műsorkínálati csatornák megsokszoro-
zódtak, sőt a nézői reagálás is közvetlen 
módon ellenőrizhető — éppen Svájcban 
az úgynevezett Telecontroll rendszerrel. 

3. Költség (minimalizálás) 

Ez utóbbi nem összességében értelme-
zendő, hiszen az előfizetői díjakat szedő 
televíziónak kötelessége, hogy a nézők 
érdekében használja és költse is el a be-
folyt díjat. A korrekt gazdálkodási cél, 
hogy a maximális nézőszámot a rendel-
kezésre álló költségkeret kihasználásá-
val, „0" szaldósan valósítsa meg. 

A most következők olyan, két prog-
rammal rendelkező televízióra vonat-
koznak, ahol az a cél, hogy minden 
egyes időpontban a műsorok célszerű 
egymás mellé szerkesztésével a két 
programon együttesen érjék el a nézői 
maximumot. 

A magyar televízió műsora 1988 végé-
ig azért nem felelt meg ennek a célfügg-
vénynek, mert a szerkesztés az első 
programot preferálta, s a kettest csak af-
féle „szükség-tározónak" használta. 
Emiatt alakult ki a jellemző „másfél csa-
tornás televízió" elnevezés. (Évekig a 
Maláji tigris volt az egyetlen műsor, ami 
több nézőt vonzott a kettes programra, 
mint amennyit a vele szemben sugárzott 
műsor az egyesen elért) 

1989-től viszont a két program sok-
szor egymás műsorainak hatását rontja 
azzal, hogy túl sok az azonos érdeklődé-
sű nézőket egyszerre vonzó adás, s ez 
veszteséget okoz. 

Ezt fejezi ki a 

„c « ni + n2 - ui,2 c-+max 

függvény, ahol ni és n2 azok százalékos 
aránya a lehetséges nézők sokaságán be-
lül, akik az első, illetve a második prog-
ram műsorát az adott időpontban önma-
gában megfelelőnek tartják, 
ui,2 pedig azon nézők százalékos ará-
nyát jelenti ugyanezen sokaságon belül, 
akiknek mindkét csatorna műsora közel 
egyforma mértékben megfelelő lenne; 
c értékét (a két műsorral együttesen elé-
gedett nézők arányát) tehát rontják azok 
a nézők, akik választási probléma elé 
kerülnek. , , (2) 

Emlékezzünk a régi szép időkre, ami-
kor joggal állapíthattuk meg: ,A magyar 
televízió tehát megmenti közönségét at-
tól a dilemmától — igaz a választás sza-
badságától is —, hogy melyik csatorna 
azonos típusú műsorát nézze. * E ta-
nulmány a nézettségi adatok szerepének 
korlátaira is utal: 

.Megállapítható-e a televízió munká-
jának eredménye pusztán a nézettségi 
adatokból? A válasz egyértelműen: nem! 
Ha a televízió szinte csak szórakoztató 
műsorokat sugározna, akkor e szerint 
emelkedne a nézettség is. De nem kor-
látlanul! ... majdnem függetlenül attól, 
hogy mi a műsor, 20.00-22.00 óra kö-
zött 60 százalékos az átlagos nézettség." 

Ehhez hozzá kell tenni, hogy e dolgo-
zat óta a nézettségi adatok jelentősége 
megnőtt a televízió számára, ugyanis 
sok konkurense támadt (kábel, műhold, 
videó), s a térnyerés vagy a térvesztés 
figyelemmel kísérése éppen a nézőszá-
mokkal lehetséges. 

Reális cél lenne olyan műsorszerkezet 
kialakítása, mely — a két program fel-
használásával — egyidőben eltérő igé-
nyeket elégít ki. Ennek következtében 
az egy vevőkészülékkel rendelkező la-
kásokban a családtagok azonos érdeklő-
dése esetén a televízió továbbra is csalá-
di televízió maradhatna. Ha pedig több 
vevőkészülék található a lakásban — s 
a másodkészülék beszerzésének oka le-
het akár a választásból fakadó konflik-
tus feloldásának igénye is —, akkor le-
hetőség van az eltérő műsorkívánságok 
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egyidejű kielégítésére. A technika ezt a 
gondot — „a választás kínját" — 
részben növelte a kábelen, műholdon el-
érhető kínálat bővítésével, viszont meg-
teremtette a „kín" feloldásának lehetősé-
gét is — a videó formájában —, mely 
képes feloldani a műsorfogyasztás idő-
beli korlátját is. 

A magyar televízió műsorainak prog-
ramegyeztetésével, a műsorok hatásának 
mérésével több szerző is foglalkozik. A 
fogalmak meghatározásában, az adatok 
értelmezésében e szerzők ^ ' 
munkáját is figyelembe vettem, de eze-
ket kiegészítettem saját gazdálkodási 
szempontjaimmal, 
ttséget. 

Lendvay Judit az 1980-as nézői szo-
kásokat vizsgálva, a lenti táblázatban 
foglalta össze következtetéseit/ ' 

Hogy a nézői szempontokat is figye-
lembe véve hogyan lehet a meglehető-
sen hosszú listákat kezelhetően rövidíte-
ni, arra példa a következő oldalon lévő 
ábra (9 ', ahonnan a „könnyű szórakozás" 
címszavához „utat" emeltem ki. 

A matematikai modell alkalmazása 
önmagában is átgondolásra, rend-
szerezésre készteti használóját; mit aka-
rok optimalizálni, milyen célt lehet a te-
levíziós műsorszerkesztés elé tűzni? Ha 

műsortípusok átlagos nézettség 
(százalékban) 

főműsoridő főműsor 
(20 órától) után) 

politikai műsorpk 6 13 
dokumentum- és portré-

filmek 18 9 
ismeretterjesztő és 

oktató 28 15 
irodalmi és versműsorok 19 10 
zenei összeállítások 7 14 
tévéfilmek, játékfilmek, 

sorozatok 49 24 
szórakoztató műsorok, 

vetélkedők 50 36 
sportműsorok 13 23 
gyermek- és Ifjúsági 

műsorok 8 13 
információs műsorok 4 6 

most eltekintünk a különböző társadalmi 
csoportok sajátos érdekeitől, akkor a né-
zők számának maximalizálása látszik a 
leglényegesebbnek. E c^. fontossága 
kézzel foghatóvá válik a műsorkínálat 
bővülése esetén, hiszen azt szeretnénk, 
hogy a nézők szabadidejüknek minél na-
gyob részét fordítsák a mi műsoraink 
nézésére. 

Mint a már említett, nézői szokásokat 
elemző tanulmányok (3—9) megállapít-
ják, a legtöbben az úgynevezett főmű-
soridőben (19.30—22 óra között) néz-
nek televíziót, tehát ebben az időszak-
ban a legfontosabb a megfelelő műsor-
választék biztosítása. Ezen időszak ki-
alakulása kétirányú behatás eredménye. 
Egyrészt a hazai életkörülmények a 
többség számára ebben az időszakban 
biztosítanak lehetőséget szórakozásra, 
másrészt ennek szolgált keretéül a tele-
vízió, amikor válaszvonalat húzva a na-
pi tevékenységek sorába, a Híradó kez-
dését este fél nyolcra, vasárnap A Hét 
kezdését pedig hét órára tette. 

Az alábbiakban egy kétprogramos mo-
dell műsoregyeztetését vizsgálom, ami 
egyrészt megfelelt a televízió 1988. de-
cember 31 -ig érvényes műsorszerkezeté-
nek, másrészt annyiban tér el ettől, hogy 
egyenrangúként kezeli a két programot, 
mint ahogy azok 1989. január l-jétől a 
valóságban is önállóan szerkesztődnek. 

A televíziók éves műsorsugárzási el-
képzeléseiket általában heti bontásba, 
tehát ötvenkét viszonylag egyforma mű-
sorszerkezetbe foglalják. A viszonyla-
gosság hangsúlyozása két szempontból 
is szükséges: 

— még az átlagos műsorhetek sem le-
hetnek teljesen egyforma szerkesztésűek 
(az egyes műsorok tartalmi és formai el-
térései miatt sem), továbbá 

— évente tíz-tizenkét hét különleges 
szerkesztést kíván aktuális események, 
ünnepek miatt. 

Marad tehát negyven hét, ami elvileg 
gépiesen szerkeszthető. Vizsgálatunk 
célja a legnézettebb időszak, az úgyne-
vezett főidő két programjának olyan 
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összefoglalás főcsoportok részletes felsorolás 

1. könnyű szórakozás 

2. komoly szórakozás 

3. hírek 

4. tájékoztatás 

5. minden egyéb 

vígjáték 

mozifilm 
kalandfilm 
könnyűzene 
könnyű színmű 
sport 

családi helyzetvígjáték 
sztárszereplő 
bohózat 
vetélkedők 
felnőtt rajzfilm 
vidám műsor 

egyeztetése, hogy egyidejűleg a lehető 
legtöbb ember üljön le a képernyő elé, 
illetve hogy minden műsornak a lehető-
séghez képest a legnagyobb nézőszámot 
biztosítsuk. 

A korábbiakban említett tanul-
mányokból kitűnik, hogy a Magyar Köz-
véleménykutató Intézet a nézői panelek 
alapján mérni tudja az egyes műsorok 
nézettségét. Kiderül, hogy két egymás 
mellett sugárzott műsor közül melyik 
vonzott több nézőt. Csakhogy ezek az 
adatok a már lefutott adásnapok konkrét 
műsorainak adott párosításaira vonat-
koznak. Most pedig az a cél, hogy olyan 
általános ismérveket találjunk, melyek a 
műsorösszeállítás tervezésekor lehetnek 
segítségünkre. Mivel az ismert néző-
számadatok a konkrét napokon adott 
műsorpárkapcsolatokban mutatják a 
megvalósult nézettség értékeit, ez ten-
denciózusan szerkesztett műsorhetek 
esetén jelentősen befolyásolja a kiindu-
lási alapként felhasználható adatokat. A 
következő példám nézettségi értékei be-
csült átlagszámok. 

A modell kidolgozásakor a következő 
megállapítást tartottam szem előtt: „Az 
empirikus ökonometria, amely számára 
tények a gazdaság számszerűsíthető vo-
natkozásai, azaz a statisztikai adatok, 
mind a mai napig nem tudta teljes mér-
tékben feloldani azt a problémát, hogy a 
gazdaságra vonatkozó megfigyelések 
nem ellenőrzött és megismételhető kí-
sérletekből származnak. Annak érdeké-

ben, hogy empirikus vizsgálatok ered-
ményeként releváns következtetéseket 
kapjunk a vizsgált jelenség termé-
szetéről, előkészítve a gazdasági dönté-
seket, meg kell határoznunk a vizsgált 
jelenség kielégítő modelljét. A kielégítő 
modell kiválasztását megelőzi az elmé-
leti modellek számszerűsítését lehetővé 
tevő becsülhető modell kialakítása. "< l 0 ) 

Nos, a továbbiakban ez utóbbiról lesz 
szó. 

A modell 

Az optimális programstruktúra kialakí-
tásához a lineáris programozás hívható 
segítségül. Ennek ötletét Werner Müller-
től '"^merítettem, s a hazai körülmé-
nyekhez igazítottam. 

A műsorstruktúra felfogható egy mát-
rixnak. A cél a nézőszám maximalizálá-
sa. Korlátozó feltétel a költségkeret, 
mellékfeltételek az egyes műsortípusok-
ból minimálisan vagy maximálisan su-
gározandó mennyiségek. 

Valójában tehát tizenegy műsortípus-
ról van szó. (M. Steinmann idézett cik-
kében — a nézők érdeklődése szerint és 
számítógépes háttere birtokában — het-
ven műsortípust különböztetett meg.) 

Egyszerűsítő feltételek: 
— az időzónák egységesen harminc 

percesek, 
— a műsorok egységesen harminc 

percesek, 
— a nézőszám független a sugárzás 
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I. táblázat 

Műsortípusok 

1. aktuális információ 
2. dokumentum, riport, magazin 
3. Intellektuális ismeretterjesztés, komolyze-

ne (saját)* 
4. intellektuális ismeretterjesztés, komolyze-

ne (beszerzett) 
5. népszerű Ismeretterjesztés, vetélke-

dő.szórakoztató zene (saját) 
6. népszerű Ismeretterjesztés, vetélkedő 

(beszerzett) 
7. mai könnyűzene (saját) 
8. mai könnyűzene (beszerzett) 
9. egyedi film, színház (saját) 

10. egyedi film, színház (beszerzett) 
I I . népszerű sorozat (saját) 
12. népszerű sorozat (beszerzetp 
13. krimi, kalandfilm (saját) 
14. krimi, kalandfilm (beszerzett) 15. sportköz-
vetítés (labdarúgás, műkorcsolya) (hazai) 
16. sportközvetítés (labdarúgás, műkorcso-
lya) (beszerzett) 
17. egyéb sportközvetítés, illetve sportmaga-
zin (hazai) 
18. egyéb sportközvetítés, illetve sportmaga-
zin (beszerzett) 
19. szórakoztató műsor (saját) 
20. szórakoztató műsor (beszerzett) 

• A műsorforrás szerinti megkülönböztetésre 
azért van szükség, mert a költségeknél 
nagyságrendi különbségek mutatkoznak 
aszerint, hogy ugyanazon típusú műsor sa-
ját készítésű, vagy vásárlásból szerezzük-e 
be. 

programjától és általában a műsorforrás-
tól. Ez utóbbi lehet saját készítésű vagy 
beszerzett. Ismétléssel az esti időszak-
ban nem számolunk. 

A további vizsgálódások alapja az 1. 
táblázat lesz, ez kerül át- meg átrende-
zésre a különböző szempontok szerint. 

A nézőszámokat óránként összevon-
tam. Vannak olyan műsortípusok (fil-
mek, sorozatok), melyek átlagos hossza 
nagyobb, mint a példa harmincperces 
osztása. E műsortípusoknál a kezdési 
időpontban elérhető nézőszám értékét 
vettem irányadónak a számolás során. 
Ha valamely műsortípusból valamely 

időzónában nem kívánunk sugározni, 
cikkor ott a nézőszámpál 0,0 érték szere-
pel. 

Két megjegyzést fontos hozzátenni a 
2. táblázathoz: 

— Az 1989. január 2-án életbe lépett 
új műsorstruktúra megszüntette a koráb-
ban tabuként kezelt „védett" sávokat. 
Például a táblázat első sorában szereplő 
Híradó első kiadásával szemben a máso-
dik csatornán játékfilmet vetítettek, s 
így a Híradó korábban szinte biztosra 
vehető 4,5 milliós nézőtábora nemegy-
szer kétmillió alá süllyedt. Az új helyzet 
a nézők nem kis táborának okozott lelki-
ismeret-furdalást, hiszen egy nemzedék 
nőtt fel olyan életritmussal, hogyha „fél 
nyolc, akkor Híradó". Ráadásul ez a mű-
sorszerkezet-váltás egybeesett az újsá-
gok árának emelésével, aminek követ-
keztében még többen hagyatkoztak kizá-
rólagos információforrásként a televízi-
óra. 

— A 2. táblázatban a beszerzési for-
rástól függetlenül vettem sorba az egyes 
műsortípusok nézettségét (A műsorok 
forrásának a költségvektor bevezetése-
kor viszont már fontos szerepe lesz.) 

Az egyes műsortípusok nézettségét il-
letve a nézőknek az egyes műsortípu-
sokhoz való „hűségét" tükrözi a követ-
kező oldalon lévő ábra. 

A grafikonbein kifejeződő tendenciát, 
miszerint mely műsortípusért hajlandók 
fennmaradni a nézők, figyelembe kell 
majd venni a nézőszám optimalizálása-
kor. Meglehet, hogy egy korábbi időzó-
nában érdemes vállalni néhány százez-
res veszteséget annak érdekében, hogy 
későbbi időpontban ne milliós vesztesé-
get kelljen elszenvedni. (A műsortípu-
sok azonosítására a továbbiakban az 1. 
táblázat számozását használom.) 

E nézőszámra hangsúlyt helyező szer-
kesztés szempontjából így tizenegy féle 
műsortípust vizsgálunk. A feladat sze-
rint e tizenegy fajta műsor párosával 
helyzendő egymás mellé. 
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2. táblázat 

Nézettség a kezdési Időpont alapján 
(millió) 

időzónák* 
műsortípusok 1—2 3—4 5—6 

(20.30-ig) (21.30-ig) (22.30-ig) 

1. aktuális Információ 3,0 1,0 0,0 
2. dokumentum-, riport-, magazinműsor 2,3 2.0 0,5 
3. intellektuális Ismeretterjesztő műsor 1.5 0,9 0,5 
5. népszerű ismeretterjesztő műsor 2,4 1,0 0,4 
7. mai könnyűzene 0,8 0,8 0,4 
9. színház, egyedi film 4,1 2,6 2,3 

11. népszerű sorozat 6,2 6.0 0,0 
13. krimi, kalandfilm 5,6 5,0 3,6 
15. kiemelt sportközvetítés 2,3 2,0 1,2 
17. egyéb sport 0,6 0,6 0,4 
19. szórakoztató műsor 3,8 3,0 1.2 

'1. Időzóna 19.30—20.00, 2. időzóna 20.00—20.30-lg és így tovább. 

Jelölések: 
nj műsortípus, ahol i= 1—11 
Tj időzóna az l-es programon, ahol 

j -1 -6 
tj időzóna a 2-es programon, ahol 

j -1 -6 
ZÍ az i-edik műsortípusból sugárzott 

műsorok darabszáma főidőben 
dk a napok sorszáma az „átlagos he-

teken", ahol k=1-280 
Lij az i-edik műsortípus nézőszáma 

a j-edik időzónában 

ti 
Xni. x zj - 3360, ugyanis 

280 6 280 6 
Xdk X XTj + 2dk x x t j = 3360 

k=i j=i J k=i j=iJ 

Vagyis a lehetséges műsorhelyek szá-
ma 3360. Ebből következően éves szin-
ten 1680 műsorpárhelyre keressük a ma-
ximális nézettséget biztosító műsorvari-
ánsokat. A műsortípusok elegyítése 
azonban nem teljesen szabad. Egyes mű-
sortípusok helye és mennyisége is kö-
tött, más műsortípusok esetében pedig a 
minimálisan vagy maximálisan sugár-
zandó mennyiséget írják elő. (Mivel az-
zal az egyszerűsítő feltétellel éltem. 1 - 2 

időzónák 
3-4 5-6 

hogy a műsortípusok nézettsége függet-
len a műsor forrásától, a továbbiakban a 
műsortípusok számozásánál — az 1. táb-
lázatból kiemelve — csak a saját gyártá-
sú műsorokkal számolok. Ez az „autark" 
televízió természetesen csak a költség-
vektor figyelembevételéig életképes.) 

nézőszám 
(millió) 

11 

műsortípusok 
(az 1. táblázat sorszámai alapján) 
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Az önkényes korlátozó feltételek a 
példában a következők: 

ha Tj=i, valamint tj=4, akkor ni=i, 
egyébként pedig ni ^i . 

Ebből következik, hogy ZÍ = I = 560 
Z2 >480 
Z3 > 40 
z5 >160 
z7 > 40 
Z9 <640' 
zn <280* 
zi3< 160* 
z 15 + zis <320 

Az átlagnéző valószínűleg azt a struk-
túrát szeretné, amelyben a Híradón kívül 
csak szórakoztató műsorokat (zenét, fil-
met, sportot) sugároznának. Egy köz-
szolgálati televízió azonban indíttatva 
érzi magát arra, hogy olyan értékeket is 
megpróbáljon „rátukmálni" a potenciális 
nézőkre, amelyeknek befogadása esetleg 
„fáradságos". Tehát az egyéb csatorná-
kon beáramló sokféle könnyű szórakoz-
tatás ellenében biztosítson választékot 
akár néhány szűk, megcélzott réteg szá-
mára. E korlátok tehát önkényesek, azt a 
célt szolgálják, hogy a példa számszerű-
síthető legyen. Persze egy direkt irányí-
tású, esetleg nem a nézők érdekét, ked-
vét leső televízió esetében ezen alsó és 
felső korlátokon keresztül nagyon 
könnyen be lehet avatkozni a műsorpoli-
tikába. 

Az első korlátozó feltétel pontosan 
előírja az ni=i típusú műsorok elhelye-
zését. A fennmaradó tíz műsortípust a 
j=2 és j=3 időzónában lehet korlátozás 
nélkül párosítani, mert itt mindegyik né-
zettsége 0,0-nál magasabb. Mivel — 
példánkban — a nézőszám nagysága 
független attól, hogy melyik programon 
sugározzuk az adott műsort, ezért ismét-
léses kombinációval lehet megállapítani 
a lehetséges műsorpárosítások számát. A 
j=2 és j=3 időzónákban ezek száma te-
há t ( . 

c _ n (n+11 10 x l l = 5 5 
2 2 

Tehát ötvenöt lehetőségből kell vá-
lasztani. Az összes többi időzónában 
csak ennél kevesebb mérlegelési lehető-
ségre nyílik mód. 

A feladat megoldhatóságát könnyíten-
dő, a 3360 darab éves műsorhely-lehető-
séget leszűkítem egy típushétre. (Heten-
te hét nap van, naponta háromórai idő-
tartamot vizsgálok. Harmincperces egy-
ségek esetén ez adja a napi hat időzó-
nát.) így negyvenkét műsorpárhely adó-
dik, ami heti nyolcvannégy műsorhely 
kitöltését igényli. (A későbbiekben nem-
csak műsorhelyről, hanem darabszámról 
is szó lesz. A kettő közötti különbség a 
harminc percnél hosszabb műsorokkal 
való számolásból adódik — lásd a korlá-
tozó feltételekhez tett megjegyzést) Te-
hát a darab kisebb számosságú, mint a 
műsorhely, amely elméleti műsoregy-
ségnek fogható fel. Az évi 3360 műsor-
helyből 1/40-ed, vagyis 84 jut egy hétre. 

Az első feladat optimális párelrende-
zéssel megállapítani azt a műsorstruktú-
rát, amellyel a nézői maximum biztosít-
ható. Ezután fog szerepet kapni a költ-
ségvektor, mely a saját, illetve beszer-
zett műsorarányt befolyásolja, vagyis az 
optimális műsortípus-összetételű struk-
túrát módosítja a műsorforrások oldalá-
ról úgy, hogy kialakuljon egy lehetséges 
műsorstruktúra. Már most előre lehet 
bocsátani, hogy egy ilyen módosítás 
mind a nézettség, mind a költség szem-
pontjából a műsorszerkezet javára válik, 
és csak a pénzben ki nem fejezhető nem-
zeti jelleg elvárása korlátozza a (mind 
valós, mind átvitt értelemben vett) min-
den határon túli műsorimportoL 

A józan ész azt kívánná, hogy a vázolt 
feladatban (ami egy lineáris programo-
zási feladat jellegét kezdi ölteni) megol-
dásként csak a nem negatív egész meg-
oldások jöhessenek szóba. Csakhogy „az 

• Hosszuk miatt ezek a műsortípusok minimálisan két egymás utáni időzónát foglalnak le. 
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olyan optimumkeresési feladatokat, me-
lyeknél egész értékű programozásra van 
szükség, csak reménytelenül sok műve-
lettel lehet megoldani. Tehát meg kell 
elégedni a gyorsabb, optimumot úgy-
ahogy megközelítő eljárással." ( ' 

Az optimális nézőszám keresésekor, a 
számítástechnikai eljárás során a követ-
kező korlátozó feltételt kell figyelembe 
venni: 

az egyidőben sugárzott műsorok 
együttes nézőszáma nem lépheti túl a 
7 xlO értéket (Hazánkban az elméleti 
nézettségi maximum 8 x 10 , a Magyar 
Közvéleménykutató Intézet is ezzel szá-
mol, hiszen ez a felnőtt lakosság lélek-
száma. A tapasztalati adatok azonban azt 
mutatják, hogy hétmilliónál magasabb 
nézőszámot a két magyar tévéprogram 
egyidejűleg még nem ért el.) 

Ha a példa-párosokban ez az eset 
mégis előfordulna, tehát ha 

dk Tj Li + dk tj Li >7 x 106 , akkor 
dk tj Li legyen egyenlő 
7 x 10 -dkTj Li-vel. 

Kérdés, hogy mi a célszerűbb? A pá-
rosításoknál vállalni a „túlcsordulásból" 
eredő veszteséget ami a gyakorlati né-
zőszám feletti nézők elvesztését jelenti, 
vagy pedig ezen határon belül maradni 
minden áron. (Ez utóbbi hasonló az úgy-
nevezett ,.hátizsák" feladat célkitűzésé-
vel.) 

Korábban már szó volt róla, hogy ha a 
két programon egyidőben azonos típusú 
műsort sugároznak, akkor a nézőszámo-
kat nem szabad automatikusan összesí-
teni, hiszen így a közös halmaz — a 
mindkét műsort szívesen nézők tábora 
— kétszer kerül számbavételre. 

Tehát ha 

dk Tj ni = dk tj ni, akkor 
dk tj Li legyen egyenlő 
dk tj ni Li x0,6-del. 
A műsorstruktúra felfogható egy ter-

mékkibocsátási mátrixnak. Az első fel-
adat a mátrix elemeinek, az úgynevezett 

technológiai együtthatóknak a kiszámí-
tása, mégpedig azon elemekből kiválo-
gatva, melyek a maximális nézőszámot 
adják. Első lépésként tehát az optimális 
nézőszámot biztosító párokat keressük. 
A megoldás módszeréül a keverékszámí-
tást alkalmaztam. 

A részletszámításokat nem melléke-
lem, a végeredményből megállapítható a 
műsortípusonkénti heti, illetve az éves 
műsorigény is. 

3. táblázat 
ni Zi 40 XZi 

(éves igény) 
1 14 560 
2 12 480 
3 2 80 
5 4 160 
7 2 80 
9 16 640 

11 7 280 
13 4 160 
15 5 200 
17 2 80 
19 16 640 
összesen: 84 3360 

Ez tehát a teljesen saját készítésű műso-
rokra épített negyven átlagos műsorhét 
műsorigénye műsortípusonként. 

Most nézzük a költség vektort, ahol ai 
az i-edik műsortípus egy harmincperces 
egységének műsorgyártási önköltségét 
jelenti. 

4. táblázat 
ni ai (103) 

1 357 
2 305 

19 1820 
20 171 

A 4. táblázatban foglalt termékössze-
tétel éves önköltségét megkapjuk, ha el-
végezzük a 40 ZÍ xai vektorok szorzá-
sát. Az eredmény 3 907 400 000 forint. 
Ha a televízió rendelkezésére álló ösz-
szeg 3,5 milliárd forint, és ebből a dél-
előtti, zömmel ismétlésből álló program 
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fedezése elviszi az összeg tíz százalékát, 
a délutáni riport- és gyermekműsorsáv 
huszonöt százalékot, s a tizenkét „ünne-
pi" hét szintén huszonöt százalékot, ak-
kor a negyven átlagos hét esti műsoraira 
marad az összeg negyven százaléka, je-
len esetben 1,4 milliárd. (Vagyis a két 
program együtt átlagosan ötmilliót költ-
het el esténként.) 

A műsorszerkesztés — a „nemzeti jel-
leg" szempontjának érvényesítése érde-
kében —, ahol lehet, meghatározza a 
műsortípusok forrását, vagyis a saját és 
beszerzett műsorok arányát. 

Példánkban ezek az arányok legye-
nek: 

5. táblázat 
ni saját műsorok minimális aránya 

(százalékban) 
1 100 
2 100 
3 10 
5 20 

Ennek megfelelően a saját gyártás 
költségigénye 686,4 millió forint, ami a 
szóban forgó időszakban elkölthető 
pénz ötven százaléka, s ezzel a műsor-
helyek harminckilenc százalékára jutott 
műsor. A fennmaradó pénzből kell prog-
ramokat beszerezni a még kitöltetlen he-
lyekre. A saját gyártású és a beszerzett 
műsorok költsége együtt a 40 példahétre 
vetítve 1,2 milliárd forint. A példa felté-
telrendszere tehát konzisztens, hiszen 
képződött egy csekély tartalék is, mely 
alkalmas váratlan események fedezésé-
re, illetve esetleg nagyobb saját gyártású 
akciók lebonyolítására, sőt a forint hazai 
„konvertibilitása" esetén például beru-
házásra, nyugdíjkiegészítésre is fordít-
ható. A kialakított műsorösszetétel a le-
hetséges döntések halmazából oly mó-
don lett kiválasztva, hogy kielégíti a né-
zőszám maximalizálásának és a költség 
minimalizálásának célkitűzését. 

Nem ellenezhetem azt a vádat, hogy 

az eddigi fejtegetések túl pragmatiku-
sak, túlságosan is gazdasági szemléletű-
ek. A műsorszerkezet kialakítása nem 
közgazdász feladat A mérés módszeré-
nek kidolgozása viszont az. Egy műsor 
gazdasági értékelésébe beletartozik, 
hogy mekkora a veszteség, ha a tervbe 
vett este nyolc órai kezdés helyett csak 
kilenc óra után lehet sugározni. 

A rétegigények kielégítése fontos tár-
sadalmi szempont. Éppen ezért van 
szükség a közszolgálati televízióra, ahol 
nem csak a nézőszám és a bevétel maxi-
málása a cél, hanem mód van a vélemé-
nyek minél szélesebb körének bemutatá-
sára is. Ez a televízió piaci szempontok 
miatt nem zárkózik el elgondolkodtató 
dokumentumfilmek vetítésétől és helyt 
ad az árnyalatoknak. 
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Többletmunkát jelent a szerkesztő-
ségek komputerizálása Ausztriában, 
legalábbis az újságírók számára. A 
Grafischer Bildungsverband által 28 
helyen végzett felmérés szerint a 
többletfeladat elsősorban abból adó-
dik, hogy számítógépes szövegszer-
kesztés esetén elküldik a korrektoro-
kat, s az újságíróknak kell ellenőriz-
niük a szöveget. Ennek „köszönhető-
en" a példányszámonkénti átlagos hi-
bamennyiség 24-ről 151-re nőtt To-
vábbi terhet jelent, hogy ha az újság-
írók közvetlenül a számítógépbe írják 
cikküket, akkor részben a grafikus 
munkáját is el kell látniuk. Mindent 
összevetve úgy tetszik, hogy a kom-
puterizálás célja nem a munka köny-
nyítése, hanem a költségmegtakarítás 
volt (Entwicklungstendenzen der 
Massenmedien) 

A bűnözők a legmegfizetettebb 
sztárok között szerepelnek az olasz 
televízióban. S minél nagyobb gazsá-
got követtek el (vagyis minél érdeke-
sebb az eset), annál nagyobb gázsira 
számíthatnak az interjúkészítésnél. 
Berlusconi például 34 ezer nyugatné-
met márkának megfelelő összeget fi-
zetett egy bestiális gyilkosnak, amiért 
a Canale 5 tévécsatornán részletesen 
ecsetelte bűntettét. Ennyi pénzért a 
riportalanyok még azt is elviselik, 
hogy hazugságvizsgáló gépet alkal-
mazzanak a műsor során. (Journalist) 

Bealkonyult a svájci reggeli tévének, 
az European Business Channel nevű 
svájci műholdas magántévé-program-
nak. A legmodernebb technikával ké-
szített, kifejezetten profi gazdasági 
magazin bizonyára szűk témaköre és 
szokaüan adásideje miatt került abba 
a mély gazdasági válságba, hogy 
száztíz munkatársát már csak egy 
igen gazdag pénzbefektető menthetné 
meg. Ez jelentkezett is, az amerikai 
„Time-Warner" konszern formájában, 
csakhogy Warnerékat nem elégítette 
ki az 1994-ig érvényes engedély és az 
a tény, hogy Svájcban legfeljebb 50 
százalékban részesedhetnek külföldi 
cégek az alaptőkéből, s egy cég maxi-
mum 30 százalékot tudhat magáénak. 
(Kirche und Rundjunk) 

Új szolgáltatással jelentkezik a Se-
attle Times Infoline nevezetű rend-
szer. A telefonon hallott hirdetés után 
az érdeklődő egy gombnyomással 
közvetlen kapcsolatba léphet a hirde-
tővel. A telefonos hírszolgálat egyéb-
ként 1987 óta működik, s ma mar he-
tente 50 ezer információs kérést kap-
nak a legkülönbözőbb témákban. A 
következő újításuk az lesz, hogy hir-
detőik az újságokban közölt reklám-
juk mellett egy telefonszámot is meg-
adnak, melynek tárcsázásával az ér-
deklődők bővebb felvilágosítást kap-
hatnak az illető termékről. (Editor 
and Publisher) 



Az álidézetekről 
A szakirodalomban viszonylag keveset foglalkoznak az álidézetek 
mibenlétével. (Maga a fogalom sem túlságosan ismerős.) Most itt az 
alkalom, hogy betekintést nyerjünk erre a területre. 
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Büky Béla 

Három tudományág foglalkozik be-
hatóan az idézéssel, illetve az idé-

zetekkel: a filológia, a dokumentációel-
mélet és ez utóbbi megállapításait fel-
használva az úgynevezett scientometria. 

Matematikai egzaktságot az utóbbi te-
rület ért el. Ez nem veti fel az idézet fo-
galmát, annak meghatározását, mivel 
teljesen nyilvánvalónak tartja. Egyéb-
ként az idézetet majd minden lexikon 
definiálja. Csak példaképpen hozom fel 
a húszkötetes Brockhaus Enzyklopádie 
(1974) meghatározását „Az idézet ... 
egy író vagy költő művéből szó szerint 
kiragadott részlet amelyet nyomtatás-
ban többnyire idézőjelben és a szerző 
nevének feltüntetésével közlünk." 
Nyilvánvaló, hogy a tudomány is él idé-
zetekkel, jóllehet erre a fenti meghatáro-
zás nem utalt, minthogy arra sem, hogy 
az idézetnél nemcsak a szerző nevét ha-
nem a mű címét, lapszámát is illik meg-
adni. 

A scientometria az idézetek vizsgála-
tának két — egyaránt fontos — területét 
különíti el; 1. a hivatkozások anyagát 
egy munkán belül; 2. az idézettséget. 
Adott művekben felbukkanó hivatkozá-
sok elemzésénél az egyik legjellegzete-
sebb matematikai mutatószám az, ami 
kifejezi, hogy a hivatkozások milyen év-
járatokra nyúlnak vissza (mondjuk, 
hogy hányszor fordul elő még ma is 
Einstein, Oppenheim, Neumann és más 
régebbi fizikusok említése, és milyen 
mértékben a legújabbaké). 

Az idézettség viszont nem egy műben 
levő idézetek anyagára vonatkozik, ha-
nem egy adott szerzőre, és azt fejezi ki, 
hogy a tudományosan jegyzett szakma-
beli folyóiratokban az adott szerzőre mi-
lyen mértékben hivatkoznak egy adott 
évben. 

E jelenségekkel a dokumentációelmé-
leti folyóiratok kiterjedten foglalkoznak, 
úgyhogy a philadelphiai tudományos in-
formációkat szolgáltató intézet (Institut 
for Scientific Information — ISI) számí-
tógépes adatbázisa az utolsó három évre 
vonatkozóan elég nagy anyagot adott 
közre, kiírva az idevágó cikkeket (ezzel 
kapcsolatban szeretném megköszönni 
Klein Ágnes segítségét az Ákadémiai 
Könyvtár informatikai csoportjának ré-
széről). 

Meglepő viszont, hogy az idézetekkel, 
illetve az idézésekkel való filológiai 
foglalkozás milyen csekély anyagra ter-
jedt ki az imént említett számítógépes 
adatbázis útján. 

A dokumentációelméleti idézéskutatás 
kiírt anyagának ismertetésétől — ennek 
nagy száma miatt — itt most eltekintek, 
és csak azon négy tételt ismertetem, ami 
a humán tudományok részéről jelentke-
zett e téren az utóbbi néhány évben: 1. 
Anderson, H.: Idézetek és hivatkozások. 
Az angol nyelv használatának egy as-
pektusa. (Quotations and allusions. An 
aspect of the use of English = Modern 
Sprak 79/1985/, 289—97); 2. Capps, E : 
Javaslat a latin és a klasszikus görög 
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igék újfajta idézési formáira. (A propo-
sal for new citation forms for Latin and 
classical—Greek verbs - Classical Jour-
nal 83/1988, 310—4; 3. Mieder, W.: A 
Schiller—idézetek használata a mai né-
met nyelvben. (The use of quotations 
from the works of Schiller in contempo-
rary Germán - Muttersprache 95/1985, 
284—306); 4. Richárd, M.: Idézet, 
nyelvtan és homályosság. (Quotation, 
grammar and opacity - Linguistical Phi-
losophy 9/1986/, 383—403). 

Látható, hogy az 1. és a 3. tétel nyelv-
helyességi vonatkozású, a 2. tétel lexi-
kológiai jellegű és csak a 4. tétel elvi ér-
dekességű, s talán ez áll legközelebb je-
len vizsgálatunk anyagához. 

Magyar viszonylatban a nyelvészeti 
idézéskutatás elég fejlett: Dömötör Ad-
rienne A grammatikailag jelölt idézések 
a könyvnyomtatás első évtizedében című 
tanulmányában kitűnő áttekintést ad 
(Klemm Antalra, Eckhardt Sándorra, 
Szabó Dénesre, Deme Lászlóra, H. Mol-
nár Ilonára és másokra hivatkozva) az 
idézetről vallott nyelvészeti felfogások-
ról. Majd áttér azokra a „bevezetésekre" 
vagy „utózmányokra", melyek a mon-
datban utalhatnak arra, hogy itt más sze-
mély véleményéről lesz, illetve volt szó. 
Dömötör arra is utal, hogy „az allúziók, 
reminiszcenciák az eddig említett idé-
zéspéldák sorába illeszkednek". 

Az általunk tárgyalt egy-kétszavas 
idézőjeles nyelvi elemekről azonban 
nem szól. 

Ugyanígy nem tesz ezekről említést 
Károly Sándor Az idézés módjairól írt, 
még kéziratban levő munkájában. 

Mielőtt továbblépnénk, határozzuk 
meg, hogy mit is értünk álidézeten. Ál-
idézet az a két idézőjel közé tett szó 
vagy néhány szavas szövegrész, melynél 
nem szerepel forrásközlés, mert ilyen 
nem is határozható meg. Grammatikai-
lag sohasem önálló mondatok, hanem 
ragozott, képzett elemek. Jellemzője az 
effajta idézetnek, hogy néha előtte áll-
nak Uyen rámutató formulák: „az a bizo-
nyos", az „úgynevezett", igék előtt 

„úgymond", vagy ha ilyen rámutató 
elem nem előzi meg, elvben oda tehet-
nénk Uyen elemet. Az álidézet sokszor 
mégis ismert forrásra vezethető vissza: 
forrás a „hic et nunc" beszélő személy, 
illetve az író egyén, hiszen ő használ 
adott szót, kifejezést vagy nevet, amit 
stilisztikailag bele nem illőnek ítél saját 
beszédébe, szövegébe. Arra azonban 
még egyetlen példát sem találtam, hogy 
az álidézetet alkalmazó személy megje-
gyezte volna „az idézőjelbe tett rész sa-
ját kiemelésem!", pedig joggal megje-
gyezhetné ezt valaki, hiszen sokszor a 
nyelvi használat egész történetében eset-
leg ő alkalmazza először adott értelem-
ben, adott stiláris értékkel azt az idéző-
jelbe tett szót, kifejezést. 

Megjegyezzük még — pedig erről 
egész bekezdést is írhatnánk —, hogy az 
imént definiált álidézeteket egyes szer-
zők (különösen az angol nyelvterületen) 
sokszor nem idézőjelbe, hanem úgyne-
vezett félmacskakörömbe (' ') illesztik, 
vagy egyszerűen aláhúzással emelik ki. 
Becslésünk szerint azonban kilencven 
százalékban idézőjel szerepel a megkü-
lönböztetés céljából. 

Az álidézeteket többféleképpen osztá-
lyozhatjuk. Először tekintsük át a müfaj 
szerinti osztályozást 

Pusztán gyakorlati céllal bontsuk szét 
azokat a szövegeket, melyekben a neve-
zett álidézetek előfordulását, jelentkezé-
sét nézzük 1. szépirodalmi, 2. publicisz-
tikai-újságírói, 3. tudományos és 4. ma-
gánlevelezési szövegekre. 

1. A szépirodalmi művekben — úgy 
tűnik — a legritkább az álidézet, illetve 
az álidézés. A szépirodalom lehetősége 
igen tág: az írónak joga van bárkinek 
bármilyen szöveget a szájába adni. Te-
gyük fel (miként ez például Kolozsvári-
Grandpierre Emillel gyakran előfordul), 
hogy argó vagy a diáknyelvhez köze-
lebb álló fattyúnyelvi szavak szerepel-
nek egy irodalmi szövegben. Ezeket 
nem kell az írónak idézőjelbe tennie, hi-
szen joga van használni őket szégyenke-
zés nélkül. Az olyan irodalmi műveknél, 
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ahol különféle jellemű emberek szere-
pelnek, elképzelhető, hogy egy adott 
szereplő személyéhez, egyéniségéhez 
nem illő szót — az illető szövegében — 
idézőjelbe tesz az író. Ez különben elő-
fordulhat drámai művekben, színdara-
bokban. 

Szöveggyűjtemények anyagában vizs-
gáltuk a szóban forgó álidézések előfor-
dulását, és azt láttuk, hogy igen vékony 
sávban jelentkezik álidézet a költemé-
nyekben, regényekben és novellákban, 
viszont az esszékben már sokkal na-
gyobb ezek száma. 

Itt adatszerűen csak novellákra hivat-
kozom, mivel közelebbről csak ezeknél 
néztem e sajátos idézetek gyakoriságát. 
Az Országos Széchényi Könyvtár sza-
badpolcos anyagában a következő elbe-
széléseket vizsgáltam: Kármán József: 
Fanni hagyományai; Eötvös József: Téli 
vásár; báró Kemény Zsigmond: Két bol-
dog; Bérczy Károly: Egyszerű történet; 
Petőfi Sándor: A fakó leány s a pej le-
gény; Madách Imre: A Kolozsiak; Vas 
Gereben: Egy falu, két bakter. 

A fenti forrásokban nem találtam ál-
idézetet! Más volt a helyzet a 20. száza-
di novellairodalom anyagában. Itt a kö-
vetkező elbeszéléseket tekintettem át: 
Babits Mihály: Az angyal; Csáth Géza: 
Trepov a boncolóasztalon; Csáth Géza: 
A Vörös Eszti; Hunyady Sándor: Razzia 
az .Arany Sas"-ban; Hevesi András: 
Születésnap; Kosztolányi Dezső: Béla, a 
buta; Radnóti Miklós: Ikrek hava. Ba-
bitsnál nem találtunk ugyan álidézetet, 
de olyan stílromantikát valósított meg 
egyes szavaival (például „az eső megpö-
työgösíti az, íjamnak húrjait"), hogy eze-
ket egy mai író nagyrészt idézőjelbe ten-
né. Csáthnál csak á második novellában 
találtunk álidézetet: „becsület útja" sze-
repelt itt 'szüzesség' értelemben. Hu-
nyady használja a „nőpárti" megneve-
zést álidézetkénL Hevesi az „élet"-ről 
beszél, a „boldog ifjúság"-ot említi és az 
„égették le" kifejezést Kosztolányi sok-
szor alkalmaz álidézetet „fiatalok", 
„kész ember", „értik a módját", „vizsga-

díj" 'kenőpénz' értelemben, „bizonyos" 
cím. Végül Radnóti „új világ"-ról, majd 
a tyúk „átalakulásáról" ír, és megjegyzi, 
hogy Jacques bácsi „ismerős". 

Mint említettem, az esszéirodalomban 
jóval nagyobb mennyiségben találtam 
álidézetet Itt arra is utalok, hogy az 
esszék, tanulmányok anyaga a maguk 
könnyed hangjával, úgy látszik, köze-
lebb állnak a publicisztikai irodalom jel-
legzetességeihez. Ha már erre utalok, 
vegyük most másodikként a publiciszti-
kai anyagban szereplő álidézést. 

2. Széchenyi István publicisztikai írá-
saiban — úgy láttam — igen kevés ál-
idézet szerepel. A Hitelben, ami immár 
nem publicisztika, szintén alig fordul 
elő álidézet „Sok ... a „ki bírta rá"-t ve-
ti szememre", ilyesmi fordul elő. 

Kossuth — hiába rendelkezik számos 
publicisztikai írással — szintén alig pro-
dukál álidézetet. A Bot, vessző, korbács 
című írásában beszél egy deresnél mű-
ködő fogházi emberről, mint ..derék le-
gca^-ről, de ezt csak aláhúzással eme-
li ki. 

Báró Kemény Zsigmond Gyulai Pálról 
irt publicisztikai írásában leljük a „ve-
tő" és viszály szövegrészt, itt azonban 
több ilyen idézést nem találunk. 

Változik a helyzet a századforduló 
után. Az újságokban egyre nagyobb 
számban tűnik fel az álidézés. Most itt 
csak egy jóval későbbi hírlapra, egy a 
30-as évek közepén megjelent írásra 
utalok, melyben Tóth Tihamér püspök 
éppen az újságírók felelősségéről érte-
kezik. A szöveget, ahol az aláhúzott ré-
szek jelzik az álidézete ld. az 1. ábrán. 

Végül áttérve napjaink újság- és hír-
lapirodalmára, megjegyezzük, hogy 
egyes lapok: így például a Reform című 
hetilap, már kezdi megközelíteni a kül-
földi ál idézési gyakoriságot 

Elsőként azonban nézzünk egy mai 
politikai napilapot! Jó lesz e célra a Ma-
gyar Hírlap. Az alábbi hasonmás a fej-
lécben jelzett nap anyagának álidézéseit 
mutatja néhány cikk vonatkozásában. 
Gyakoriságát illetően alig mutat eltérést 
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M sajtó szerepe 
az isten országában 
Dr.Tóth Tihamér sajtóbeszédey 
amelyet a rádió közvetített a veszprémi 

székesegyházból 
«•» MWt&U *t. Ttlk TIUWT kMdJa 
Hf (»'P-> I i M t asadsd s *ajUr«l. 
A t«uM<l, MMlyM • fád ló U kOi».U 
W t lei)** (Cfealbaa • kftratknttbM 
kB>G0uk: 

KrUztmban Kedve* Testvéreim! 
19S5. JnnndrJAban francia újságírók 

r o í U k XI. Pina pápánál kihallgatá-
son. A Szentatya igy szólott h o n f i j u k : 
„Tgcm nsRyrs értékeljak a ti kedves 
é* gyermeki látogatóitokat. El jöt te tek 
Udvífcölnl egy öreg papot, sgy öreg pa-
pol. akit * hívek mindnvájuk köaöe 
«t> j inak tokintenek. Tl, újságírók, a 
viliig iejmngrobb hatalmát képviseli-
tek. Gynkran mondják, hagy a legrva-
ffvni.b hatalom a kiizvélomésy. Tóvo-
íl.V vijlA gyár t ja a közvélenHteyt. As 
o't pe-lig mindig hatalmasabb, mint a s 
cliozat. Tl v a r r t o k - a ha8 — w OTT. 
fia noro lehalok jobba*, mint h o f r reá-
tok alkalmazom a mi nagy Manaonlak 
bi»ee »7j»vait: „A asó a világ ara . Soha 
á* i-n7.~j.am al ne á r u l j á t o k . . . Soha 
egy azót ki ne ej teátok. amely biztató* 

Ék nyrn hangon folyt tovább a pápa 

Mi pedig. est o J r a j r a , fel-
k iá l tunk: Hát aeak ugyan ilyen óriáai 
ha ta lmat jelent a nyomtatot t bellit £a 
ha valóban azt jelont, vá j jon 
lelj-e minden katolikus ember aa óaz 
Szentatya aaavait l Mart ka tona ninoa 
fegyver né lkOl . . . t e n g e r i n niaoa ha jó 
Délkai . . , m fater ember ninoa s o e r a á a 
n é l k ü l . . , tudóé nlnoa ktinyv n é l k ü l . . . 
épigy a i Isten országa sem torjedhe* 
megfeleld eszközök nélkftl. amely tm-
közök köat nem utolsó halyen Ali A 
saj tó éa aa általa képviselt óriáai saal-
ieml fegyvertár . 

J ö j j ö n el a te országod", imádkoz-
zak napról napra a Mlatyánkbon. De 
akkor ébredjünk annak t a d a t á r a , mily 
ófláad hatalom •* l a t r a a r 
tárjedóae mellett vagy elless a ayraate-
t U c M i t , a U k y t «a a l a * * 

tá ra . amivel a saj tóval wambsn la t a r 
torunk. Éppen erre akar vaaatal A mai 
saentbeasádnnk. L Elösoftr is m s c m a 
Uta l , mllyae óriáai ás 
a saj tói majd a»Un IL 
várhat tfl l tnk a sa j tó i 

Milyen óriási hatalom a saltóf 

- Nem ér aemmit, le le l te ú j r a a fó 
lördög. Hát tc 
téuclembólf Nincs szazad, amely annyi 
ílázatoa s ongedclmcaen meghódoló 
'izerzeteat látott volna, min t a s z a b a d 
gondolkodás l ü m l a ' , Soha a pápák 
nagyobb tekintéllyel éa hatórozotUúg 
gal mévg nem hirdették az evangél iu 
mot. Mi már lefolytat tuk a nagy offen 
'Jvát a szabadság nmében én a vége 
lett — a pápai e sa l a tko tha t a t l t naág 
dogmatikus kimondása. Jobba t kérek: 

Aa ötödik azt hitte, hogy A talál ta 
meg a siker kulcsát. Ez Így aaólt: 

— Bősbe Ml r da foa i mindenkit. 
1 Baáaszor éa ezerszer anny i mu la tóh* 

unat éa moait éa m u l a t a á g o k a t . . . 
I — De naiv vagy . torkol ta 1* a aaólót 
V á g t a t az alaök. Mintha azt már nem 

- i M t m d r v e t a a . Ml lett a vága t M»-MJ lett a vágat 
ria magjai sot Lovrdeaban a a bar lanp 

világba kiál tot t h á r o m azót 
— hárem aaót, de meghal lot ta az e g é n 
vOAgi Bfln bána t ! Bfln b á n a t ! fitlnbá 

MM annyian a g/ÓAUtósaókek 
még asas tolongtak, mint ma 

föltétlenül biztos eszköz az Isten or-
szágnnnk megaemmisitáeére. I.ipot fo. 
gunk u lapítani.' l'jtóffot adunk kit 
EJ a biztat gyü^rlem! Az emberek el-
anvarták a királyokat , mert .ók most 
:.-.r MabaJok". Dehogyis szabadok I 
l ' t . . dologban mindenki kötve ran , 
mindenki vezethető, mindenki Rút fo-
gad: a sajtó. Amilyen lapot olvss va-
laki. olyan Ion a gondolkodása, a fel" 
fogósa, az ítélete, az élete, a világné-
zete. £s itt nem használ, hugy vslakl 
tanult vagy tanulat lan e. tudóa vagy 
egyszerü-c; legfeljebb időbeli a kü-
lönbség. de előbb utóbb a mienk! Akár-
milyen el úv igya latos, skarmilyem 
böloa. Aki malomba m«gy. v i g y a i h a t 
az akárhogy: a lóbbutóbb mégis lisztea 
teaal Aki a kéményt aepri, vigyázhat 
akárhogy: elóbb-nU.bb korrnoa lesz! 
Tehát itt fogjak meg a harcot. Igen:*, 
lapot alapí tunk! Kos, nem lesz r a j u 
a ml cfgflnk — annak kissé rossz hsng* 
láaa van aa emb-rek elótt —, de be-
ülünk a leghangzatoaabh eiraU t* a 
légártst lsnabbul hangzó niegmozdn'á-
«ok saerkaazt^aégeihe egyarán t . — ea 
minél több ojaág szolcáI neki.nk. iD-
•ál jobban befellegzett az Isten u r a l -

ik a földön! 

1. ábra 

a harmincas évek hasonló álidézet-gya-
koriságához viszonyítva (2., 3. ábra). 

Most azonban visszatérek a már emlí-
tett Reform című laphoz. Ebben hem-
zseg az álidézet. A lap szerkesztői való-
színűleg úgy gondolják hogy ezzel nö-
vekszik a szavak hitelessége is meg az 
olvasott szöveg érdekessége is. Egyelőre 
talán nem is számítanak rosszul, ám 
nem tudható, hogy meddig lehet még fe-
szíteni ezt a húrt. Nézzük tehát a Re-
form jelzett számának álidézeteit. A pél-
dákat azért adom hasonmásban, mert 
ígyjól kivehető a szövegkörnyezet (4., 5. 
ábra). 

Ugyanilyen gyakran találunk álidéze-
tet a lap többi cikkében, írásában is. 
Legfőbb megállapításunk tehát az, hogy 
az álidézet legtöbbször a modern, kis-
alakú szenzációlapokban fordul elő. így 
van ez Nyugaton is, ahol például a Sun, 
a híres sajtókirály Murdoch tulajdoná-
ban levő lap nyújt a tömeges ál idézet-
használatra nemzetközi példát 

Most azonban térjünk át arra a kérdés-
re, hogy ez a sajátos idézési forma a tu-
dományos szövegekben is előfordul-e. 

3. A tudományos szakirodalomban 
szerény mennyiségben találunk a szóban 
forgó álidézetekre példát. 
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Az új alkotmány és a tanácsok 
Németh Miklós elnöklőiével 

tegnap Ölést tarlóit a Par-
lamentben a Minisztertanács 
Tanárai Ko l l ég iuma. A testület 
e l fogadta idei munkatervét , 
majd Kulc sár Kálmán ig»«-
ságügy-min l sx ter és Gá l Zol-
tán he lügymin i sz t er -hc lye t l e s 
Ismertette az új a lkotmány 
szabályozási koncepcióját, k ü -
lönös t ek inte t te l a tanácsok-
ra v o n a t k o z ó tervezett v á l -
tozásokm. Ezután a belUgyml-
n i sz ter -he lye t tes a megyei ta-
nácsok szervezetkorszerűsí tésé-
ről adott képe l . A ko l lég ium 
ülésén fe lszóla l t Kilényl Géz* 

Igazságügy minls i tcr-hclyeTtes 
Is. 

Az ülést megnyitó kormányfő 
mindenekelőtt a Minisztertanács 
slőzó napi döntéseiről tájékoztatta 
a testület tagjait. Elmondta, hogy 
a tanácskozás egyetlen napirend-
je az volt . hogyan lehet a Jelen-
legi uarltó helyrethen olyan kor-
szerű kormányzati stílust él mun-
kamódszert teremteni — meff-
újvló tartalommal —, amely lá-
péiról lépésre haladva mutatja a 
kormány következrtei elszántsá-
gát, hogy a stabilizációi tőrsk-
véseihex ragaszkodik. Egyszers-
mind mutatja azt is, hogy min-
den ereiével a kibontakozáshoz 
szükséges fordulat legfontosabb 
céljait, feladatait az év köxepére 
— hat-nyolc pontban — mar-
káns elmozdulásra utalóan meg-
fogalmazza. Határozott teretevés, 

Gál Zoltán, Kulcsár Kálmán és Németh Miklós 

állami életünkben fontos — In-
tézmény vezetőjének tanácskozá-
saivá válnak. A különböző főha-
tóságoknak, szervezeteknek, a: 
előkészítés ben Jut nagy szerep. 

A miniszterelnök felvázolta az 
ügynevezett hármas kormányzati 
elképzelést, amely a kormány, a 
kormányon belül most megalakult 
••halat" kabinet, valamint az eló-

ÍHIMrfőhatóságok . Illetve kollé-
giumok közötti munkamegosz-
tást jelenti. A kabinethez nem já-
rul semmilyen jelző, tehát nincs 

roW: SSrtröTT Oyftrgr 

adatokra majd pedig az filés-
szakok uíán, a kormány minden 
esetben értékeII az országgyűlési 
tapasztalatokat Az eddig elmon-
dottakkal szorosan összefügg. 
Jiogy növelni kell a miniszteri 
önállóságot és felelősséget — 
hangsúlyozta a kormányfő —, hi-
szen valójában ezzel a kormány 
ugyancsak az operatív munka 
terheitől mentesül 

A következőkben — miniszter-
elnök indítványára — a kollé-
gium testülete elfogadta ivei 

2. ábra. Magyar Hírlap, 1989. január 21. 

Bizonyításként az alábbi folyóiratok-
ból vettem álidézetpéldákat: Acta Orien-
talia Acad. Sci. Hung.; Finnisch-Ungri-
sche Forschungen; Langages; Magyar 
Tudomány; Onomastica; Die Sprache. 
Zeitschrift für Sprachwissenschaft; Stu-
dia Slavica Hung. 

Látható, hogy zömmel nyelvtudomá 
nyi folyóiratokról van szó. A teljes olda-
lakat mellékelem, mivel csak a szöveg-
környezet döntheti el, hogy idézetről 
vagy ál idézetről van-e szó. Például a 
Studia Slavica idézendő oldalán két rö-
vid, idézőjelbe foglalt rész van: „Sich-
Erneuerung" és „Éinflusses". Ezek kö-
zül csak az első ilyen általunk tárgyalt 
idézésforma, a második adott szerzők 

kifejezése. (Hogy kiké, valamint hogy 
hol használják ezt, azt a szerző — Fried 
István — meg is adja.) 

Az a benyomásunk — hangsúlyozom, 
hogy ez csak sokféle folyóirat megtekin-
tése utáni becslés —, hogy az elvi cik-
kek gyakrabban tartalmaznak ál idézet-
nek minősülő szavakat: az ilyenek átla-
gosan oldalanként egy-egy ilyen szót 
említenek. A leíró szakcikkeknél ez az 
elem sokkal ritkább. Tudományos mű is-
mertetésében csak látszólag szerepel sok 
álidézet, az idézőjelbe tett szó, kifejezés 
az ismertetett műből is jöhet, s igen sok-
szor metaforák kerülnek idézőjelbe. Iga-
za van Solomon Marcusnak, aki úgy lát-
ja, hogy a tudományos nyelv sem nélkü-



90 AZ AUDÉZETEKRŐL 

A ^Romónia s z i lárdan s í í r a s r d l l 
t szabad é l független nemzetek, 
a b é k e é s az egvUttmúködíi egy-

i i é p e s E u r ó p á j á é r t " c í m ű c i k k é b e n 
az R K P K B k ö z p o n t i lapja a több i 
közöt t ki l e ) t i : a z á r ó d o k u m e n t u m -
b a n n e m s z e r e p e l n e k az á l l a m o k 
arra I r á n y u l ó sz i lárd v á l l a l á s a i , 
h o g y b i z t o s í t s á k a f ö l d r é s z e n é l ő 
i z é l e s t á r s a d a l m i r é t e s e k l é t f o n -
tosságú, l é n y e g e s p r o b l é m á i n a k 
m e g o l d á s á t , a m é l t ó c iv i l i zá l t é l e t 
s z a v a t o l á s á t . B é c s b e n k e z d e t -
tói n y i l v á n v a l ó v á v á l t e g y e s o r -
s z á g o k n a k az a törekvése , h o g / 
d i v e r z i ó s c é l o k k a l e l t ér í t s ék a v i -
ták m e n e t é t a z I l le tő o r s z á g o k b a n 
é lő , m i l l i ó k a t é r i n t i sú lyos J e l e n -
ségektő l . A bécs i ö s s z e j ö v e t e l t a r -
ra h a s z n á l t á k í e l , bogy e l t o r z í t v a 
m u t a s s á k b e e g r e s szoc ia l i s ta o r -
szágok p r o b l é m á i t , a s z o c i a l i z m u s 
g y e n g í t é s é n e k c é l j á b ó l . A z I l y e n 
b e f e k e t í t ő f e l v e t é s e k m é l y s é g e s e n 
e l l e n t m o n d a n a k a z á l l a m o k k ö -
zötti m e g é r t é s é s e g y ü t t m ű k ö d é s 
s z e l l e m é n e k . 

Az o s z t r á k f ő v á r o s b a n , n e m tö -
rekedtek arra , h o g y közös e r ő f e -
s z í t é s e k k e l u t á l j a n a k v á l a s z t a 
fö ldrész n é p e i t a g g a s z t ó t é n y l e g e s 

p r o b l é m á k r a . E l l e n k e z ő l e g , a r é s z t -
vevők m e g p r ó b á l t a k l e c k é t a d n i , 
f e n n t a r t v a a z t a j o g o t , , h o g y 
m a g a v i s e l e t i b i z o n y i t v é n y t " ál l 
U j L z l IU. AJU Hotr . in lJ l j l l e t i . 
or szágunk h a t á r o z o l t a n v i s s z a u t a -
s í t ja e z e k e t a p r ó b á l k o z á s o k a t . 
Országunk , a r o m á n n é p — v a l a -
m e n n y i n é p — n e m kért é s n e m 
Is kér e n g e d é l y t l a k i t ó l - f e j lődés i 
ú t j á n a k m e g v á l a s z t á s á h o z . E p ( t ő 
t e v é k e n y s é g é t a s z o c i a l i z m u s á l -
ta láno* t ö r v é n y e i v e l , a t é n y l e g e s 
he lyze t t e l , az e g é s z n e m z e t k ö z ö s 
ó h a j á v a l é s a k a r a t á v a l ö s s z h a n g -
b a n b o n t a k o z t a t j a kL 

A z e m b e r i j o g o k k é r d é s e i v e l 
ö s s z e f ü g g é s b e n a S c i n t e l a m e g á l -
l a p í t j a : « r o m á t . á H ú s p o i u s z e . I 
a z á r ó d o k u m e n t u m „ n e m tükröz i 
'megfe le lően . ' a R o m á n i a ál tal Ja-

j raso l t m ó d o n , az á l l a m o k v á l l a -

n c m z e t k ö z i k o z v e i e m c i i j w 

A z alá írók k ö z ö t t v a n Rene 
Böll, a nagy n y u g a t n é m e t Író f ia , 
a Z ö l d e k p á r t j á h o z köze l á l l ó 
_Heinrich BölT-alapitvany • k é p -
v i s e l ő j e , Hermánn Scheer s zoc iá l -
d e m o k r a t a , dr. Hlldegard Jíamm-
Briicher s z a b a d d e m o k r a t a és P e t -
ra K í I I v zöld B u n d e s t a g - k é p v i s e l ő , 
a p a r l a m e n t k ü l ü g y i b i z o t t s á g á n a k 
t a g j a i , v a l a m i n t n e v e s m ű v é s z e k , 
a N e m z e t k ö z i O r v o s m o z a a l o r n a 
N u k l e á r i s H á b o r ú M e g e l ő z é s é é r t 
m e g b í z o t t j a , ' a z A m n e s t y I n t e r n a -
t i o n a l , a F e n y e g e t e t t N é p e k T á r -

i ( M t l ) t e g n a p e r ő s z a k -nélkía 
a k a d á l y o z o t t m e g a . o h a m r e n d ő r -
• é g ú j a b b t ü n t e t é s t a p r á g a i V e n -
c e l - t é r e n . A c s ü t ö r t ö k i k e m é n y 
b e a v a t k o z á s e l l e n é r e d é l u t á n t ö b b 
s z á z f i a t a l ' g y ű l t C s s z e a t é r f e l s ő 
r é s z é n . H a n g s z ó r ó k o n t á v o z á s r a 
s z ó l í t o t t á k ' fe l ő k e t , m a j d a ro-
h a m r e n d ő r s é g f o k o z a t o s a n k i s z o -
r í t o t t a a t ö m e g e t a t é r r ő l . 

A v a s á r n a p ó ta t a r t ó d e m o n s t -
r á c i ó k k a l t egnapi ü l é s é n f o g l a l k o -
z o t t a C S K P K B E l n ö k s é g e is. E l -
u t a s í t o t t a a t á r s a d a l o m d e s t a b l l l -
z á l á s á r a tett p r ó b á l k o z á s o k a t , é s 
t á m o g a t t a a rend b i z t o s í t á s á r a tett 
i n t é z k e d é s e k e t . 

Flezch IstvAn, az MTI b o n mi 
tudósítója jelenti: 

- i y ^ a l e l l e j g ű - n e m z e t k ö z i 
« 5 n B S ! 2 T I I B n , b l t t e g n a p a b o n -
n i H a m m e r s c h m i d t - v i l l á b a n : a 
v i l á g p o l i t i k a é s a s z o c i á l d e m o k -
r a t a m u n k á s m o z g a l o m n a g y ö r e g -
j e . Willy Brandt 75. s z ü l e t é s n a p j a 
a j k a l m á b ó l d í s z e b é d d e l e g y b e k ö -
t ö t t b a n k e t t e n l á t t a v e n d é * ü l 
t ö b b ország á l l a m - és k o r m á n y -
f ő i t , i s m e r t közé le t i s z e m é l y i s é -
g e i t Richárd von WeizsacJcer. az 
N S Z K i7_*vetsésí c l - iöke . 

Ott \olt Francois fijitterrand 
f r a n c i a é s Cartos Andres P é r e z 
v e n e z u e l a i k ö z t á r s a s á g i e l n ö k . 
Cro Harlem [imrultland nnrvée 

t á j é k o z t a t á s , a k ö z v é l e m é n y fe l t . , 
z á s a . 

A S z e r b Köztársaság i l l e t é k e s 
s z e r v e i n e k gyakrabban ke l l s zor -
g a l m a z n i u k a ronuinial dilszláv 
n e m z e t t k i s e b b s é g helyzetinek 
rendezésit. Erdeke ik v é d e l m é n 
m i n d e n a l k a l m a t fel ke l l hasr -
n á l n l . A p r o b l é m a m e g o l d á s á . -̂ t 
R o m á n i á v a l n y í l t és jó s z á n d é k ú 
m e g b e s z é l é s e k e t ' kel l f o ly ta tn i . 
Í g y . h a t á r o z o t t a szerb köz társa -
s á g i k é p v i s e l ő h á z kü lügy i á l l a n d ó 
b i z D t t s á g a . 

_A c s e h f ő ü g y é s z s é g t egnapi á l -
l á s f o g l a l á s á b a n ' .kü l fö ldrő l , ideo -
d t v e r z á n s k a m p á n n y a l ösz tönzöt t , 
b e l s ő I l l e g á l i s >struktúrák által 
s z e r v e z e t t ' u t c a i d e m o n s t r á c i ó k -
n a k " n e v e z t e az utóbbt napok e s e -
m é n y e i t A z t a látszatot akarják 
k e l t e n i , h o g y a z e l lenzéki s t ruktú-
r á k a k ö z v é l e m é n y szé les t á m o -
g a t á s á t é l v e z i k . 

A S z l o v é n Írószöve t ség a Cseh 
é s a S z l o v á k Í r ó s z ö v e t s é g h e z in -
t é z e t t l e v e l é b e n tiltakozott a rá-
gat tüntetisek résztvevőinek tö -
m e g e s letartóztatása m i a t t 

"kance l lár : B é c s b ő l Franz Vranitz-
ky é s Helmut Kohl. „ m u n k a - s z ü -
l e t é s n a p l m á s o d h á z i g a z d a k é n t " . 
R a j t u k k í v ü l M d r i o Soores por-
tugá l á l l a m f ő , Jacques Delors, az 
E u r ó p a i K ö z ö s s é g (EK) b i zo t t sá -
g á n a k e l n ö k e . , 

K o h l t ö b b ó r á s b e h a t ó tárgyalást 
f o l y t a t o t t B a k o w s k i v a l arról, 
h o g y m é g e b b e n a z é v b e n áttö-
r é s t é r j e n e k e l a n y u g a t n é m e t -
l e n g y e l k a p c s o l a t b a n , é s m e g t e -
r e m t s é k a n n a k a l e l t é i e l é t . k o r ' 
a k a n c e U á r i n é * eb--en az éTtnm 
l á t o g a t á s t t e h e s s e n Lengyelo.- -

• srágban. 
V e i z i í c k e r f o g a d u e l ő b b V o . 

l e n l u i n f ö l i n t . a z S Z K P K B a r m -

Az ügyészség a Vencel téri tüntetésről 

Csúcslakoma" Brandt tiszteletére 

3. ábra. Magyar Hír lap, 1989. január 21. 

lözheti a metaforát, sőt kiemelő, gondo-
latmegfogó, tömören magyarázó vagy 
meghatározó céllal elég gyakran él is 
vele (6., 7., 8. és 9. ábra) . 

4. Végül néhány sorban arra utalok, 
hogy magánlevelekben milyen mérték-
ben fordul elő álidézet. 

Ez a kérdés eléggé messzemutató. A 

szépirodalom, a publicisztikai irodalom 
és különösen a tudományos szakiro-
dalom létrehozása magas műveltségű, az 
értelmiség rétegéhez tartozó személyek 
teljesítménye. Ügy tűnik, hogy alacso-
nyabb műveltségi szint esetén ez a sti-
lisztikai jellegzetesség kevéssé jellemzi 
a szöveg létrehozóját. Azonban hogy 



AZ ÁLIDÉZETEKR ÖL 91 

A balfedezet mellől nem szabad gólt lőni • 
Börtönben is szép a foci • Terroristából edző 

Levetkőztette a hatott fonácit? 

Bl* DATA XI 
TRANS 

flÖHÜT TÜKÖR 

rfv s a t t c á b a r ú c r t a a s z é k é t 

4. ábra. Reform, 1989. február 24. 

milyen mértékben jelentkezik ez az 
elem a különböző társadalmi rétegek 
írott szövegeiben, ezt leginkább a ma-
gánlevelek alapos tanulmányozásával 
lehet majd feltárni. 

Ilyen szociolingvisztikai felmérést, de 
még csak összehasonlítást sem végez-
tünk. Annyi azonban bizonyos, hogy 
magánlevélszövegben sem ritka az ál-
idézet. Példaként idézünk néhány mon-
datot egy német nyelvű levélből: »Míg 
„normálisan" itt Közép-Ázsiában febru-
ár végén kezdődik a tavasz, most hideg 
... cs hó fogadott minket ... Közvetlenül 
a „kiruccanás" után továbbképzési he-
tem volt, számos előadással. Általában 
mindennap azonos időben „kilőttem ma-
gam", és így persze a hét végére „ki-
nyúltam". ... A fiam „birtokba vett" egy 
pici lakást...« 

Ebben a műfajban a baráti közelség, a 
bizalmasság is felsorakozik azon más 

meghatározó szempontok (érdekesség, 
figyelemfelkeltés) mellé, melyek az ál-
idézetek kiváltói lehetnek. 

5. Felmerül, hogy a névanyag szolgál-
hat-e az álidézet elemeként. A név, mint 
nyelvi elem, a közszótól eltérően visel-
kedik: bárki adott hangsort névként al-
kalmazhat, ehhez nem kell kollektív el-
fogadottság. Inkább mondhatjuk, hogy 
maguk az álidézetek viselkednek név-
szerűen, pseudonimaként, hiszen az ál-
idézetek létrehozásában is az egyénnek 
bizonyos nyelvi önkényessége érvénye-
sül. 

Miután számos példa'felsorakoztatá-
sával meggyőződhettünk az álidézetek 
létéről, kíséreljük meg ezeknek nyelvi 
célok, fiinkciók szerinti csoportosítását. 
Ehhez vegyük igénybe az R. Jakobso^ 
által adott nyelvi funkciórendszerezésL 
Ez a következő funkciókkal számol: 
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Áremelés nélkül nem megy? 
A legnagyobb veszély egy szük elit uralma, 
ami lehet a sztálinizmus restaurációja, de 
fehérterror is • Le kell bontani a korlátokat 
a töke előtt! • Közös játékszabályok kellenek 
Hangos nemtetszés kíséri a kormány 
gazdaságpolitikáit Együtt lupl a lakos-
ság ma/d minden rétege, s akik egyéb-
ként .egymás szagát sem binák' - példá-
ul a szakszervezetek h az alternativok -
az áremelések ellen .népfronttá* tömö-
rülnek. Valóban csak kompenzáció nél-
küli áremelésekkel lehet kikerülni a gaz 
dasági válságból ?Miyen más tehetőség 
van még ? Hogyan tud megbirkózni ek-
kora ellenállással a válságmenedzselés' 

Tardos Márton a Pénzügykutató Rt 
etnk-vezéngazgatója. az MTA Közgaz-
daságtudományi Intézetének tlmunka-
társa: 

- A hitelfelvételek, a magyar gazda-
ság bekapcsolódása a nemzetközi folya-
maiokba a gazdaság működőképessé-
gének megőrzése mmdjnind szüksé-
gessé teszi, hogy a válalati támogatáso-
kat megszüntessék. De a lakosság fo-
gyasztóénak támogatását ilyen mód-
szerekkel nem célszenj megszüntetni. 
A nem lépésenként hozott intézkedések 
végső soron - tapasztalatok bizonyítják 
-geijesztik az ml láaós folyamatot, amely 
ú|ra csak szubvenciót támogatást tesz 
szükségessé. Például megemelkedett 
az inflációs ráta, tehát szükségessé vált a 
lakáshitelezés rendszerének áBakítása 

Tirdos Márton 
Fotó ANTALL PÉTER 

azaz a kamatemelés. A magasabb költsé-
gek nagyobb erőfeszítéseket igényelnek 
a lakosságtól, de a növekvő infláció a ka-
matot végül megeszi. 

• Bkenifietetlerhe az áremelés ? 
- A kérdést úgy kellene feltenni: sza-

bar^e az áremeléssel - a fogyasztói árak 
támogatásának megszüntetésével -
együtt más inflációs rtézkedéseket fo-
ganatosítani - például az ú| adórendszer 
bevezetését Nem, ezt nem kellett volna 
együtt megtenni Ez az. ami rendkívül el-
lenszenves a lakosságnak: a kettős te-
her. Másrészt nem lehet álltam, hogy 
egyértelműen elkerülhető volna a lakos-
ság fokozódó terhelése. A reform, a piac-
gazdaság megteremtése ugyanis két-
ségtelenül együtt |ár a támogatásoktól 
mentes, valóságos ánendszer kialakítá-
sával. De ezt a kormányzat most túl direkt 
módon nárttja a lakosságra Nem csoda, 
ha a többség nem támogatja a reformtö-
rekvéseket 

• Önnek volt egy/avaslata 
- Évekkel ezelőtt a szubvenciók meg-

szüntetésének módszereként azt aiánlot-
tam fagyasszák \ \ kezelték kulon az 
elvonl támogatások összegét. Bízzák az 
Országgyútesre. ott döntsék el demokra-
tikusan, mikor mit vagy kiket támogat-
nak belőle, amikor az áremeléseket - fo-
kozatosan - végieha|t|ák Akkor persze 
még egy számiegyú volt az infláció Elő-
nye lett volna még az elírásnak, hogy a 
nép választott képviselői beleszólási 10-
got kaptak volna a Parlament a nyilvá- I 
nosság előtt a pioblémák megoldásának | 

tehetőségét kezében tarthatta volna 
Másrészt a fokozatosság által nem ger-
jesztettek volna intláaót A kelemetlen lé 
pések következményei a következő kel-
lemetlen lépések ideiére elenyészlek vol-
na Nem csökkent volna az áiemelések 
mértéke, csak az érzése. 

t Onatapfiótaga az Új M&ousi Front-
nak és a Demokrata Fórumnak Tekint-
hetjuk-e nézeteit testületi véleménynek' 

-Szó sincs róla Beszéltünk ott gazda-
sági kérdésekről Antal Lászlóval együtt 
de ez nem jelend azt hogy gazdasági 
programot fogadtak volna el. Ha a pokb-
ka változás lehetőségére céloz, el kel 
oszlatnom egy tévhitet: a következő kor-
mánynak ugyanezekkel a nehézségek-
kel kell szembenéznie. 

Antal László közgazdász, a kormány 
gazdasági tanácsadója 

- A komoly, antiintláoós politika 
egyenlő a monetáris politikával, azaz a 
pénzmennyiséget szűkítő politikával. 
Ilyenkor kevesebb a Intel, növekszik a ka-
mat Ez népszerűtlen politika Ha most 
csökkentenénk az ánndexet aláásnánk a 
következő két-három évet Ha a költség-
vetés most támogatást adna a követke-
ző generáció drágán megfizetne érte Ezt 
a gazdaságpolitikát folytatták 86-87 kö-
zött Egy évig sikerpolitiká volt most en-
nek isszuk a levét g j j f a Ú l Ü l í ? követ-
kező nemzedék jólétét (Olyan ez. mint a 
lakáshitelezés! Akik régen lakáshoz ju-
tottak, most alacsony kamattal torteszte-
nek. a fiatatok, az ú| lakásépítők viszont 
magas kamatot nagyobb tertieket kény-
telenek vállain Tehát a .szegén^jj" tá-
mogat]ák a .gazdagojjjit" 1 

a Hogy RVTttMla helyzetbőlkÉá 
bah? 

- Le kei bontani a kottátokat a tőke 
mozgása előtt Ne legyen olyan támoga-
tás, amely eltakarja a tőke hasznosulásá-
nak mértékét 

* Ebben egyetértés van a kormányon 
belül? 

- Nincs Nyíltan nem ellenzik, csak 
arakor az ebből következők kerülnek 
sorra Mert a piaci rendszer nek durva kö-
vetkezményei lesznek az iparpolitikában, 
a társadalompolitikában is Érdekekel 
sért. Angyal Ádám például a szoaalista-
export-támogatások elvonását kilogá-
sdia a Videotont a katonai kiadások 
csökkentese sodorta nehéz helyzetbe De 
ezek elöl nem lehel kitérni Ráadasul azt 

5. ábra. Reform, 1989. február 24. 
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ACM OrUmftlim A<nd~m*ot 3dn*inr*m H<rmj. Tomut XI. f t - S ) . in-140 (lltS) 

STATE ANT> SOCIETY. CRISIS AND REFORM, IN 
15th—I7th CENTURY OTTOMAN M1RROR FOR 

PRJNCES* 
P Á L F O D O R 

Erotr the latter h»If of the 18th century, the Ottoman Empire had to 
face up to a namber of m w and unfarniliar ehallengca. Internally, the di(Ti-
cultiea, invexinbly eineorbated into d»»»ter», roetilted from both eoonomjc 
and aocial troubiee.The popalation growth, tho production crijria.undprimarilv 
the debaaement of the coinnge and the ensuing price riaea w t n detrimental 
to the eoonomy, all of whlch incited social unreet which, intensified bv tho 
diffualon of fire-arma, later flnred np in massive tipráing*. Tho crncka in tho 
traditionnl aocial and military itnicture ovcr widor. Ont.iido tho ompire, 
a new power conatellotion waa tmerging : the balance of forcea had changed. 
ahenlute Ottoman aupremacy wni being eroded (nererthelea, the campaigna 
« n t on), and the eoonomio influence of the West Europcan eountriea wa* on 
the ucent . Ultimately, tbeae challengea elicited changea1 — nibatantlnl though 
noi aaeentlal onee — In the country'a body politio, niilltarr organiuition and 
tnxalion syMom. It Is nlxo llluminatinR to n u t a jrlnnco at hmr thoae fnctnra 
affected Ottoman "nolitlcal thought". and more important »tiU, hoir the 
Ottoman ' ' I n t e M w U i ^ T ^ ^ o l i t l c i d e l i t ^ ' ' reaponded to thrao challengea. 
E»pecially thesé reapön®é^^Teotly 'innticnr*d the poaaihle w«y» of -olution. 

The conceptiona of the Ottoman thinkera of the reglmo and Ha oporntinn 
i-an l>o«t bo underatond from tho genro "mirrnr for princcn/kinga" included in 
the title of tbii paper and what ia voriouuly labelled by rcaeorch alao aa polit-
ical tracta, memornnda, aocio-pnlidcal trentixc*. reform propoanla, or nrlvioe 
literature. That I did not otilir.e any of tlieae dofinitiona or the mnat frequent 
jelf-identiflcation of the writliic* at hand (rúalc = treatfae. rta^ituü nnme = 
coun«el book), but Kttled for tho "mlrror fnr princca", n deaiitnntion nf Eum-

• Text compleKd in 1983 
1 A moit reoent und tlgniHcant revivw ot tbe llirme i« : Iuulctk, Hulil, MUilnry 

Tík«I TransformAtton in the Ottanion Etnpir*, !000— 1100. In : Arrl,tnim OtUnmaxi-
m i VI. l(>w, pp. JUJ —J3T. Cf. klrm, Tlio Scx-io-1'olilienl EfTit tn nf tlio Diffuiion of 
I'ir»-Arin« in th« Jlkldle I n : ll'ar, Ttchm^o]) 'tt~i Socirty i» 1K4 MMU í'aM.' 
V. J. Poitv n n j M. E. Yapp evj. London, 1075, pp. H 5 - 2 I 7 . 

1* n*r9. .XL. ItU 
JiMMili A u t 1 

6. ábra. Acta Orientalia Academial Scientlarlum Hung. 1986. XL. kötet 2 - 3. 

referenciái is 
emotív poétikai fatikus konatív 

metanyelv i 

1. A referenciális célú álidézetek szá-
ma igen magas. Sokszor — például a 

gyorsan fejlődő műszaki vagy termé-
szettudományi szakirodalomban — a 
szerző tudja, hogy az adott kifejezést az 
olvasó még feltehetően nem hallotta: ek-
kor ezt, idézőjelbe téve, kiemelheti. 
Ilyen például a következő népszerűsítő 
csillagászati szöveg: ezeket az állócsil-
lagokat „törpéknek" nevezzük. 
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K. Cardes-MadraY 
Group* de recherche eii lingui«li(|ue |>raxén«tique 
I nivcmlK Montpellier 3 
B. GaRDIN 
l A CNRS 11*1 
l'iiiveraiié d« Rwien 

II i ' c t l aana liuule |M» dVwjurteur qui. i n l m iewaiit uuvrirm, ne k miii 
fntrmlu dire : « Mai» 9a vona iul̂ rwM* vraiiiictit tr i|ur jc dia... J"oj>rr*r <juc viiiü 
corrigtm inca fault** a : figurr* birtt iunnurt .lo la parule cxrliic «jui cntcriitr 
cet le exrluaton rn a'autudévaluaut. O11 prui •*lre plu* »ur|>ri» «J<f roiuialcr íjue 
daM ce eaa lm lin^uUlm, géiM*ral«:iii«?iii »i méltanl* á IVganl «!«•• K|iiiiiwii» dc» 
locuteum tur Ictir» proprv» prati«|iii?a. erőiem iMfUvnit saiu» aoun-iller lr« uuvr»rr> 
«iir paroie. Fonr eat liteti «le recnnuaitre «|uc la lingui»lÍ4|uc. au aens l»rpr du 
terma, a'a paa juaqu'á cr% derűiére* annéea tréa bien trailé la parote uuvriere. 
Lor»«|ae la aoc»oliiigUMti«]ue a'intéreaae aux ouvrier*, cVat généralenient en le* 
con*idrrant oimnwr rrprv«entanU 4le* c<Hidm |M»pulaire*, « mriiHuhurrlkiiH Hl 
dlfavariaca a, afltigéa de a handicapa a lanjEagier*, íi*uniuN-uri dVtioncr* reprv-
aenutifa d'uita paroie pnuvre dönt robaervatiou ne va pa» tan* qweUjue 
condeac«ii«laiice. De l«»ute fû on dr* locutcur* dont In éaoncr* xmiI »ai*i* datift 
un nwuvtfnifnt >»on-criti«|ue de rrproduction de l*a|»|>arrm*e. »ou» la calrgurir 
tiui<|iie du iiiaii«|i»r. el <lr fait *au* «|««*», dun* le terme, a tiuvrier » rrnvnM* k nulre 
clí'W! qu'Ü IIIH* ftilllpl*' rli«|uell«* MN'iulc. 

Certra l ' i w l y w d«? dÍM-oar* frait?ai»e »*e»t inUtr*nV aux dUeiMint dm 
orgamaaliona wivrirrm : ŷiMlicalo* (II. Gardin, IV77 : lierjfougitianx el aulre*, 
1982) et aurtuat politiquea (J. H. Marcelle*i. 1971 ; L. CourdeMe, 1971) mai* les 
étinlea |Mirlcnl alorw Hír dea éiMMtré* la |du|»art du tenipa rcrita, cmatiant dr» 
ni\ eaax le* |4ua élévé* dr i*» Mr*!aui*at»«»u*, 4-'r*l-a-dire dr U*euleur» «léju 
légitinnéa. Mentionn«»r»f cr|»cnduut la revue Mmtt dana laqnelle alleraeal de pltia 
eu plwa «lea r imlrt (tortául aur <lifl>rrnt» dincour* ouvrtera et ayndicaux. ct 
notamiuent le numero 1-4: /)<ac*«r« tyndicvi mucritr en hranc*. 

On |»eul ae dentaud«*r |»OMri|unt lea r i m l n dr c«>qmi d'ort^ia*' uavriére rrtirni 
r a m . l / u n e iIcm rniHHii in* rt**Hl»:-l-*•!!«• dawa la poMlinu iln> IÍM£Ui*lr* dali* la 

divMHMi du travail ? I^eur a|i|iitrlt'iiait«ae á la calé^urie de» pr«de*»iannelii d«í la 

|»arule Ica cuuduit mmixent u aller i i i lcrvie^cr Iruri hi»i«i«du^u«*«. Et púin, il faut 

le dire, an nVn t r a pa* dana uim; eutrrpriae rnmme dana un ntoulia. et n»natituer 

dr* rorpu* du lvj»c d«* rfii t \ «|iii aont ^tudira W-i prrnd da |rin|»h ]»ot*r loutea 

d«* rMHHa, ne ^ r u i u - e «ju«* par«'e «|ut* Un rn in prixo ne ji»uxt**nl ^urral«*UH-*it 

paa Ica uutverMtc*. 

LVüKiiiblc ile* artielm nruni* daun re nuinÁru prixilégi^ l'oca!: ural d"iii««T-

«cbiÍ dirurtivea, d« conver*a(Mina. dn ; ihi Wm m iriirwle <̂**a 

PRÍSEXTATION 

7. ábra. Langages, 1989. március 

A referenciális célú álidézet lehet me-
taforikus, mint a fenti példa is mutatja, 
és lehet metonimikus jellegű, tehát 
érintkezési asszociáció révén is kelet-
kezhet. Sokszor előfordul, hogy a szö-
vegben valamely fogalom szokásos 
megnevezése áll, majd mellette, értei-

mezőszerűen, az álidézettel való megne-
vezés. 

2. Igen gyakori, sőt talán a leggyako-
ribb az álidézet a poétikai, tehát az esz-
tétikai szépségre, hatásra törekvő szöve-
gekben. Amikor például „aranykor"-ról 
beszél valaki, mondjuk egy férfi életé-
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I 30 Angéla Marcantonio 

On ihe c« i « oí the o b i e c t in F innuhi 

A typolog»cai, d lachronlc and c o m p a r a i l r e an*Iy tU• 

0. Tht airo oI thit pjper ti to detcrtbe the di i t r ibut ion oí ihe cascs oí the 

direct oóject IDÜ) in Pinmth, and io prov.de a piao«»ole eapianation íor »t. 

The behavioor oí the DO m Finniih h«i already been t * te*n ive ly studieo And 

debuted both in Pinnic and Finno-Ugr l . terature; lur thermore, it has bctrn 

tooched apon in soverjl interettmg ttudtct and puolkuii ioni on generál 

linguittics, typology, universais oí language, and to on. However, u) my 

optnion, the apparently " ( u z z ^ behaviour oí the 0 0 hat up to now neither 

been understood completely nor e«pla>ned a totai ly sacisíactory and 

cohcrcnt way. 

in section onc, the distribut ion ol the cases oí the DO will be presenied, 

together with the relevant data regardmg the di t t r ibot ion ol the cases oí 

the subject (S). In section two, I shall discuts various propoia l s wh»ch have 

been advanced so far to descrtbe the compiicated case system m Finnish. in 

section three , I shall propose my mter preiat ion o l the l a c t s , Uyuig to show 

that they can be easily described and expiained by adopiing a well-íounded, 

coherenc, typologlcal model. Pinally, in section íour , I shall dlscuss how 

several morphosyntactic peculiar ities oí Finnish and Hungárián, arhich have 

been considered as probleinatic (or generál linguistics, í i t in the proposed 

typologicai model. 

I argoe that the case ending (which have traditiorvally been tnterpreted 

in termi oí a nommative v*. accusaúve, er gat ive/anu-ergat ive vs. at>so-

lutive splittmg) are not "reál" case endings, in that they do not code any 

grammal tcal rolc. I propoie that j ) the partit ive v i . non por fit ive division iŝ  

more appropriate and gives a better undcrstanding oí Finnish: b) the ending 

-n (the alteged accusative/ergative/anti-ergative marker) is an originál 

"toptc^ marker, a relic derivmg írom the oidest stages oí Finnish. 

•I wish to thank Ciixg.o Cardona, Vlikko Korhonen, Auli Haknimén, Efva 
Uotila, Pirio Nummenaho, Terry Vioore and Róbert BraCy lor the»r conmenn 
and MJggestlons. OÍ course, l take íull resposibllity lor the entire contínt oí 
this paper. 

8. ábra. Finni^ch-Ungarische Forschungen, XLVIII. kötet 2-3. 

nek korai időszakát jellemezve, akkor ez 
az elem színezi a leírást, tehát kifejezet-
ten esztétikai célt szolgál. 

3. Az úgynevezett emotív nyelvi cél, 
mint közismert, az érzelmek szabadjára 
engedését valósítja meg. Az ilyen céllal 
mondott szövegek inkább beszéltnyelvi 

szinten maradnak, és ha írott formát öl-
tenek, már sokat veszítenek erejükből. A 
szitkozódás, a szerelmi vágyódás, az el-
keseredettség és egyéb érzelmi állapo-
tok kis mértékben kiválthatnak belőlünk 
olyan szöveget, ahol szerepet nyer az 
álidézet. Főleg a szitkozódás, a maga 
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Tudomány és gyakorlat 

Vajda György 

AZ ENKKGLTIKÁKÓL — ŐSZINTÉN 

Nehéz ina dönteni enert/ftikai kérdésekben. Sem elétj n mű.caki és 
gaztlusi'nji inértri/elr*, a kömyrzrtvédelem /ii/i/clr.mürvélrlr, a tiir.vulalmi 
következményekkel is szembe kell nézni. A sajtóban szinte naponta szere-
pel az everyelika vulamilyen vonatkozásban, és ritkán uz elismerés httiiij-
ján. Mü lehel lenni, hofjy ez ti „bűnön / /oryjy" hatékonyan Ind ja brjöiteni 

/dadáiál, hogy ne húzza vissza » mull a jov"> nlakilásiil ? Az egyik leij-
/onlotaMi lé./tés a nyiU és nyilai no* sze.mbrxülús « prohlénuikkal és az 
cUenveleméHyekkel. A szerző irántiban ezl kiviinja előmozdítani. 

1. A k e l j u t 

Közhely. hogy mindenfélo emberi tovékenymíg energia felhasználásával jár. 
A* energiaellátás szövevényes hálózata szinte észrevétlenül húzódik mey a 
gazdaxág hátterólien, folyamatosan biztosítva a társadalom élotéliuz a vér-
keringést. Do ha klal*xik a vi l lany, megszakad a távfűtés, nincs szén a tilzep-
tolepoken, vagy bosszú sorok alakulnak ki a benzinkutaknál, megjelennek 
a szounrcliányáÁnk a tömegtájékoztatásban, megindul a sürgotő telefonok és 
a vezotői számonkérések lavinája. Az energia magától értetődd, folyamatoa 
rendelkezésre állása gyakran embert próbáló munkát követői, bányaszeren-
csétlenségek, gázkitörések. szabadvezetékek helyreállítása a legzordabb idő-
járási körülmenyek között, ós hasonlók gyakran szolgáltatják a hősios helyt-
álláa |x5ldáit. Nem könnyű mona|>ság a szükséges anyagi cx emliert föltételeket, 
odaadó munkaszellemot biztosítani, különösön az energetikával numben 
érvényesülő moglebotŐMOii ellentmondásos kóvotolmény rendszer lien. Az oner-
giaiiiar (szén- és uránbányászat, kőolaj- és foldgáxi|>ar, villamoMuaiergia-
rendazer, hőszolgáltatás) vállalatainak érdokellscge gazdálkodásuk hatékony-
ságához fűződik; de ennek rovására is ki kell olégltomlik a fogyasztói igénye-
kot, mórt felolőanégükot az ellátásért macasahb r/jntú jogszabályok — a vil-
lamos energiánál egyenesen törvény — írják elő (a nzén tokintotébon a vállala-
tokat most cz alól felmentettük, ile az irányító szerveket nem); mivel kormány-
szintű határozatok az cner^iatukai'ékossút'ért in ezeket a vállalatukat te*zjk 
felelőssé, törhetik a fojilket, hogyan mérsékeljék értékoiltésükft érdekeik 

9. ábra. Magyar Tudomány, 1989. 5. szám. 

számtalan durva pseudonímájával, tar-
talmaz ilyen elemet. Mindenesetre sok-
kal csekélyebb számban, mint az előbbi 
két nyelvi funkció révén keletkező szö-
veg. 

4. A fatikus, tehát a közlési csatornát, 
ennek minőségét nyelvi információkkal 

és utasításokkal szabályozó nyelvi funk-
ció teljesen mentes az ilyen álidézetek-
től. Ha ilyen szövegben előfordul álidc-
zet, ez valójában emotív szöveghez kap-
csolódik, és pusztán beleágyazódik a fa-
tikus szövegbe. Például, amikor telefo-
nálás közben az egyik fél a másik túl 
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hangos beszéde miatt durván ráripako-
dik partnerére, és álidézeti formát hasz-
nál, hogy e durvaságát aláhúzza. 

5. A metanyelvi szöveg álidézeteiről 
keveset szólhatunk. A metanyelvi szö-
veg: szövegről szóló szöveg. Nos, itt a 
nyelvészeti leírás, a nyelvhelyességi 
elemzés, a beszédpszichológiai jellegű 
tanács kap helyet. Ilyen szövegekben — 
melyek valójában referenciális szöve-
gek, csak tárgyuk adott irányú — vi-
szonylag kevés az álidézet, de illusztra-
tív vagy kiemelési céllal mégis néha 
előfordul. 

6. Térjünk most rá a Jakobson-féle 
modell utoljára hagyott funkciójára, a 
konatív nyelvi funckióra. Azt mondhat-
juk, hogy az esztétikai, azaz a poétikai 
nyelvi funkció mellett az ilyen céllal 
mondott, leírt szöveg tartalmaz legna-
gyobb mennyiségű álidézetet 

A konatív cél a másik fél befolyásolá-
sát, bizonyos irányú tevékenységre való 
késztetését, gondolatának bizonyos 
irányba való terelését célozza, tehát va-
lójában a paranccsal, az imperatívusszal 
kifejezett mondanivaló jegyében műkö-
dik. 

Az egyik legjellegzetesebb típusa e 
nyelvi törekvésnek, amikor valaki „el-
lenfelét" — és itt magam is álidézetet 
használtam — úgy akarja nyelvileg be-
folyásolni, hogy annak gyűlölete, táma-
dó kedve vagy egyáltalán támadási joga 
csökkenjen. Ha tehát szexuális témáról 
beszél valaki, könnyen lehet, hogy latin 
szavakat, körmönfont körülírásokat fog 
alkalmazni egyes, a nemi érintkezést je-
lölő fogalmak megnevezésére. Ez a vé-
dekezés egyik lehetősége. De ha politi-
kai szövegről van szó, akkor is szerepe 
van az ilyen — elmarasztalással szem-
beni nyelvi — védekezésnek: az ellen-
párt által alkalmazott terminológiát az 
adott politikus teljességében álidézet-
ként kezelheti, jelezvén ezzel, hogy ő e 
fogalmakkal nem azonosítja magát, nem 
fogadja el ezek nyelvi létezését. 

Az álidézetek alkalmazása egy sajátos 
cél: a meggyőzés (e tipikus konatív cél) 

szolgálatában áll oly módon, hogyha va-
lami idézőjelben szerepel az adott szö-
vegben, ez a puszta tény növeli a szöveg 
hitelességét. Ha tehát ilyen hamis mó-
don ,.hitelesség-növelést" érünk el, ez-
zel tulajdonképpen manipulálni" tudjuk 
olvasónkat, „behízelegtethetünk" tudatá-
ba bizonyos dolgokat (ismét saját álidé-
zetem). 

Végül megemlíthetjük, hogy sok eset-
ben a nyílt támadás és ezzel a hallgató, 
a megszólított kedvezőtlen pozícióba 
szorítása is ilyen álidézetek segítségével 
zajlik. 

Itt van szerepe a gúnynak, a szatírá-
nak, a szarkazmusnak. Úgy tűnhet, hogy 
ezek a cél irányul ások az esztétikai szö-
veg elemei. Lehet, hogy az irodalom 
esztétikussá tette az ilyen nyelvi meg-
nyilvánulásokat (vö. például a Gascogni 
legények című verses részletet a Cyrano 
de Bergerac című darabban), de ha nem 
irodalomról van szó, a gúny, a szatíra, a 
szarkazmus igenis konatív célzatú. 

Amikor Nixon elnököt sokan támad-
ták a Watergate-ügy kapcsán, és le kel-
lett mondania, előzetesen megjelent egy 
cikk az egyik amerikai lapban „The se-
rious man" címmel. Ez a ,.komoly em-
ber" Nixon volt, akinek a komolyságát 
éppen a cím utáni rész volt hivatva cá-
folni. íme a cím, ami valójában táma-
dást tartalmazó konatív célzatú álidézet 
volt. (A példát a Nemzetközi Szemioti-
kai Társaság I. kongresszusán mutatta 
be egy referens.) 

Az eddigiekben épp hogy csak rávilá-
gítottunk a kutatandó területre, ám e so-
rok szerzője úgy látja, hogy miként az 
atomfizikában egyes nyomelemek s 
ezek statisztikája igen messze vezető 
következtetésekre adhat alkalmat, 
ugyanígy az álidézetek elkülönített 
elemzése, ezek gyakorisága, tipológiai 
rendszerezése, az egyes funkciók szerin-
ti elemzése adott szövegegyüttesben 
(például a sajtó anyagán belül) szintén 
valóban új és érdekes következtetéseket 
eredményezhet 
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Kilencszázán veszítik el állásukat 
az NDK rádiójának racionalizálása és 
föderalizálása következtében. A rádió 
munkatársai az Alexander Platzon is 
tiltakoztak már állomásuk feloszlatá-
sa és az elbocsátások ellen. Feloszlott 
az NDK újság írószövetsége is. A ki-
lencezer tag eldöntheti, hogy melyik 
szakszervezethez kíván csatlakozni a 
jövőben. (Fernseh-Informationen) 

Megkezdte működését az első szov-
jet magánrádió-adó, az MI Ifjúsági 
Rádió. A technikai berendezéseket a 
Süddeutscher Rundfunk segítségével, 
illetve közvetítésével szerezték be. 
Az SDR biztosítja a műszaki feltéte-
leket és a zenei anyagot is. A hatórás 
adást Vilniusból közvetítik litván és 
orosz nyelven. (World Broadcast 
News) 

Újdonsággal jelentkezik a francia 
Télécon cég 1990 júniusától. Visio-
pass nevű készülékük a különböző té-
véprogramok szelektálását végzi. El-
különíti egymástól a kábel- és műhol-
das programokat, s dekóderként szol-
gál fizetett műsorok esetén, valamint 
az ú j D2 MAC csatorna használatánál 
(ezen fogják közvetíteni a nagyfel-
bontású tévéadásokat). Kezdetben a 
cég körülbelül havi húszezer darabot 
tud biztosítani az új termékből. (IOJ 
Newsletter) 

A Wallenberg-csoport, Svédország 
erős gazdasági köreinek egyike szep-
tember közepén indította az ország 
negyedik tévéprogramját. A reklám-
ból finanszírozott TV-4 széles körű, 
komoly műsort ígér, amelyet műhol-
don keresztül lehet venni nemcsak 
Svédországban, hanem Norvégiában 
is. Az állomás saját hírügynökség ki-
alakítását is tervezi. (Fernseh-Infor-
mationen) 

Az USA tévétársaságainak verse-
nyében 1989/90-ben még mindig az 
NBC állt az első helyen, de nézettsé-
gi rátája az előző évihez képest 9 szá-
zalékkal visszaesett A második he-
lyen változatlan nézettséggel az ABC 
állt, míg a harmadik helyen álló CBS 
4 százalékos visszaesést könyvelt el. 
(Fernseh-Informationen ) 

Az ORF monopóliumának meg-
szüntetése mellett foglalt állást az 
osztrák rádió és televízió kuratóriu-
mának elnöke és a közönségképvise-
lők elnöke. A két elnök, az általuk ve-
zetett grémiumoktól függetlenül, sze-
mélyes véleményének adott kifeje-
zést, amikor egy harmadik tévé- és 
egy negyedik rádióprogram bevezeté-
sét javasolták, melyeket részben az 
ORF, részben magánvállalkozások 
hoznának létre. (Kirche und Rund-
funk) 
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Stefer Sándor 

A kábeltelevízió arcai 
A televízió manapság már nem korlátozódik kizárólag szórakoztatási 
célokra. A kábeltelevízió pedig nemcsak korszerű tömegkommunikációs 
médium, de korunk egyik legsokoldalúbb hírközlőrendszere is. Jelenleg 
ugyan műsorszétosztó jellege dominál, de több helyen már használják 
adatátvitelre is. 
Mi a jövője ennek az eszköznek a távközléstechnika szédületes 
fejlődésének a tükrében? 

Főleg a különböző elveken működő, 
szelektív előfizetői hozzáférést meg-

valósító, korszerű kábeltévé-hálózatok 
kínálnak az üzemeltetőknek eddig még 
nem tapasztalt szintű sokoldalúságot. 
Ezek a hálózatok kezdetben csak a mű-
sorszétosztás magasabb igényével indul-
tak, megvalósulásuk során azonban a 
szélessávú integrált hálózatok képessé-
geit vetítik előre: nemcsak képi(video-) 
jelek átvitelére alkalmasak, hanem épp-
úgy továbbítják a szöveg- és adat- (sőt 
beszéd-) jeleket is. A rendszerek teljesen 
számítógép-vezérlésűekké váltak, ami 
lehetővé teszi a kábeloperátorok számá-
ra, hogy egészen ú j szolgáltatások széles 
körét ajánlhassák az előfizetők számára 
(például interaktív otthoni és munkahe-
lyi, illetve üzleti szolgáltatásokat). 
Ezenkívül a nagyfokú automatizáltság 
révén igen gazdaságossá, költségtakaré-
kossá válik a hálózat irányítása, üzemel-
tetése és a tevékenységek adminisztrálá-
sa. 

A szórakoztatási célból indított fizető-
tévé-rendszerek egyes fajtái (különösen 
a kapcsolt csillag, illetve a ministar há-
lózatok) által kínált értéknövelt kommu-
nikációs szolgáltatások képessége és jö-
vőbeli jelentősége szinte felmérhetetlen, 
mivel a szolgáltatások választéka és 
mennyisége egyre növekszik. Általában 
a főállomás gyűjti össze a különböző 
forrásokból eredő műsorcsatornákat, és 

ezeket osztja szét különböző topológiájú 
hálózatokon az előfizetők felé. Ugyan-
csak a főállomásnál futnak össze az in-
teraktív szolgáltatásoknak az előfizetők-
től kiinduló és egy másik előfizető szá-
mára irányuló válaszai. Ezt szemlélteti a 
következő oldalon lévő ábra. 

A kábeltévé-hálózatokban jelenleg a 
következő szolgáltatásokat nyújtják: 

— egyes kiválasztott tévécsatornák 
meghatározott időre szóló bérlési lehe-
tősége a pay-tv (fizetőtévé); 

— az előfizető által interaktív módon 
megrendelt műsorok, melyeknek a nézé-
si idővel arányos számlázása is folyama-
tosan történik (pay-per-view); 

— kulcsszavakkal védett műsornézési 
lehetőség (például kisgyermek elől el-
zárt programok); 

— közvélemény-kutatás, véleményké-
rés valós időben történő szavazással; 

— elektronikus levélküldés, megren-
delések leadása áruházak csomagküldő 
szolgálata részére, különböző pénzügyi 
műveletek intézése stb.; 

— szociális, egészségügyi, vagyonvé-
delmi célzatú, az előfizetőtől a diszpé-
cserszolgálat felé irányuló jelzésátvitel; 

— kommunális, illetve közműszolgál-
tatások távfelügyelete, számlázásának 
automatizálása stb. 

Lényegében véve így egy sokállomá-
sos helyi adathálózat (LAN) képződik 
az előfizetők és az üzemeltetők között. 
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Kábeltévé-hálózati struktúra 
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erős tő 
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Szétosztó hálózat 

diszpécser-központ 

amit egyaránt használhat a lakossági és 
a professzionális szektor. A távközlési 
szolgáltatások postai monopóliumának 
liberalizálódásával egyre szélesebb kör-
ben terjednek és egyre sokoldalúbb szol-
gáltatásokat nyújt ez a rendszer. 

Az elmondottak alapján a kábeltévé 
nyugodtan nevezhető egyfajta sokszol-
gáltatású, analóg szélessávú hálózatnak. 
De mégsem tévesztendő össze a manap-
ság szakmai körökben oly sokat emlege-
tett „integrált szolgáltatású digitális há-
lózattal", az ISDN-nel, noha bizonyos 
szolgáltatási szempontból hasonlít eh-
hez. Mi a kettő viszonya egymáshoz, és 
mi a jövőjük? — erről szólunk a továb-
biakban. 

A kábeltévé értelmezése 

A kábeltelevíziós rendszerek alapvetően 
tömegkommunikációs eszközöknek te-
kintendők, így vizsgálatuknál a műszaki 

szempontok mellett figyelembe kell 
venni a szolgáltatási és népszerűségi 
szempontokat is. Különösen ez utóbbi 
nehezen megfogható, hiszen ezek a 
rendszerek az (elvárhatóan) professzio-
nális ipari termékek nem mindig pro-
fesszionális (kisipari) összeszereléséből 
és többféle műsorszolgáltató meglehető-
sen vegyes programjaiból állnak, me-
lyeknek az eredőjét valamilyen (Ma-
gyarországon sajnos többnyire szintén 
nem professzionális szintű) szervezet 
üzemelteti. Ezek együttesen határozzák 
meg a szolgáltatás népszerűségét, ami 
végül is ennek a tevékenységnek a célját 
jelenti. A fenti okok miatt kiemelt fi-
gyelmet kell fordítani a kábeltelevízió 
infrastruktúrájára is. 

Sok félreértés származik (különösen 
összehasonlításoknál) abból, hogy a ká-
beltelevíziózás területén használt rövidi-
tésrendszer nem egyértelmű. Ezért az 
alábbiakban röviden definiáljuk az an-
gol és a magyar rövidítések tartalmát. 
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A magyar szabvány (MSz 11458/1 — 
86) szerinti jelölésrendszer: 

KVR — Közösségi vevőantenna-rend-
szer. Kizárólag kisszámú műsor szétosz-
tására szolgál. Ez lehet: 

KKVR — Kisközösségi vevőrendszer 
(egy épületre vagy kisebb épületcsoport-
ra), vagy: 

NKVR — Nagyközösségi vevőrend-
szer (több épületre, lakótelepre vagy 
akár egész településre). 

KTV— Sokféle műsorforrásból táplál-
kozó, sokcsatornás kábel tévérendszer, 
amely (gyakran interaktív) kiegészítő 
szolgáltatásokat (például visszirányú 
analóg és/vagy digitális jelátvitelt) is 
biztosít. 

KMJR — A KTV-nek az MSz 
11458/2—87-ben alkalmazott új elneve-
zése. 
Az angolszász jelölésrendszer: 

CATV — Community Antenna Televi-
sion: közösségi vevőrendszer. Lehet kis-
közösségi vagy nagyközösségi. 

MATV — Master Antenna Television: 
kisközösségi antennarendszer. 

SMATV — Satellite Master Antenna 
Television: műholdas adások vételével 
kiegészített (többnyire kisközösségi) 
rendszer. 

Cable TV — így jelölik általában a 
nagyközösségi, néha különszolgáltatá-
sokkal (például fizetőtévével) kiegészí-
tett (korszerű) rendszereket. A magyar 
KTV megfelelője. 

A kábeltévé lehetőségei 

A kelet-európai országokban a kábelté-
vé-rendszerekre nézve (tudomásunk sze-
rint) átfogó felmérés, illetve erről szóló 
publikáció még nem készült. Informális 
értesülések alapján nagyon valószínű, 
hogy 1985-ig az NDK, Csehszlovákia és 
Magyarország kb. egyformán, mintegy 
öt-tíz százalékos KVR ellátottsággal 
rendelkezett. Bulgária és a Szovjetunió 
lényegesen ezen szint alatt volt (és való-
színűleg van is). 1985 után Magyaror-
szágon az eszközpolitikai liberalizáló-

dás (közösségi stúdiók, majd műholdas 
műsorok engedélyezésié) következtében 
gyors ütemben megkezdődött a maga-
sabb igényszintű KTV hálózatok kiala-
kítása. 

A KGST-országokban (Magyarország 
kivételével) a KTV területén általában 
nem folyik rendszertechnikai fejlesztés 
kutatóintézeti szinten. Magyarországon 
is csak a Posta Kísérleti Intézet, illető-
leg jogutódja, a Hírközlési Kutató-Fej-
lesztő Kft. foglalkozik (1982 óta) kábel-
televízióval, rendszer- és méréstechni-
kával, műszaki előírások, szabványok 
kidolgozásával. Ehhez a lökést a műhol-
das műsoroknak a KVR-ekbe való be-
kapcsolási lehetősége adta. Az ipar 
azonban csak lassan követi a teljesen la-
kossági erőforrásokra támaszkodó háló-
zatfejlesztések megnövekedett mennyi-
ségi és minőségi igényeit A gyárakban 
csak mérsékelt ütemű gyártmányfejlesz-
tés és gyártás folyik, ennek következté-
ben a KTV építőelemek területén is hi-
ánypiac alakult ki. 

Noha a KGST-ben az NDK koordinál-
ta ezen a területen a termékszabványo-
kat (REAB 7. szakcsoport), korszerű 
KTV minőségi előírások, ezeket teljesí-
tő építőelemek és (főleg hosszútávú) 
rendszertechnikai koncepció csak Ma-
gyarországon alakult ki. A termékvá-
lasztékot azonban mindeddig mégis csak 
az általában szűk látókörű hazai 
(kis)ipari fejlesztések és a kismértékű 
szocialista (NDK) import határozta meg. 
Újabban viszont megjelentek — a kü-
lönböző kooperációs vállalkozások 
eredményeképpen — a nyugati eredetű 
KTV hálózati elemek is. 

Talán érdemes végigtekinteni a kábel-
televíziózás történetének egyes lépcső-
fokait a világ e téren legnagyobb tapasz-
talattal rendelkező országában, az Egye-
sült Államokban. Itt 1952-ben, két évvel 
az első kis hálózat üzembe helyezése 
után már hetven rendszer működött ti-
zennégyezer előfizetővel. A szabályozás 
a szövetségi hírközlési tanács, az FCC 
kezébe került. 1970-ig a nem regionális 
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eredetű műsorokat nem volt szabad be-
vinni a rendszerekbe. Ezen kötöttség 
felszabadítása után kezdte meg az első 
fizetőtévé-műsorok közvetítését a HBO 
társaság. A műsorválaszték és a nézett-
ség rohamosan emelkedett, az előfizetői 
sűrűség pedig 1985-re elérte az ötven 
százalékot 

Az igazi kábeltévékorszak azonban 
csak ezután következett be, a műholdas 
közvetítések beindulásával. Ebben az 
időben tűnt fel Ted Turner, a mai médi-
um-óriás. A HBO-nak ekkorra már 
négyszázötvenezer előfizetője lett A 
gyors növekedést segítette az FCC négy 
évig tartó, új tévéadók üzembe állítását 
tiltó rendelkezése. A feloldás után vi-
szont kötelezővé tették a helyi és a regi-
onális műsorok bevitelét a hálózatokba. 
Megkezdődött egy átfogó és sokszintű 
jogi szabályozás is. Az új kábeltévé-tör-
vényt (a CCPA-t) 1984-ben hagyta jóvá 
Reagan elnök. Ez a „must carry rule"-
nak nevezett törvény szabályozza, hogy 
hol, milyen műsorokat, hogyan kell to-
vábbítani. A nagy műsorszóró társasá-
gok azonban felléptek ez ellen a szabá-
lyozás ellen, és nyomásukra az FCC 
megkísérelt egy kompromisszumos újra-
szabályozást, ez azonban nem sikerült 

Miután az 1970-es évek végén az FCC 
részben megszüntette a kábeltévé-üze-
mel tetőkre vonatkozó korlátokat, roha-
mosan növekedett mind az előfizetők, 
mind pedig a kábeloperátorok száma. 
1980-ban jött létre a híres CNN, majd 
pedig más, speciális (üzleti, egész-
ségügyi, oktatási, politikai stb.) célú 
műsorszolgáltatók alakultak. Ezek közül 
egyre több csak különdíj megfizetése el-
lenében nézhető. Létrejött a csatornák 
tartós bérletén alapuló fizetőtévé (pay-
tv), majd pedig a nézési idővel arányo-
san számlázó pay-per-view rendszer. 
(Az első fizetőtévé 1972-ben próbálko-
zott, 1986-ra pedig már kb. 37 millió 
előfizető jutott így műsorokhoz.) 

A „pay cable" nagy sikere lett a rek-
lámmentes moziműsorok kínálata. Ezek 
átlagos díja tíz-tizenegy dollár havonta, 

a pay-per-view azonban költségesebb 
megoldás (ugyanis itt kétirányú adatcsa-
tornát és hozzáférés-korlátozó megoldá-
sokat — például scramblerezést — kell 
biztosítani). Manapság különösen a mű-
holdas műsorokat terjesztik így (kb. 
nyolcmillió descramblert adtak el ed-
dig). Nagy konkurenciát jelentenek 
azonban a videokazetta-kölcsönzők. Mi-
vel az USA-ban szinte minden műsor-
szolgáltató a reklámokból él, ezért cél-
juk a minél nagyobb nézősereg; ez vi-
szont a fizetőtévé ellen szól, ami úgy tű-
nik, már megfelelően telített 

Az USA kábeltévé-rendszereinek főbb 
jellemzői tehát: 

— a minél nagyobb műsorszámra 
(30—60—120 csatorna) való törekvés, 

— a fizetőtévé magas aránya, 
— a hálózatoknak kizárólag műsor-

szétosztásra való használata, 
— a minőségi jellemzők alárendelt 

volta, 
— az egyszerű megoldások keresése 

(főleg a hálózat telepítése során). 

Nyugat-Európában a kábeltévé kiala-
kulása másként ment végbe. A legutóbbi 
időkig csak kisszámú nemzeti műsor jó 
minőségű, országos szétosztása volt a 
cél. A fizetőtévé nehezen terjed. A kép-
minőségre és az építési technológiára 
nagyobb súlyt fektetnek. Nem alakultak 
ki nagy kábeltévé-operátor szervezetek 
sem. Érdekes, hogy a hálózatépítés úttö-
rői közé a kis országok tartoznak, mini 
például Írország, ahol már az angol tele-
víziózás kezdete óta szembe kellett néz-
ni azzal a problémával, hogy a távoli 
brit tévéadók vételét biztosítsák, először 
legalábbis, a nagyvárosok számára. Ezt 
csak nagyméretű vevőantenna-rend-
szerekkel és erősítőkkel tudták megolda-
ni, amelyeket nem lehetett minden nagy-
városi lakásban felszerelni, ezért a köz-
ponti vevőantenna-rendszerek már az öt-
venes években elkezdtek működni. 

A másik véglet például Svédország, 
ahol (néhány egészen kis közösségi 
rendszertől eltekintve) 1985-ig jóformán 
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ismeretlen fogalom volt a kábeltévé. 
Csak ezután kezdtek bele (bár intenzí-
ven) a fejlesztésbe. 

A legsűrűbb kábeltévé-hálózatot a kis 
államokban — Hollandiában és Belgi-
umban — alakították ki, a sűrűn lakott 
és több nyelvet beszélő körzetekben. Az 
NSZK és Franciaország lemaradt a fej-
lesztésben a Benelux államokhoz ké-
pest, bár ma már mindkét ország jelen-
tősen megnövelte (nagymértékű állami, 
illetve postai segítséggel) a hálózatát és 
így az előfizetők számát is. Az igazi lö-
kést azonban a műholdas műsorszórás 
megjelenése okozta, mivel a műsordöm-
ping itt is megnyitotta a fizetőtévé előtt 
az utat. Ennek két fő műszaki megoldá-
sa alakult ki: a scrambliíig és a szelektív 
(intelligens) kapcsolós technika, mind-
kettő számítógépes vezérléssel. Elterje-
désük már gyorsuló tendenciát mutat, 
mert csak ezek a járulékos bevételi for-
rások biztosítják az üzemeltetők számá-
ra a jövedelmezőséget. 

Egy piackutató társaság (Saatchi & 
Saatchi) 1989. évi felmérése' alapján a 
nyugat-európai országokban a kábelté-
vé-előfizetők százalékos megoszlása a 
következő: 

Ausztria 18% 
Belgium 89,1% 
NSZK 26,1% 
Franciaország 1,2% 
Hollandia 75,7% 
Svédország 25,9% 
Svájc 65% 
Anglia 0,4% 

Magyarországon ez az érték kb. 10%. 

A fenti adatok azóta minden bizony-
nyal jelentősen változtak, részben a kü-
lönböző (gyakran postai!) hálózatfej-
lesztések, részben pedig a gyorsan sza-
porodó kábeltévé-üzemeltetők tevékeny-
sége következtében. 

A nyugat-európai kábeltévé-hálózato-
kat (szemben az amerikaiakkal) a követ-
kezők jellemzik: 

— viszonylag alacsony programszá-
mok (4—20), 

— pontosan szabályozott követel-
ményrendszer, 

— magas műszaki (főleg építőelem-) 
színvonal, 

— a fizetőtévé lassú terjedése, 
— elsősorban a saját és a szomszédos 

országok nemzeti műsorainak a továbbí-
tása, 

— jelentős arányú (például az NSZK-
ban kb. 70 százalék) a postai létesítésű 
hálózat, 

— általában KTV-s adatátviteli rend-
szer iránt nincs igény, 

— határozott törekvés tapasztalható 
(hosszabb távon) a B-ISDN szolgáltatá-
sok biztosítására, amit néhány futuriszti-
kus, nagyvonalú mintarendszer (pilot-
project) is bizonyít (például Biarritz 
Franciaországban, a BIGFON az NSZK-
ban, vagy Skarpnack Svédországban); 

— a KTV területén nincs nemzetközi 
együttműködés, 

— megjelentek (ha kísérleti jelleggel 
is) az értéknövelő szolgáltatások (példá-
ul tévéújság, lapozós teletext, zárt előfi-
zetői körök számára történő műsorsu-
gárzás) üzleti, oktatási vagy szociális 
célból. 

A műszaki különbségek is jelentősek 
az Egyesült Államok és Európa kábelté-
vé-hálózatai között. Például a tengeren-
túlon gyakori az 550 MHz sávszélességű 
rendszer két trunk-kábellel, egyesek 
több mint száz műsorcsatornával, Euró-
pában viszont (Franciaország kivételé-
vel) legfeljebb 450 MHz sávszélességű 
rendszereket építenek egy trunk kábel-
lel. A fizetőtévé céljaira az USA-ban 
szinte kizárólag különböző scrambling 
technikákat alkalmaznak, szemben az 
Angliában, Hollandiában és az NSZK-
ban helyenként kialakuló kapcsolt csil-
lagpontos (úgynevezett SSP, illetve 
FAT) megoldásokkal. Az USA-ban a ká-
beleket többnyire szabadon vezetik, osz-
lopokra felfüggesztve, ami Nyugat-Eu-
rópában szinte elképzelhetetlen. (Sajnos 
Magyarországon is ez az általános gya-
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korlat, méghozzá azon műszaki intézke-
dések nélkül, amelyek ilyenkor is stabil 
és jó képminőséget biztosítanak.) 

Most nézzük, melyek a kábeltelevízió 
jellemző jegyei Kelet-Európában: 

— igen alacsony a programok száma 
(2-6), 

— kevéssé szabályozott a követel-
ményrendszer, 

— alacsony (néha primitív!) a fel-
használt termékek, de főleg az üzemel-
tetés műszaki színvonala, 

— nincs vagy jelentéktelen a hálóza-
tokban a postai érdekeltség, 

— az interaktív szolgáltatások irányá-
ban látszólag nagy az igény, de kevés az 
eredmény (csak Magyarországon van 
ezen a téren fejlesztés és néhány műkö-
dő rendszer), 

— műholdas műsorok csak Magyaror-
szágon vannak a KVR rendszerekben, 

— nincs látható törekvés a különböző 
célú hálózatok integrálására, 

— a KGST keretében a nemzetközi 
együttműködést ugyan deklarálták, de 
nem valósult meg. 

A felsorolt eltérések okai a különböző 
gazdasági-társadalmi rendszereken kívül 
főleg a hiányzó infrastruktúrákban kere-
sendők. 

Kutatás—fejlesztés 

A kelet-európai országokban a kábel-
tévé-hálózatok színvonala (hasonlóan a 
távközlési hálózatok színvonalához) je-
lenleg mennyiségi és minőségi szem-
pontból is alacsony. Ezért a következő 
évtizedben a távközlési alaphálózatokra 
kell összpontosítani a fejlesztést, mert a 
KTV-hálózatok másodlagos kihasználá-
sa adatátviteli célra, az országok elégte-
len távbeszélő és adathálózati képessé-
gei miatt, csak kényszer- és a nyilvános 
postai hálózatnál többnyire költségesebb 
megoldás. A magasabb műszaki színvo-
nalú és gazdaságos üzemeltetés érdeké-
ben célszerű a kisebb méretű és auto-
nóm (KKVR) hálózatok összevonása, és 
(nem feltétlenül sokszolgáltatású) 

NKVR hálózattá való átépítése.(Ma Ma-
gyarországon ez a fő tendencia.) A mű-
holdas műsorok bevitele ezekbe a rend-
szerekbe elkerülhetetlen lesz még ott is, 
ahol ezt jelenleg még a műszaki megol-
dások nem teszik lehetővé. Ez pedig a 
rendszerek csatornakapacitásának a nö-
velését igényli, amire viszont a régi fő-
állomások és szétosztóhálózati elemek 
nem alkalmasak. Ezért a kilencvenes 
évek során a KGST-országokban első-
sorban a főállomásokat és a trunk-, illet-
ve vonalerősítőket kell lecserélni. Költ-
ségeik miatt csak ezek után kerülhet sor 
a (különben nem kevésbé fontos) házhá-
lózati korszerűsítésekre. A későbbi szol-
gáltatásbővítések érdekében és az előfi-
zetők „barkácstevékenysége" miatt a 
ház-hálózatokban feltétlenül át kell térni 
az úgynevezett feljüzéses rendszerről a 
csillagtopológiára, először passzív, 
majd aktív elosztó ponttal. 

Valószínűleg hamarosan fel kell adni 
azt az eddigi „demokratikus" műsorszét-
osztási elvet, amely azonos (alacsony) 
díjfizetés mellett azonos mennyiségű (és 
többnyire alacsony színvonalú) szolgál-
tatást biztosított mindenkinek. Tehát a 
műsorok, illetve a szolgáltatások válasz-
tékának és minőségének növelése maga 
után kell hogy vonja az úgynevezett 
„differenciált előfizetői csatornahozzá-
férést", azaz a fizetőtévét. Ennek intelli-
gens megoldásokkal történő kidolgozása 
látszik a kilencvenes évek legjelentő-
sebb kábeltévé-fejlesztésének. 

Annak ellenére, hogy — mint mond-
tuk — a kábeltelevízió nem az ideális 
adathálózat, mégis számítani lehet arra, 
hogy a diszpécser-, illetve egyéb jelző-
rendszerek egyre növekvő mértékben 
fognak rátelepülni ezekre a hálózatokra 
(legalábbis a gyéren ellátott országok-
ban). Ez az értéknövelő szolgáltatás le-
het az egyik gazdasági motorja a KVR 
hálózatok rekonstrukciójának is. 

A műsorok számának (főleg a műhol-
dak jóvoltából történő) gyors növekedé-
se — az alkalmazott FDM technika mi-
att — megköveteli a felhasználható sáv-
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szélességek növelését is. Ez egyaránt je-
lent frekvenciagazdálkodási és építő-
elem-fejlesztési problémákat. Mindkét 
területen jelenleg is folyik és várhatóan 
a jövőben is lesz kutatásfejlesztés Ma-
gyarországon. A többi „szocialista" or-
szág közül — véleményünk szerint — 
elsősorban az NDK fog a szélesebb sávú 
(450*550—860 MHz-es) építőelemek 
kifejlesztése területén tevékenykedni 
(EGB, Burgstadt). A többi ország nem 
jelezte ilyen irányú elkötelezettségét. 

Fényvezetők alkalmazására az előfize-
tői kábeltévé-hálózatokban valószínűleg 
nem kerül sor a kilencvenes évek vége 
előtt, a trunkhálózatban is legfeljebb az 
évtized közepén ( az optoelektromos 
csatolók, gyors AD és DA átalakítók, 
valamint optikai multiplexerek, leága-
zók stb. beszerezhetőség i nehézségei és 
költségei miatt). 

A fejlett ipari országokban a kábelté-
vé technológiai szintje magas, elterjedt-
sége pedig több helyen már elérte a telí-
tettségi szintet. Jelentős újdonság ezen a 
területen nem várható, bár a mennyiségi 
és minőségi fejlődés azért nem állt le. 

Szolgáltatási oldalról szemlélve a (ré-
gi és új) rendszereket, többféle próbál-
kozás tapasztalható: 
— A műsorválaszték növelése műholdas 
és kisebb közösségek által előállított 
programok révén. Ezek között növek-
szik a korlátozott hozzáférésű (fizetős 
vagy memóriakártyával jogosított, zárt 
előfizetői csoportok számára fenntartott 
— például szakmai jellegű) műsorok 
aránya. Úgy látszik Európa nem kíván 
mennyiségi versenyre kelni az USA-val, 
és itt valószínűleg nem mennek har-

minc-negyven csatorna fölé (szemben az 
USA és Japán százhúsz csatornás rend-
szereivel). 
— Különszolgáltatásként fennáll a ká-
belújság, a távvásárlás, valamint a szá-
mítógépes bank- és információs hálóza-
tokba való belépés lehetősége. Minden-
nek elsősorban az igényszintje tisztázat-
lan, a műszaki megoldások készen van-
nak. 
— Speciális szociális szolgáltatási kí-
sérletek tapasztalhatók már most is, és 
várhatók a jövőben. Ilyen például egye-
dülálló, idős személyek távfelügyelete, 
esetleges vészriasztások automatikus 
vagy félautomatikus kezelése, de van-
nak távoktatási elképzelések is a bete-
gek, hátrányos helyzetűek számára. 

Technológiai oldalról szemlélve, a 
legjelentősebb várakozás a fényvezetők 
alkalmazását előzi meg. Ezek eddig — 
elsősorban gazdaságossági okok miatt 
— nem tudtak igazán betörni a kábelte-
levízió területére, de a szélessávú ISDN 
fejlődésével, a kritikus optoelektronikus 
elemek szériagyártásával (a kilencvenes 
évek végén) várható az eddig még csak 
mintarendszerekben bemutatott AM-, 
FM-es digitális technika szélesebb körű 
elterjedése. 

A tévéképek (és a kísérő hangok) jobb 
minősége érdekébent kifejtett nemzetkö-
zi fejlesztések eredményeképpen való-
színűleg csak a következő évtizedre ér-
nek meg az előfeltételei a HDTV, illetve 
a HD-MAC kábeles továbbításának. Ez 
azonban megköveteli a szabályozások 
fejlődését is, mivel az erre szolgáló 
frekvenciasávokat (és rendszereket) 
egyelőre még nem dolgozták ki. 

Négymillió tévékészüléket vásárol-
tak tavaly az NSZK-ban. Túlnyomó-
részt asztali készülékek kerültek el-
adásra, és elenyésző volt a zsebtévék 
és az óriásképernyős készülékek for-
galma. (Fernseh-Injormationen) 

Az RTL reggeli tévéműsora évi 12 
millió DM-be kerül. Ugyanakkor a 
„Halló Európa — Jó reggelt Német-
ország!" adása egyelőre 2—3 millió 
márka reklámbevételt hoz. (Fernseh-
Injbrmationen) 



Európa mással beszél 
Európa egyelőre többszörösen is mással beszél. Egyrészt sokszor 
nem velünk beszél, mert nem tud velünk beszélni, hiszen 
távközlés-technológiáink között több évtizedes különbség van, a mi 
muzeális eszközeink nem alkalmasak az újszerű követelmények 
kielégítésére. Európa mással beszél, mert velünk még nem találta meg 
a hangot, a mi szabványaink, előírásaink (még) nem európai 
szabványok, ezért hálózatunk nem (vagy csak minimális szinten) 
kompatibilis Európával. Európa mással beszél, más készülékekkel, más 
szolgáltatások igénybevételével kommunikál, mert számára ezek az 
eszközök és eljárások már most a valóságot jelentik. 

106 

Huszty Gábor 

Mielőtt az olvasó kedveszegetten to 
vább lapozna a lemondást sugalló 

cím olvastán, meg szereném nyugtatni, 
véleményem szerint van megoldás. 
Mégpedig az ISDN, az integrált szolgál-
tatású digitális hálózat gyors hazai beve-
zetésével. A továbbiakban azt szeretném 
bemutatni, hogy 

— mi az ISDN, 
— miért kell az ISDN és 
— mi az ISDN bevezetésének feltéte-

le. 
A századvég Magyarországa előtt a 

távközlés terén is megnyílik az európai-
vá válás lehetősége. Ehhez azonban a 
műszaki szemléletben rendszerváltásra 
van szükség. A régi tudás sajnos nem, 
vagy alig konvertálható. A megújulás új 
műszaki és gazdasági ismeretek elsajátí-
tását feltételezi. 

A távközléspolitikának is fel kell ad-
nia hatalmi pozícióit, és menedzser-
szemléletű, korszerű ismeretekkel ren-
delkező, a nemzetközi szellemi piacon 
is versenyképes szakértők által irányí-
tott liberalizált távközlésre van szükség. 
Most olyan lehetőség nyílik előttünk, 
amire évek óta áhítozunk. Ezt elszalasz-
tani már több mint tévedés lenne. 

Válság és fejlesztés 

A huszadik század megpróbáltatásai 
nem kímélték a magyar távközlést sem. 
Puskás Tivadar nem lenne büszke hazá-
ja jelenlegi távközlési helyzetére. 

A körülöttünk lévő világot egy évvel 
ezelőtt még egyszerűen három politikai 
kategóriába lehetett sorolni, és meglepő 
módon ez a besorolás jól illeszkedett a 
távközlési infrastruktúrához: a fejlett 
(nyugati avagy tőkés) országok kitűnő 
távközléssel, a szocialista országok igen 
gyenge és fejlődés helyett stagnáló tele-
kommunikációval, a fejlődő országok 
viszont óriási erőfeszítések árán és el-
lentmondásosan, de mégis fejlődő táv-
közlő—hálózatokkal rendelkeztek. 

Mára ez a helyzet, úgy tűnik, megvál-
tozott, a kategóriák már nem ilyen egy-
szerűek. Ugyanakkor nem szabad figyel-
men kívül hagyni: egy távközlési rend-
szerváltás hihetetlen pénzügyi-gazdasá-
gi megterhelést, óriási szellemi és fizi-
kai munkakapacitást, nagyfokú átgon-
dolt előkészítést és kitartó, egyenletes 
tevékenységet igényel. A távközlésben a 
nagy ugrás nem lehetetlen, de csak ak-
kor nem vezet nagy bukáshoz, ha min-
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den'területen megfelelően előkészítjük. 
Egyetlen példát említve: ha hosszú éve-
ken át csekély számú távközlési mérnö-
köt, technikust, szakmunkást képeztünk, 
akkor ezeket a semmiből nem lehet elő-
teremteni; ha éveken át nem sürgettük a 
szakmai (és nyelvi) továbbképzést, ak-
kor most az új technika nem barátja, ha-
nem ellensége lehet sokaknak. 

A helyzet jelenleg egyértelműen bizta-
tó, erre számtalan bizonyítékból csak 
egyet emelek ki. A hetvenes évek nagy 
olajválságai következtében valóban fel-
lépő recesszió az egyébként is élenjáró 
távközlési gyártókat és postákat arra 
ösztönözte, hogy minden erejükkel új 
feljesztésekbe kezdjenek, és (többek kö-
zött) „kitalálták" az ISDN-t, a,z integrált 
szolgáltatású digitális hálózatok koncep-
cióját és berendezéseit. Természetesen 
utólag, tíz év távlatából már jól látszik, 
hogy ez a koncepció a megelőző fejlő-
dés logikus következménye, de a hetve-
nes évtized végén mindez még igencsak 
egzotikus ötletnek tűnt 

Ami a gazdasági válságot illeti, nem 
panaszkodhatunk, alaposéin benne va-
gyunk. Hogy lesz-e képességünk ezeket 
a hátrányokat — a nagy nyugati orszá-
gokhoz hasonlóan — előnyünkre fordí-
tani, azt most csak remélhetjük. Egy 
biztos: a távközlés területén ők bele-
kezdtek az ISDN-be. Azt mondom, hogy 
nekünk is bele kell kezdenünk. 

De mi az ISDN? Erre kívánunk vá-
laszt adni a következőkben. 

Jelenünk 

A nemzetközi távközlés elképesztő fej-
lődéséről beszélni ma már szinte köz-
helynek számít, de mégis tény. 

Az elmúlt évtized hazai távközlési po-
litikája mára meghozta kétes „gyü-
mölcseit": elavult infrastruktúra, muzeá-
lis értékű távközlési eszközök és évtize-
des várakozás csak a telefonra. 

A távbeszélőszolgálat területén az 
utóbbi két évben megkezdődött az előre-

lépés, ám ezt a külső szemlélő egy ideig 
még nem fogja észrevenni, hiszen a mi-
nőségi javulást egyelőre csak kismérté-
kű, mennyiségi fejlődés kíséri. A minő-
ségi javulás alapjait az új, digitális tech-
nikán alapuló távbeszélőközpontok 
üzembe helyezése adja meg (Szombat-
hely, Székesfehérvár, Budafok stb.). Az 
új technika valóban sikert hozhat A je-
lenlegi helyzetet azonban még nem a cé-
lok és lehetőségek összehangolása jel-
lemzi. 

A korszerű digitális technika új meg-
közelítést igényelne a tervezés, döntés-
előkészítés, kivitelezés minden szintjén, 
és ezekhez a változásokhoz, úgy tetszik, 
még idő kell. A gyorsuló fejlődés kezde-
ti, átmeneti időszaka az egész hálózat-
fejlesztési stratégia újragondolását 
igényli. A korábbi hálózatszerkezetet fe-
lülvizsgálva új, döntően az üzleti, fize-
tőképes keresletet magas színvonalon 
kielégítő lefedő (vagy átfedő, overlay) 
típusú hálózat kiépítésére van szükség. 

A köztudatban elterjedt fejlesztési 
irányszámok újragondolása sem látszik 
elkerülhetőnek. Több olyan számítás is-
meretes, mely a nemzetgazdaság teher-
bíróképessége alapján a jelenleg terve-
zett mennyiségnél kevesebb, de struktú-
rában újszerű bővítési igények kielégíté-
sét javasolja. A jelenlegi hálózatbővítés 
keretében még a hagyományos góckör-
zeti struktúrához igazodóan kerülnek új 
központok a hálózatba. Remélhetően 
olyan átgondolt döntések fognak szület-
ni, hogy az ú j rendszerek típusa majd il-
leszkedik a hálózatfejlesztés során tele-
pítendő további központok típusához. 
Ez azért lényeges, mert nálunk nagyobb 
országokban is általában csak kettő 
vagy legfeljebb három típusú digitális 
távbeszélőközpont üzemeltetésére szok-
tak vállalkozni a távközlési vállalatok. 

Az adatátviteli szolgálatok terén a 
problémák még bonyolultabbak, a szol-
gálatot nyújtó vállalat és az azt igénybe-
vevő felhasználó egyaránt megsínyli a 
hiánygazdálkodást. A szolgáltató Posta, 
illetve a Távközlési Vállalat már csak 
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azért sem folytat igazi aktív üzletpoliti-
kát, mert meglévő monopolhelyzete és a 
hiányzó piac erre messzemenően nem 
ösztönzi. A felhasználók viszont több-
nyire maguk sem tudják jól megfogal-
mazni igényeiket, hiszen itt a számítás-
technika és a távközléstechnika olyan 
komplex együttműködéséről van szó, 
melynek elsajátítását nem támogatja az 
átlagos hazai szakképzettségi színvonal. 

A vonal-kapcsolt adatátviteli szolgá-
latnál az aránylag kis sebességű (2400— 
4800 bit/s) átvitel is csak nehézkesen 
nyújt országos lefedést A csomagkap-
csolás korlátait a hazai távközlési ipar 
elmaradottsága és az elmúlt évek ke-
mény embargópolitikája határozta meg, 
így a jelenleg működő kis hálózat in-
kább kísérlet és kutatás, mintsem szol-
gáltatás. 

A telematikai (videotex, teletex, fak-
szimile) szolgálatok helyzete sem tér el 
az általános képtől. Ennek oka egyrész-
ről az elavult irodatechnika, másrészről 
a jelenlegi bürokrácia információs kap-
csolataiban meglévő merev bizalmaüan-
ság, az aláírások és pecsétek fetisizálá-
sa. A fakszimile (képtávírás) nyilvános 
változata, a postafax igazán nem nyerte 
meg az előfizetők tetszését, hiszen a do-
kumentum feladásához el kell menni a 
megfelelő (sokszor nem is közeli) posta-
hivatalba, és a címzett postai küldemény 
formájában kapja meg a másolatot, ha 
nincs saját fakszimile berendezése. 

Ezzel ellentétben a telefonvonalon 
kapcsolt saját tulajdonú távmásolók szá-
ma nem várt ütemben terjed, és igen rö-
vid időn belül a több tízezres mennyisé-
get is eléri. Ezzel a fakszimile szolgálat 
át fogja venni a második helyet a táv-
közlőszolgálatok sorában. 

A videotex szolgálatot egyelőre a si-
kertelen kategóriába sorolhatjuk. Ment-
ségünkre legyen mondva, hogy az ötmil-
lió videotex-(minitel-) előfizetőt kiszol-
gáló franciaországbeli rendszeren túl a 
többi nyugat-európai rendszer is éppen 
csak felfutóban van, sőt egyes helyeken 
csökkenés mutatkozik. Mindenesetre a 

hazai rendszerbeállításra kiszemelt nyu-
gatnémet és osztrák mintájú videotex-
rendszer aligha fogja megnyerni az elő-
fizetők tetszését, legalábbis bonyolult 
kezelésű terminálja, egyelőre elenyésző 
nagyságú adatbázisa és kialakulaüan pi-
acpolitikája nem ezt jósolja. Ez a „szol-
gálat" nálunk pillanatnyilag inkább ku-
tatási kísérlet, mintsem üzleti vállalko-
zás. 

A teletex mint a telex igényesebb és 
gyorsabb változata egyelőre igen lassan 
terjed nálunk. Az ok vélhetően az, hogy 
a még mindig erőteljesen fejlesztett — 
bár már igencsak elavult — telexszolgá-
latot az előfizetők szívesebben veszik 
igénybe világméretű kiterjedése, meg-
szokott minősége miatt. Az is döntő 
szempont, hogy a teletexhálózatot ná-
lunk csak a vonalkapcsolt adathálózaton 
lehet elérni. A legfőbb gát a drága vég-
berendezés. A rövidesen lehetővé váló 
telex—teletex kapcsolat változtatni fog 
a helyzeten. 

Érdemes még megemlíteni a Magyar-
országon minitex néven bevezetett 
(c-mail) elektronikus szövegpostaláda-
(üzenetrögzítő és közvetítő) szolgálatot, 
mely elsősorban az utazó menedzserek 
segítőeszköze lesz. Ez utóbbi szolgálat 
vezet át a mozgó szolgálatokhoz, me-
lyek közül hazánkban a nyilvánosság a 
rádiótelefon igénybevételére számíthat a 
közeljövőben. 

Látható, hogy jelenlegi helyzetünk 
igen sok gondot és ellentmondást tartal-
maz. A következő néhány év azt köve-
telné a magyar távközlési szakem-
berektől, hogy — önmagukon túlnőve, 
évtiztdes beidegződéseiket s a megszo-
kásokat levetve — újszerű megközelí-
téssel kezdjenek az elmaradás felszámo-
lásához. Európa úgy közeledik az évez-
red fordulójához, hogy ú j távközlési inf-
rastruktúra kiépítésével új szolgáltatá-
sok halmazát kínálja előfizetőinek, s új 
távközlési dimenziókat nyit meg az 
egész földrészre, majd az egész fejletf 
világra kiterjedő szolgáltatás-integrálási 
stratégia alkalmazásával. Mindennek 
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alapja az ISDN (Integrated Services Di-
gital Network) koncepciójának tervszerű 
és széleskörűen összehangolt megvalósí-
tása. 

Az ISDN kialakulása 

Kövessük végig vázlatosan a távközlés 
fejlődését napjainkig a telefóniára kon-
centrálva. 

A meglévő távbeszélő-hálózat analóg 
távbeszélő-készülékekből, fémes érint-
kezőket tartalmazó, jelfogós vezérlésű 
távbeszélő-központokból és analóg elő-
fizetői vonalakból áll. A hálózat köz-
pontjai között fémes érpárokat, analóg 
vivőhullámú frekvenciaosztásos sokcsa-
tornás átviteli rendszereket alkalmaz-
nak. A hálózatot hasonlóképpen analóg 
alközpontok teszik teljessé. A hálózat 
így 3,4 kHz sávszélességű csatornákon 
analóg jelek átvitelét teszi lehetővé. 

A következő fejlődési fázisban, első-
ként a nagyvárosi helyi hálózatokban, 
megkezdik az átviteltechnika digitalizá-
lását; sokcsatornás digitális, impulzus-
kód moduláción (PCM) alapuló rend-
szereket telepítenek a központok elé. A 
64 kbit/s-os sebességű, illetve átviteli 
kapacitású rendszerek digitalizált be-
szédjeleket, valamint kis és közepes se-
bességű adatjeleket továbbítanak. 

Az átviteltechnika után a kapcsolás-
technikában is megjelennek a digitális 
eszközök: elsőként többnyire azokat a 
tranzitközpontokat váltják ki, melyek 
között már amúgy is digitális jelek ha-
ladnak, és így a feleslegessé váló ana-
lóg/digitál visszaalakítás minőségjavu-
lást is eredményez. Az igazán nagy 
előnyt a vezérléstechnika változása hoz-
za: a tárolt programú vezérlés, vagyis a 
célszámítógéppel megvalósított köz-
pontvezérlés új távlatokat nyit a szolgál-
tatások sokrétűségében. Nem szabad fi-
gyelmen kívül hagyni azt a tényt, hogy 
egy távbeszélőközpont vezérlése csupa 
valós idejű feladat megoldását jelenti, 
itt tehát a számítógépnek folyamatok so-

kaságát kell megoldani előre meghatá-
rozható időn belül. 

A tranzit központokkal egy időben, 
vagy azok után, a helyi hálózatok síkjá-
ban is megkezdődik a digitális kapcso-
lástechnika bevezetése, amire az integ-
rált áramköri technológia egyre újabb 
eredményei adtak lehetőséget A digita-
lizálás az alközpontokat sem hagyja 
érinteüenül, sőt sok esetben a hálózat 
számos részén a főközpontoknál előbb 
jelennek meg digitális kapcsolómezejű 
tárolt programvezérlésű alközpontok. 

Az előző fejlődési lépések teremtik 
meg a lehetőségét az integrált digitális 
hálózatok (IDN) kialakulásának. Ezek-
ben a hálózatokban a beszédjelet a köz-
pontok előfizetői kapcsainál alakítják át 
digitális jellé, így a jelek a hálózat dön-
tő részében digitálisak. Az ilyen hálóza-
tot egyetlen szolgálatra épített távbeszé-
lő- vagy adatszolgálatot nyújtó IDN-nek 
nevezzük. Lényeges szempont tehát 
hogy ezek a hálózatok egyetlen szolgá-
latot (például telefont) nyújtanak. 

A távbeszélő IDN sok digitális köz-
pontot tartalmaz, és a központok vezér-
lőinek együttműködése új módszert igé-
nyel. A számítógép-hálózatokban már 
korábban alkalmazott üzenetkommuni-
káció módszerét átvéve a központok kö-
zött úgynevezett közöscsatornás jelzés-
technikát használnak. Ennek korszerű 
változata a nemzetközi szabványoknak 
eleget tevő No. 7-es jelzésrendszer. Ez 
teszi lehetővé, hogy az egy-egy köz-
pontban igénybe vehető sokrétű szolgál-
tatást hálózati szinten is nyújtani lehes-
sen. 

A nemzetközi gyakorlat azt mutatja, 
hogy az integrált szolgáltatású digitális 
hálózatok kialakulásának műszaki alapja 
a távbeszélő IDN. A digitális távbeszé-
lő-hálózatok és adathálózatok továbbfej-
lődését két tényező motiválta. 

Az IDN előfizetők (felhasználók) va-
lójában alig érzékelik, hogy egy döntően 
digitális hálózathoz csatlakoznak, hi-
szen az előfizetői vonal továbbra is ana-



110 EURÓPA MÁSSAL BESZÉL 110 

lóg. Tehát logikusan merült fel a digitá-
lis előfizetői csatlakozás megvalósítása. 

Másrészről a sokféle végberendezést 
használó előfizető csak külön vonalakon 
tudja csatlakoztatni különféle berende-
zéseit, tehát ahány szolgálat (berende-
zés), annyi hálózat: külön távbeszélő-
hálózat, külön (vonalkapcsolt) adatháló-
zat, külön telexhálózat és külön vonalak 
a többnyire távbeszélő-hálózaton műkö-
dő fakszimile, videotex és teletex beren-
dezéseknek. Nyilvánvaló, hogy ez 
hosszú távon kifejezetten pazarlás. 

Az ISDN leglényegesebb alapgondo-
lata az, hogy — az előfizetőnél elhelye-
zett hálózatvégződő egységgel — szab-
ványosított csatlakozási felületet (inter-
fészt) nyújt, melyen a legkülönfélébb 
távközlési végberendezések kapcsolha-
tók. A hálózatvégződő egység olyan di-
gitális úton csatlakozik a kapcsolt digi-
tális távközlőhálózathoz, mely 64 kbit/s-
os felhasználói csatorná(ka)t és külön 
16 kbit/s-os vagy 64 kbit/s-os jelzőcsa-
tornát nyújt A felhasználói csatornák 
tetszőleges digitalizált információ to-
vábbítására képesek. 

Az ISDN koncepció 

Az integrált szolgáltatású digitális háló-
zat alapgondolata az, hogy a beszéd- és 
nem beszéd- (adat, kép, szöveg stb.) 
szolgálatokat ugyanazon a távközlőháló-
zaton nyújtják. Ennek két kiindulási fel-
tétele van: a felhasználói információs 
csatornák egységesítése és a felhaszná-
ló-hálózati csatlakozások szab-
ványosítása. Ebben lényeges új fogalom 
a felhasználó (user), amely a szolgá-
latok) előfizetője által kijelölt személy, 
esetleg gép, aki (ami) jogosult igénybe 
venni az integrált távközlőhálózat szol-
gálatait és szolgáltatásait. 

Az ISDN tulajdonképpen több hálózat 
egymásra épülését jelenti, nevezetesen: 

— a kapcsolt, 64 kbit/s-os csatornák-
ból álló információtovábbító hálózatot; 

— a hálózatelemek együttműködésére 
szolgáló jelzéshálózatot, amely vezérli a 

végberendezések és a hálózat kapcsola-
tát; 

— az átviteli eszközökből felépülő 
alaphálózatot (infrastruktúra) és a háló-
zatig azitási (üzemeltetési-fenntartási) 
hálózatot 

Az ISDN-ben az integrálásnak több 
szempontja érvényesül: 

— a műszaki integráció, amely már a 
távbeszélő integrált digitális hálózatban 
megvalósult, és amely a digitális átvitel 
és digitális kapcsolás együttes alkalma-
zásával kezdődik és a csatlakozás funk-
cionális egységesítésével, az interfészek 
szabványosításával teljesedik ki; 

— a hálózatintegráció, amely a ko-
rábban egyedi szolgálatok megvalósítá-
sára létesített különálló hálózatokat 
egyetlen hálózattal helyettesíti; 

— a szolgálatintegráció, amelynek 
alapja a valamennyi szolgálatot egysé-
gesen kapcsoló ISDN—központ; 

— a szolgáltatásintegráció, amely 
egységes eljárásokat alkalmaz ugyan-
azon szolgáltatások (például hívásátirá-
nyítás, híváskezelés) megvalósítására a 
különféle szolgálatoknál; és 

— az üzemeltetés integrációja, amely 
ugyanazon személyzet ugyanazon esz-
közök és eljárások keretében egységesí-
ti a hálózat üzemeltetését, adminisztrá-
cióját és fenntartását. 

Az egységes csatlakozási rendszer 
szabványosítása alapján az ISDN a jövő-
ben bármely új szolgálatot képes lesz 
befogadni. Az ISDN kiépülése nyomán a 
felhasználókat nem kell többé más háló-
zatokhoz csaüakoztatni, a koncepció lé-
nyege éppen abban rejlik, hogy ugyan-
azon a hálózaton nyújtja a beszéd- és 
nembeszéd-szolgálatok széles körét. 

Alapelvek 

Az ISDN megvalósításának kulcskérdé-
se a felhasználó (előfizető) és a hálózat 
csatlakozásának egységesítése. Mivel az 
analóg előfizetői vonal és a digitális 
központ előfizetői egységében lévő A/D 
átalakító alkalmazása akadályozza digi-
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tális végberendezések csatlakoztatását, 
kidolgozták a felhasználó-hálózat inter-
fész hálózatoldali NT végződő egysége 
és előfizető-oldali végberendezésének 
összekapcsolási módjait. 

Az ISDN jel- és jelzésátvitel megvaló-
sítása különféle ISDN-rendeltetésű in-
tegrált áramkörcsaládok kifejlesztését 
igényelte, ezek nagy része beépített 
mikroprocesszort alkalmaz, amelynek 
programját gyárilag építik be. 

A szabványosított felhasználó-háló-
zat-csatlakozás alapvető jelentősége a 
terminálok áthelyezhetőségében rejlik. 
Ez lehetővé teszi egyrészt a megfelelő 
szabványok alapján tervezett ISDN 
kompatíbüis végberendezések közvetlen 
csatlakozását, másrészt a meglévő kü-
lönféle szolgálatokhoz tervezett végbe-
rendezések terminálillesztő útján való 
közvetett kapcsolását. Azonos csatlako-
zók, hardver és szoftver eszközök egy-
ségesen alkalmazhatók terminál és nyil-
vános ISDN, terminál és ISDN alköz-
pont, valamint ISDN alközpont és nyil-
vános ISDN között. 

Az ISDN alapszolgálatai és azok le-
írási módszerei kialakultak, az ISDN 
szolgáltatások pedig a korábban egyet-
len digitális központra kialakított szol-
gáltatások hálózati méretű általánosítá-
sát jelentik. 

Helyzetkép 

Az ISDN gondolatát, specifikálását és 
létrehozását a fejlett távközléssel ren-
delkező észak-amerikai és nyugat-euró-
pai postaigazgatóságok és hálózatüze-
meltető szervezetek kezdeményezték. A 
vezető távközlési ipari vállalatok már az 
előzetes specifikációk elkészülte után 
megkezdték az ISDN megvalósításához 
elengedhetetlenül szükséges eszközök 
(integrált áramkörök, végberendezések, 
terminál illesztők, mérő- és vizsgáló-
műszerek) fejlesztését és sorozatgyártá-
sát. 

Az ISDN a digitális távközlés és szá-
mítástechnika korábban nem tapasztalt 

összefonódásához vezet, ezért megvaló-
sítása korántsem korlátozódik távközlési 
fejlesztési elgondolásokra. Az ISDN 
megvalósítása a fejlesztők, felhasználók 
és üzemeltetők (szolgáltatók) ú j alapo-
kon szervezendő együttműködésére kell 
hogy épüljön. 

A fejlett távközléssel rendelkező or-
szágokban az ISDN-igények a nagy in-
formációsebességet igénylő előfizetők-
nél jelentkeztek. A fejlettebb nyilvános 
hálózatot üzemeltető országokban az 
ISDN-termékek megjelenése az iroda-
távközlésben és a helyi hálózati környe-
zetben várható, ezért az ISDN-hatások 
tanulmányozása kiterjed a magáncélú 
távközlőhálózatokra is. 

Az ISDN felépítése, szervezése, kiala-
kulása és bevezetése korábban még nem 
ismert nemzetközi szabványosítást, 
együttműködést, valamint az eszközök 
elismerését és elfogadását feltételezi. 
Ezért szükségessé vált az európai össze-
hangolás (harmonizálás) is. Ez a munka 
az 1980-as évek közepén az Európai 
Postaigazgatóságok Szervezetének 
(CEPT) keretében indult, s az ISO-
CCITT együttműködésben kidolgozott 
nyílt rendszerek összekapcsolása (OSI-
Open Systems Interconnection) elveire 
épült. (A CEPT-nek huszonhat európai 
tagországa van, Magyarország jelenleg 
még nem tagja.) Az ISDN szab-
ványosítás a CCITT-nek az 1984-1988 
közötti tanulmányi időszakban kidolgo-
zott, valamint 1989-ben a Kék Könyvek-
ben megjelent ajánlásaiból indul ki. 

Az Európai Távközlési Szab-
ványosítási Intézet (ETSI) a CEPT ered-
ményei alapján megkezdte az európai 
távközlési szabványok (NET) kidolgo-
zását, amelynek során egyedi specifiká-
ciók készülnek a végkészülékekre. A 
magyar távközlés érdekében életfontos-
ságú lenne az azonnali bekapcsolódás 
ebbe a szabványosítási tevékenységbe. 

Az ISDN kidolgozásának eddigi mér-
földkövei a következők: 

1984 — A CCITT közzétette az ISDN 
alapspecifikációkat és az ISS'84 kapcso-



112 EURÓPA MÁSSAL BESZÉL 112 

lástechnikai szimpóziumon a vezető táv-
közlési cégek mintahálózatokat mutattak 
be. Ekkorra már általánosan elfogadottá 
vált a távbeszélő kapcsolórendszerek tá-
rolt program vezérlése, kialakultak a di-
gitális átviteli hierarchia szintjei és kö-
zegei, igazolódott a digitális helyi és 
tranzit kapcsolórendszerek gazdaságos-
sága, megjelentek a digitális alközpon-
tok és kialakultak a digitális központok 
távbeszélő-szolgáltatásai. 

1988 — A CCITT és a CEPT kidol-
gozta az ISDN specifikációk végleges 
változatát Az 1985—1988 közötti idő-
szak az ISDN megvalósítása szempont-
jából jelentős előrehaladást mutat, 
amely az integrált digitális távbeszélő-
hálózat eredményeire épült Az 1987. 
évi távközlési világkiállítás, a TELE-
COM'87 jelszava ez volt: Az ISDN va-
lóság lett 

1992 — a közös piaci országok 1989-
ben szándéknyilatkozatot írtak alá 
(MOU — Memory of Understanding) — 
amelyhez később a CEPT valamennyi 
tagállama csatlakozott — arról, hogy je-
lentős állami támogatást nyújtanak a 
nemzeti ISDN-ek megvalósításához és 
az európai ISDN-ek összekapcsolására. 
Tervezett határidő: 1992. 

Itthoni reményeink 

Az átviteltechnika digitalizálása jelen-
leg is folyik, ma a PCM technikát hasz-
náljuk az átviteli közeg többszörös ki-
használásra. Országos szinten ma még 
nincsenek összekapcsolva digitális átvi-
teltechnikával a gerincirányok főbb 
pontjai. A kapcsolástechnikában 1988 
végétől indult meg a digitalizálás. 

Először digitális nemzetközi távhívó-
központot létesítettünk (AXE), majd a 
belföldi távhívóközpontot bővítettük di-
gitális központtal (ADS). 1990 végére 
több digitális helyi és tranzit központ je-
lenik meg a hálózatban (Szombathely és 
góckörzete, Sopron és góckörzete, Zala-
egerszeg, Lenti és góckörzete, Székesfe-
hérvár és góckörzete, Budafok), összes-

ségében nyolcvanötezer előfizetői vo-
nallal. 

A különféle hosszabb, rövidebb távú 
fejlesztési programok szerint: 

— 1995 körül valamennyi megye-
székhelyhez elérhet az országot lefedő 
digitális gerinchálózat, és a többi város 
közel fele is elérhető már digitális átvi-
teli úttal. 

— 1995-ben már legalább Ausztria, 
Jugoszlávia és Csehszlovákia felé ren-
delkezhetünk digitális nemzetközi ösz-
szeköttetésekkel. 

— 1995-ben Budapesten már több 
mint tíz digitális főközpont üzemelhet, 
és a várost átszövik a nagy kapacitású 
digitális átkérőhálózati összeköttetések. 

A vonalkapcsolt adathálózatok remél-
hetőleg rövidesen, a csomagkapcsolt há-
lózat pedig a kilencvenes évek közepé-
től lesz elérhető az egész országban. 
1995 után a vonalkapcsolt adathálózat 
mennyiségi fejlődése lelassul, a csomag-
kapcsolt hálózatban pedig nagyarányú 
mennyiségi fejlődés várható. 

Az alközponti piac liberalizálásának 
következtében várhatóan igen gyorsan 
fognak terjedni a korszerű digitális al-
központok, és megjelennek az ISDN 
funkciókkal rendelkező alközpontok 
(ISPBX). 

A korszerű, nyilvános digitális hálóza-
ti távbeszélőközpontok közötti jelzésát-
vitelre már 1992-től meg kellene kezde-
ni a No.7-es közöscsatornás jelzésrend-
szer alkalmazását, hiszen ez az IDN és 
az ISDN alapja is. 

Budapesten lehetőleg még 1992 vége 
előtt kísérleti mintahálózatot kellene lét-
rehozni, az ISDN modullal rendelkező 
főközpontok megjelenését pedig legké-
sőbb 1993-ra kellene biztosítani. Ekkor 
Budapesten és a digitális régiókban 
ISDN főközponti modulokkal megindul-
hatna a nyilvános ISDN szolgálat. 

Ezt az elképzelést alátámasztja az 
újabban mind nagyobb elismertségnek 
örvendő lefedő hálózati koncepció, mely 
szerint a lefedő telefon IDN-t már ISDN 
alapokon kellene kiépíteni, tehát a fő-
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ként üzleti felhasználók igénye szerint 
bárhol nyújtható lenne az ISDN szolgá-
lat is. A teljes ISDN lefedést 2000-re 
kellene elérni. 

Nem szóltunk eddig a mobil rádiótele-
fonok témaköréről. Ez az önmagában is 
hatalmas műszaki feladatot jelentő terü-
let 1990-től örvendetes változás előtt 
áll: a monopóliumát vesztő Távközlési 
Vállalat mellett megjelenik az e célra 
szerveződött Hungaria Telecom Kft. 
mint második szolgáltató. A két szolgál-
tató versenyéből és bízvást remélt mű-
szaki együttműködéséből a közel száz-
ezer majdani rádiótelefon-előfizető kell 
hogy a legnagyobb hasznot húzza. (A 
helyzet időközben némileg változott, ám 
a versenyzés reménye most is fennáll.) 

Európa '89 

Ausztriában az alap- és a primerhozzá-
férés pilot szinten 1989-ben indult. A 
kereskedelmi bevezetés az 1990-es évek 
elején várható. [Az alkalmazott köz-
ponttípus EWSD és a módosított DMS 
(ADS).] 

Belgiumban a kísérletek 1985—86-
ban kezdődtek. A pilot-rendszerek 1989-
ben indultak. A kereskedelmi bevezetés 
1991—92-ben várható. (Az alkalmazott 
központtípus SYSTEM 12 és EWSD.) 

Dániában a pilot működés 1987—88-
ban indult A kereskedelmi bevezetés a 
kilencvenes évek elején várható. A tari-
fapolitika készen van. (Központtípus: 
SYSTEM 12 és AXE.) 

Finnországban a helsinki telefontársa-
ság 1986-ban kezdte meg a kísérletet, az 
alaphozzáférésmód vizsgálatai 1987-ben 
kezdődtek. A ' kereskedelmi bevezetés 
során az 1990-es évek közepére egész 
Helsinkit lefedik. Az állami postai pilot 
kísérlet 1988—89-ben indult, és ezt köz-
vetlenül követi a kereskedelmi beveze-
tés. (Központtípus: DX200, SYSTEM 
12 és EWSD.) 

Franciaországban a RENAN kísérlet 
a nyolcvanas évek közepén kezdődött. A 
kereskedelmi bevezetés, elsőként a vilá-

gon, 87 végén alaphozzáférésmód nyúj-
tásával indult Az ISDN és a TRANS-
PAC csomagkapcsolt hálózat közötti ga-
teway már működik. A primer hozzáfé-
résmód 89-ben indult. Az egész országot 
lefedő hálózat a kilencvenes évek máso-
dik felében alakul ki. A tarifát bejelen-
tették. (Központtípus: E10B, E10MT, 
AXE.) 

Az NSZK-ban az alaphozzáférésmód-
kísérletek 84—85-ben indultak. A pilot-
szolgálat 87-ben indult. A kereskedelmi 
bevezetés 1988 decemberében megkez-
dődött az egész országot 1993-ra fedik 
le. Hosszabb távon a csomagkapcsolást 
is integrálni kívánják. A tarifát bejelen-
tették. (Központtípusa: EWSD, 
SYSTEM 12.) 

Olaszországban az alaphozzáférés-
mód-szolgálat megindult A kereskedel-
mi bevezetés 90—91-ben várható. A ta-
rifát bejelentették. (Központtípus: PRO-
TEO Ut, PROTEO GTD—5, SYSTEM 
12, AXE) 

Hollandiában az alaphozzáférésmód 
pilot kísérlete 1989-ben indult. A keres-
kedelmi bevezetésről még nincs döntés. 
A tarifát sem döntötték még el, de vár-
hatóan az NSZK-hoz hasonlót fognak 
használni. (Központtípus: AXE, No.5 
ESS, PRXD.) 

Norvégiában az integrált hálózati kí-
sérletek 1984-ben indultak. Az ISDN 
primer hozzáférésmódot 1988 óta vizs-
gálják. A kereskedelmi bevezetés 1989 
végén indult (Központtípus: SYSTEM 
12, AXE.) 

Spanyolországban a pre-ISDN szolgá-
latok 1980-ban indultak, és IBERCOM 
néven kvázi ISDN szolgálatokat is beve-
zettek. Az alap és primer ISDN hozzáfé-
rés-kísérletek 87-ben indultak. A keres-
kedelmi bevezetés 1989 után várható. 
(Központtípus: AXE, SYSTEM 12, No.5 
ESS.) 

Svédországban a kísérletek 86—87-
ben kezdődtek, a primer-és alaphozzáfé-
résmód-pilot 88—89-ben indult A ke-
reskedelmi bevezetést 90-re tervezik. 
(Központtípus: AXE.) 
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Svájcban az alaphozzáférésmód-pilot 
1988—89-ben indult A kereskedelmi 
bevezetés 9 l - re várható. (Központtípus: 
EWSD, SYSTEM 12 és AXE.) 

Nagy-Britanniában integrált digitális 
hozzáférés (IDA) néven 1985-ben indult 
szolgáltatás. A többvonalas IDA 30x64 
kbt/s-os kiépítéssel 88-ban kezdte meg 
működését A British Telecom hálózat 
kvázi ISDN-je 88 őszén startolt Keres-
kedelmi bevezetés a primer sebességre 
89-ben kezdődött (Az alkalmazott köz-
pont típus: SYSTEM X, AXE.) 

1992-ben egész Nyugat-Európa ISDN 
szintű összekapcsolását tervezik. A meg-
felelő fejlesztések 1988 óta folynak. 

Kelet-Európára vonatkozóan még 
nincs ada t 

Kapcsoljunk! 

A fentiekben megkíséreltük bemutatni 
az ISDN tématerületének néhány főbb 
jellemzőjét és a hazai távközlési környe-
zetet Minden reményünk megvan arra, 
hogy az itt vázolt elvek fokozatosan va-
lósággá váljanak, és Magyarország is 
bekapcsolódjék az európai távközlési 
vérkeringésbe. Mindezekhez olyan táv-
beszélő IDN kiépítésére van szükség, 
mely már indulásakor feltételezi az 

ISDN rövid időn belüli belépését. Ehhez 
a távközlésfejlesztési tervekbe haladék-
talanul be kell építeni az ISDN két-há-
rom éven belüli megvalósítását. A ren-
delkezésre álló rövid idő alatt aktívan, 
szakértői szinten be kell kapcsolódni va-
lamennyi lényeges nemzetközi távközlé-
si szervezet munkájába. 

A mielőbbi átgondolt liberalizálás és 
az ennek műszaki alapját adó, az ISDN 
szempontjait is figyelembe vevő távköz-
lési szabványok elkészítése adhatja meg 
a műszaki-gazdasági hátteret a belföldi 
és külföldi működő tőke bevonásához. A 
nyereséget ismét a távközlési infrastruk-
túra fejlesztésébe fektető tőke bevonása 
minden szempontból előnyösebbnek tű-
nik, mint a katasztrofális adósságteher 
további hitelfelvételekkel való növelése. 

A távközlés irányításában mindenkép-
pen rendszerváltás szükséges, a korszerű 
szemléletben, tudásanyagban, műszaki, 
jogi közgazdasági és humán kultúrában 
járatos, nyelveket beszélő szakem-
bergárda nélkül a fejlődés folyamata 
megakadhat Ehhez az oktatás különbö-
ző szintjein jóval nagyobb súlyt kell 
fektetni a megfelelő távközlési szakem-
berek képzésére. Ez a minimális feltéte-
le annak, hogy néhány éven belül táv-
közlési csatornákon is „beszélni" tud-
junk Európával. 

Mikrohul lámú összeköttetés jött lét-
re Egyiptom és Líbia között 180 tele-
fonvonal, 3 rádió- és 1 tévécsatorna 
segítségével. Ezzel Líbia vált a köz-
pontjává annak a kommunikációs 
rendszernek, amely összeköti Egyip-
tomot és a Maghreb országokat. Ter-
mészetesen így fölöslegessé vált az 
eddigi tenger alatti kábelvezeték. 
(World Broadcast News) 

Az angolok nem kedvelik a szinkro-
nizált vagy feliratos műsorokat, így a 
BBC programjainak túlnyomó részét 
maga állítja elő. Például a múlt évi 
11 500 óra műsoridőből 8500-at saját 
stúdióiban készített. Az importált mű-
sorok jó resze is angol nyelvű orszá-
gokból — többnyire Ausztráliából, 
Uj-Zélandról és Kanadából — érke-
zik. (Dossier de l'audiovisuel) 
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Május közepétől öt napra a bécsi 
Práterben felépített vásárközpont-

ban adott találkozót egymásnak a fejlett 
világ számítástechnikával, kommuniká-
cióval és a szellemi, munka környezeté-
nek megteremtésével foglalkozó cégei-
nek java része. A szemlélőnek úgy tűn-
hetett, hogy a tavalyi, jubileuminak szá-
mító huszadik rendezvény után némileg 
megtörik az a felfelé ívelő fejlődési pá-
lya, ami az IFABO kiállítások sorát jel-
lemezte. Az akkori kiállítás szervezői 
érthetően rekordokra törekedtek. Az ad-
digi vásárok legnagyobb látogatószámát 
tudták felmutatni, a kiállítás beépített 
területe is a legnagyobb volt. Az idei, 
huszonegyedik kiállítás azonban ezeket 
a csúcsokat is túl tudta szárnyalni. Tehát 
úgy tűnik, hogy folytatódik annak az 
ipari-fejlesztői komplexumnak a kon-
junktúrája, amelyik az IFABO kiállítá-
sokon lép a közönség elé eredményei-
vel. 

A közel 50 400 négyzetméter kiállítá-
si területen 1553 cég mutatkozott be, eb-
ből 175 osztrák és 1378 külföldi — ezek 
harminc országból sereglettek össze. A 
legmagasabb bérleti díjat is ebben az év-
ben számolták föl, például az egyik cég 
az ötnapi standért mintegy ötvenezer 
nyugatnémet márkát fizetett. 

Integrált szemléletmód 

Hosszabb ideje tanulmányozva az IFA-
BO kiállításokat eltűnődhetünk, vajon 
minek köszönheti népszerűségét, töret-

len felfelé ívelését, évről évre való nö-
vekedését ez a rendezvény. 

Az első ok talán az, hogy az IFABO 
mint nemzetközi vásár alapkoncepciója 
egyre inkább megfelel az információ-
technológiák fejlődésének. Ez a fejlődés 
pedig az integrálódás irányába halad. 
Közeledve az ezredforduló felé, kirajzo-
lódni látszik egy olyan sajátos, kommu-
nikációs környezet, amelyben a szellemi 
munka, az információk termelése, cseré-
je és a velük való gazdálkodás egy ma-
gas színvonalú technikával támogatott 
környezetben zajlik le. Ez a környezet 
felerősíti és meghatványozza a szellemi 
munkát végző emberek tevékenységét, 
hatékonyságot és eredményességet biz-
tosít. Hovatovább csakis ilyen, a csúcs-
technológia eredményeivel kiépített kör-
nyezetben lehet élenjáró szellemi és 
gazdasági tevékenységet folytatni. 

Második szempontként talán azt érde-
mes megemlíteni, hogy Bécs igen alkal-
mas nemzetközi szintű találkozóhely. 
Bár a korábbi kiállításokon a német 
elektronikai ipar egyértelmű túlsúlyát 
láthattuk, mára ez a tendencia kiegyenlí-
tődött. A francia, olasz, távol-keleti és 
japán cégek ugyanúgy képviseltették 
magukat, mint az amerikai élenjáró vál-
lalatok. Az utóbbi két-három évben a 
kelet-európai országok cégei is jelen 
voltak: eleinte a nagy állami vállalatok 
az NDK-ból, Csehszlovákiából, Magyar-
országról, majd legutóbb már kicsiny 
magánvállalkozások is feltűntek. 

Harmadik s talán legjelentősebb ösz-
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szetevőként az osztrák ipari és fejlesztő 
vállalkozók jelenlétét és törekvéseit kell 
említeni. Szerencsés módon Ausztria 
nem a legnagyobb tőke- és szellemi 
erőforrás-igényes csúcstechnológiák fej-
lesztésébe szállt be (mint amilyenek a 
számítógép-hardver, a háttértárak vagy a 
gyors kommunikációs rendszerek), ha-
nem egy kezdetben periférikusnak tűnő 
területre, a másológépek gyártásába. 
Nagy hagyományai és kiterjedt háttér-
ipari bázisa van az irodai környezetet 
megteremtő tevékenységeknek, a speci-
ális bútoroktól kezdve a különböző' típu-
sú rendezőkig, dossziékig, irodai kellé-

kekig. Ezek a gyártmányok évről évre 
jelentős helyet kaptak a kiállításon és 
sajátos karaktert adtak a rendezvénynek. 

Bécs földrajzi helyzete az utóbbi más-
fél évben hirtelen felértékelődött. Ko-
rábban Nyugat-Európa keleti peremén 
helyezkedett el, most Európa közepén 
találta magát: az osztrákok egyre inkább 
ráébrednek arra, hogy milyen előnyök-
kel jár az a sajátos földrajzi, gazdasági, 
politikai klíma, ami az országot jellem-
zi. Ehhez járul a nagy hagyományokkal 
rendelkező idegenforgalom, vendéglátás 
és kereskedelmi hálózat. Mindez olyan 
hátteret és támogató infrastruktúrát je-

Új Irodabútor-stílus: a célszerűség és az esztétikum összhangja 
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lent, ami eleve sikeressé tesz egy ilyen 
világméretű léptékkel mérve is kiemel-
kedő rendezvényt. Amikor a leendő kö-
zös világkiállítás esélyeiről gondolko-
dunk, érdemes ezekre a körülményekre 
is figyelnünk. 

Fejlett környezetben sikeres eszközök 

Az IFABO koncepciója nem olyan ma-
gától értetődő, mint a nagy készülék- és 
gépbemutatóké, hardver-parádéké, ami-
lyen a SICOB vagy a CEBIT. A szellemi 
munka tartalmi és környezeti oldalának 
középpontba állítása csak a nyolcvanas 
évek elején körvonalazódó információ-
technológiai fejlődés nyomán vált lehe-
tővé. A számítógépek és, a távközlési 
csatornák integrációja nyomán kialakult 
adatkommunikációs ipar és annak ter-
mékei voltak azok az első eredmények, 
amelyek érintették a szellemi munka-
végzés környezetét, hatékonyságát és 
szervezését Mára ez az integráció ki-
szélesedett és egyre több és több terüle-
tet vont hatókörébe. A kiállításon ezek-
nek a tendenciáknak elsősorban az esz-
közökben megjelenő újabb és újabb le-
hetőségeit használati mintáit szemlél-
hetjük. Maga a komplex környezet csak 
jelzésekben, a háttérben van jelen. Min-
den cég elsősorban ú j fejlesztési ered-
ményeit, eladásra szánt termékeit mutat-
ja be és reklámozza, de egyre inkább ki-
tapintható és érzékelhető az a modern 
ipari környezet, amelybe ezek a gépek a 
kiállítás bezárása után beilleszkednek, s 
egyre nagyobb számban dolgozni kezde-
nek. 

Ennek a fejlett ipari környezetnek leg-
első és legfontosabb eleme a modern 
távközlési infrastruktúra. Erre épülnek a 
legkülönfélébb irodai kommunikációs 
rendszerek, a számos újszerű és (Nyuga-
ton) megszokott szolgáltatást nyújtó te-
lefonok. Az adatátvitel manapság termé-
szetes követelmény és lehetőség, amely-
nek irodai végberendezései és csatlako-
zó eszközei állandóan megújulnak, és 
egyre kényelmesebb szövegkommuniká-

ciót és adatátvitelt tesznek lehetővé. Az 
utóbbi egy-két év látványos felfutását 
produkáló telefax gépek is telefon-inf-
rastruktúrára épüljek. Érdekes módon 
népszerűségüket a hagyományos irodai 
ügymenethez közel álló szemléletnek 
köszönhetik. Lényegében csak a papíron 
rögzített szövegek átvitelét gyorsítják. 
Való igaz, hogy világsikerükben jelentős 
szerep jutott a japán fejlesztőknek, akik 
elsősorban a japán írással elkészített do-
kumentumok gyors továbbítását akarták 
megoldani. Talán épp a kicsiny lépések-
ben végzett modernizálódás a fax sike-
rének kulcsa. 

A lokális számítógép-hálózatok egy-
egy irodaépületen belül teremtenek 
gyors kommunikációs lehetőségeket de 
speciális távközlési csatornát igényel-
nek, többnyire saját másra nem használ-
ható kábelhálózatot. Az 1990-as IFABO 
kiállítás újdonsága volt, hogy megjelen-
tek az első eredményei a Siemens által 
készített nagyvárosi méretű hálózatnak 
(Metropolitan Area Network), amely 
nagyvárosi méretekben teszi elérhetővé 
a lokális hálózatokban megismert és 
megszokott szolgáltatásokat. A tervek 
szerint 1992-re Bécsben is üzemelni fog 
egy ilyen hálózat 

Számítógépes erőforrások: 
töretlen fejlődés 

Néha már-már kétkedve tekintünk a szá-
mítógépek változatlan ütemben növekvő 
teljesítménymutatóira. Az egyre gyor-
sabb processzorokra, az egyre nagyobb 
memóriákra, az egyre tekintélyesebb 
méretű háttértárakra. A kiállításon azon-
ban számtalan példa bizonyította, hogy 
szükség van az egyre nagyobb számító-
gépes erőforrásokra. A gyors kommuni-
káció éppúgy egyre nagyobb teljesítmé-
nyű gépeket igényel, mint a különböző, 
speciális igényeket szolgáló munkaállo-
mások. A lokális hálózatokban mind 
gyakrabban kerülnek beépítésre integ-
rált feladatvégzésre tervezett UNIX ala-
pú rendszerek, amelyek a hálózati kom-
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HffiF-mm.^ 

Anatómiai tanulmányok egy széktámla kialakításához 

munikáció mellett lehetővé teszik az 
adatbázis-kezelést és egyéb feladatok 
végzését is. 

A leglátványosabb és a leginkább szá-
mítógéperőforrás-igényes eszközök a 
grafikus munkaállomások. Ezeken szá-
mítógépes mérnöki tervezést lehet vé-
gezni (CAD, CAMD, illetve kiadvány-
szerkesztő rendszerek részeként üzemel-
nek). Ezek a grafikus munkaállomások 
egyre kifinomultabb képfelbontást nyúj-
tanak, mind több színnel és mind jobban 
megoldott, gyors képváltásokkal, mani-
pulációs, mozgatási lehetőségekkel mű-
ködnek. A beviteli eszközök választéka 
csak lassan bővül, a sztenderd billentyű-
zet és egér mellett a képek bevitelét 
szolgáló kamerák és scannerek gazdag 
választéka is megtalálható. Egy-egy fel-
bukkanó szellemes eszköz — mint ami-
lyen a kézírás bevitelére szolgáló tábla 
— ígérhet fényes sikert, de sorsa lehet 
az elfelejtés is. 

Az egyes szakmák normáit maximáli-
san figyelembe vevő specializált munka-
állomások, szoftverek természetes tarto-
zékai az igényes kiviteli eszközök. A 
nyomtatók grafikus lehetőségei egyre 
bővülnek, a megszokott hét-kilenc tűs 
nyomtatók mellett huszonnégy tűs fejek 
jelentek meg. A lézernyomtatók terén is 
egyre gyakoribbak a színes képek előál-

lítására alkalmas eszközök. Mintha hát-
térbe szorulna a levél minőségű nyomta-
tók képességeinek kiemelése: a nyomta-
tási minőség javulásával elveszti értel-
mét e megkülönböztetés. 

Érdekes tendencia, hogy technikáju-
kat, szolgáltatásaikat tekintve egyre in-
kább közelednek egymáshoz olyan, 
alapjában különböző funkciójú eszkö-
zök, mint a számítógép-nyomtatók, a 
fénymásoló gépek, a telefaxok és az iro-
dai szövegbeviteli terminálok, írógépek. 
A lézernyomtatók, a fénymásolók és a 
fax-gépek lényegében hasonló képtároló 
és megjelenítő egységeket tartalmaznak, 
s nagyban hasonlítanak számítógép ala-
pú vezérlőegységeik is. Ezek az eszkö-
zök talán egy közös, univerzális beren-
dezés kifejlődése felé haladnak. Ugyan-
ebbe az irányba mutat a hagyományos 
írógépek változása is. Szövegbeviteli 
komplex terminálként viszontláthatjuk a 
szabványos írógép-billentyűzetet, hoz-
zákapcsolva egy jó minőségű nyomtató-
egységet és kiegészítve a szövegjavítást 
és -szerkesztést biztosító kijelző egység-
gel; újabb változataiban már lapos plaz-
makijelzővel, nagy kapacitású háttértár-
ral. 

A modern iroda lényegében jól felsze-
relt kommunikációs centrum. Az újabb 
telefonkészülékek kisebb telefonköz-
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pontként is üzemelnek, önállóan híváso-
kat bonyolítanak le, adatvonalakat tud-
nak kiszolgálni. A szövegbeviteli, titkár-
női szerkesztőterminálok — az írógépek 
modern megfelelői — mai formáikban 
nem könnyen mozgatható eszközök. A 
gyors, helyszíni szöveg- és adatgyűjtés-
re egyre szélesebb választékban állnak 
rendelkezésre a hordozható számítógé-
pek, amelyeknek elterjedésre legesélye-
sebb változatai a jól ismert IBM XT, AT 
típusokkal kompatibilis gépek. 

Népszerű mobil eszközök 

Külön gondolatkört érdemes szentelni a 
mobil eszközök fejlődésének, s hogy 
ezek hogyan illeszkednek bele a kom-
munikációs hálózatként felépülő irodák 
rendszerébe. Az érdekes itt az, hogy 
nem volt és jelenleg sincs átfogó elkép-
zelés arról, hogy ezek a mobil használat-
ra szánt eszközök egységesen,, rend-
szerbe illesztett módon kerüljenek kifej-
lesztésre. Sokkal inkább az a helyzet, 
hogy egy-egy cég saját belső fejlesztési 
logikája nyomán dob piacra ilyen eszkö-
zöket, és leginkább a számítógépek 
nyújtotta kommunikációs lehetőségek 
adják azt a közös alapot, ami a modern 
információs környezetbe való integrá-

lást biztosíthatja. Tény, hogy ezek a hor-
dozható eszközök valóságosan meglévő, 
jól kitapintható igényekre épülnek. 

Viszonylag önállóan fejlődött ki a 
képrögzítés technikája, elsősorban a ja-
pán videoipar fejlesztési elképzelései 
szerint. A mai, tenyérbe illeszkedő ka-
merák és rögzítőegységek a csúcstelje-
sítményei ezeknek a fejlesztéseknek. 

A mobil technika másik pillérét a lap-
top típusú hordozható számítógépek je-
lentik. A bárhol végezhető szöveg- és 
adatrögzítés, s általában a számítógépes 
munka jelentős része válik elérhetővé 
általuk bármilyen környezetben. A nagy 
rendszerekhez, irodákhoz való kapcsoló-
dásukat a telefonvonali interfész, a szab-
ványos floppy háttértár és az elegánsan 
kidolgozott szoftver eszközök segítik, 
amelyek egyszerű kábelen át kényelmes 
integrált használati módot kínálnak a 
hordozható és a helyhez kötött házi 
rendszerek között. 

A hordozható elektronikus írógépek 
mintha veszítenének jelentőségükből. 
Ha már valaki megismerte a számítógép 
előnyeit, akkor csak korlátozottan fordul 
az írógépekhez. Mindenesetre nagy ve-
télytársnak számítanak a javuló teljesít-
ményű lap-top gépek, bár ezek nem 
nyújtják az azonnali kinyomtatás lehető-
ségét. 

Sokfunkciós telefonkészülék, a jövő ISDN-hálózatának eleme 
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A kalkulátorok a számolás mellett egyéb kényelmi szolgáltatásokat is nyújtanak 

A mobil kommunikáció talán legk-
lasszikusabb eszközei a rádió adó-ve-
vők. Ezek újabb generációi inkább ha-
sonlítanak tenyérnyi számítógépekre, 
mint rádiókra, még fokozottabban igaz 
ez a rádiótelefonokra, a cella rendszerű 
rádióhálókon alapuló mobil telefonrend-
szerekre. Ezekből az eszközökből egyre 
gazdagabb választék áll rendelkezésre, a 
piacon is gyorsan terjednek. Talán még 
hazai, nyomorúságos távközlési helyze-
tünkben is megoldást kínálhatnának, kü-
lönösen akkor, ha elterjedésükkel jelen-
tős áresés is együtt járna. 

A kalkulátorok is újabb és újabb gene-
rációkat érnek meg, különféle szolgálta-
tásokat és ezek kombinációit nyújtják. A 
drágább változatok egy zsebben hordoz-
ható számítógép képességeit rejtik, ké-
nyelmessé téve a mindig elfoglalt, min-
dig úton lévő menedzserek életét. 

A mobil technika eszköztára nem ér 
véget ezekkel a látványos, kézbe simuló 
apró eszközökkel. A „nehéztüzérséget" a 

konténerekbe szerelt nagyteljesítményű, 
gyorsan telepíthető kommunikációs köz-
pontok, a személykocsira szerelhető mű-
holdas kommunikációs állomások, a 
napenergiával működő, sivatagba vagy 
hegytetőkre telepíthető átjátszó és is-
métlő állomások képviselik. Ezek terve-
zésében és felépítésében koncentrálód-
nak a modern, energiatakarékos megol-
dások és a hatékony erőforrás-kihaszná-
lási törekvések (például rádiós csatorna 
osztott használata, pillanatnyi igénybe-
vételhez igazodó vezérlés). 

Az IFABO a látogató számára legin-
kább nyomasztó méretű számítógépbe-
mutatónak tűnik. Ezt az érzést erősíti a 
Programma elnevezésű szoftverkiállítás 
és -vásár is, ahol hatalmas csarnokban a 
világ legkülönbözőbb cégei mutatják be 
legújabb program-termékeiket. A kiállí-
tásnak talán ez a legkevésbé áttekinthe-
tő része. Az igazi újdonságokról a mé-
lyebben érdeklődő is csak majd az utó-
lag megjelnő szaklapok hasábjairól tud 
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Nagyvárosi méretű számítógép-hálózat munkaállomása 

tájékozódni. Viszont ha valaki egyetlen 
témában szeretné áttekinteni az újabb 
kínálatot, akkor jó lehetőséget nyújt szá-
mára a fejlesztők koncentrált együttléte. 
A szoftverbemutató és -kínálat ilyen 
mennyisége azonban az átlagos látoga-
tóra inkább nyomasztóan hat. 

A szellemi munka környezete 

Az IFABO-nak van még egy témaköre, 
amely a kiállítási területet tekintve je-
lentős helyet foglal el, és megadja az 
egész kiállítás sajátos karakterét is. 
Ezek azok a pavilonok, amelyekben el-
sősorban az osztrák ipar irodatechniká-
val, irodaberendezésekkel és -felszerelé-
sekkel foglalkozó cégei állítanak ki. A 
korábbi kiállításokon is feltűnhetett, 
hogy hagyományos német alapossággal 
milyen kifinomult megoldásokat, sokfé-
le és differenciált igényt kielégíteni ké-
pes irodai segédeszközöket gyártanak. A 
tervezés átgondolt és különféle szem-

pontokat integrálni képes megoldásai 
éppúgy dokumentálva vannak, mint az 
újszerű ötletek és szellemes trükkök. Az 
előbbire példa lehet az irodai ülőbútorok 
átgondolt tervezése és precíz kivitelezé-
se, az utóbbira egy-egy szellemes tartó-
állvány, forgatható kar vagy iratrendező 
eszköz. A hagyományos szemléletű iro-
dai munkát könnyítő eszközök fejleszté-
sét sem hanyagolják el. Bizonyítja ezt a 
számtalan irattároló rendszer, a postai 
pénzszámláló gépek, a levélválogató 
automaták. 

Az integrált szemléletet találóan pél-
dázta egy körülbelül két méter hosszú s 
mintegy fél méter széles gépsor, amely 
egy nagyobb íróasztalon elfér. Egy álta-
lános célú számítógép vezérli, s a kiállí-
táson szórólapok borítékolását végezte. 
A többféle reklámlapot összehajtogatta, 
betette egy borítékba, azt lezárta és le-
pecsételte. A mini méretű gépsor kiszol-
gálása annyit jelent, hogy a nyomdából 
áthozott lapokat a megfelelő tartókra 
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kell helyezni, és a vezérlő programot el-
indítva rövidesen elkészülnek a postára 
vihető, névre szóló reklámküldemények. 
Ha szakszervezeti nézőpontból tekintjük 
ezt a gépsort és az általa végzett, auto-
matizált munkát, akkor sajnálkozhatunk 
azon, hogy jó néhány hivatalban feles-
legessé válnak az egyhangú borítékoló 
munkát végző képzetlen munkaerők, 
akiknek feladatait képes átvállalni ez a 
berendezés. Másrészt el kell gondolkod-
nunk azon, hogy a szellemi munka szín-
terein, az egyre nagyobb számban meg-
jelenő számítógépek ellenére is, mUyen 
mértékben van jelen a lélekölő, alacsony 
képzettséget igénylő mechanikus mun-
kavégzés. Kevésbé szigorú körülmények 
között alulfizetett segédmunkaerők vég-
zik, rosszul szervezett, pazarló környe-
zetben pedig, „amúgy mellékesen", a 
magasan képzett munkaerő feladata. 

Az Európa keleti feléről érkező láto-
gató eltűnődhet, vajon mivégre az a sok 
és sokféle papíraprító, -zúzó, -tömörítő 
gép a kiállításon. Ha azonban nyitott 
szemmel járunk, feltűnhet az is, hogy 
nemcsak az irodai hulladékhasznosítás, 
de a városi szemétkezelés is kiegészül 
ilyen gépekkel. Talán azt is mondhatjuk, 
hogy az integrált szemlélet jeles példái 
lehetnek ezek a masinák. A legkisebb 
méretűeket akár egy néhány személyes 
iroda papírhulladékának feldolgozására 
is érdemes beszerezni és üzembe állíta-
ni, míg a többmázsás tömörített bálákat 
préselő gépek igen nagy mennyiségű pa-

pírszemetet képesek feldolgozni. Ha ki-
csit utána gondolunk, nyilvánvaló, hogy 
az íróasztal mellett elhelyezett papírap-
rító és -tömörítő gép nem luxus. Lehető-
séget nyújt egy drága nyersanyag éssze-
rű újrahasznosítására, a szemétszállítás 
és -kezelés költségeinek radikális csök-
kentésére és egyfajta takarékos szemlé-
let kialakítására és megerősödésére. El-
terjedésük kulcsa az, hogy a különböző 
költségekből és megtakarításokból ki 
milyen arányban részesül. 

Talán ez az a gondolatkör, amit az 
1990-es IFABO kiállításról érdemes ma-
gunkkal hozni. Ezt kellene eltanulni és 
meghonosítani ahhoz, hogy igazán köze-
ledni tudjunk Európa fejlettebb részé-
hez. Az erőforrásokkal való ésszerű bá-
násmódot, s az integrált szemléletet, 
amelyben helyet kap magának a hulla-
dékkezelés és -újrafelhasználás éppúgy, 
mint az emberi erőforrások hatékony 
hasznosítása s az új információs techno-
lógiák eredményeinek beépítése a min-
dennapi munkafolyamatokba. Ezek a tö-
rekvések persze csak mozaikokban, egy-
egy újabb, csillogó eredményben lehet-
nek jelen egy ilyen hatalmas kiállításon, 
mégis érzékelhető az a társadalmi, gaz-
dasági és emberi környezet, amelyben 
ezek a termékek a mindennapok részévé 
válnak. Úgy hírlik, 1991-ben Budapes-
ten is rendeznek a bécsi IFABO-val egy 
időben fiók-kiállítást. Kíváncsian vár-
juk, mit üzen majd egy ilyen, minden-
képp újszerű vállalkozás. 

Ismét Chiléből sugároz a Radio Ma-
gallanes és az Escucha. Chile adó, 
amely 1977 januárjától (az Allendé 
bukását követő cenzúra hatására) 
Moszkvába költözött, s onnan közve-
títette adásait. Most azonban, Pino-
chet választási vereségét követően is-
mét szabad út nyílt hazai tevékenysé-
gük előtt. (World Broadcast News) 

Spanyolországban a filmszínházak 
42 százalékát kellett bezárni az el-
múlt években. A mozitulajdonosok 
most a mozi további elhalásától tarta-
nak, különösen, hogy az ősszel meg-
kezdi rendszeres működését a Canal 
Plus Espana, és évente négyszáz fil-
met kínál a nézőknek. (Fernseh-In-
jbrmationen) 



SZEMIOTIKAI SAROK 

Hoppál Mihály 

A magyar etnoszemiotikai 
kutatás 
Magyarországon az etnoszemiotikai kutatások megindulását 
a hatvanas évek végére tehetjük. A humántudományok (elsősorban 
a filozófia, a nyelvtudomány, az esztétika és a filmtudomány) 
képviselői ebben az időszakban kezdtek új szemlélettel különböző 
kulturális jelrendszerek vizsgálatához. A hazai néprajzkutatók közül 
néhányan a kezdetektől részt vettek a tudományközi konferenciákon. 
Az eltelt két évtized lehetőséget ad a törekvések és az eredmények 
áttekintésére. 

Az utóbbi évek szervezett kutatásainak ismertetése előtt azonban 
a szerző Jelhívja a figyelmet néhány olyan gondolatra és munkára, 
amelyek a magyar (etno) szemiotika előtörténetéhez tartoznak. Ritkán 
emlékeznek meg a két világháború közötti munkákról, és még 
ritkábban idézik a múlt századi vagy a korábbi müveket, pedig minden 
fiatal kutatási iránynak szüksége van a tudománytörténeti előzmények 
Jelidézésére. Ezért a következőkben néhány általános kérdésekkel 
Jbgalkozó jel- és közléselméleti munkáról is szó lesz, olyanokról, 
amelyeknek van mondanivalójuk a hazai etnoszemiotika számára. 

Az előtörténet 

A szemiotika történetével foglalkozó ta-
nulmányok a régi európai orvostudo-
mány körébe vezetik az olvasót, megál-
lapítva, hogy az orvosi jeltan* a betegsé-
gek tüneteit leíró tudományból alakult 
ki, ott nyerte el első megfogalmazását. A 
magyar orvoslás történetének egyik je-
les alakja az erdélyi Pápai-Páriz Ferenc 
(1649—1716). Az ő szemléletét minden 
bizonnyal meghatározta a korabeli orvo-
si jel tan — ez látszik híres müvének, a 
„test békéjéről" szóló Pax Corporisnak 
betegségleírásain, melyekből álljon itt 
egy példa: 

„A 'Gutta-ütésről 
A 'Gutta ütésnek mind eredete, ter-
mészete s'okai ugyan tsak azok, 
a'mellyeket oda fel a'tag Elesésében 
előszámláltam: Tsak annyiban külön-
böznek, hogy az az egész testet, imez 
pedig valamellyik bizonyos részt fog-
ja-el. 

E' nyavalya találván az embert, an-
nak mind mozgását, mind érzését, 
mind elméjét elvészi épen, az egy lé-
legzet vételen kívül; noha azis min-
denkor megbántódik, néha inkább, 
néha pedig kevésbé. 

Jelei: Jele ennek a'nyavalyának 
a'hirtelen és nagy hortyogással való 

Voigt 1977a: 39, valamint lásd a b e v e z e t ő tanulmányt in: H o p p á l — S z e k f ű ( szerk . ) 1974:10— 
13. 
A magyar szemiot ika történetében külön fejezet illeti az európai j e l e n t ő s é g ű humanistát 
Zsámboki Jánost: Sambucus 1564. vö . Voigt 1 9 8 6 a : 3 9 4 
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leroggyanás, mellyben gyakorta az 
ábrázat is elfordul, könyvei akarattya 
ellen folynak, szája eltátódik, szeme 
béhunyva, vagy pedig kinyitva ma-
rad, gyakorta tajték túrás: noha mikor 
igen nagy grádusban vagyon, néha 
minden tajték és hortyogás nélkül el-
öl tya az embert.. 

Jelentései: E'nyavalyában mennél 
jobb a'lélegzet annál jobb a'remén-
ség; ellenben pedig, valóba vékony. 
Néha ugyan olly kitsiny a'lélegzet 
hogy az ember épen hólt számban va-
gyon; akkor így próbáld-meg ha él-é: 
Tégy vizet a'mellyére egy edényben; 
ha a' víz ingadoz, jele hogy még, 
hogy gyengénis, vészen lélegzetet 
Vagy tarts egy tükört a* szájához, ha 
lélegzetet vészen, meg-homályosodik 
a' tükör... 

Orvosságai: Mivel e' nyavalya 
igen nagy, hamar elvégzi az embert; 
azért sietteti is a segítséget E'nyava-
lyákban, mihelyt megesik, mindjárt 
rázni és ingatni kell erősen a'beteget: 
dörgöilyék erősen kezeit lábait, és 
mindjárt jó idején a'gyengébb részen 
a'shediát vágják meg, nem kell sok 
vért venni, tsak szintén hogy a'vér 
jobb mozgást vehessen magának; de 
ha ifjú erőben véres tagos az ember, 
jótskán kiheverni a'vérben..." (Pápai-
Páriz 1984: 42—44). 

A betegségek „jelei", „jelentései" és 
„orvosságjai" a modern szemiotika hár-
mas felosztásának — szintaxis, szeman-
tika és pragmatika — előképének tekint-
hető. Ne feledjük: Pápai-Páriz könyvé-
nek előszavát 1687-ben írta. 

A tizennyolcadik században és a tí-
zenkilencedik század elején különösen 
az erdélyi értelmiség igen élénk kapcso-
latot tartott fenn a nyugat-európai szel-
lemi központokkal, többek között a göt-
tingai és az utrechti egyetemek szellemi 
műhelyeivel. Sok esetben az ottani ered-
ményekkel egy időben igen jelentős, ú j 
felfedezések születtek a tudós férfiakkal 
mostohán bánó Erdélyben. Gondoljunk 

Bolyai Farkasnak, illetve fiának Bolyai 
Jánosnak (1802—1860) a művére, akik 
elsősorban a matematika és a nem-eukli-
deszi geometria elméleti kérdéseinek ki-
dolgozásával alkottak maradandót Ke-
véssé ismert viszont Bolyai János jel- és 
közléstana. A marosvásárhelyi Teleki 
Könyvtárban található többszáz lapos 
kéziratos hagyaték megőrizte az ifjabb 
Bolyai korai, 1823 körül keletkezett jel-
elméleti gondolatait. Ezek rendkívül ár-
nyaltak és minden részletre kiterjednek: 

„Gondolatainkat érzelmeinket 
óhajainkat általában szellemünk álla-
potját nemcsak fogható, látható vagy 
hallható, hanem illő előzetes értesítés 
után, bármiféle érző-szer által észre-
vehető jelek által is kifejezhetjük má-
sokkal minden előforduló esetre 
kiterjedő s ezért egyedül is általában 
célszerű jelek felfoghatók vagy ta-
pinthatók, vagy tapogathatok, az ira-
tiak s mozdulatiak, mely utóbbiak ál-
tal a süketnémák értekeződnek, s 
végre a hallhatók vagy hangzók, mi-
lyenek a beszédiek, s lehetnének a 
hangszeri vagy éneki hangok is, be-
tűk helyett zenehangokat téve. Bármi 
jelek- vagy jegyekkel éljünk vagy 
bármelyiket használjuk azonban, bi-
zonyos az, hogy miben áll a jel vagy 
jegy fő becse, vagyis hogy a jegy ér-
telmes, azaz mind magunk, mind má-
sokra nézve meghatározott... 

A látható jelek kétfélék tudniillik 
(...) megmaradók vagy elmúlok. Az 
elsők közé sorolható az írás. Az el-
múlókhoz tartoznak a különféle tag-, 
főleg kézjárás, jártatás vagy mozga-
tás, meg a hallható jelek" (Balog 
1979:11). 

Az erdélyi tudománytörténet-írás ki-
mutatta, hogy Bolyai János nyelvtudo-
mányi érdeklődése arra irányult hogy 
felépítsen egy átfogó és lehetőleg ellent-
mondásmentes „jegytudomány"-t 
(Utunk XXXI: 1976/:42:8). 

Megemlíthető, hogy a reformkori Er-
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délyben nem állt egyedül jelelméleti ér-
deklődésével. A kiválóan képzett, kevés-
bé ismert utópista gondolkodónak, Gyu-
lay Lajosnak a naplójában található né-
hány sor a szemiotikáról is: ,A' szó je-
gye a' gondolatnak, az írás pedig a szó-
nak a jegye: a' Jegytudományt pedig ne-
vezzük Semiotikának" — 1835-ben kelt 
a bejegyzés (Benkő 1977:392). A fenti 
tudománytörténeti tények egyik tanulsá-
ga az, hogy volt hazai előzménye a jel-
elméleti gondolkodásnak, a másik pe-
dig az, hogy elnevezése is volt a 
szemiotikának: „jegytudomány" formá-
jában. (Ha tehát az idegen elnevezést 
használjuk, akkor az elődök nyomán a 
szemiotika alakot részesítsük* előnyben, 
szemben a francia szemiológiával; en-
nek kialakulásáról lásd Sebeok 1981.) 

1841-ben Eperjesen jelent meg a — 
feltehetőleg — első magyar antropoló-
giai tanulmány, Vandrák András 
(1807—1884) Lelkileges embertan, 
vagyis psychikai anthropológia című 
munkája. Ebben szintén található egy 
meghatározás a jelek tudományára: „A 
semiotika a gondolatok bélyegzésének 
vagy jeggyel ellátásának tanja" (idézi 
Gajdos 1979:181). 

A tizenkilencedik század közepe táján 
a jelekkel való foglalkozás benne volt a 
levegőben. Erdélyi János, a magyar 
folklórkutatás megteremtője „aesthetikai 
előtanulmányai"-nak egyikében megad-
ta a jelképfogalom meghatározását: 
„Mert a tünemény, mely valamit jelent, 
nem magát, mint külsőt állítja elénk, ha-
nem mást, mikép a jelvben (symbolum), 
hol minden szó valamely jelentvényre 
mutat és nem pusztán magára nézve ér-
vényes" (Erdélyi 1898:29). A Magyar 
közmondások könyve című gyűjteményé-
ben a szólásokra alkalmazza ezt a szem-
léletet: 

,.Közmondások fogalma alatt gondol-

juk mindazon rövid szólásmódokat, 
melyek a népnél örökölt formában 
mint jelvi értemenyek (sententiae 
symbolicae) szájrul szájra élnek. Ter-
mészetökhöz tartozik ennélfogva, 
hogy a nép azokat magyarázat és fej-
törés nélkül értse, mikor szükség, al-
kalmazni tudja, habár szorul szóra 
való jelentésöket régen elvesztette 
is." ... „ a közmondások elmélete a 
jelviség, gyakorlata pedig az élet. 
Amonnan elvét veszi, itt formáját leli 
s eme két sarok az, mi körül a köz-
mondások lényege forog. Világosab-
ban lehet symbolikus előadási formá-
ja valamely eszmének, de ha életben 
el nem fogadtatik, nem lesz abból 
közmondás; valamint az is igaznak 
látszik, hogy az élet által felkapott 
ilyetén szólásmódok alapja, rendesen 
mindig valami tapasztalás, megtör-
tént dolog, mi a közmondások termé-
szetét előlegesen megkülönbözteti a 
fejben csinált, bölcseleti úton létreho-
zott igazságoktól. 

Jelv tulajdonlag minden képes elő-
adás, ha mögötte valamely eszme áll. 
Az ős népek minden tanitmányai jel-
vekbe voltak foglalva, s nem mond-
hatni a kora emberiségrül jellemzőb-
bet, mint ha állítjuk, hogy előbb érez-
te, mint tudná az igazságokat" (Erdé-
lyi 1851:436, 439). 

Az 1851-ben megjelent mű nemcsak a 
szimbólumképzés folyamatát látta vüágo-
san, de a jelképes értelmű szóképek és 
szólások társadalmi beágyazottságára is 
figyelt Ma azt mondjuk, hogy a jelhasz-
nálat pragmatikai oldala is érdekelte. 

Ipolyi Arnold (1823—1886) nagy 
összefoglaló művében, a Magyar Mytho-
logiában egy külön fejezetet szentelt a 
„jelvek"-nek. Felsorolta, hogy a néphit-
ben milyen jelek, előjelek és jelképek 
mit jelentenek (Ipolyi 1854).* Példái azt 

A hasonmás kiadás 1987-ben jelent m e g a z idegen nye lvű s z ö v e g e k fordításával , rész letes 
tárgymutatóval és i roda lomjegyzékke l , a m e l y e k az eredetiből hiányoztak 



126 A MAGYAR ETNOSZEMIO TI KA I KUTATÁS 126 

sugallják, hogy ráérzett arra a modern 
szemléletre, amely a mitológiát mint a 
jelek rendszerét személi (Hoppál 
1975b). 

A kezdetek 

A két világháború közötti időben, az eu-
rópai tudományosság irányzataival 
együtt, nálunk is megjelent az emberi 
viselkedés egész területét átfogó elmélet 
megteremtésének igénye. A magyar 
nyelvészek, elsősorban Gombocz Zoltán 
és Laziczius Gyula munkáiban megje-
lentek Ferdinánd de Saussure és a prágai 
nyelvészeti kör strukturalista és presze-
miotikai gondolatai. 

1944-ben készült el Rezessy Zoltánnak 
a Közléstudományról szóló kézirata (Re-
zessy 1982)'" mely, célját tekintve, első-
sorban a publicisztikát kivánta önálló tu-
dományként meghatározni, de a hazai 
szemiotika terén is úttörő munka volt így 
például a Jelalakzatok című fejezetben 
(Rezessy 1979:189) a közlés elemi for-
máit: a jel, jelvény, jelzés, jelkép fogalmát 
definiálta, majd pedig a jelalakzatok 
megnyilvánulási formáit vette sorra, s 
mint ilyen, ez az egyik első (ha nem is a 
legelső) hazai jeltipológia. 

A két világháború közötti időben al-
kotó, Bergson-fordító filozófus Dienes 
Valéria, aki a magyar művészeti avant-
gárd egyik érdekes egyénisége, kidolgo-
zott egy átfogó elméletet a mozgások 
jelrendszerének rögzítésére. Ha ez köz-
ismertté válik, a tánc és mozgásművé-
szet jelvilágának elemzése alapján kiala-
kított szimbólumelméletének lett volna 
mondandója a néprajz számára. (Csak az 
1974-es tihanyi szemiotikai konferencia 
után jelentek meg részletek A szimbolika 
Jobb problémái címmel — Dienes 
1981.) 

A pedagógia területén a Gombocz-ta-
nítvány Karácsony Sándor ismerte fel a 
kultúrát irányító jelrendszerek fontossá-
gát Véleménye szerint a magyar nyelv 
sajátos világszemlélete, többek között a 
mellérendelő szerkezetek gyakori hasz-
nálata, meghatározza „a magyar észjá-
rás" alapvonásait" Nagy kifejezőerővel 
megírt könyveiben a jelek és jelképek 
használatának megértése képezi a peda-
gógia alapját. Szerinte a közösség életét 
a nyelvnek mint jelrendszernek és a mű-
vészetnek mint jelképrendszernek a tár-
sas használata teszi lehetővé (Karácsony 
1941). 

Karácsony Sándor tanítványa volt Lü-
kő Gábor, akinek 1942-ben megjelent 
könyve a népművészet jelképrendszerét 
vizsgálta. Elemzéseit nem szűkítette le a 
népi díszítőművészetre, hanem bekap-
csolta a népdalok szövegeit is. Ilyen irá-
nyú kutatásait később is folytatta, így 
1957-ben a Magyar Néprajzi Társaság-
ban előadást tartott Képek és jelképek a 
magyar népköltészetben címmel. Az et-
noszemiotikai elemzés lépéseinek korai, 
de lényegében máig helytálló program-
ját fogalmazta meg A magyar lélek Jor-
mái című könyvében: 

,A népművészettel, népköltészettel és 
népzenével kapcsolatban egyaránt há-
rom kérdés merül fel bennünk, s 
ezek, a nyelv analógiájára, jelen-
téstani, mondattani és hangtani ter-
mészetűek. A művészet jelentése ké-
pes: szimbolikus, egyetemes, de min-
dig a jel (szó vagy kép) eredeti, 
egyetlen jelentésén épül. Ennek a ket-
tőnek a viszonyát kell vizsgálnunk, 
ha meg akarunk ismerkedni népünk 
jelképrendszerével. A jelképek viszo-
nyításának módja a művészet mon-
dattani problémája, technikai kidől-

A háborús e s e m é n y e k miatt kéziratban maradt munka e g y e s fejezetei csak a hetvenes évek 
v é g é n és a n y o l c v a n a s évek e lején je lentek meg. 

F ó l e g pedagóg ia i e lve ibe ad betekintést egy újabb vá logatás : „A je lrendszer a l eg l e lke a b e -
szédnek , de a z art ikuláció a legtes te , a grammatika v i szony í t ja egyiket a m á s i k h o z " (Kará-
c s o n y 1 9 8 1 : 4 8 ) 
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gozásuk pedig a nyelv hangtani prob-
lémáival rokon. Az idegen nyelveket 
nem ismerhetjük meg pusztán hangta-
nukból. Meg kell barátkoznunk mon-
dattanunkkal és jelentéstanunkkal is, 
ha érteni akarunk belőlük" (Lükő 
1942:5-6). 

A harmincas és negyvenes években 
több, adatokban gazdag tanulmány szü-
letett a hagyományos népi kultúra tárgyi 
világáról. Megállapították, hogy egyes 
mindennapi tárgyak a társadalmi hasz-
nálat során jelképes értelemmel telítőd-
tek (így például a jegyajándék és a pár-
taöv — Szabó K. 1933, 1^34), és fontos 
szerepük van a közösségek életének sza-
bályozásában (például a tulajdonjegyek-
nek és határjeleknek — Fél 1940; Szabó 
T. A. 1940, 1941; Győrffy 1942 —, vagy 
a megkülönböztető értékű öltözet — és 
viseletjeleknek — Szendrey 1931, Palo-
tai 1942). Szendrey Ákos Á magyar nép 
jelnyelve címmel 1941-ben közölt egy 
cikket az Ethnographiában, (Szendrey 
1941). A sokat sejtető cím ellenére azon-
ban csak a gesztusokkal foglalkozik, 
nem több egyszerű adatfelsorolásnál, 
amely más, korábbi gesztusnyelv—köz-
lemények hatására született. 

Mai értelemben véve is meglepően 
korszerű szemiotikai szemlélettel írt egy 
fiatalon elhunyt kutatónő, Putz Éva egy 
felvidéki lakodalomról (Putz 1943). 

A magyar etnoszemiotika kezdeteinek 
történetéhez sorolható néhány olyan 
munka, amelyek értékes kultúrtörténeti 
anyagot közölnek, így például a régi 
„magyar" virágnyelvről (Rapaics 1931, 
1932, valamint Gaál 1932:49. Érdemes 
idézni józan, megfontolt gondolatait: 
egyfelől a legkülönfélébb virágnyelvek-
ben is szembetűnők bizonyos egyezések, 
másfelől méginkább szembeszökő, hogy 
a népdalok virágszimbolikája mindegyik 
szerző művéhez nagyon közel áll. S úgy 
vélem, még föltevésnek is képtelenség, 
hogy legtöbbnyire írástudatlan 'nótafák' 
merítettek volna Boschius, Camerarius s 

a többiek 'tudományos' munkáiból. En-
nek fordítottja viszont nagyon érthető, 
sőt természetes.") Más tanulmányok az 
elmúlt századok folyamán használatban 
volt tárgyi jelekkel foglalkoznak: a cé-
gérekkel, céh jelvényekkel és a házjelek-
kel (Hadik 1927, Horváth 1935, Huszár 
1961, Csatkai 1971). 

Gazdag történeti anyaggal egészíti ki 
a háború előtti könyvek sorát az 1941-
ben kiadott Jelek könyve, mely a jelek 
minden fajtáját tartalmazza, „ahogy azo-
kat az ősidők, az ókor, a korai keresz-
ténység s a középkor népei használták" 
— ez egy angol munka fordítása, „itt-ott 
magyar példákkal kibővítve" (Szentkuty 
1941). Néprajzi szempontból az utolsó 
lapok érdekesek, melyeken régi magyar 
tulajdon jegyeket mutatnak be: egy csa-
lád különböző tagjai által használt jel-
változatokat. 

Az ötvenes éveket is még a kezdetek-
hez számítjuk. Ekkor indult egy folyó-
irat a Néprajzi Múzeum kiadásában: az 
Index Ethnographicus. Ebben cikksoro-
zat jelent meg A kifejezés etnográfiája 
összefoglaló címen. Á szerzők a népi 
társadalomban megtalálható jelhaszná-
lattal foglalkoztak, gazdag példatárat 
mellékelve. A sorozat nem minden előz-
mény nélkül indult meg, hiszen Gunda 
Béla már 1941-ben publikált egy dolgo-
zatot: A kereszt mint mágikus jel az 
agyagedényeken, majd ezt folytatta „a 
lakóházat védő mágikus jelek" felsoro-
lásával (Gunda 1941, 1957). Ide kapcso-
lódik Csaba József két cikke (Csaba 
1956, 1958): az egyik a kereszt-jelkép-
nek óvó és védő szerepkörben való 
használatáról szól; a vonatkozó iroda-
lom ismertetése elvezette a szerzőt a 
népművészetben oly nyilvánvaló szim-
bólumhasználat vizsgálatához. 

Dömötör Sándor a fejfák szimbolikus 
díszítményeivel foglalkozott, és koráb-
ban megpróbálkozott egy elméleti ösz-
szegzéssel is A jelkép mint néprajzi fo-
galom címmel (Dömötör, 1944, 1960). 
Dankó Imre az alma-szimbolikára vo-
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natkozó adatokat gyűjtötte össze a nép-
szokásokból és a népdalok szövegeiből. 
Tanulmánya jelentős hozzájárulás a nép-
dalok jelképeinek megértéséhez (Dankó 
1962). Ugyanebben a témakörben úttörő 
munkát végzett Erdélyi Zsuzsanna, aki a 
magyar népköltészet jelképhasználatá-
nak egy sajátos módját, népdalaink szín-
szimbolikáját vizsgálta, és ki tudta mu-
tatni a népdalokban meghatározott szí-
nek jelképes értelmét (Erdélyi 1961). Jó 
tíz évvel később pedig az Ethnographia 
lapjain közölte új irányba fordult kutatá-
sainak eredményeit az archaikus népi 
imádságokban megtalált középkori mo-
tívumokról. Ennek a tanulmánynak az 
egyik része az imák jelképrendszeréről 
szól (Erdélyi 1971, 1974), a keresztény 
fényszimbolikáról (például az „arany 
templom",) amely állandóan visszatérő 
eleme a szövegnek. A további kutatások 
számára az imák jelképrendszerének fel-
tárása kimeríthetetlen kincsesbánya a 
magyar néphit régibb rétegeinek megis-
meréséhez. 

A népi kultúra más ágainak vizsgálata 
is meggyőzte a kutatókat, hogy lehet és 
érdemes keresni a jeleket a díszített tár-
gyakon. Fél Edit és Hofer Tamás ezt ír-
ta: , A népművészet emberalakjainak és 
mozdulatainak jelképes értelmük van. 
Épp ez a jelképes értelem teszi rendkí-
vül kifejezővé a szűkszavú ábrázoláso-
kat A paraszti ábrázolás az egyéni, sze-
mélyes vonásokat elhagyja, más vonáso-
kat, attribútumokat, gesztusokat azon-
ban megőriz, hangsúlyoz. Bizonyos att-
ribútumok, mint valami jelrendszer, lép-
ten-nyomon visszatérnek az ábrázoláso-
kon és megkülönböztetik az emberi típu-
sokat" (Fél—Hofer 1966:38). Az idézet-
ből kitűnik, hogy a népi ábrázolóművé-
szetben is lehet jelrendszert keresni. 

Az Index Ethnographicus már említett 
sorozatához tartoznak azok a hosszabb-
rövidebb közlemények (Dömötör 1960, 
Csaba 1958, Fél 1956, Gunda 1957, Tár-
kány-Szűcs 1958), amelyek a különféle 
tárgyakon, szerszámokon található mes-
ter- és tulajdon jegyeket ismertetik. A 

magyarországi égetett jószág tulajdon-je-
gyeket Tárkány-Szűcs Ernő dolgozta fel 
és közölte a megközelítő teljesség igé-
nyével (Tárkány-Szűcs 1959, 1965). 

Az első két évtized 

A hazai etnoszemiotika történetében új 
fejezetet jelent, hogy a budapesti Eötvös 
Loránd Tudományegyetem Bölcsészet-
tudományi Karán a hatvanas évek végén 
(az 1968—69-es tanévben) Voigt Vilmos 
szemiotikai szakkollégiumot hirdetett 
meg. Az általános bevezető stúdiumok 
mellett a kultúra egyes jelenségeinek 
szemiotikai elemzésére is sor került, így 
elmondható, hogy Európában először a 
budapesti egyetem folklór tanszékén 
hangzottak el etnoszemiotikai előadások 
a rendszeres oktatás keretében. 1970-
ben például egy egész szemeszteren ke-
resztül a szovjet szemiotikai kutatások 
ismertetésére került sor, különös tekin-
tettel a szövegfolklór- és a mitológiai 
kutatásokra (Hoppál 1975; a szovjet sze-
miotikai kutatások történetéről — Hop-
pál 1977:227—286). A későbbi publiká-
ciók szerzőinek egy része éppen ezek-
nek az első előadásoknak a hallgatói kö-
zül került ki. 

A tudománytörténeti igazsághoz hoz-
zátartozik, hogy a hazai etnoszemiotikai 
kutatások elindítói azok a nyelvészek 
voltak (Szépe György, Papp Ferenc és 
Petőfi S. János), akik már évekkel ko-
rábban rendre ismertették az amerikai és 
a szovjet szemiotikai kutatásokat, vala-
mint a jelelmélet alapvető módszereit 
Különleges szerepe van a nemzetközi 
szemiotika történetében Thomas A. Se-
beoknek, vagyis a Magyarországról el-
származott Sebők Tamásnak, aki a hazai 
kutatásokra is jelentős hatást gyakorolt, 
többek között egyik, a hatvanas évek 
elején megjelent cikkével, amely a kó-
dolás (az analóg és a digitális típusú kó-
dok) szerepéről szól a jelező viselkedés 
fejlődésében (Sebeok 1964). Nagymér-
tékben hozzájárult a magyar etno-
szemiotika fejlődéséhez, hogy ezekben 
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az években egész sor alapvető külföldi 
munka fordítása jelent meg, melyeknek 
szerzői a jelelmélet régi vagy még élő 
klasszikusai." 

Mindezen előzmények után, s talán 
azok hatására, 1971-ben egyszerre jelent 
meg két olyan cikk, amelyben az etno-
szemiotikai módszer mint kutatói prog-
ram megfogalmazódott. Voigt Vilmos 
szerint már a szemiotikai kutatások kez-
detén felsejlett az elgondolás, hogy a 
kulturális jelek rendszerét a nyelvi rend-
szer mintájára lehet elképzelni. Az 
egyes néprajzi jelenségek kifejezetten 
jel természetűek, ezért az etnoszemiotika 
az etnikum lényegét, a népre jellemző 
hagyományok elemzését és megértését 
segíti elő (Voigt 1971:577—580). 

A másik dolgozat Jegyzetek az etnog-
ráfiai szemiotikához címmel jelent meg 
(Hoppál 1971), s a szerző abból indult 
ki, hogy a paraszti kultúra kommuniká-
ciós jelenségei jelfolyamatok, s ezért al-
kalmazhatók a szemiotika módszerei. 
Az elméleti kérdések taglalása során 
meghatározta az (etno)szemiotikai elem-
zés lépéseit, végül példákon mutatta be, 
hogyan sikerült az elemi jelek kapcsoló-
dási rendjét feltárni. Az etnográfiai je-
lenségek jelfolyamatait vizsgáló tudo-
mányszak elnevezésére javasolta — elő-
ször még 1969 novemberében Moszkvá-
ban — az etnográfiai szemiotika vagy 
rövidebben az etnoszemiotika elneve-
zést. A hazai eredmények túlbecsülése 
nélkül érdemes hangsúlyozni, hogy 
mindez nemzetközi mértékben is úttörő 
jelentőségű volt, hiszen az etnoszemioti-
ka fogalmát és tárgykörét külföldön is 
éppen akkor határozták meg, az elneve-
zés haszn'álatát is ugyanebben az évben 

javasolták. Az orosz J. Sztyepanov 
(1971) könyvében külön fejezet találha-
tó ezzel a címmel, javaslatát azonban a 
szovjet etnográfiai tudományosság fi-
gyelemre se méltatta. Nagyobb szakmai 
visszhangot váltott ki viszont a SIEF 
(európai etnológiai társaság) 1971 au-
gusztusában Párizsban megrendezett el-
ső kongresszusa, amelyen A. J. Greimas 
(1973) tartotta az egyik fő előadást, 
melynek tárgya az etnoszemiotika volt. 

A hazai etnoszemiotikai kutatás elmé-
leti és módszertani kérdéseinek tisztázá-
sához nagy mértékben hozzájárult, hogy 
1972-ben megalakult a Magyar Tudo-
mányos Akadémia Szemiotikai Munka-
bizottsága, és hogy megjelent a Szemio-
tikai Tanulmányok (Semiotic Studies) 
című különnyomat-sorozat, amelynek 
már több mint száz füzete látott napvilá-
got. A társadalomtudományi kutatás 
egyik alapelve, hogy ki kell dolgozni az 
egyes diszciplínák tudományos meta-
nyelvét. Ez a nyelv az elméleti kifejezé-
sek olyan szótára, amely pontosan meg-
határozza az egyes területeken állandó-
an használt fogalmakat, hogy a konkrét 
elemzések során már ezekkel a definiált 
fogalmakkal lehessen dolgozni. 

Ezt célozta a hazai kutatásban egész 
sor elméleti és tudománytörténeti átte-
kintés. Elsősorban Voigt Vilmos tanul-
mányait kell megemlíteni, amelyekben a 
folklór és a szemiotika viszonyával, a 
társadalmi szemiotika, valamint a kultú-
ra szemiotikájának kérdéseivel foglalko-
zott (Voigt 1975a, 1975b, 1976a, 1976b, 
1977b, 1978b, 1979c, 1979d). Különö-
sen jelentős problématörténeti összefog-
laló a Szemiotika és folklór című írása, 
amelyben etnoszemiotikának tekint min-

dé Saussure , Schaff . Jakobson, Lotman, Sz tyepanov , Barthes, Eco, Ivanov, Toporov műve i je-
lentek m e g magyarul, további fontosabb fordí tásgyújtemények: Hoppál — S z e k f ú (szerk.) 
1974, H o r á n y i — S z é p e (szerk.) 1975, Hoppá l—Vándor (szerk.) 1977, Hoppál ( szerk . ) 1980. 
K e l e m e n ( 1 9 8 4 ) vá logatot t tanulmányainak kötetében több o lyan írás található, a m e l y e k n e k 
közve t l en kapcsolata van/vol t az európai e tnoszemiot ikai gondo lkodás tör ténetéve l . Lév i -
Slrauss , Derrida, Eco, Barthes, Foucault műve inek magyar ismertetései utat mutatnak az et-
n o s z e m i o t i k a felé . 
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den etnikai irányultságú szemiotikát és 
minden szemiotikai irányultságú etnoló-
giát. Megállapította, hogy minden jó et-
noszemiotika és folklorisztikai szemioti-
ka egyúttal adekvát társadalomtu-
domány (Voigt 1976a: 360, 372), s ezzel 
mintegy kijelölte a társadalmi hasznosí-
tás területét. 

Az etnoszemiotika kialakulását ismer-
tető tudománytörténeti tanulmányok 
(Hoppál 1976, 1977a, 1977b, 1977c, 
1979c; Gunda 1979), valamint önálló 
kötetek sora járult hozzá általában a sze-
miotika, s azon belül az etno-, illetve a 
kultúrszemiotika helyének meghatározá-
sához. Elsőként a kommunikációelmélet 
körében született könyvekben kaptak 
helyet az etnoszemiotikai szempontok", 
majd megjelentek az átfogó szemléletű, 
elméleti igénnyel elkészített szemiotikai 
munkák. 

Voigt Vilmos könyve (Voigt 1977) 
eredetileg társadalomszemiotikai beve-
zetésnek készült, de lényegében ez az 
első rendszeres, magyar nyelven megje-
lent munka, amely ismerteti a jeltudo-
mány alapfogalmait, valamint kialakulá-
sának történetét a kezdetektől a husza-
dik századi fellendülésen át a napjaink-
ban működő szemiotikai műhelyekig. A 
szerző egyformán ismeri a tartui— 
moszkvai szemiotikai iskola és az ame-
rikai szemiotikusok (elsősorban a Se-
beok-féle bloomingtoni központ körül 
csoportosulok) törekvéseit, valamint a 
nyugat-európai eredményeket. Végül 
sorra veszi a szemiotika területeit, témá-
it, határait és jövőjét. A munka a hazai 
etnoszemiotika egyik alapműve. 

Jelentős hozzájárulás a magyar kultú-
ra szemiotikájához Józsa Péter munkás-
sága (Józsa 1973, 1976, 1977a, 1980). 
Hihetetlen munkabírású kutató volt, aki 
a társadalmi kommunikáció, a társadal-
mi tudat formáinak és megnyilvánulási 
módjainak vizsgálata felől jutott el a 

strukturalizmus, majd a szemiotika kér-
désköréhez. Lévi-Strauss gondolatainak 
kritikus értőjeként kifejtette — halála 
után megjelent könyvében —, hogy a 
francia tudós strukturalizmusa magában 
hordozza a társadalomszemiotikai elmé-
let alapjait. Meggyőződése volt: a társa-
dalmi jelfolyamatok elemzése elvezethet 
a társadalmi tudat marxista elméletének 
meg al apozásához. 

Andor Csaba tudományokat átfogó 
szempontokat érvényesített a kultúrkuta-
tásról szóló könyvében: Jel — Kultúra 
— Kommunikáció (Interdiszciplináris 
szempontok a kultúrakutatásban) (An-
dor 1980). Lényegében információelmé-
leti alapozású kultúraszemiotikát ad, bő-
séges etnológiai példaanyaggal, s a vé-
gén az ünnepekről szóló etnoszemiotikai 
elemzéssel. 

Az egyes szerzők művei mellett egész 
sor tanulmánygyűjtemény is megjelent: 
1975-ben az első szemiotikai tanul-
mánygyűjtemény (Jel és közösség — 
Voigt—Szépe—Szerdahelyi [szerk.] 
1975), hogy aztán szinte minden eszten-
dőben újabb és újabb gyűjtemények gaz-
dagítsák a magyar nyelvű szakiro-
dalmat. Az Ethnographia 87. évfolyamá-
nak (1976) harmadik számát teljes terje-
delmében az etnoszemiotikának szentel-
te (a kötet végén — 443—480 old. — 
bőséges tájékoztató található az etnosze-
miotika szakirodalmáról Voigt Vilmos 
összeállításában). A következő években 
több kötet látott napvilágot a Népműve-
lési Intézet és a Magyar Tudományos 
Akadémia Szemiotikai Munkabizottsá-
gának kiadásában, így a Jel és jelentés a 
társadalmi kommunikációban (Józsa 
[szerk.] 1977b), valamint A társadalom 
jelei (Gráfik et alii [szerk.] 1978). Az 
1979-ben Budapesten megrendezett sze-
miotikai konferencia alkalmából több 
kötet jelent meg angol nyelven — rész-
ben eredeti tanulmányok, részben rep-

S z e c s k ő — S z é p e ( szerk . ) 1969, S z e c s k ő 1971, valamint e g y falu kommunikác iós rendszerét 
bemutató kis m o n o g r á f i a : Hoppál 1970a, melynek kritikai ismertetését lásd Voigt 1981b 
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rintek, kutatási beszámolók, illetve az 
előadások kivonatai (Józsa [ed.] 1979a, 
1979b) —, s minden kötetben találhatók 
etnoszemiotikai tanulmányok. Két mű-
vészetszemiotikával foglalkozó tanul-
mánygyűjteményt is kiadtak: az egyik a 
magyar—szovjet irodalomszemiotikai 
konferencia anyagát tartalmazza, a má-
sik a népművészet jelrendszereit feltáró 
szovjet kutatásokból közöl szemelvé-
nyeket Etno-art és (nép)müvészet-
szemiotika címmel (Hoppál [szerk.] 
1980). 

Ugyanezekben az években, bizonyos 
fokig a magyarországi kutatások hatásá-
ra, Erdélyben és a jugoszláviai Újvidé-
ken is megjelentek magyar< szerzőktől 
etnoszemiotikai dolgozatok. Az Erdély-
ben megjelenő Korunk Évkönyv 1979-
es kötetében, melynek tanulmányai a ro-
mániai magyar népélet köréből vették 
témáikat, több igen értékes etnoszemio-
tikai tárgyú cikk található. Ugyanez vo-
natkozik a Tett című ismeretterjesztő fo-
lyóirat 1979/3-as szemiotikai különszá-
mára. A Magyar Nyelv, Irodalom és 
Hungarológiai Kutatások Intézetének ki-
adványaiban (a 12—13. összevont füzet-
ben, 1979—80. Újvidék — szerkeszti: 
Bori Imre) több etnoszemiotikai dolgo-
zat jelent meg, a fiatal szerzők Voigt 
Vilmos vezetése alatt ismerkedtek meg a 
jelelmélet módszereivel, s végezték el a 
köznapi kultúra egy-egy területének le-
írását. 

Itthon az MTA Néprajzi Kutatócso-
portjának kiadásában pedig napvüágot 
látott az első tematikus kötet folklór-
szövegek szemiotikai elemzéseivel 
(Hoppál [szerk.] 1981). A hazai szemio-
tikai kiadványok közül kiemelkedik a ti-
hanyi nemzetközi szemiotikai konferen-
cia anyagát közreadó kötet, mely Kultú-

ra és szemiotika címmel jelent meg 
(Gráfik—Voigt [szerk.] 1981)". Ez a kö-
tet méltó lezárása a ftiagyar szemiotika 
első évtizedének. A több mint száz ta-
nulmány és a körülbelül félszáz szerző-
től származó önálló kötet már nem ne-
vezhető pusztán tudományos divatjelen-
ségnek. Inkább arról van szó, hogy a 
hetvenes években az etnoszemiotika 
volt az egyik legjobban szervezett, mód-
szereiben átgondolt tudományos irány-
zat a hazai néprajzkutatásban. Kutatók 
jelentős csoportja a kultúra különféle te-
rületeit vizsgálta, azonos elméleti ala-
pokból kiindulva. A következőkben eze-
ket az elemző etnoszemiotikai tanul-
mányokat tekintjük át témák szerinti 
csoportosításban. 

A mindennapok jelvilágáról 

A köznapi kommunikáció jelenségvilága 
— a maga gazdag jelkészletével, jelké-
peinek sokaságával — kimeríthetetlen 
területe az etnoszemiotikai vizsgálódás-
nak. Iránymutató elméleti eligazítást ad 
a közvetlen emberi kommunikáció sza-
bályszerűségeiről Buda Béla több ki-
adást megért monográfiája (Buda 1979, 
1988"0. Egész sor tanulmányban írták le 
a részterületek jelrendszereit — így töb-
bek között a gesztusokat (Hoppál 1972), 
az ózdi hengerészek kéz jel-nyelvét 
(Vass 1977), valamint a köszönés (R. 
Hidasi 1975, Papp 1979—80) és a tár-
salgás (Egyed 1976) szemiotikáját A 
jelszavak, jelmondatok és a reklám sze-
repét a mindennapi élet jelrendszerében 
Egyed Péter elemezte (Egyed 1977, 
1980, 1985). Vizsgálták a gépkocsiveze-
tők (Junger 1979—80) és a szabók (M. 
Takács 1981) konvencionális jelrendsze-
reit, a falvédők és a tetoválások (Hoppál 

A konferenc ián 1974. május 27-én kerUlt sor A népi kultúra jelrendszerei c ímű s z e k c i ó ü l é s -
re. A z ülést , e lnökként, Voigt V i lmos veze t te , a témáról b e v e z e t ő ö s s z e g z é s t Hoppá l Mihály 
adott, m e l y n e k során Ju. M. Lotman kultúra-def iníc iójából indult ki, és h a n g s ú l y o z t a a népi 
kultúra kód-központúságát . Ennek m e g f e l e l ő e n az e tnoszemiot ika soron k ö v e t k e z ő feladata 
az e g y e s kódok külön-külön v a l ó v izsgálata és egyúttal kapcso lódás i rendszerük feltárása. 
A z ü lés rész le tes ismertetését lásd: Joób 1981 . 
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1986, 1987b) jelképvilágát, valamint a 
falusi harangozás jelzéseinek jelentését 
(Ullmann 1980, Tari 1978). Készültek 
tanulmányok a játékok, a sport (Láncz 
1979-80, Kövecses 1976, 1978) és más 
szórakozások (például a kártyajóslás: 
Szuhay 1976 és a kávéjóslás: Reffle 
1979—80) szemiotikai leírásával. 

A térhasználat mintáinak vizsgálata 
szintén megindult, s e nagyon is rejtett 
jelrendszer működési szabályainak feltá-
rására elkészültek az első hazai proxe-
mikai tanulmányok (Gráfik 1976b, Hop-
pál 1977b, 1987c). 

Az alföldi pásztorélet mindennapjaihoz 
hozzátartozott egy sor különleges, a pász-
torok által használt jelrendszer. Gunda 
Béla alföldi kutatóútjai során figyelt fel a 
pásztorok jeladásaira, s már a hetvenes 
évek elején elkészült két etnoszemiotikai 
írása: az egyik — a Pásztorok és jelek 
(Gunda 1975) — pontos megfigyelések 
tárháza (többek között a csend szerepé-
ről), a másik tanulmány pedig a szerelmi 
jeladásokról szól (Gunda 1973, 1979). 
Nádudvar környékén gyűjtött adatokat a 
gémeskúttal történő jeladásról Szabadfal-
vi József, ezekből idézünk: 

„1. jel: a kútgém fel van eresztve, 
hogy a vízmérő dézsa a kút állójára 
van állítva, oda ahol a pásztor vízhú-
zásnál áll. Jelentése: Vigyázz, hivata-
los ember érkezett 
2. jel: a kútgém kútostorral fel van 
eresztve úgy, hogy a dézsa üresen 
himbálódzik. Jelentése: segítségül hí-
vás, mert nagy baj (emberhalál) tör-
tént. 
3. jel: a dézsa nincsen a kútostoron és 
el fel van téve a kútágas tetejére. Je-
lentése: a kút vize nem iható (például 
azért, mert állat döglött bele). 
4. jel: a vízmerő dézsa a kút állóján 
van, a kútostor hegyére kendő vagy 
női kötény van kötve. Jelentése: nő 
tartózkodik a pásztorszálláson, aki el-
végezte a mosást és hajlandó volt 
szerelmi szolgáltatásokra is" (Sza-
badfalvi 1981, vö. Gunda 1965). 

A régi paraszti élet mindennapjaiban 
használatos jelrendszerek voltak még a 
jószágbélyegek (bílyog), a határjelek és 
a tulajdonjegyek. A jószágjelölésnél 
használt jelfajtákkal Tárkány-Szűcs Er-
nő foglalkozott (cikkeire már utaltunk), 
de mások (Varga 1952, Szilágyi 1978, 
Tárkány-Szűcs 1987) is közöltek adalé-
kokat A jószágra égetett családi tulaj-
donjeleknél fontosabb volt a földbirto-
kot jelölő határjelek szerepe. Takács La-
jos két tanulmányában a jel értékű társa-
dalmi gesztusokat mutatta be. Az egyik-
ben egy európai jogszokás hazai törté-
netét elevenítette föl, amikor a birtokba-
vétel jelének tartott „hant-átadás" szo-
kását írta le, míg a másik cikkben szin-
tén egy régi szokást a „megcsapatást" 
elevenítette föl, melynek lényege az 
volt hogy a megvert fiatal évtizedek 
múltán is emlékezik megszégyenítésé-
nek helyszínére, arra a határrészre, ahol 
megverték (Takács 1983a, 1985). Egy 
harmadik tanulmánya szintén történeti, 
etnoszemiotikai témájú, s ebben a régi 
határjelölő bálványokról írt (Takács 
1983b — összefoglaló monográfiája a 
határjelölésről 1987-ben jelent meg). 

Gráfik Imre egész tanulmánysorozatot 
szentelt a tárgyi világ jelrendszerei kö-
zül a tulajdont jelölő jelek vizsgálatá-
nak. Egyik első cikkében abból indult 
ki, hogy a népi kultúrában különféle jel-
rendszerek vesznek részt a társadalmilag 
fontos cselekvések lebonyolításában és 
irányításában (Gráfik 1972, 1974), ezek 
közé tartoznak a tulajdon jegyek is. 
Alapvető célkitűzése, hogy a korábbi 
kutatások anyagát és eredményeit fel-
használva, a jelelmélet segítségével kö-
zelítse meg ezt a mindennapokban mű-
ködő jelrendszert. A tanulmány első' vé-
szében a tulajdonnak, mint jelelendő ka-
tegóriának, az emberiség történeti-társa-
dal mi fejlődésében betöltött szerepével 
foglalkozott Egy másik tanulmányában 
a tulajdonjegyek által történő infor-
mációközlés belső rendszerének sza-
bályszerűségeit vizsgálta, különös tekin-
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tettel a családon belüli tulajdonjegyekre. 
Az információelmélet matematikai ap-
parátusával (entrópia-analízissel) vizs-
gálta, hogy egy-egy családon belül mi-
lyen törvényszerűségek szerint változhat 
az eredeti családi tulajdonjegy a család-
tagok egyéni jeleiben (Gráfik 1975, Grá-
fik et alii 1978). Gráfik tanulmányai je-
lentős mértékben hozzájárulnak nem-
csak az etnoszemiotikához, de a hagyo-
mányos értelemben vett történeti nép-
rajzkutatáshoz is (Gráfik 1976a, 1981). 

Itt kell megemlíteni a kolozsvári Ko-
runk Évkönyv két rövid, de annál érde-
kesebb cikkét a zsákokon látható jelek-
ről. A beleszőtt csíkok tulajdont jelölő 
szerepéről írt Kabay Béla (Kabay 1978), 
míg egy másik tanulmány a cáíkírás kó-
dolási elveit elemezte, s megállapította, 
hogy „az etnoszemiotikai hagyomány 
nem más, mint az idők folyamán opti-
málisnak bizonyuló jelhasználati szoká-
sok összessége" (Meer 1978). Az erdélyi 
kutatók mintaszerű leírást adtak arról, 
hogy miként alakult ki a megkülönböz-
tető tulajdon jegyek mikrovilága a'régi 
paraszti életben, ugyanis egy szekér 
több gazda búzáját vitte őrletni a ma-
lomba, s ezért volt szükség a zsákok és 
tartalmuk azonosítására. 

A tárgyak világában maradva közis-
mert, hogy milyen gazdag irodalma van 
a hazai sírjelek közül a fejfáknak. Kós 
Károlynak még 1968-ban készült egy ta-
nulmánya, amely széles körű helyszíni 
gyűjtésen alapult, s amelyben leírta a 
fejfák egyes részeit, megkülönböztetve 
a férfi és a női fejfák jellegzetes díszíté-
seit, a színezés és a faragott jelek szim-
bolikus jelentését. Egyszóval leírta a 
fejfa-jelnyelv „olvasatát", és megállapí-
totta, hogy még további feladat a sírfák 
társadalmi és kultikus vonatkozású jel-
beszédének a megfejtése (Kós 1975). 

Mintegy a körvonalazott feladat meg-
oldásához láttak hozzá azok a szinte egy 
időben jelentkező fiatal kutatók (Kunt 
1975, 1977; Hoppál—Nóvák 1982c, Im-
reh—Hoppál 1977, Nóvák 1978, Kunt 
1981), akiket a tárgyi jelnyelv formális 

elemzésén túlmenően érdekelt a társa-
dalmi háttér és a történeti beágyazottság 
kérdése is, így dolgozataik etnoszemio-
tikai alapozásúak. Zentai Tünde például 
egy alföldi falu, Nádudvar temetkezési 
hagyományait, a fejfákhoz fűződő em-
lékanyagot dolgozta fel egy kiváló adat-
közlő elbeszélése alapján. Módszerét te-
kintve irányadó volt számára, amit kiin-
dulásként megállapított: „... a fejfák 
csoportja és a temető felfogható olyan 
jelrendszernek, amely tárgyi jelközlés 
útján, nyelvi segédeszköz nélkül is tük-
rözi az illető közösség szokásrendszeré-
nek, társadalmi állapotának egy körülha-
tárolható, a közösség által fontosnak 
ítélt részét" (Zentai 1972:305, ide kap-
csolódik Dankó 1977) 

Lényegében ugyanez mondható el a 
temető és a társadalom viszonyáról, hi-
szen a temetés, és azon belül például a 
koporsó körüli felállás, régebben még 
pontosan ismert volt (Őrsi 1982, Kunt 
1982, 1987), ma már viszont alig-alig 
tudatos, ezért megörökítésére különösen 
szükség van. A jelképek használata sem 
tudatos már — figyelmeztetett László 
Gyula (László 1982), aki a régész sze-
mével nézi a régi temetési szokásokat, s 
azok lehetséges jelentéseit. A történeti 
adalékok, előzmények feltárása és kriti-
kai értelmezése igen fontos, mert a vita 
még nem zárult le fejfáink eredetét ille-
tően (Kovács 1982, Hoppál 1980c), no-
ha néhány új eredmény látszik felsejleni 
annak a szimpóziumnak az anyagában, 
amelyet a halottkultusz kérdéseinek 
szenteltek 1980-ban Nagykőrösön (Hop-
pál—Nóvák [szerk.] 1982c). 

A szokások szemiotikai elemzése 

A hétköznapok jelrendszerei mellett 
szintén érdekes feladat az ünnepeknek 
és az ünnepi szokásoknak a szemiotikai 
leírása. A hazai kutatásban Niedermüller 
Péter munkáiban egyértelmű a jelelmé-
leti irányultság, ő vizsgálta a „vessző-
zés" szokását, az átmenet rítusait és ál-
talában a szokáskutatás szemiotikai as-
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pektusait (Niedermüller 1978, 1981, 
1983). A fiatalon elhunyt erdélyi folklo-
rista Salamon Anikó egy kalotaszegi 
népszokás jelhasználatáról készített 
mintaszerű szemiotikai elemzést, mun-
kája azon ritka szokásleírások közé tar-
tozik, melyek kódok szerint csoportosít-
ják az eseményeket (Salamon 1981). 

A hazai etnoszemiotikai szokáskutatás 
hőskorából valók a hetvenes évek május 
elsejei ünnepségeinek jel- és jelképhasz-
nálatáról készült tanulmányok (Munka-
közösség 1975, 1981; az eredmények 
angol nyelvű összefoglalása Voigt 
1980b), amelyekben leírták a felvonulá-
sok idő- és térszerkezetét, elemezték a 
felvonulók viseletét. A jelképek vizsgá-
lata külön területet képez az etno-
szemiotikán belül (ezek a vizsgálatok 
érintkeznek az úgynevezett szimbolikus 
antropológia — Hoppál—Niedermüller 
[szerk.] 1983 — kutatásaival). A nép-
szokásokban, de gyakran a köznapi élet-
ben is egyes cselekvések szimbolikusan 
felértékelődnek, s mint jelképek újra- és 
újratermelődnek a társadalmi gyakorlat 
során. Ilyen például Erdélyben a kaláka, 
a kölcsönös segítés társadalmi intézmé-
nye, ami a ,.kollektív összefogás" (Haj-
dú 1981:28) szimbólumává lett Megfi-
gyelhető „jelképeink szerepváltása" 
(Bodó 1987:49) is, s különösen a ,/olk-
lorizmus" jelenségvüágában következik 
be törvényszerűen, hogy egy-egy tárgy 
(népművészeti alkotás) átértékelődik, s 
a népi kultúra vagy az egész népművé-
szet jelképévé lesz (a folklorizmus szim-
bólumhasználatáról lásd Voigt 1978a, 
1980a; az etnikus jelképekről Hoppál 
1989c). 

Különösen fontosak, mert kevés van 
belőlük, az olyan elemzések, amelyek 
nyomon követik a szokások és a hozzá-
juk kapcsolódó tárgyak változásait, a 
hagyományos jelrendszerek átalakulását 
Erdélyben (Oláh Csiki—Oláh 1987, Ba-
lázs et alii 1987) és a Délvidéken (Káló-
zi 1979—80, Silling 1979—80).(Például 
az ünnepi népviselet hogyan jelezte a 
családi és vagyoni állapotot, sőt a politi-

kai magatartást) Ezek a tanulmányok a 
mai falu tárgyi világába vezetik az ér-
deklődőt, mint ahogy S. Nagy Katalint 
is a paraszti kultúra tárgyainak tovább-
élése és használata érdekelte a városi és 
a falusi lakásokban (S. Nagy 1981, 
1982). Hernádi Miklós, elsőként a hazai 
szociográfiában a tárgyak szemiotikájá-
val foglalkozik, könyveiben bevezeti az 
olvasót a tárgyak közvetítette jelen-
tésvüágba, leírja, hogyan működik a tár-
gyak jelbeszéde (például a státusszimbó-
lumok) (Hernádi 1982). Mint szocioló-
gus, évek óta (az etnometodológia hatá-
sára) olyan elemzéseket publikált, ame-
lyekben a mai kultúra sok jelenségét jel-
képteremtő folyamatként próbálja ele-
mezni. Utolsó könyvében hosszas feje-
zetet szentelt az ünnepi viselkedés elem-
zésének (Hernádi 1985), s megállapítá-
sai minden bizonnyal hasznosíthatók a 
házi néprajzkutatásban is. 

Ezek a tanulmányok (Hernádi, S. 
Nagy) a magyar társadalomszemiotika 
egyik vonulatát jelentik, s lényegében a 
városi élet jelfolyamatainak kezdeti, 
elemző feltárását jelzik a szociológia fe-
lől közelítve. Kunt Ernő, a magyar pa-
rasztság halálképéről írt könyvében, tö-
retlenül folytatja szemiotikai elemzései-* 
nek sorát Rendszerelmélettől áthatott 
látásmódja a „dinamikus szimbolika" 
bemutatását célozza, a szemiotikai mód-
szerre jellemző bináris ellentétpárokat 
használja a halál- és időkép megrajzolá-
sához (Kunt 1987:47, 73). Ez a pragma-
tikai elemzés megmutatja az etnoszemi-
otika társadalmi hasznosításának irá-
nyát 

A temetők és a temetés világa elvá-
laszthatatlan a tudatformák világától, a 
hiedelmek vizsgálatától, s egyáltalán a 
társadalmi tudat jelenségei kezdettől 
fogva a strukturalista, majd pedig az et-
noszemiotikai kutatások homlokterében 
álltak. A kezdeteket illetően Józsa Péter 
(Józsa 1974) nevét kell megemlíteni, aki 
a hazai társadalomtudományban az 
egyik első szemiotikai módszerű kandi-
dátusi értekezés szerzője volt. Javasolta, 
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hogy hasonlóan a marxista gazdaságel-
mélethez, melynek központi kategóriája 
a csere, a korszerű társadalomelmélet 
számára a jel fogalma legyen a rendező 
kategória. 1975-ben külön szimpóziu-
mot szenteltek a hiedelemrendszer és a 
társadalmi tudat összefüggéseinek 
(Frank—Hoppál [szerk.] 1980), s itt töb-
ben rámutattak a hiedelemfogalom tár-
sadalomtudományi terminusként való 
használatának fontosságára. A népi hie-
delmek elemzése lehetőséget nyújt a tár-
sadalmi tudat működésének bemutatásá-
ra (Hoppál 1969, 1970b, 1971, 1982a, 
1988a; Fejős 1981, 1983). A szemiotikai 
módszerű elemzések alapul szolgáltak a 
mitológiai rendszerek vizsgálatához, il-
letve a mitológiának mint 'jelrendszer-
nek a tételezéséhez (Hoppál 1975b). Ezt 
a gondolatot először a szovjet szemioti-
kusok és mitológiakutatók (vö. Ivanov 
1983) vetették fel és dolgozták ki, majd 
módszereik alapján magyar szerzők is 
végeztek hasonló elemzéseket a finn-
ugor és ázsiai népek mítoszait vizsgálva. 
E sorok írója a moszkvai tanulmányútjai 
során megismert módszertani elveket 
konkrét mitológiai anyagon is kipróbálta 
az uráli népek mitológiájáról írt tanul-
mányában (Hoppál 1975a). 

Ehhez az utóbbi tematikához kapcso-
lódik Veres Péter több munkája (Veres 
1975, 1976, 1981), melyekben ismerteti 
a bináris szemiotikai oppozíciók elméle-
tét, és eljutott etnogenetikai következte-
tések levonásához is. Megállapításai, a 
szovjet összehasonlító mitológiai kuta-
tás szemiotikai irányzatához kapcsolód-
va, már egy történeti szempontú etno-
szemiotika kialakításához nyitnak lehe-
tőséget: ,.Bármennyire szkeptikusak is 
egyes kutatók a különböző népek kultú-
rájában egyaránt megtalálható közös je-
lenségek vizsgálatának szükségességét 
illetően, e kérdéskör vizsgálata egyre in-
kább elkerülhetetlen lesz a történeti et-
nográfiában. A szemiotikai univerzálék 
ismerete nélkül nem lehet tisztáznunk a 
kultúrák belső integráló és külső elkülö-
nítő funkciójának mechanizmusát sem. 

A bináris oppozíciókon alapuló duális 
szimbolikus osztályzó rendszer által lét-
rehozott kulturális izomorfizmusok fel-
tárása elkerülhetetlen a történeti re-
konstrukciók objektivitásának biztosí-
tása érdekében" (Veres 1981:385). 

A szövegek szemiotikája felé 

A hazai irodalomelmélet viszonylag ko-
rán, még a hatvanas évek végén tájéko-
zódott a strukturalizmus eredményeiről, 
s mivel ezekben az úttörő jelentőségű 
munkákban aránylag sok folklór jellegű 
példát említettek, ezeket a dolgozatokat 
joggal tekinthetjük a hazai szöveg-
szemiotika, s azon belül a folklorisztikai 
szemiotika előfutárainak. Elsősorban 
Petőfi S. János cikkét kell megemlíteni 
az összehasonlító strukturális elemzé-
sekről: ez lényegében általános szöveg-
szemiotikai alapelveket fogalmazott 
meg az egyik legelső hazai strukturalis-
ta konferencián, amely a társadalmi tu-
dat formáinak modelljeit vizsgálta (Pe-
tőfi 1969; a konferenciát ismertette 
Voigt 1969). Néhány évvel később az ál-
tala kidolgozott szövegelmélet elveit a 
mítoszszövegek elemzésére alkalmazta 
egy hazai mítoszkonferenciára készített 
tanulmányában, amelyben meghatározta 
a szövegelemzés legfontosabb lépéseit 
(Petőfi 1978). 

Hankiss Elemér még a hatvanas évek 
végén foglalkozott a kommunikációel-
méleti modellek felhasználási lehetősé-
geivel a népdalkutatásban. Az irodalmi 
mű modelljellegéről szóló megállapítá-
sai alapvetőek a folklórelmélet és szö-
vegelemzés számára; azt írta, hogy az 
irodalmi alkotások (például versek vagy 
népdalok) esetében a felhasznált nyelvi 
jelek jelentését különféle kommunikáci-
ós tényezők módosítják. Mivel a költő 
(„népdalköltő") az esetek többségében 
nincs közvetlen kapcsolatban az olvasó-
hallgatóval, ezért kénytelen belefűzni — 
a szemiotika szaknyelvén szólva „bele-
kódolni" — a versbe a hiányzó kommu-
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nikációs tényezőkre vonatkozó informá-
ciókat Ez a belekódolási kényszer fon-
tos alakító, formáló tényező a lírai köl-
tészetben, hatása jól kimutatható a ma-
gyar népdalok többségében. Olyannyira, 
hogy például a népdalokban az úgyneve-
zett természeti kezdőképpel már az első 
szavakkal, az első sorban előkészíti a 
hallgatót a versbeli üzenet befogadására. 
Kimutatható, hogy a népdalokban az el-
ső, intonáló sorok erősebben ritmizáltak, 
jelzőkkel, metaforákkal és egyéb poéti-
kai mozzanatokkal telítettebbek, mint a 
későbbi sorok (Hankiss 1969). Itt érde-
mes megemlíteni, hogy a „természeti 
kezdőkép" szimbolikus jelentéstartal-
mának megfejtéséről az utóbbi években 
több tanulmány született, kiderítve, 
hogy ezek lényegében a népdalokba rej-
tett szerelmi üzenet jelképes kifejezései 
(Bernáth 1981, 1987; legújabban Var-
gyas 1987). 

Noha Voigt Vilmos rendszeresen fel-
hívta a figyelmet a folklórelmélet és az 
elemző gyakorlat újabb eredményeire 
(Voigt 1971b, 1972a, 1974, 1975a), ezek 
az elvek, elméletek meglehetősen lassan 
hódítanak tért a hazai narratív kutatás-
ban (Frőhlich 1975, Bihari—Szuhay 
1978, Küllős 1980, Hoppál 1979e, 
1979f; Biernaczky 1978, Vargyas 1987). 
Időközben elkészülnek az első példamu-
tató elemzések a szólások anyagán Sze-
merkényi Ágnes és Voigt Vilmos mun-
kálkodásának eredményeként (Szemer-
kényi 1969, Voigt 1972b, Szemerkényi 
1972, 1974, 1975). Önálló kandidátusi 
értekezés is született az „egyszerű for-
mák" elméletének szemiotikai értelme-
zéséről, amelyben Kanyó Zoltán a köz-
mondás szemiotikai elemzésével foglal-
kozott A folklorisztikát közvetlenül 
érintő megállapításaiból idézünk: „Ezek 
az 'egyszerű formák', mint folklór jelle-
gű alkotások, a társadalmi kódokon 
nyugszanak, s a nyelv elsődleges és az 
irodalom másodlagos kódjának oppozí-
ció jából jönnek létre ... A szemiotikai 
alapokon álló szóláskutatás kulcskérdé-
se abban áll, hogy hogyan kapcsolhatók 

össze a logikai, grammatikai, tematikai, 
poétikai aspektusok..." (Kanyó 1975, 
1976). Kanyó Zoltán körül kialakult egy 
modern szemléletű szövegelméleti mű-
hely, őt magát azonban korai halála 
megakadályozta, hogy kiteljesítse élet-
művét. Munkájából levonható tanulság, 
hogy a nyelvtudomány új eredményei-
nek felhasználása el nem hagyható lé-
pésnek tekinthető egy korszerű szöveg-
elmélet kiépítésében, ez hasznosítható 
egy megújító hatású szemiotikai folklór-
szövegelemzésben is. 

Érdekes módon az ország határain kí-
vül élő kutatók — szövegnyelvészeti és 
szövegelméleti eredményeik integrálásá-
val — jelentősen hozzájárulhatnak a 
narratív szemiotika hazai továbbfejlesz-
téséhez (Murvai [szerk.] 1979, Pena-
vin—Thomka [szerk.] 1982, Szabó 
1982). A szemiotikai alapozású szöveg-
elméletek (Petőfi 1978) a népköltészet 
— különösen a prózai narratívok — 
jobb megértését a pontosabb analízis 
módszereinek kidolgozását ígérik. A ha-
tárainkon túl élő magyar kutatók köny-
vei azonban csak részben kapcsolódnak 
a hazai kutatásokhoz, jobbára nemzetkö-
zi szinten is példamutató saját eredmé-
nyeiket közlik. Témájánál fogva kiemel-
kedik ezek közül az erdélyi Vöő Gabri-
ella mintaszerű elemzése és szövegköz-
lése a tréfás népi elbeszélések műfajá-
ról, az egyes típusok szerkezetéről és a 
használó közösség életében betöltött 
szerepéről (Vöő 1981). 

Különösen fontos itt hangsúlyozni a 
szövegvizsgálatok pragmatikai oldalát 
melyet meglehetősen elhanyagolt a ha-
zai folklorisztika. Még 1974-ben A folk-
lór poétikája és stilisztikája című szim-
póziumon hangzott el e sorok írójának 
előadása Az első mese címmel (Hoppál 
1980a). Ez a dolgozat a nyugat-európai 
szövegszemiotikai iskolák eredményei-
nek figyelembe vételével elemezte az 
úgynevezett láncmesék egy csoportját 
megállapítva az ikonikus jelek szöveg-
építő szerepét e mesetípusban. A nyelv-
tudomány legfrissebb eredményeit fel-



A MAGYAR ETNOSZEMIO TI KA I KUTATÁS 137 

használó szövegelméleti iskolák elgon-
dolásainak beépítése a folklórszövegek 
elemzésének gyakorlatába minden bi-
zonnyal új távlatokat nyit majd a folklo-
risztika elméletében, és megnyitja az 
utat a verbális szövegek szemiotikájá-
nak kidolgozása felé (Hoppál 1978, 
1979e, 1979f, 1984). 

Vizuális szövegelmélet és 
népművészet-szemiotika 

Újabb fejlemény a magyar szemiotikai 
kutatásban, hogy a nyelvi szövegek el-
mélete mellett kidolgozásra került a 
képnek mint kulturális szövegfajtának 
az elmélete „vizuális szövegelnlélet" né-
ven (Horányi 1976a). Ennek az elmélet-
nek a tanulságai minden bizonnyal hasz-
nosíthatók a népművészet etnoszemioti-
kai elemzése során. Ismerünk ilyen tö-
rekvéseket, noha meglehetősen ritkák a 
hazai etnográfiában (Nagy G. 1975). 

A magyar népművészet jelképeiről és 
azok jelentéséről meglehetősen kevés 
szó esett még a reprezentatívnak szánt 
munkákban is (Hofer—Fél 1975). A rit-
ka kivételek közé tartozik Kresz Mária 
munkássága (Kresz 1978, 1979, vala-
mint Kresz—Szabolcsi [szerk.] 1973 — 
ez utóbbi tanulmánygyűjtemény), vala-
mint Valkay Erzsébet cikke (Valkay 
1976), amelyben a kalotaszegi varrotta-
sok hímzésnyelvét elemezte, sorra véve 
a főbb motívumokat — az őrszem, a lét-
rás életfa, a napkorong (kép)írásos vál-
tozatait. A dolgozat kísérlet arra, hogy 
rávilágítson a távoli kultúrtörténeti 
összefüggésekre, de sajnos arra is példa, 
hogy korántsem elegendő az adatok öt-
letszerű egymás mellé rendezése, ha 

nincs a szerzőnek átgondolt módszertani 
vezérfonala. Másfelől viszont az is igaz, 
hogy — s erre Verebééi Kincső muta-
tott rá — még sok a megoldatlan kérdés 
és elméleti probléma a népművészet ku-
tatásában (Verebélyi 1976). Még csak az 
előkészületei folynak egy népművészeti 
motívumkatalógus (Verebélyi 1983)* 
megteremtésének, pedig az utóbbi évti-
zedben több, gazdag anyagot közreadó 
monográfia jelent meg, melyeknek 
anyaga kiválóan alkalmas lenne egy 
Uyen kataszter összeállítására (Végh 
1977, a hímzésekről: Varga 1981, V. 
Ember 1981, a fejfákról: Nagy D. 1974, 
Imreh—Hoppál 1977, Péterfy 1977). 

Az előmunkálatok között kell megem-
líteni Kocsi Márta és Csomor Lajos 
többéves lelkes erdélyi gyűjtőmunkáját, 
melynek eredményeként sok száz rajzzal 
közreadták a korondi székely fazekasság 
és a székelyföldi festett bútorok motí-
vumkincsét (Kocsi—Csomor 1981, 
1982). A szótárszerűen összeállított 
anyag legfőbb értéke a variánsok gaz-
dagságában áll, azonban az egyes jelek-
hez, jelképekhez fűzött magyarázatok 
sokszor elvesznek a parttalan képzettár-
sítások tengerében. 

Sajátos megközelítésmódot jelentenek 
Pap Gábor (Pap 1977, 1978) szerves 
művészet- és műveltségkutatásai, me-
lyek során az asztrális jelképrendszer 
segítségével próbálja leírni és megérte-
ni, többek között, a népművészet jelen-
ségeit Tanítványainak köre egyfajta 
pszeudo-szemiotikai szemlélettel pró-
bálja megfejteni a népművészetet és a 
népi kultúra világát így például a kalo-
taszegi szobaberendezés rend-
szerszerűségét, „jelfogó rendszer"-ként 

• A szemiot ika i szakosztá ly Illésén több érdekes e lőadás hangzott el a nem verbál is j e l rendsze -
rekről — Gráfik Imre: Nem verbál i s kommunikác iók a népi kultúrában; K r e s z Mária: Kerá-
mia-formák — társadalmi funkc iók; Nóvák Lász ló : A verbális s z imbó lumrendszerek és a 
tárgyalkotó t evékenység ; NiedermOtler Péter: A társadalmi tér és a térbeli v i s e l k e d é s szabá-
lyai városon és falun. 
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való működését (Máté 1977, Lugosi 
1977)* Makoldi Sándor és M. Pap Gizel-
la elvégezte egy szuszék jelvilágának 
elemzését: az ácsolt ládák rovott-vésett 
díszítéseit jelképnyelvnek tekintették, 
azonban ennek értelmezése egyelőre 
nem hozott egyértelmű eredményeket 
(Makoldi—M. Pap 1982). (M. Pap Gi-
zella 1987-ben ezt a szemléletet alkal-
mazta a hímestojások motívumkincsé-
nek megértéséhez.) 

Korábbról ismertek Lükő Gábor ha-
sonló törekvései és jelmagyarázatai, 
amikor anya- és csecsemőóvó jelképeket 
fedezett fel az ácsolt ládák díszít-
ményeiben (Lükő 1975). A nyolcvanas 
évek elején nyílt lehetőség rá, hogy 
közreadja hosszú évek munkájával a 
Kiskunságon összegyűjtött művészeti 
katalógusát. Ez az eddig talán legtelje-
sebb jelképtár (Lükő 1982:287—300), 
amely a rokon népek köréből idézett 
párhuzamokkal kiegészítve, igen tanul-
ságos anyagot ad, s a további kutatások 
alapjául szolgálhat 

A szemiotikai elemzés-módszertan 
alapján is készült néhány olyan munka, 
amelynek célja egyes jelképek jelen-
tésének a megvilágítása. A szerelmi 
szimbolika két jeléről: a tulipánról és a 
szívől van szó, melyekről megállapítot-
ták, hogy a női és a férfi princípiumok 
jelképei (Nóvák 1976, Hoppál 1979b, 
Hoppál 1983a; a téma bővebb, újabb 
adatokkal kiegészített feldolgozása meg-
jelenés alatt áll. Voigt Vilmos több ta-
nulmányában rámutatott a szexuális 
szimbólumok megfejtésének nehézsége-
ire és igen összetett voltára (Voigt 
1986a). 

Egy ilyen kutatástörténeti áttekintés 
szükségképpen csak vázlatos lehet 
nincs lehetőség az egyes dolgozatok mé-
lyebb kritikai értékelésére, inkább csak 
a főbb tendenciákhoz tartozó művek rö-
vid ismertetésére, és arra, hogy nyomon 
követhessük egy tudományos gondolat 
fejlődésének útjait. Az etnoszemiotika 
hazai kialakulásának és fejlődésének 
története meggyőzően bizonyítja, hogy 
ez a tudományág a kultúra egész terüle-
tét átfogó elméleti megközelítést kíván 
nyújtani azáltal, hogy a jelek használatát 
a társadalmi lét alapvető tényeként ke-
zeli. 
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KITEKINTÉS 

DományA ndrás 

Egy amerikai sikersztori: 
a C-S PA N 
Amikor az amerikai képviselőház 1979-ben —tulajdonképpen 
meglepően későn — úgy döntött, hogy megengedi üléseinek televíziós 
közvetítését, egy harmincas éveinek végén járó újságíró, Brian Lamb, 
aki akkor éppen a Fehér Ház szóvivői irodájában dolgozott, rögtön 
úgy érezte: in az ő ideje. A parlamenti üléseket meg kell mutatni a 
lakosságnak, a választópolgároknak! Tizenegy év alatt kifejlődött 
vállalkozása számos okból —például a két ország méretének 
különbözősége miatt — nem lemásolható példa minálunk, de úgy 
vélem, érdemes bemutatni. 

Kalapácstól kalapácsig élőben 

A képviselőház és a szenátus plenáris 
ülései mindig nyilvánosak. Ez a nagykö-
zönségre is vonatkozik. A karzati helyek 
száma persze véges, de sokan amúgy is 
csak néhány percre kíváncsiskodnak, 
így rövidebb—hosszabb sorban állás 
után mindenki bejut, és aki akarja, az 
egész napot végigülheti. Meghívó, belé-
pőjegy csak különleges alkalmakra 
szükséges (például az elnök évi üzeneté-
nek vagy egy-egy neves külföldi vendég 
beszédének meghallgatásához). A mű-
szaki berendezések a parlament tulajdo-
nát képezik. Miután a kissé lassabban 
mozduló szenátus is beeresztette a tévét 
1986-ban, mindkét ház üléstermében 
megtalálhatók a távirányítású kamerák, 
amelyek több oldalról tudnak totálképet 
adni, továbbá közelit a szónokokról, az 
elnökről és az elnöki emelvényről. Az 
irányítás a vezérlőteremből történik, in-
nen utasítják a képviselők és szenátorok 
publicitását segítő stúdiókat és más be-
rendezéseket is. Az összes dolgozó a 
kongresszus alkalmazottja, a költségve-
tésből fizetik őket és tartják fenn az 
egész üzemet. 

A vezérlő technikusainak feladata az 

is, hogy rendszeresen megjelentessék a 
képernyőn azokat a feliratokat, amelyek 
megmagyarázzák az ügyrend különböző 
zsargonszavait, s hogy éppen mi miért 
történik. A közvetítés alatt többször ol-
vasható az a figyelmeztetés, hogy a par-
lamenti ülésekről készülő felvétel nem 
használható sem politikai (értsd: pártpo-
litikai, választási kampánypropagandai), 
sem kereskedelmi reklámcélra. 

A „jelet" bármely, engedéllyel rendel-
kező televízióállomás átveheti. (Éppen 
ezek nagy száma indokolta, hogy az 
üléstermekben a kongresszus saját ka-
merái működjenek.) Azonban kezdettől 
nyilvánvaló volt, hogy a már létező tele-
víziók csak rövid, pár perces részeket 
fognak felhasználni híradóik vagy poli-
tikai vitaműsoraik illusztrálására. Brian 
Lamb ötlete Kolumbusz tojása volt: az 
Egyesült Államok elég nagy ország ah-
hoz, hogy érdemes legyen egyenesben 
közvetíteni egy — illetve a szenátus be-
kapcsolódása után két — tévécsatornán 
a törvényhozás üléseit. E célra jött létre 
— a Worldnet révén a magyar kábel té-
vé-nézőknek sem teljesen ismeretlen — 
Cable Satellite Public /Iffairs Mítwork 
(közügyekkel foglalkozó műholdas ká-
beltévé), a C-SPAN. 
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Sajátos televízió ez: arra büszke, hogy 
nem vág, nem szerkeszt, nem kommen-
tál. A fő jelszó: „gavel-to-gavei", azaz 
„kalapácstól kalapácsig". A gavel az a 
kis elnöki kalapács, amely az ülés kez-
detét és végét jelzi. A két ház plenáris 
üléseit tehát mindig elejétől végig élő-
ben közvetítik, akármilyen hosszúak. 
Emiatt szükség esetén egyéb műsorokat 
is csúsztatnak vagy elhagynak. Ez külö-
nösen akkor furcsa, ha délután — csak a 
jegyzőkönyv és a történelem kedvéért 
— egy-egy képviselő hosszú, akár egy-
órás beszédet tart a teljesen üres terem 
és az unatkozó elnök előtt. De a C-
SPAN lényege éppen ez: lényegében vi-
deojegyzőkönyv a műsor, történelmi do-
kumentáció. Nem véletlen,* hogy az or-
szágos archívum és a kongresszusi 
könyvtár letétbe helyez egy-egy pél-
dányt, bár ez saját felvételük. Viszont az 
indianai Purdue Egyetem a C-SPAN 
adásából rögzíti ugyanezt, és felhasznál-
ja, illetve más egyetemeknek is árulja 
politológiai, alkotmányjogi, történelmi 
oktatás céljára. 

Kilépés az ülésteremből _ _ _ _ 

1979-ben a műsor kizárólag a plenáris 
ülések közvetítéséből állt, mással nem is 
foglalkoztak. Ma már mindkét C-SPAN 
csatorna huszonnégy órás, és a két ház 
plenáris ülései csak 11,4 százalékot kép-
viselnek. Ám a többi is szigorúan politi-
kai műsor, jórészt kapcsolódik a kong-
resszushoz. Elsőként említendőek a bi-
zottsági ülések, amelyek túlnyomórészt 
szintén nyilvánosak. (Ismét megjegy-
zem: ezekre is beülhet a nagyközönség, 
bárki, amíg hely van a teremben. Igen 
sokan élnek is a lehetőséggel. Különö-
sen kellemes látvány, hogy rengeteg a 
diák, középiskolás és egyetemista. Rész-
ben magánszorgalomból, részben tanári 
megbízásból tanulmányozzák a gyakor-
latban az órákon tanult alkotmányos 
rendszer működését) Ez alól legfeljebb 
a védelmi, a nemzetbiztonsági és a tör-
vényhozók saját ügyeivel foglalkozó 

házbizottság, illetve az etikai bizottság 
ülései képeznek időnként kivételt. 

A két házban összesen negyvenhét bi-
zottság és kétszáznegyvennégy albizott-
ság működik, így naponta akár tizenöt-
húsz ülésre is sor kerülhet. Ezek közül a 
legfontosabbnak ítélt bizottsági tanács-
kozást — ha nem folyik egyidejűleg ple-
náris ülés is — élőben közvetíti a C-
SPAN, további néhányat — műszaki ka-
pacitásának függvényében — felvesz, és 
néhány órával vagy legfeljebb egy-két 
nappal később lead. Ezt minden délután 
fél négykor dönti el az értekezlet, és rit-
kán van vita: a gyakorlott szerkesztők a 
témából, illetve a tanúskodni meghívott 
kormányhivatalnokok vagy szakértők 
személyéből elég nagy biztonsággal 
megállapítják, mi lesz érdekes és fontos. 
A bizottsági ülésekre is érvényes, akár 
élő, akár rögzített adásról van szó, hogy 
rövidítés, szerkesztés és kommentár nél-
kül, teljes egészükben kerülnek képer-
nyőre. A bizottsági üléstermekben 
egyébként minden televízió a saját stáb-
jával dolgozik, akár egy percet használ 
fel, akár több órányit. Sokszor tíz—húsz 
stáb is fölsorakozik egyszerre, a termek 
ehhez műszakilag kellően fel vannak 
szerelve. 

Az ezek után fennmaradó műsoridő 
zömét a parlamenten kívüli politikai 
rendezvények töltik ki. Gyakran jelen 
van a C-SPAN a Fehér Ház és a külügy-
minisztérium sajtóértekezletein, az el-
nök, az alelnök, a fontosabb kormányta-
gok különböző fórumokon elmondott 
beszédein és egyéb politikai gyűléseken, 
vitákon. E rendezvényeket is — több-
nyire felvételről — az említett módon, 
tehát teljes egészükben, vágás nélkül ad-
ják. (Mivel a legfelső bíróság üléstermé-
be még ma sem mehet be a televízió, az 
amerikai jogrendszerben rendkívül fon-
tos szerepet játszó főbírói határozatok-
ról stúdióbeszélgetések keretében szok-
tak beszámolni.) Fontos közszolgálatnak 
tekintik, hogy rendszeresen leadják az 
„elnöki osztály"-nak nevezett válogatott 
tizenéves csapat vezető politikusokkal 
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tartott, kemény kérdéseket sem nélkülö-
ző találkozásait. E rendezvények kivá-
lasztása az elképesztő mennyiségű meg-
hívóból már hosszasabb vita tárgya a 
délutáni értekezleteken, hiszen ennek 
határt szab mind a műsoridő, mind a ki-
küldhető stábok száma. Mivel előre nem 
tudni, hogy a találkozó milyen hosszú, a 
műsorszerkesztés rugalmas. 

1989 ősze óta, amikor a brit alsóház 
megnyitotta üléstermét a televízió előtt, 
ez is szerepel a C-SPAN műsorában. Itt 
már természetesen csak részletekről van 
szó. Némi kezded habozás után a legiz-
galmasabb csemegét, a miniszterelnök 
heti kétszer negyedórás Question Time-
ját, interpellációs időszakát választották 
ki, és ezt az amerikaiak roppantul élve-
zik, mivel teljesen eltér az amerikai jog-
rendszertől és parlamenti stílustól. 
Szoktak adni a kanadai alsóházból is, és 
volt már egy-egy összeállítás az izraeli 
knesszet, illetve a lengyel szejm ülésé-
ről. (Természetesen szinkronfordítással.) 
Mire e sorok megjelennek, remélhetőleg 
egyenesbe kerül a magyar országgyűlés 
üléseiről készülő válogatás sorsa is, 
amelyet a tervek szerint negyedévente 
tűznének műsorra. 

A politizáló kisebbségnek 

A fentiekből úgy látszik, hogy ennél a 
televíziónál nem is folyik igazi újságírói 
munka. Nos, a műsorok zömében való-
ban nem, de azért vannak kivételek. 
Mindennap kétszer, reggel és délután 
rendeznek egy-egy másfél órás élő stú-
dióbeszélgetést politikusokkal, újság-
írókkal, szakértőkkel, aktuális témákról. 
Ennek első fél órájában a műsorvezető 
tesz fel kérdéseket — gyakrán a cég el-
nöke, Brian Lamb —, utána egy óra 
hosszat a nézők telefonon. Élőben kap-
csolják be őket, késleltetés sincs, de 
szükség esetén — például ha valaki túl 
hosszan fecseg — a műsorvezető maga 
meg tudja szakítani a vonalat. 

Nagyjából ebből áll a C-SPAN műso-

ra. Alapjában véve azoknak szól, akik 
nem újságírói beszámolókra kíváncsiak, 
hanem végig akarnak hallgatni egy par-
lamenti vitát, egy politikai gyűlést, elő-
adást — csak éppen nincs módjuk sze-
mélyesen odamenni. Akik bizalmatlanul 
fogadnak bármilyen vágást, rövidítést, 
és nem kíváncsiak semmilyen kommen-
tárra, mert maguk akarják levonni a kö-
vetkeztetéseket. Az ilyen emberek ter-
mészetesen Amerikában is kisebbségben 
vannak. Ráadásul az ő kiszolgálásuk mi-
att néha rendkívül unalmas dolgok ke-
rülnek a képernyőre. De egy kétszázöt-
venmilliós országban erre is van elegen-
dő közönség, és különben se felejtsük 
el: a polgárok húsz, ötven vagy néhol 
száz csatorna közül választhatják ki, mit 
néznek. 

Mindenesetre tény, hogy a C-SPAN 
nézői fontosabbak, mint azt feltételezhe-
tő létszámuk (a parlamenti plenáris ülé-
seknél ez kb. tizennégymillió) mutatná. 
Ez az igazán politizáló és részben politi-
kacsináló réteg. Amióta van C-SPAN, 
azóta az elnökig bezárólag számos poli-
tikus, továbbá vezető üzletember, újság-
író irodájában szinte automatikusan rá-
állítják a készüléket képviselőházi és 
szenátusi viták esetén. Akinek addig be-
számolókra kellett hagyatkoznia, az sze-
mélyes benyomásokat szerezhet, még ha 
nem is tud mindent végignézni. 

De a szélesebb közönség számára is 
azt jelenti, hogy megismerheti saját kép-
viselője, szenátora működését. (A többi 
televízióban csak az ismertebb törvény-
hozók bukkannak fel, és zömük csak né-
hány percre.) A legeldugottabb vidéke-
ken is figyelemmel kísérhetik és kiérté-
kelhetik saját választott emberük felszó-
lalásait, állásfoglalásait. Hogy mi minek 
a következménye, tehát hogy az érdek-
lődés volt-e előbb vagy az ismeret, azt 
nehéz megállapítani, de tény, hogy a C-
SPAN-nézők közül háromszor annyian 
olvasnak naponta újságot és néznek té-
véhíradót, mint átlagoséul, továbbá két 
és félszer annyian ismerik képviselőjük 
nevét, mint a többi polgár. 
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De miből telik minderre? 

Persze, amikor Brian Lamb mindössze 
két munkatársával meg akarta alapítani 
a C-SPAN-t, nem volt pénze. De úgy 
vélte, hogy e hazafias, nevelési, tájékoz-
tatási célokat is szolgáló különleges 
misszióra hajlandók lesznek azok, akik-
nek majd később értékesíteniük kell a 
műsort a kábeltársaságok. Ok alapítot-
ták a C-SPAN-t szövetkezeti jellegű kö-
zös vállalatként. A társaság nyereségér-
dekeltség nélkül működik: ez azt jelenti, 
hogy nem fizet adót viszont nem is 
oszthat nyereséget semmilyen formában. 
Természetesen hirdetések sincsenek. Ha 
a bevétel meghaladja a kiadást, azt fej-
lesztésre, béremelésre vagy esetleg ala-
pítványi adakozásra lehet fordítani. 

Ebben a konkrét esetben a bevételek 
és kiadások nagyjából egyensúlyban 
vannak, az alapítóknak az alapításkori 
tőkejuttatáson felül tehát nem kerül pén-
zébe a vállalkozás, viszont hoz némi di-
csőséget Ez nem gazdag televízió, a ve-
zetőség féltréfásan azzal büszkélkedik, 
hogy ők akkora összegből gazdálkodnak 
egész évben, amennyit a három nagy há-
lózat (ABC, CBS, NBC) bármelyike egy 
hét alatt elfogyaszt. Ennek ellenére 
anyagi-műszaki ellátottságuk így is 
álomszerű egy magyar látogató számára. 
Túlfizetve viszont nincsenek. Igaz, a két 
huszonnégy órás csatornát műsorral el-
látó és működtető mindössze százötven 
ember kétharmada harminc évnél fiata-
labb, de az évi harminchatezer dolláros 
átlagfizetés sem mondható magasnak. 
(Csaknem mindenki diplomás, a techni-
kusok és ügyintézők zöme is.) Csak az 
összehasonlítás kedvéért: egy kisebb he-
lyi tévéállomás híradó-műsorvezetője 
megkeres évi száz-százötvenezret, egy 
nagy országos hálózat neves műsorveze-
tője vagy sportriportere pedig kétmilliót 
ami pontosan tízszer annyi, mint az 
Egyesült Államok elnökének fizetése. 

Á néző a C-SPAN-ért mindössze négy 
centet fizet havonta. Amikor megtud-
tam, hogy a cég bevételei csaknem kizá-

rólag ebből állnak, akkor számolni kezd-
tem, és nem értettem, honnan jön össze 
az évi tizennégymillió dolláros költség-
vetés. Aztán kiderült, amit a témával 
foglalkozó szakemberek nyilván tudnak, 
engem viszont először meglepett, pedig 
már itthon is így van: a nézők nem vá-
laszthatnak egy-egy műsort. A helyi ká-
belüzemeltetők — akik a szabad vállal-
kozás hazájában sincsenek versenynek 
kitéve, mert egy területen csak egy van 
belőlük — csomagokat, package-eket 
ajánlanak fel. Van kisebb és nagyobb, 
olcsóbb és drágább, de mindegyikben 
van komoly és szórakoztató, kereskedel-
mi és közszolgálati adás egyaránt. Vagy-
is az önmagában amúgy sem jelentős 
négy centet nem csak a C-SPAN nézői, 
a politika iránt ily mértékben érdeklő-
dők fizetik ki, hanem mindaz a csaknem 
ötvenmillió háztartás (adatokat lásd az 
alábbi táblázatban), amelynek az előfi-
zetett kábelcsomagjában ez a műsor is 
szerepel, noha jelentős részük bizonyára 
soha nem nézi. 

Egyébként a vállalat ismertetett mű-
ködési formájából következően a kábel-
társaságok képviselőiből áll az igazgató-
tanács, ők nevezik ki a C-SPAN vezető-
i t értékelik a működést, és ők fogadják 
el a költségvetést. Ebből azonban nem 
következik automatikusan, hogy ők kí-
nálják is saját fogyasztóiknak a C-
SPAN-t. Többnyire így van ugyan, de 
mivel a csatornák száma mindenütt vé-
ges, egy érdekes új műsor megjelenése 
veszélyeztetheti a régieket. Ha a közön-
ség érdeklődése ezt indokolttá teszi, le-
mondhatják bármelyik addig továbbított 
műsort az új javára. (Ebből származik a 
profit a C-SPAN-ből nincs.) Továbbá 
természetesen nem az ország összes ká-
belüzemeltetője tartozik a C-SPAN 
„gazdái" közé. Ezért, noha a számok 
szerint a C-SPAN I-nél alig van már fe-
hér folt az országban, állandóan nagyon 
intenzív marketingmunka folyik. Ennek 
célja egyrészt annak a már igen kevés 
kábeltársaságnak a meggyőzése, ame-
lyek még nem voltak hajlandók felvenni 
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C-SPAN I. (képviselőház) 
egy rendszerre rendszerek ebből C-SPAN-t előfizetők ebből C-SPAN-t 
jutó előfizető száma kínál (%) száma kap (%) 
20000 fölött 589 96 28 732 258 97 
5000—19999 1150 87 11 929 104 88 
1000— 4999 2086 54 4 909 683 58 
1000 alatt 3831 20 1 411 510 22 

összesen 7656 45 46 982 555 89 
C-SPAN II. (szenátus) 
egy rendszerre rendszerek ebből C-SPAN-t előfizetők ebből C-SPAN-t 
jutóé lőflzé tő száma kínál (%) száma kap (%) 
20 000 fölött 589 38 28 732 258 44 
5000—19999 1150 21 11 929 104 22 
1000— 4999 2086 7 4 909 683 8 
1000 alatt 3831 1 1 411 510 2 

összesen 7656 9 46 982 555 33 

(Forrás: C-SPAN marketingosztály, 1989-es adatok) 

kínálatukba ezt a műsort, másrészt — és 
valójában ez a fontosabb — a már meg-
lévő partnerek folyamatos győzködése, 
a kapcsolat elevenen tartása: nehogy le-
mondják. (A C-SPAN II. most van beve-
zetés alatt.) 

Rendszeresen meghívják húsz—har-
minc helyi kábelcég marketinges, 
műsorösszeállító szakembereit, igazga-
tóit, és nagyon elegáns programot adnak 
számukra. Már az is sokat számít, hogy 
ezek az emberek drága washingtoni 
szállodákban lakhatnak a C-SPAN szám-
lájára, hogy étkezésük sem kerül pénz-
be, hogy a C-SPAN elnöke személyesen 
látja őket vendégül vacsorán egy igen jó 
étteremben, és általában mindenki az ő 
fontosságukat bizonygatja. Eközben fo-
lyik a gyúrás: előadások hangzanak el 
arról, milyen fontos ez a műsor politika-
ilag, mit mutatnak a nézői telefonok, a 
közvélemény-kutatások, mi a vezető po-
litikusok véleménye. A helyi illetékesek 
előre tudomást szereznek az esetleges új 
műsorokról, és kapnak ingyen pár per-
ces beharangozó kazettákat is, amelye-
ket egyrészt leadhatnak a saját reklám-
idejükben (más csatornán is), másrészt 
helyi közintézmények, iskolák rendelke-
zésére bocsáthatják. Ilyen reklámkam-

pány folyt például a brit alsóházi közve-
títések bevezetésére, vagy a „C-SPAN a 
tanteremben" program keretében, amely 
a középiskolákat igyekezett meggyőzni 
a műsor nevelési fontosságáról. 

Ez a reklám a kábelüzemeltetőnek 
hasznos, hiszen neki is érdeke, hogy 
körzete közönségének a nagyobb, drá-
gább programcsomagot adja el, így pe-
dig ingyen kapja az ehhez szükséges 
propagandaanyag egy részét. Kifejezet-
ten élmény volt meghallgatni ezeket a 
tájékoztatókat: a sokat utazó, közepesen 
fizetett, hajszolt marketingesek olyan 
fantasztikus lelkesedéssel, lendülettel, 
szónoki tehetséggel beszéltek, hogy a 
hallgató meggyőződhetett róla: a C-
SPAN nemcsak ezeknek az embereknek 
az életében fontos dolog, hanem általá-
ban is ez a világ legfontosabb és legiz-
galmasabb témája. 

Mindent összevetve bizton állíthatjuk: 
a tizenegy éve kezdett vállalkozás való-
di amerikai sikertörténet, része a kábel-
televíziózás fantasztikus gyorsaságú és 
méretű fejlődésének. Nem hiszem, hogy 
nálunk egyhamar lesz hasonló. Mégis 
jó, ha tudunk róla. Aki pedig a Worldnc! 
segítségével nézni tudja, annak figyel 
mébe ajánlom. 



„Szerfölött időszerű" 
tudósítás a finn műsorszórásról 
Az Yleisradio programjai legyenek sokoldalúak, tartalmukat és 
formájukat tekintve értékesek, tárgyilagosak, kiegyensúlyozottak, 
alkalmasak a szabadidő hasznos eltöltésére. Törekedni kell arra, hogy 
a műsorok emeljék a lakosság általános műveltségét, hasznos 
információkkal szolgáljanak oly módon, hogy senkinek a jogát ne 
sértsék — Ezek a gondolatok a finn állami rádió és televízió működési 
engedélyéből valók. 
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A részvénytársaság 

A Finn Néprádió (Yleisradio) nevű rész-
vénytársaság 1926-ban tartotta alakuló 
ülését Helsinkiben. A négy legnagyobb 
részvényesi csoport kezdetben a követ-
kező volt: rádiós egyesületek, bankok, 
újságok, kereskedelmi szövetkezetek. 

Jelenleg az Yleisradio, a mai finn álla-
mi rádió és televízió olyan rész-
vénytársaság, ahol — a rendelkezések 
értelmében — a részvényeknek legalább 
90 százalékát a finn állam tulajdonában 
kell tartani. Az alaptőke 46,8 millió finn 
márka, amelyből 99,8 százalék az álla-
mé, a maradék pedig ötvenhét különbö-
ző részvényes között oszlik meg (példá-
ul Mainos TV, napilapok, könyvkiadók, 
bankok, Finn Irodalmi Társaság). A 
részvényeseket évente hívják össze ta-
nácskozásra, ahol többek között megtár-
gyalják a pénzügyi mérleget, vagy a 
szervezeti egységekre vonatkozóan 
megszorításokat hoznak, illetve törölnek 
el. 

Az Yleisradio tevékenységének alap-
ját egy 1927-ben kelt régi rádiós törvény 
képezi, amely lényegében a mai napig 
változatlan, módosítások csupán a gaz-
dasági és igazgatási kérdéseknél követ-

keztek be. A kormány hagyja jóvá mű-
ködési engedélyét öt évre, ebben hatá-
rozzák meg az egyéb előírásokat is — a 
mostani 1990-ig érvényes. Az Yle a mű-
sorkészítésben támaszkodhat az 1957-
ben alapított Mainos TV (független ke-
reskedelmi adó) és az új Kolmos TV (a 
televízió harmadik csatornája) rész-
vénytársaságokra, melyek reklámokat is 
sugároznak. Az Yle a saját műsorában 
nem ad hirdetéseket 

Más magán és helyi rádiók is rendel-
keznek az Yléhez hasonló működési en-
gedéllyel. Az új technikák megjelenésé-
vel (kábeltévé, műholdas tévé, videó) el-
sősorban a nemzetközi műsorkínálat nö-
vekszik, s így a nemzeti és nemzetközi 
versengésben egyre hangsúlyosabbá vá-
lik a közszolgáltatás. Az Yle fő feladatá-
nak tekinti a nemzeti kultúra ápolását, 
valamint a körzeti és helyi nézőpontok 
előtérbe helyezését. 

Az Yle szolgáltatási rendszerének sa-
játosságai a következők: 

— sokoldalú és többrétegű műsorké-
szítés 

— az egész népességnek egyforma és 
méltányos feltételekkel azonos szolgál-
tatás biztosít 

— a műsorszolgáltatás kiterjed a svéd 
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és lapp nyelvű kisebbségre, valamint a 
különböző közönségcsoportokra" 

— a parlamentáris rendszert támogat-
ja 

— az egy működési engedély elve ér-
vényesül 

— a működéshez szükséges költséget 
elsősorban (78 százalékban) az előfize-
tési díjakból fedezik, de 

— a televíziós reklámokért fizetett 
összegek is ide folynak be 

— saját elosztó és műsorátjátszó háló-
zattal rendelkezik. 

Szervezeti felépítés 

Az Yle legmagasabb döntéshozó szerve 
a tizenkét-huszonegy tagú felügyelő ta-
nács, amelybe a parlamenti erőviszo-
nyok szerint delegálnak a pártok tagokat 
— a testületet az államtanács erősíti 
meg négy évre. A felügyelőtanács neve-
zi ki a vezetőség tagjait, valamint dönt a 
részvénytársaság működéséről, gazdasá-
gi terveiről, a költségvetésről és általá-
ban felügyeli a műsorkészítést. 

A részvénytársaság felügyelőtanácsa 
három országos programtanácsot hozott 
létre: 

1. a rádiós programtanács a rádió finn 
nyelvű, 

2. a televíziós programtanács a tévé 
finn nyelvű, 

3. a svéd programtanács a tévé és a 
rádió svéd nyelvű műsorait felügyeli. E 
tanácsok feladata a felügyelőtanács által 
jóváhagyott műsorpolitika ellenőrzése; a 
működési engedélyben és a rész-
vénytársasági előírásokban foglaltak be-
tartása; a különböző osztályok, részle-
gek programterveinek megtárgyalása; a 
közvetített műsorok értékelése; a fel-
ügyelőbizottság részére műsorpolitikai 
és egyéb javaslatok készítése. 

A televízió programtanácsa ellenőrzi a 
Mainos TV és a Kolmos TV adásait is. 

Az Yle dolgozóinak létszáma: 
jó 

rádió 717 
TV 1 1.121 
TV 2 543 
svéd nyelvű program 315 
körzeti programok 542 
technikai részleg 1132 
igazgatás 242 
központi hivatal 140 
tervezési- és oktatási osztály 66 
összesen: 4818 

(1989/90-es adat) 

Tevékenységi csoportonként: 

szerkesztőségi feladatok Jo 
— műsorirányítók 52 
— szerkesztőségvezetők 25 
— szerkesztőségi titkárok 65 
— szerkesztők 848 
— egyéb (szerkesztőségeken 
foglalkoztatottak) 137 
színészek, rendezők, zenészek stb. 141 
biztosító személyzet 789 
műsorkészítők 653 
technikai személyzet (mérnökök, 
technikusok, szerelők) 861 
személyzeti és gazdasági 
feladatokat ellátók 389 
házon belüli szolgáltatás 
(számítógépkezelő, gondnok, telefon-
központos, szerviz, egészség-
ügyis stb.) 588 
igazgató, osztályvezető, kutató 233 
egyéb (mozgó státusok) 17 
összesen: 4818 

Programok 

Az Yle programjainak hatvan százaléka 
hazai gyártású, a megvásárolt műsorok 
közel harminc százaléka az Egyesült Ál-
lamokból, húsz százaléka Angliából 
származik, és csak tíz százaléka svéd. 

A z ország lakosságának 6 ,6 százaléka svéd nye lvű , 0 , 0 4 százaléka pedig lapp. 
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Az Yle tagja számos nemzetközi televí-
ziós szervezetnek, így az EBU-nak és az 
OIRT-nak is. Az évenkénti programcse-
rék kilencven százaléka sport- vagy hír-
műsor. 

A programok szinte mindenki számára 
elérhetők: a rádió l-es, 2-es, 3-as csator-
nája, valamint a tévé 1 -es és 2-es csator-
nája jól fogható Nyugat-, Közép- és 
Dél-Finnországban. A Kolmos TV (a 3-
as csatorna) a lakosság ötven százaléká-
hoz jut el. Az Yle és a Mainos TV most 
arról folytat tárgyalásokat, hogy a keres-
kedelmi televízió műsorait áthelyezik a 
3-as csatornára, és ezt kiterjesztik az 
egész országra. 

Néhány adat röviden: 
— Rádió 1: országos hálózat, amely-

ben klasszikus zenei, művészeti, társa-
dalompolitikai, egyházi, oktatási, kultu-
rális műsorok, színházi közvetítések, 
dokumentumműsorok szerepelnek. 

— Rádió 2: országos hálózat A há-
rom fő rádiócsatorna által készített, fő-
ként az ifjúságnak szóló műsorokat köz-
vetít. 

— Rádió 3: az 1989-re országos háló-
zattá bővített csatornán a helyi műsoro-
kat, illetve az országos hírszolgálatot, 
valamint aktuális politikai műsorokat le-
het fogni. 

— Rádió 4: Nyugat- és Dél-Finnor-
szágban hallgatható svéd nyelvű csator-
na. 

— Radio Finland: a porii rövidhullá-
mon sugároznak külföldre (az összes 
földrészre) finnül, svédül, angolul, né-
metül és franciául. 
(Minden adás sztereóban hallható.) 

— TV 1: országos hálózat amelyben 
a TV 1, valamint a svéd nyelvű részleg 
(FST) és a Mainos TV műsorai kerülnek 
adásba. 

— TV 2: országos hálózat Ezen látha-
tó a TV 2, a svéd nyelvű részleg produk-
ciói és a Mainos TV. 

— TV 3: a Kolmos TV által sugárzott, 
reklámokból finanszírozott tévécsator-

na, az Yle is felhasználja műsorait. 
Részvényesei: Yle 50, Mainos TV 35, 
Nokia multinacionális vállalat 15 száza-
lék. A program elsősorban szórakoztató 
jellegű (filmek, sport, nemzetközi műso-
rok). 

— TV 4: a svédországi tévé adását 
közvetíti, jelenleg még csak Espoo kör-
nyékén (főváros és körzete), de 1990-re 
Turku, Fiskars, Pernaja területén is lát-
ható lesz. 

— Nacka program: a Nagy-Stock-
holm területére szórt finn nyelvű prog-
ram egyelőre a TV 1, a TV 2 és a Mai-
nos TV saját készítésű műsoraiból áll 
össze.' 

— Képújság: megfelelő berendezéssel 
aktuális szöveges szolgáltató program a 
TV 1-en és a TV 2-n reggeltől estig, kb. 
400 oldal. 

— Országos rádióadások: 

finn nyelvű: 15 648 óra 
svéd nyelvű: 6682 óra 

Körzeti és helyi rádióadások: 

finn nyelvű: 18 664 óra 
svéd nyelvű: 2925 óra 
lapp nyelvű: 536 óra 
Külföldre szóló rádió-
adások: 11600 óra 

A körzeti adások részlege a területi, 
valamint a helyi rádió- és televízióadá-
sokért felelős, az Yle hazai műsorkészí-
tő hálózatként működik közös munká-
ban a többi részleggel és szerkesztőség-
gel. 

A svéd nyelvű adások részlege a mű-
sorkészítéshez szükséges technikát és 
helyiségeket a kétnyelvű településeken a 
helyi szerkesztőségektől kapja. Adásidő: 
hétköznap 6.30—7.40, 16.15—17.30, 
vasárnap 9.00—10.00. 

A lapp nyelvű programokat a skandi-

S v é d o s z á g b a n közel kétszázezer f inn él. 



162 „SZERFÖLÖTT IDŐSZERŰ" TUDÓSÍTÁS... 

náv együttműködés keretében készítik 
Észak-Lappföldön. 

A körzeti rádióadásokat naponta rend-
szeres időben sugározzák a 3-as csator-
nán (hétköznap 6.15—10.00, 11.05— 
12.00, 16.10—17.30, szombaton 8.00— 
11.00). A körzeti műsorok helyi progra-
mokra bomlanak (összesen tizenhét), 
így hallgatóságuk egy-egy megye, illet-
ve még ennél is kisebb terület lakossá-
gából kerül ki. 

A helyi magánrádiók száma is növek-
szik, eloszlásuk elég egyenetlen az or-
szágban, elsősorban a nagyvárosokban 
veszik fel a versenyt az Ylével. 

A körzeti rádióadások keretében 1975 
óta vannak helyi műsorok is. Ezeket 
kezdetben a felesleges közepes hatótá-
volságú urh-adókon továbbították a 
nagyvárosokban és ezek vonzáskörzeté-
ben. Amikor az Yle megkapta a nemzet-
közi engedélyt a 3. finn nyelvű urh-há-
lózat finnországi kiépítésére, akkor már 
a körzeti és helyi rádiók adásainak or-
szágos hálózattá történő fejlesztésére 
összpontosítottak (1989). 

1988 tavaszán a részvénytársaság fel-
ügyelőtanácsa jóváhagyta a rádiócsator-
nák profiljának új alapelveit. Eszerint a 
3-as csatorna 1990-től huszonnégy órás 
programot ad, a körzeti műsorokat pedig 
települési csoportosításban alakítják ki. 
így minden körzetnek hetente kb. negy-
venórás adásideje van. A kis helyi 
rádióktól az Yle lassan halad egy föld-
rajzilag is szélesebb programkínálat 
felé. 

Az oului rádió és az Ylen aikainen" 
(Helsinki) által elindított állampolgári 
rádió nagyon fontos intézménnyé és 
egyben értékes műsorformává vált, mi-
vel lehetőséget ad az egyéneknek és a 
szervezeteknek a saját programelképze-
léseik megvalósítására. A műsorok szer-
kesztéséért a készítő állampolgár vagy 
szervezet vállalja a felelősséget, az Yle 
körzeti adások részlege pedig biztosítja 
a technikai feltételeket és a műsorkészí-

tési ismeretek átadását Rendkívüli nép-
szerűségnek örvend, a hallgatók szeret-
nék, ha kiterjesztenék a többi körzeti 
adásra is. 

Költségvetési okok miatt a rendszeres 
körzeti tévéadás még nem kezdődött el. 
Az egyetlen ilyen jellegű kezdeménye-
zés Vaasában van, ahol a svéd nyelvű 
műsorkészítés mellett reménykeltőek a 
finn nyelvű stúdióprogramok. A körzeti 
szerkesztőségekhez telepített televíziós 
forgatócsoportokat elsősorban az orszá-
gos hír- vagy aktuálpolitikai adások ké-
szítésénél használják. Ilyen például a 
Hazai körkép című sorozat, melyet szer-
da esténként a 2-es csatornán sugároz-
nak, vagy az ennek megfelelő svéd nyel-
vű Regionalen körkép minden második 
héten. 

Költségvetés 

Az Yle működését elsősorban az előfi-
zetésekből és a Mainos TV-től kapott 
összegekből fedezik, de bevétel szárma-
zik például a Kolmos TV által fizetett 
csatornahasználati díjból, a különböző 
meghatározott célokra kapott állami tá-
mogatásokból, a műsorokért és a techni-
kákért befolyt díjakból, valamint a bér-
beadásokból és a kamatokból. 

Bevételek: 

előfizetési díj 
Mainos TV 
Kolmos TV 
állami támogatás 
egyéb 
összesen: 

1265,2 millió Fmk 
270,- millió Fmk 
24,4 millió Fmk 
16,9 millió Fmk 
46,- millió Fmk 

1622,5 millió Fmk 
(1989/90-es adat) 

A tévéelőfizetések (külön a fekete-fe-
hér és külön a színes készülékre) össze-
gét a kormány határozza meg. A díjak 
egy pénzügyminisztériumi rádióalapba 
kerülnek, amely az állami költségvetés-
től független, innen aztán az Yle szük-

Szójáték: 1. az Y l e ideje , 2. szerfölött i d ő s z e ö , 3. te l jesen nagykorú. 
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ségleteinek megfelelően utalják át az 
összegeket. 

Tévéelőfizetések hat hónapra: 
— fekete-fehér készülékre 202 Fmk 
— színes készülékre 352 Fmk 

Előfizetett készülékek száma 
(1988. december 31.): 

— fekete-fehér 185272 db 
— színes 1677207 db 

Valamennyi tévéelőfizetéssel kapcso-
latos teendő, többek között a korábban 
az Yle által végzett ellenőrzés is, 1988 
óta a postaigazgatósági központ felada-
ta. 

Az Yle összes kiadását 1990-ben 
1706,5 millió Fmk-ra tervezték, ebből: a 
működési költség 1409,7 mülió Fmk, 
beruházás 245,6 millió Fmk, egyéb fi-
nanszírozás pedig 51,2 millió Fmk. 

Egy rádióműsor első sugárzásának 
előállítási költsége átlagosan 7200 
Fmk/óra, ismétléskor 3000 Fmk/óra. A 
költségek programtípustól függően 
3700—89000 Fmk/óra között váltakoz-
nak. 

A tévé esetében az előállítási költség 
— valamennyi műsor átlagát számolva 
— 98000 Fmk/óra; saját készítésű prog-
ram első sugárzása 191000 Fmk/óra, az 
ismétlés 11000 Fmk/óra, a külföldi 
programoknál 22000 Fmk/óra. A saját 
műsorok költsége, programtípustól füg-
gően, 84000—895000 Fmk/óra. 

Az utóbbi évek legnagyobb beruházá-
sai között említik a következőket: mű-
sorszóró központ (300 millió Fmk), a 
porii állomás (100 millió Fmk), a TV-3 
hálózata Dél-Finnországban (77 mülió 
Fmk), a tamperei központ bővítése és a 
készülékek felújítása (100 mülió Fmk). 

Technika 

A rádióműsorok közvetítésére négy, il-
letv részben öt urh-hálózatot használ-
nak, v alamint hosszúhullámú és közép-
hullámú adókat, a külföldnek szánt 
programokra pedig rövidhullámú adó-

kat Az ország különböző területeire te-
lepített állomások ellenőrzését fokozato-
san automatizálták, ennek centruma a 
programátjátszó központban található. 

A rádió- és tévétechnika felújításában, 
a beszerzésben és a telepítésben áz el-
múlt években a berendezések sokolda-
lúságára, gyorsaságára és a könnyűségé-
re helyezték a hangsúlyt (például digitá-
lis technika, videó, Beta SP-rendszer, 
CD-lemezek, RDAT-technika, vezeték 
nélküli műsorátjátszó rendszer, az 
egyetlen személy által kezelt hangpult 
digitális NICAM-többhang rendszer, 
RDS-rendszer, VPS-rendszer). Az 1990-
es évek második felében indul meg a 
HDTV-sugárzás, jelenleg a tesztelés fo-
lyik, de már a háromdimenziós tévékép-
pel is kísérleteznek. 

Hírszerkesztés 

Az Ylénél számos szerkesztőségben fog-
lalkoznak hírösszeállítással, közülük a 
rádió és a tévé finn és svéd nyelvű hír-
összefoglalóiban, valamint a Képújság-
nál. Hírszerkesztés huszonnégy órán át 
folyik, ám hírműsort nem közvetítenek 
éjszaka, egészen kora hajnalig, kivéve a 
rádiót bizonyos különlegesen indokolt 
esetben. 

A tévé és a rádió finn nyelvű hírszer-
kesztőséggel rendelkezik, a svéd nyelvű 
szerkesztőség közös. A szerkesztőségek-
ben kb. kétszáz munkatárs dolgozik, 
akiket jelentős számú technikai sze-
mélyzet segít A hírek egy részét saját 
forrásból szerzik be, ezek legnagyobb 
része közvetlenül a hírszerkesztőség 
számítógépes rendszerébe fut be. A saját 
készítésű képanyagok mellett termé-
szetesen használják az Eurovisio, az In-
terv isio, a CNN és más hírügynökségek 
szolgáltatásait 

Az Ylének tudósítói vannak Moszkvá-
ban, Stockholmban, Bonnban, London-
ban, Nairobiban, Washingtonban és 
Hongkongban, de rajtuk kívül a világ 
minden tájáról küldenek riportokat az 
ott élő finnek, alkalmi munkatársként 
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Az otthoni eseményekről a hazai tudósí-
tók számolnak be, nagyban építve a kör-
zeti adások szerkesztőségeire. 

1990-ben megváltozik a televízió hír-
adásainak kezdési időpontja: a 2-es csa-
tornán 18.30-kor indulnak a hírek, a hír-
adó 20.30-kor kezdődik és csak az l-es 
csatornán közvetítik, a késő esti össze-
foglalót megszüntették. A rádióban he-
tente összesen 2 óra 15 perc (svéd nyel-
vű 1 óra 55 perc), a tévében 45 perc 
(svéd nyelvű 20 perc) a hírműsorokra 
fordított idő. A hét végén még ennél is 
kevesebb. A rádióban hetente egyszer 
jelentkezik a Világpolitika hétköznap cí-
mű műsor, a televízióban pedig havonta 
egyszer a Külföldi beszámoló című 
összeállítás. A svéd nyelvű szerkesztő-
ség önállóan készít aktuális politikai ri-
portokat A felsoroltakon kívül a Finn 
Távirati Iroda naponta jelentkezik friss 
hírekkel: 35 perc a rádióban és 20 perc 
a Mainos TV programján. 

Egyéb tevékenységek 

Az Yleisradio tevékenységéről össze-
foglalóan és az egyes szerkesztőségekre 
lebontva rendszeresen (általában évente) 
készülnek tájékoztatók, amelyeket bárki 
megrendelhet az információs szolgálat-
tól. 

Az oktatási műsorokhoz gyakran ké-
szítenek segédanyagokat (füzeteket, ka-
zettákat), amelyeket az érdeklődők meg-
vásárolhatnak, s ezen túlmenően több 
mint kétszázötven különféle műsor (so-
rozat, film, zenés összeállítás, gyermek-
programok, színházi közvetítés stb.) ka-
zettája kikölcsönözhető az archívumból 
vagy a könyvtárakból. 

Az Yle technikai tanácsadása ingye-
nes, a rádió- vagy tévéadást zavaró bár-
milyen esetben igénybe lehet venni, vi-
déken a körzeti technikusok szolgálnak 
tanácsokkal. Helsinkiben látható egy 
nyilvános kiállításuk a rádió- és 
televíziótechnikáról. A pasilai (Helsinki) 
és a tamperei központtal szerda délutá-
nonként — előzetes bejelentkezés után 

— ismerkedhet meg a látogató. Az Yle 
saját múzeuma Lahtiban van. 

A TV 1, a TV 2, a TV 3 és a Mainos 
TV állandó telefonszámokon program-
ügyeletet tart (8.00—22.00). A rádiótör-
vény előírásai szerint a közönségnek le-
hetővé kell tenni, hogy megtudja a mű-
sorokért felelős szerkesztő nevét (ez a 
lista hivatali időben megtekinthető az 
intézmény egyik épületében). 

A programok legnagyobb részét a pa-
silai rádió- és tévéközpontban, a tampe-
rei tévéközpontban és a tíz körzeti vagy 
helyi szerkesztőségben készítik. Pasilá-
ban most tervezik az adatszolgáltató és 
az igazgatási épület valamint az úgyne-
vezett tévéház felépítését, amelyeket 
egy régi épület eladásából finanszíroz-
nak. A további tervek között szerepel 
egy ú j könyv- és hangtár, majd pedig 
egy szakiskola kialakítása. 

Rádiózási és televíziózási szokások 

A rádióprogramok kínálata az 1980-as 
években ugrásszerűen megnőtt a három 
finn nyelvű csatornán, és beindult az éj-
szakai adás is. 1985 óta gombamódra 
szaporodnak a helyi magánrádiók. 
Mindezek együttesen megsokszorozták 
a rádióhallgatási időt. 

A finn nyelvűek naponta 2 óra 52 per-
cet hallgatnak rádiót, ebből az egyes 
programot húsz százalék, a kettest öt-
venhét százalék, a svéd nyelvű csatornát 
egy százalék, a helyi Yle rádióadásokat 
nyolc százalék, a magánrádiókat tizenöt 
százalék — mindez megközelítően há-
rommillió hallgatót jelent naponta (1988 
őszi adat). 

A svéd nyelvűek 2 óra 23"percet tölte-
nek el naponta rádióhallgatással, az 
egyes programot három százalék, a ket-
test tizennégy százalék, a svéd csatornát 
hatvanegy százalék, az Yle helyi rádióit 
két százalék, a magánrádiókat nyolc 
százalék, a svédországi rádiót tizenegy 
százalék hallgatja (1988 tavaszi adat). 

Rádiót egész nap hallgatnak az embe-
rek, de leginkább reggel, hiszen este a 
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tévé foglalja le a közönség jelentős ré-
szét. A szórakoztató programok bővülé-
sével egyre gyakrabban rádióznak nap-
közben is: otthon vagy a munkában. 
Hétköznapokon többen hallgatnak rá-
diót, mint hét végén, mivel ekkor újra a 
tévé felé billen az érdeklődés. 

A legsikeresebbek a hírek és az aktuá-
lis kérdésekkel foglalkozó műsorok, 
egyes híradások akár egymillió hallgatót 
is vonzhatnak. A könnyűzenei műsorok 
rendkívül kedveltek, de például az Erdő-
rádió, az Este a természetben, a Könyv-
napló adásait vagy az egyházi progra-
mokat is több százezren kísérik figye-
lemmel. 

Az új csatornák és a videó elterjedésé-
vel megnövekedett televíziós kínálat ed-
dig nem gyakorolt jelentős hatást a kép-
ernyő előtt eltöltött időre: ebben az évti-
zedben ez napi másfél—két óra között 
mozog. Az egyes programok nézettsége 
azonban azt mutatja, hogy számottevően 
csökkent az egy időben ugyanazt a mű-
sort nézők száma. A legnézettebb műso-
rok közönsége sem közelíti már meg a 
hárommilliót, sőt többnyire kétmillió 
alatt marad. Az utóbbi évek legnézet-
tebb közvetítései — a híradó mellett — 
a következők: a függetlenség napja (de-
cember 6.) alkalmából adott fogadások 
az elnöki palotából, a Miss Finnország 
verseny, néhány hazai szórakoztató pro-
dukció és természetesen a jelentősebb 
sportesemények. 

A tévéműsorok nézettsége 1988 őszén 
átlagosan 1 óra 50 perc volt naponta, eb-
ből a TV 1 harminckét százalék, a TV 2 
tizenöt százalék, a svéd nyelvű program 

három százalék, a Mainos TV huszonhét 
százalék, a TV 3 tíz százalék, a videó 
hét százalék, kábeltévé és műholdas té-
vé négy százalék. 

1987-ben vezették be az elektromos 
nézőszámlálót, melynek segítségével ki-
derült például, hogy a közönség tovább-
ra is az l-es csatornát részesíti előny-
ben. A Kolmos TV-ről nem lehet meg-
bízhatóan nyüátkozni, hiszen ez még 
nem vehető az egész ország területén. A 
fő csatornákon kívül a videó, a kábelté-
vé, a műholdas tévék, a svédországi té-
vécsatornák és a szovjetunióbeli tévé* 
összesen kb. tizenöt százalékot visz el a 
televíziózásra fordított időből. 

A legtöbbet a hét végeken, valamint a 
sötét és hideg évszakokban néznek tévét 
a finnek. Az átlagnál több időt töltenek 
a képernyő előtt az idősek és a vidéken 
élők. De a felmérések azt mutatják, 
hogy a tévé mindenkinek fontos, min-
denki minden műsorba belenéz, a kü-
lönbség csak az időtartamban és a gya-
koriságban van. 

Összeállította: Szabó Ágnes 

Irodalom 

1. Yleisradio tanáán (Az Yleisradio 
ma). Helsinki, 1990. 

2. Yleisradion ohjelmatoiminnan 
sáánnöstö (Az Yleisradio működésének 
előírásai). Helsinki, 1972. 

3. Kaarle Nordenstreng — Osmo A. 
Wiio: Suomen viestintajarjestelmá (Az 
üzenettovábbítás rendszere Finnország-
ban). Tampere, 1986. 

Itt a tallinni tévéről van szó , az észt és a finn nyelv köze l i rokonsága miatt. 
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A status quo felbomlása 

Az ARD nyugatnémet televízió mű-
sora negyven éven át az NDK né-

zői számára is az első műsor volt: töb-
ben és többször nézték, mint a saját tele-
vízióműsorukat, amely az NSZEP által 
irányított, egyetlen vélemény szócsöve 
volt. A nézők politikai információikat 
teljességgel az NSZK médiumainak adá-
saiból nyerték, míg a keletnémet műso-
rok a szórakoztatás területét igyekeztek 
meghódítani — nem sok sikerrel. 

Az állampolgárok nyugat felé fordulá-
sát oly módon akarta az Ulbricht—Ho-
necker-rezsim megakadályozni, hogy a 
„junge pionírokkal" letépette a háztetők-
ről a televízióantennákat. Az eredmény 
azonban siralmas volt, az NDK állam-
polgárai rádióikon döntő mértékben a 
RIAS Berlin vagy a Deutschlandfunk, 
televízióikon az ARD vagy a ZDF adá-
sait keresték. 

Kelet-Közép-Európa volt szocialista 
országaiban a pártállamhatalom látvá-
nyos összeomlásában komoly szerepet 
játszottak a nyugati tömegkommunikáci-
ós eszközök, az információ szabad 
áramlását biztosította számukra a helsin-
ki egyezmény „harmadik kosara", ame-
lyet az említett országok korábbi kor-
mányai is aláírtak. Különösképpen áll ez 
a megállapítás a rádióra és a televízióra, 
amelynek útjába nem állhatott a vasfüg-
göny (amint a nyomtatott sajtó útjába 
igen!), és amelyek „ha nyugtalanságot 
nem okoztak is, de a latens feszültséget 
erősítették". 

Ezt a szerepet sem túlbecsülni, sem 
alábecsülni nem szabad. A médiumok a 
polgári demokráciában élő európai ál-
lampolgárok számára a vélemény- és 
szólásszabadság, a tele üzletek és az 

utazási szabadság világának a szerves 
tartozékát jelentették. Az NDK és más 
kelet-európai országok polgárai ugyan 
ezeken a médiumokon keresztül szerez-
tek tudomást és alkottak képet maguk-
nak „a szabadság és a demokrácia hét-
köznapjairól", magát a változást azon-
ban nem a médiumok, hanem a felelősen 
gondolkodó és cselekedni akaró állam-
polgárok hozták létre, akik a politikai 
struktúrák nyomása és kényszere alól 
szabadulva felismerték lehetőségeiket és 
meg tudták fogalmazni kívánságaikat. 

A televízió egyszerre volt formálója 
és ábrázolója ennek a történelmi-társa-
dalmi drámának. 1989 forró őszén min-
den más fiktív kitalációt, krimit vagy 
hőskölteményt háttérbe szorított a való-
ság száz helyszínen, milliónyi ismeret-
len szereplővel játszódó, kontinensnyi 
méretű sorozatműsora. A televízió maga 
aligha volt felkészülve erre a gyors és 
gyökeres változásra. Keletnémet és ma-
gyar ellenzékiek amatőr videofelvételei-
ből kölcsönzött képekkel egészítette ki 
híradásait, és a sebtében összeállított 
budapesti, prágai és kelet-berlini háttér-
anyagokban is több (és érdekesebb) volt 
az archív vagy korábban dobozba zárt 
anyag, mint az élő helyszíni felvétel. A 
kelet-európai országok .ellenzéki és re-
formmozgalmai — úgymond — a televí-
zió tudta nélkül vá!f?k társadalmi és po-
litikai tényezővé. 

A „televízió a forradalom ékszíja" 
volt mindenfelé Kelet-Európában: Le-
ningrádban ötven városi tanácsos a helyi 
televízió adásában mutatta be dokumen-
tumait a városi funkcionáriusok korrup-
cióiról, a vetítés jogát előzőleg tünteté-
sen követelte ki a város népe; Prágában 
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a televízió szerkesztőségét a pártállam 
utolsó napjaiban a titkosrendőrség száll-
ta meg, és elbocsátották a reformpárti 
szerkesztőket, akik a híradóban Václav 
Havel nyilatkozatát olvasták be; Buka-
restben a forradalom első lépése volt a 
televízió épületének elfoglalása, hogy az 
ország egész lakosságát képpel és szóval 
mozgósítsák a Ceausescu-rendszer ellen. 
A televízió stúdiójában a házi őrizetből 
akkor szabadult Mircea Dinescu költő 
jelent meg és kezdett beszélni, minden 
egyeztetés vagy próba nélkül — miköz-
ben a stúdióban a kondukátor újévi be-
szédének a felvételére készültek. Dines-
cu a televízió megvédésére hívta fel Bu-
karest lakóit, akik közül sokan a televí-
zió környékén estek el, a televíziót tá-
madó — és a régi rendszert védő — ál-
lambiztonságiak fegyvereitől. 

Más volt a helyzet Lengyelországban, 
ahol a Szolidaritás szakszervezet alulról 
jövő forradalmát a médiumok nem tá-
mogatták, ezek megmaradtak a konzer-
vatív erők kezén. Később a televízió 
adásideje kvótarendszer szerint megosz-
lott a pártok és más politikai szerveze-
tek között, a kritika tehát továbbra is 
egyoldalú maradt. Csehszlovákiában az 
osztrák televíziónak volt ugyanolyan 
élesztő szerepe, mint aZ NDK-ban a 
nyugatnémet méídiumoknak, itt a lakos-
ság 20 százalékáf képes folyamatosan fi-
gyelemmel kísérni Bécs híradásait 

A politikai elemzések és az újságírói 
jelenlét ellenére miért nem volt képes a 
nyugati televízió a keleti változásokat 
előre jelezni, miért „rögződött meg a 
status quo a fejekben"? — vetik fel a 
kérdést nyugati médiumszakemberek. A 
válasz nem egyértelmű. A román televí-
zió kommentátora szerint: „Kelet-Euró-
pában a forradalom a fejekben még má-
ig sem történt meg", a lengyel példa vi-
szont azt mutatja, hogy a változás a fe-
jekben hamarabb ment végbe, mint a 
médiumokban. 

A változások lezajlása után a médiu-
mok ismét csak passzív szerepet játszot-
tak, a változásban megbújó egyéni véle-

mények, a markáns eltérő álláspontok 
megszólaltatására alig voltak képesek, 
afféle fekete-fehérre véglegesítették a 
változások hasonló tendenciájú, de száz-
féle motivációjú összetevőit Erre a ho-
mogenizálási tendenciára utal az az eset 
is, amikor az NDK televíziója a korábbi 
intendánsainak javaslatát hogy a két 
nyugatnémet műsor mellett hozzanak 
létre egy harmadik programot is, ame-
lyet a volt keletnémet televíziósok szer-
kesztenének, szinte vita nélkül söpörték 
le az asztalról. Az NDK-ban befolyó 
előfizetési díjak bőségesen fedeznék en-
nek a tervezett harmadik csatornának a 
költségeit A gond egyelőre az, hogy az 
NDK helyén létrejövő tartományok most 
egytől egyig saját rádióadó felállítását 
tervezik, amitől, negyven éve megfosz-
tották őket A tömegkommunikáció józa-
nabb központi vezetői azonban abban 
reménykednek, hogy legfeljebb két-há-
rom tartományi rádió és egy berlini rá-
diós szolgáltató központ fog létrejönni, 
ennél többet nem bírnak el az állami 
szubvenciót nélkülöző rádiók. 

A kelet-európai politikai változások 
során nemcsak a nyugatnémet tömeg-
kommunikáció aktivizálódott különö-
sen, más országok is ú j nemzetközi 
együttműködési és műsorformákat dol-
goztak ki. A francia médiumpolitika 
gyorsaságával tűnt ki a többi vállalkozó 
közül: Bukarestben és Krakkóban már 
1990 nyarán működött francia rádióadó, 
Prágában és Varsóban pedig francia tele-
vízióműsor. Lengyelországban a Radio 
Francé Internationale a Gazeta Wybor-
cza című újsággal együtt indított a nyár 
végén kétnyelvű (lengyel—francia) rá-
dióműsort A Radio Fun francia kereske-
delmi rádió adásait műholdon sugároz-
zák Lengyelországba, és az Hersant mé-
diumkonszera „zeneszőnyegét" közel 
ötmillió lengyel képes bekapcsolni. A 
Radio Fim annak ellenére működik (és 
óriási népszerűségnek örvend), hogy a 
lengyel törvények a magánrádiót még 
nem engedélyezték az országban. 

A Radio Fun Bukarestben is hatalmas 
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sikert aratott, a bölcsészkar negyedik 
emeletéről sugárzó adó a napi híranya-
got a hetv enes évek zenei hagyományai-
val ötvözi, „Románia húsz év hátrány-
ban van, ez egy másik bolygó", jelentet-
te ki B. Sillard úr, a francia Radio Fun 
vezérigazgatója. Bukarestben egy másik 
francia nyelvű adó is megkezdte műkö-
dését, a Radio Nova 22, amelyet mint 
kalózadót 1990 elején már egyszer el-
hallgattattak, mivel zavarta a nemzeti 
televízióműsor hangját. Némi korrekció 
után azonban a kormányzat áldását adta 
az igényes hírműsort és érzelmes zenét 
szolgáltató rádióadóra. 

A francia kultúrpolitika nagy súlyt he-
lyez rá, hogy rádiója ezen a korábban el-
érhetetlen területen minél előbb és mi-
nél vonzóbb kínálattal legyen jelen. Ro-
mániát leszámítva, a többi kelet-európai 
ország „affinitása kicsi a francia nyelv 
és kultúra iránt". ,A franciák nem iga-
zán jó újságírók, de nagyon tudnak rá-
dióműsort csinálni", most főként a kul-
túraexportjukat akarják eljuttatni Kelet-
Európába. 

Problémát jelent azonban (például 
Lengyelországban), hogy kevesen értik 
a nyelvet, a feliratozás a többnyire feke-
te-fehér képernyőre alig fér rá és alig ol-
vasható, a szinkronizálás drága, a szö-
vegbemondás pedig dilettáns megoldás. 
Csehszlovákiában a volt „szovjet csator-
nán" igyekeznek vegyes nemzetközi 
műsort kialakítani, a „hadd tanulják az 
idegen nyelvet" jelszóval érintetlenül 
hagyják a francianyelvű műsort Ugyan-
ezen a csatornán fut az amerikai CNN 

hírmagazin, a Screensport és a World-
net. Ezen a csatornán a La Sept műsorát 
többen nézik (a szomszédos lengyel és 
hamarosan a magyar nézőket is hozzá-
számítva), mint odahaza, Franciaország-
ban. A most kidolgozás alatt lévő „Plan 
Parabole" ötven kelet-európai főiskolán 
és kulturális intézményen keresztül kí-
vánja parabolaantenna és dekóder segít-
ségével ingyen sugározni a La Sept kul-
turális műsorát. 

A francia Radio Monte-Carlo Moszk-
vát és vidékét célozta meg napi öt órás 
modern francia zenés műsorával, amely-
nek Nosztalgia Rádió a neve. A műsor a 
Goszteleradiótól azt a középhullámú sá-
vot kapta meg, amelynek a feladata ko-
rábban a nyugati ráadióadások zavarása 
volt. 

Az állami és magánrádió egész sora 
jelent meg a szovjet nagyvárosok rádiós 
kínálatában, de máris az országos háló-
zat kidolgozását körvonalazzák. 

A német rádiózás kelet-európai jelen-
léte jóval szerényebb, ennek részben 
történelmi okai vannak, de ők maguk is 
a most átalakuló német-német médium-
környezet kidolgozására fordítják fi-
gyelmüket. A franciák viszont kommu-
nikációs politikájuk útján szeretnék 
visszaszerezni azt a kulturális befolyást 
a kelet-európai országokban, amelyet 
évszázadokon keresztül építettek ki, de 
amely az elmúlt évtizedekben erősen a 
háttérbe szorult. 

A Fernseh Informationen 
és a Kirche und Rundfunk folyóiratok 

alapján összeállította: Lukáts János 

„Szívtől szívhez" címmel vallási 
adás indult szeptemberben a moszk-
vai tévé első csatornáján. A havonta 
egyszer jelentkező félórás műsorban 
közreműködik Róbert Schuller ameri-
kai protestáns presbiter is, aki éves 
szerződést kötött a Goszteleradióval. 
(Fernseh-Information ) 

„America Tonight" címen péntek es-
ténként 75 millió szovjet nézőt ér el 
az a sport- és zenés program, melyet 
az USA-ban készítenek. A jelenleg 40 
perces műsort 60 percre fogják bőví-
teni, s ebből 13 perc reldám lesz. 
(Fernseh-Informationen ) 



TALLÓZÓ Könyvekről 

MMMARK HERTSGAARDS= 

A sajtó és a hatalom 
M a r k Hertsgaard: On Bended Knee. 
F a r r a r Straus Giroux, New York, 
1988. 

A sajtó és a hatalom viszonya nemcsak a 
jelenlegi Magyarországon áll az érdek-
lődés előterében, hanem olyan országok-
ban is, melyekben száz-kétszáz évre 
visszatekintve szabad a sajtó. Ilyen pél-
dául az Egyesült Államok, ahol az újsá-
gok, a rádió, a televízió csakúgy, mint 
az ipar, a mezőgazdaság, a közlekedés 
és a telefon mind magánkézben van, és 
mindig is abban volt. Soha még csak 
szóba sem került az ország történetében, 
hogy a kormányzat pénzügyi juttatáso-
kat nyújtson ezeknek az ágazatoknak, 
így pedig a hatalomnak nem áll módjá-

ban, hogy jelentős befolyást gyakoroljon 
rájuk. 

Visszatekintve az elmúlt néhány évti-
zedre, a sajtó viszonya az egyes elnöki 
periódusokhoz változatos Összképet mu-
tat. A kérdéskörben otthonosan mozgó 
amerikai szakértők általában egyet-
értenek abbéin, hogy e téren Kennedy el-
nöksége idején volt a legkedvezőbb a 
helyzet Ebben szerepet játszott, hogy a 
fiatal és energikus elnök újszerű megkö-
zelítéseket alkalmazott bevezette a fe-
hér házi sajtókonferenciák élő televíziós 
közvetítését, a gyorsolvasás módszerét 
elsajátítva pedig rengeteg sajtóterméket 
olvasott, és kedvező személyes viszonyt 
alakított ki az amerikai — és külföldi — 
tudósítókkal, szerkesztőkkel. (Nem volt 
ritka esemény, hogy az elnök hirtelen 
kapta az esőkabátját és a biztonsági 
szolgálat nagy rémületére átment a Fe-
hér Háztól néhány háztömbnyire lakó 
Walter Lippmannhoz, aki akkoriban az 
amerikai újságírás doyenje volt, és kü-
lönböző, főleg külpolitikai kérdésekben 
konzultált vele.) 

Ha Kennedy volt a csúcspont, akkor 
Nixon jelentette a mélypontot az utóbbi 
évtizedek amerikai elnökeinek és az 
amerikai sajtónak a kapcsolatában. Kü-
lönös módon a legtöbb sajtóorgánum 
Nixon személyét „Trükkös Dick" figurá-
ján keresztül közvetítette az amerikai la-
kosság felé. Ez részben múltjával, rész-
ben pedig időről időre megmutatkozó és 
enyhén szólva nem egészen etikus mód-
szereivel állt összefüggésben. Nemcsak 
Nixon, hanem az amerikai közvélemény 
is úgy fogta fel, hogy elsősorban az 
amerikai médiumok okozták az elnök 
idő előtti és dicstelen távozását. 

Ami a nyolcvanas évek elnökét Rea-
gant illeti, az amerikai közvélemény 
nagy többsége figyelemre méltó csoda-
lattal adózott neki, bár erre nem mindig 
volt kellő oka — legalábbis így véleke-
dik e könyv szerzője, aki nem feltétlenül 
tartozik a volt elnök rajongói közé. Sze-
rinte Reagan csak részben köszönhette 
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jó hírnevét annak, hogy képességei lehe-
tővé tették számára a Nagy Kommuniká-
tor szerepkörének betöltését. Ennél fon-
tosabb körülménynek tartja, hogy az 
amerikai tömegkommunikációs eszkö-
zök kegyesek voltak hozzá: valójában 
lényegesen jobb sajtója volt, mint meg-
érdemelte volna. A sajtó tehát nagy mér-
tékben hozzájárult ahhoz, hogy Reagant 
már akkoriban „teflon elnökként" emle-
gették, (mint aki soha nem „ég le", nem 
kerül kellemetlen helyzetbe), és ez a 
megítélés azóta sem sokat változott 

Mark Hertsgaard gondolatmenetére 
jellemző az az idézet, melyet könyve 
elejére tett Ez George Orwelltől szár-
mazik, és a lényege, hogy Angliában az 
egyik legrendkívulibb dolog az, hogy 
bár alig tapasztalható hivatalos cenzúra, 
valójában mégsem nyomtatnak ki az 
uralkodó osztályt komolyabban sértő, 
támadó dolgot legalábbis nem olyan he-
lyen, ahol várhatóan többen olvasnák, 
így azután a kellemetlen dolgokat egy-
szerűen nem említik. 

A könyv érdekes módon — 175 be-
szélgetés alapján — vázolja fel a Rea-
gan-kormányzat és a jelentősebb tájé-
koztatási eszközök kapcsolatait. Ezeket 
a beszélgetéseket a szerző a Fehér Ház 
és a sajtó kulcsfiguráival folytatta az el-
nök mandátumának vége fele. 

Az egyes fejezetek többnyire egy-egy 
jelentősebb kérdéscsoportot ölelnek fel, 
így az említett beszélgetések is temati-
kusak (például az iráni válságról, a gre-
nadai invázióról, a leszerelés kérdései-
ről, az úgynevezett Reaganomicsról — a 
Reagan-i gazdaságpolitikáról — vagy a 
Közel-Keletről szólnak). 

Ezek alapján vonja le a szerző a követ-
keztetést, miszerint az utóbbi idők egyik 
legjelentősebb amerikai politikai botrá-
nya nem más, mint hogy a sajtó — rész-
ben a kormányzat manipulációja, rész-
ben pedig az önkéntesen vállalt öncenzú-
ra következtében — sok esetben lemon-
dott arról a feladatáról és felelősségéről, 
hogy a valóságról tudósítson. Megírja, 
hogy gyakran jelentős beosztásban lévő 
sajtóvezetők, mint például a CBS vagy a 
New York Times vezető szerkesztői, lé-
nyegesen módosították riportereik anya-
gait, hogy azok mondanivalója kedve-
zőbb legyen a kormányzat számára. 

Benjámin C. Bradlee, a patinás Wa-
shington Post legendás főszerkesztője 
1984-ben, az elnök első periódusának a 
vége felé úgy vélte, hogy „kedvezőbb 
magatartást tanúsítottunk Reagan elnök 
iránt, mint, emlékezetem szerint, bárme-
lyik elnök esetében". Amikor három év-
vel később, az iráni válságot követően a 
könyv szerzője ismét megkérdezte a fő-
szerkesztőt korábbi véleményéről, Brad-
lee kitartott addigi nézete mellett, és ki-
fejtette: Amikor Reagan 1980-ban a fő-
városba került, a Washington Postnál az 
volt az uralkodó vélemény, hogy most 
egy igazi konzervatív elnök költözött a 
Fehér Házba. Mivel a lap — egészen 
megalapozottan — nagyon liberális új-
ságként ismert, ezért a szerkesztőségben 
úgy vélték, hogy megfelelően kell visel-
kedniük, jómodorúnak és jól informált-
nak kell mutatkozniuk. így is lett, ami 
azt jelenti, hogy a Post és egy sor más 
orgánum ugyan nem dicsőítette minden 
áron Reagant de nem használta vele 
kapcsolatban azokat a kifejezéseket, me-
lyeket Carterrel és Nixonnal szemben 
megengedett. 

A szerző szerint a tőzsde összeomlása, 
a Fehér Ház vezető tisztségviselőinek 
végeláthatatlan bűnügyi kihallgatásai és 
egyéb botrányok sem változtattak ezen a 
helyzeten: Reagannek továbbra is jó saj-
tója maradt. 

Az NBC fehér házi tudósítója, Andrea 
Mitchell szerint a politikusok mindig ar-
ról beszélnek, hogy a sajtónak tárgyila-
gosnak kell lennie, valójában azonban a 
maguk számára akarnak kedvező beállí-
tást A tudósító szerint Reagan sajtófő-
nökei szinte egybehangzóan elégedettek 
voltak a lapok hozzáállásával. A jelenle-
gi amerikai külügyminiszter, aki Reagan 
idejében a Fehér Ház apparátusának a 
főnöke volt, évekig úgy nyilatkozott e 
könyv szerzőjének, hogy — egy-egy 
esettől eltekintve — nem volt ok a pa-
naszra. 

A már említett kormányzati manipulá-
ciók és a sajtó öncenzúrája hozzájárult 
egy egészen különös helyzet kialakulá-
sához: az úgynevezett Reagan-éveket 
sokan az amerikai történelem legfan-
tasztikusabb időszakai közé sorolják, 
annak ellenére, hogy a valós tények és a 
józan ész egyaránt ellentmondott a fel-
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merülő és uralkodóvá váló elképzelések-
nek. így például a gazdaságpolitikában 
az elnök váltig hangoztatta, hogy kor-
mánya egyidejűleg tudta csökkenteni az 
adókat és fokozni a katonai kiadásokat, 
anélkül hogy ezzel növelné a költségve-
tési deficitet Hasonlóképpen állította, 
hogy oly módon tudja lefaragni a szo-
ciális célokat szolgáló költségvetést, 
hogy azzal nem okoz nehézséget a sze-
gényeknek. Külpolitikai doktrínái közé 
tartozott, hogy Nicaragua, ez a három-
millió parasztból álló ország nagy ve-
szélyt jelent a nemzetbiztonságra, ami 
indokolttá tette az ellene folytatott ille-
gális háborút, s így romba döntötte 
Amerikának azt a törekvését, hogy a vi-
lág erkölcsi vezetője legyen. De ilyen 
jellegű ellentmondásokat lehetett ta-
pasztalni a polgárjogi, a környezetvédel-
mi, a nukleáris fegyverekkel, a terroriz-
mussal, a kábítószer elleni küzdelemmel 
összefüggő kérdésekben is. A kormány-
zati manipuláció és a sajtó jelentős ré-
szének elvtelen magatartása miatt azon-
ban Reagan szinte mindvégig sérthetet-
len maradt 

Jelentős, kijózanító könyvet lapoztunk 
át. Rádöbbentett hogy hosszú éveken 
keresztül Washingtonban úgy csomagol-
ták a híreket hogy az amerikai átlagpol-
gár nem láthatta tisztán, hogyan alakul-
nak a dolgok hazájában. Mindezt a fehér 
házi ellenőrzés és a sajtó jelentős részé-
nek behódolása tette lehetővé. A szerző 
ebből azt a következtetést vonja le, hogy 
ez a helyzet nem feltétlenül szűnik meg 
az ú j kormányzat hivatalba lépésével, 
így szkeptikusan tekint a jövőbe a Wa-
shingtonból érkező hírek értékét illető-
en. 

Zádor Tibor 

Szavak hídja 
Tanács boldogoknak. Finnországi 
svéd költők. 
Európa Könyvkiadó, Budapest, 1990. 

Szükséges-e tanácsokat osztogatni azok-
nak, akikről azt tartják, hogy boldogok? 
Vagy talán mégsem azok, hiszen szű-
kebb baráti körben azt rebesgették, hogy 
a kötetcímben eredetileg a fosztóképzős 

változat szerepelt: Tanács boldogtala-
noknak. 

Jávorszky Béla, a finnugor és skandi-
náv népek költészetének kiváló ismerő-
je, aki a kötetet válogatta és előszavát 
írta, olyan kiváló költőtársakat tudott 
maga mellé toborozni, mint Csoóri Sán-
dor, Fodor András, Kányádi Sándor, 
Nagy Gáspár és Tornai József. Az össze-
állítás Észak-Európa legnagyobb nemze-
ti kisebbségének, a mai Finnország terü-
letén élő svédeknek a költészetéről ad 
hiteles és színvonalas áttekintést. 

Finnország kétnyelvű ország, ahol 
mintegy háromszázezer svéd anyanyel-
vű él — ez a lakosság 6,1 százaléka. 
Nyelvük, a finn mellett, az 1919-es finn 
alkotmány értelmében a köztársaság hi-
vatalos nyelve lett. Finnországban a ren-
deleteket, a törvényeket finnül és svédül 
hozzák meg. Állami tisztségviselő, poli-
tikus, hivatalnok, bíró csak az lehet, aki 
mindkét nyelven beszél. A városok és 
falvak aszerint minősülnek egy vagy 
kétnyelvűnek — s látják el őket a meg-
felelő feliratokkal —, hogy lakosságuk 
összességéből a kisebbséghez tartozók 
aránya eléri-e a nyolc százalékot, vagy a 
háromezer főt. 

Jávorszky Béla előszavában rend-
szerezi az úgynevezett „csónakbaltás" 
nép eredetére, származására vonatkozó 
történeti anyagot is. A finn partokat a 
svédség i.e. 2000 táján árasztotta el, s a 
vadász-halász-földművelő lakosság 
nagy része itt is maradt. Jó részük a mai 
Finnország déli partjain, néhány szige-
ten és nagyvárosban él: Helsinki-Hel-
singforsban, Turku-Áboban és Áland 
szigetén. A nyugati partvidék egészen a 
18. századig svéd volt de napjainkra 
már szinte teljesen elfinnesedett. A leg-
egységesebben svédnek Osterbotten-
Pohjamaa és Áland szigete maradt meg, 
az utóbbi a Népszövetség 192l-es dön-
tése értelmében autonóm terület lett. A 
hagyományőrzés, a nemzeti hovatarto-
zás erősítésének egyik legfontosabb te-
rülete a kultúra ápolása. Áz irodalom, a 
könyvkiadás, a színház, a zene, a sajtó 
szerepe rendkívül jelentős a kisebbségi 
területeken. A népek békés egymás mel-
lett élésének és egymás megismerésének 
egyik lehetséges modelljét kínálják a 
skandináv országok, s különösen Finn-
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ország a Közép-Kelet-Európában élő kis 
népek számára. 

De mióta beszélhetünk finnországi 
svéd irodalomról? Svéd nyelvű írásbeli-
ség Finnországban évszázadok óta léte-
zett, hiszen az első literátorok a hivata-
los nyelven, svédül írtak, mint ahogy a 
mi költőink is kezdetben latinul versel-
tek. A 18-19. században a finn nemzeti-
romantikus szellem ébredése idején a 
turkui romantikusok jelmondata vala-
hogy így hangzott: „Svédek nem lehe-
tünk, oroszok nem akarunk lenni, le-
gyünk tehát finnek!" így lehetett a leg-
nagyobb finn nemzeti költő Ludvig Ru-
neberg (1804—1877), aki egyetlen sort 
sem írt le finnül. 

A 19. század második felétől kezdődött 
a finn nyelvű irodalom korszaka. 1835-
ben megjelent a Kis-Kalevala, 1849-ben 
a teljes Kalevala, E. Lönnrot munkája. 
1834-ben született A. Kivi, A hét testvér 
írója, a nemzeti regény megteremtője. 

A századvégen az irigylésre méltó své-
dek az erőteljes finnesedés miatt kitaszí-
tottnak, fölöslegesnek érezték magukat 
Ezután léptek színre az úgynevezett fla-
nőrök, azok az ellenzékiek, akik lázadtak 
ugyan, bár maguk sem tudták pontosan, 
hogy mi ellen. Közben Dél-Finnország 
etnikai összetétele jelentősen megválto-
zott A svédek — mint olvadó jégtabla — 
mindenütt kisebbségbe szorultak. 

A finnországi svéd irodalom azonban 
nem tűnt el, erőssége a líra volt és ma-
radt Edith Södergran föllépésével indult 
el a modemizmus, az avantgárd líra, 
amellyel egy egész nemzedéket sikerült 
forradalmasítania. Nem jött létre a költői 
pályák iskola jellegű egysége; találunk 
köztük dadaistát (Björling), a tiszta költé-
szet művelőjét (Énekeli) és több hagyo-
mányos költőt A szabadvers áttörése mé-
lyítette a szakadékot a két finnországi 
irodalom között. A finnre nem, de a nor-
vég és más skandináv kortárs költészetre 
erőteljesen hatott a finnországi svéd líra. 

A közigazgatásban irigylésre méltó 
finnországi svédek helyzete sokkal mos-
tohább volt az irodalom területén. Egy-
más költőit nem fordították, s így a szo-
ros szomszédság ellenére elszigetelőd-
tek egymástól. Az utóbbi évtizedek 
azonban döntő változást hoztak ezen a 
téren. Különösen a prózaírók kaptak le-

hetőségeket, ők a boldog emberek. A 
költők helyzete más: ők azok a valósá-
gos mesteremberek, akik a finnországi 
svéd kisebbség szellemi, esztétikai igé-
nyeit hivatottak kielégíteni. 

A magyarországi megjelentetés és vá-
logatás elődök nélküli vállalkozásnak 
számít. A kötet: híd, Rabbe Énekeli talá-
ló szavaival a kötőszavak hídja, amely 
segít eligazodni a féligazságok és vesz-
teségek világában. Mert: 

„Semmit se 
érhetünk el az életben, 
ha nem találjuk meg a szavakat, 
amik mindegyikben 
és minden közös szellemtől áttetszőek. 
Semmit se érhetünk-el, ha nem tudunk 
olyan merítőhálót csinálni, mellyel 
minden tengeren és folyón lehet 

halászni. 
A kötőszavak erős szigetek, 
átitatva az öröklét szurkával." 

Kincses Kovács Eva 

Számítógépmítoszaink — 
az ellenkultúra kritikáján 
át 
Theodor Roszak: Az információ kul-
tusza avagy a számítógépek folklórja 
és a gondolkodás igaz művészete. Eu-
rópa kiadó. 1990. 

Theodor Roszak húsz évvel ezelőtt har-
minchét évesen, 1969-ben írta meg az el-
ső, kiemelkedő sikert megért könyvét. 
The Making of a Counter Culture (Ellen-
kultúra születik) címmel. Ez az időszak 
Amerikában a klasszikus ,fogyasztói tár-
sadalom" időszaka, a jólét és a széles ré-
tegek számára elérhető fogyasztás kor-
szaka, a töretlen fejlődés, a folytonos nö-
vekedésbe vetett hit évtizede. De a viet-
nami háború időszaka is, a munkanélküli-
ség, a faji zavargások, a négerlázadások 
időszaka, a harcos nőmozgalom kibonta-
kozásáé és a diáklázadásoké is. Ez utóbbi 
mozgalmak, összekapcsolódva a beatze-
nét életük központi szervező elemeként 
megélő fiatal szubkultúrákkal, helyüket 
és kereteiket kereső alternatív életforma-
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Theodore Roszak 
Az infamáció 
kultusza 

mozgalmakkal, egy átfogó kulturális kor-
szakváltás lehetőségét, beköszöntét ígér-
ték. Ezt az új, felsejlő kultúrát a bőségbe 
és jólétbe belefáradt, kiábrándult, az em-
beri kapcsolatok kiüresedését elfogadni 
nem tudó középosztálybeli ifjúsági cso-
portok alakították ki. A teoretikusok — 
így Roszak — gondolkodásában ezek a 
különféle forrásokból táplálkozó mozgal-
mak egyenesen az európai kultúra harma-
dik nagy korszakaként jelentek meg, mint 
amely a görög hellén korszak után követ-
kező zsidó-keresztény kultúrát fogja fel-
váltani. A mítosz kimondatlan része volt 
az is, hogy ennek a kultúrának a bölcsője 
a sajátos földrajzi értékeket és gazdasági 
szerkezetet koncentráló nyugati partvi-
dék, az ekkortájt Napos Övezetként (Sun-
helt), később inkább Szilíciumvölgyként 
emlegetett kaliforniai tengerpart lehet Az 
új elektronikai és űrtechnikai fejlesztő-
központok ide vonzották a magasan kép-

zett értelmiségi munkaerőt számos egye-
temi központban koncentrálódtak az új 
tudományokkal és egy sajátos életformá-
val szembesült, szellemi pályákra készülő 
ifjúsági tömegek. 

A háborúellenes mozgalmak, a diák-
megmozdulások, a nőmozgalom radikális 
időszaka hamarosan véget ért, az alterna-
tív életformát ígérő kommunák felbom-
lottak, mielőtt bebizonyosodott volna ró-
luk, hogy végleges megoldást tudnának 
nyújtani az elszigetelt elidegenedett 
egyén és a töredezett család problémáira. 

Az ellenkultúra problémaköre azon-
ban nem merült feledésbe. A hetvenes 
években másfajta gondolatkör került a 
középpontjába, az ún. alternatív és zöld 
mozgalmak által feltett kérdések. Ro-
szak ekkori írásaival E. F. Schumacher, 
I. Illich mellett az ökológiai alternatív 
gondolkodásmód vezető teoretikusává 
lépett elő. Az ebben az időben kimun-
kált új gondolatmenetben az ember és a 
természet közötti harmonikus kapcsolat 
megbomlásáért az ökológiai válság ki-
alakulásáért az ipari civilizáció a fele-
lős, az állandó növekedés hajszolása, az 
egyre több területre kiterjedő nagyipari, 
technikai megoldások. 

Roszak gondolkodásának középpont-
jába a technikai kultúra kritikája került. 
Schumacher megpróbált körvonalazni 
ún. szelíd technikákat, olyan termelő fo-
lyamatokat, amelyek segíthetnek vissza-
állítani az ember és természet megbom-
lott egyensúlyát, amelyek nem pazarló 
fogyasztásra épülnek. Roszak technika 
kritikájában a hagyományos humán érté-
kek kerülnek előtérbe, a racionális, tu-
dományos gondolkodás mellett vagy he-
lyett az intuíció, az ötlet, a megérzés, 
néha a misztika és az irracionális világ-
felfogás is. A szigorú tudományos gon-
dolkodásmód, amelynek sikerei a husza-
dik század második felének technikáját 
is eredményezték, egyben kirekesztette 
a megismerésből az ember teljes szemé-
lyiségét, elsorvasztotta a képzelőerőt, az 
intuíció szerepét, csökkentette az erköl-
csi magatartás és példaadás jelentőségét, 
ugyanígy mellőzték az érzelmeket az 
emberi egyéniséget a gondolkodásból. 
Ebben a gondolatkörben Roszak logiku-
san jutott el oda, hogy megírja Az infor-
máció kultusza című könyvét. A számi-
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tógép és a hozzákapcsolódó túlzó néze-
tek bemutatása kétségkívül alkalmas ar-
ra, hogy napjaink túlhangsúlyozott tech-
nikacentrikusságát bíráljuk. Roszak 
megpróbál objektív ítélkező lenni, hi-
szen el kell ismernie, hogy a számítógé-
pek az utolsó tíz év alatt a mindennapi 
élet eszközei lettek. Ő maga is számító-
gépen írja könyvét, adatgyűjtésében szá-
mítógépes hálózatokat és adatbankokat 
vett igénybe. Mindezek olyan szolgálta-
tások számára és a hozzá hasonló értel-
miségiek számára, amelyeket nem szíve-
sen nélkülöznének. 

Ha némi távlatból visszatekintünk 
majd, akkor a nyolcvanas évtizedet való-
színűleg a számítógépek elterjedésének 
időszakaként is jellemezni fogjuk. Az ún. 
nagyszámítógépeknek (mainframe) az a 
draga és elbürokratizált, felesleges ködö-
sítéssel körülvett használata, amelyre Ro-
szak fő kritikáját zúdítja, a nyolcvanas 
évek elején hirtelen elvesztette központi 
szerepét. Megjelentek, s az évtized köze-
pére egyre jobban elterjedtek és egyre na-
gyobb lehetőségeket, gépi erőforrásokat 
kínáltak a mikrogépek. Új és felmelegí-
tett túlzások, be nem váltható ígéretek kí-
sérték ugyan ezeket is, de a korábbi fe-
hérköpenyes „papok" által körülvett, lég-
kondicionált géptermekben zümmögő 
gépcsodák végleg kikerültek a közfigye-
lem előteréből. Roszak azonban számos 
bírálni valót talál az új gépekhez kapcso-
lódó mítoszokban is. 

Két fő kérdéskört állít kritikája fóku-
szába; ezek lényegében ugyanannak a 
mítoszteremtésnek, a technika bűvöleté-
ben formálódó szemléletmódnak a kü-
lönböző oldalai. A könyv egészén végig-
vonul az a kritikai törekvés, amely az 
információ jelentőségének túlhangsúlyo-
zását bírálja. A számítógépek megbízha-
tó adattároló képessége és az adatokon 
végrehajtott gyors műveletek lehetősége 
sugallja azt, hogy a számítógépek hívei 
túlhangsúlyozzak az információk fontos-
ságát, és egy új korszak, az információs 
társadalom alapvető jellemzőjévé teszik. 
A másik központi probléma, mely Ro-
szak kritikáját folyamatosan kihívja, a 
számítógép működése és az emberi gon-
dolkodás közötti párhuzamok. Neumann 
János klasszikus értekezése óta ebben a 
témában könyvtárnyi írás született. Ro-

szak itt korábbi, az ellenkultúra teoreti-
kus feldolgozása során kimunkált gon-
dolatmenetét fejti ki: a számítógép me-
chanikus programvégrehajtása, „proce-
durális" megoldásmódja egészen más 
valami, mint az emberi gondolkodásmód 
a maga intuitív, el-elakadó, rácsodálko-
zó folyamataival, érzelmi töltöttségével, 
kultúrához kötött kereteivel. 

Ezek mellett a fő kritikai vonulatok 
mellett a könyv példaszerűen tagolja a 
számítógépekkel kapcsolatos probléma-
területeket. Eleven képet villant elénk a 
kezdetekről, az első gépek építését meg-
határozó körülményekről, szellemi és 
gazdasági klímáról, állandóan emlékez-
tet a számítógépekkel kapcsolatos túlzó 
nézetek hátterében álló csoportok érde-
keire, a hadiipari fejlesztő komplexu-
mok érdekviszonyaira, a konzervatív po-
litikai szándékokra és a reklámterülete-
ken érintettek összefonódó érdekeire. 

A könyvben jelentős terjedelmet fog-
lal el a számítógépek oktatásba való be-
nyomulásának bemutatása és az itt ta-
pasztaltak bírálata. Roszak attól félti a 
fiatalokat — mivel a legfogékonyabb 
életkorukban találkoznak a gépekkel —, 
hogy egy mechanikus gondolkodási mo-
dellt tesznek magukévá. Azt a gondolko-
dási és problémamegoldási módot, ame-
lyet a számítógépek kínálnak nekik. 
1985-ben, amikor a könyv íródott, az 
Apple cég látványos akciók keretében 
látta el számítógépeivel Amerika iskolá-
it és egyetemeit Az első sokk hatására 
még nemigen látszott, hogy az ifjú nem-
zedék, amely kezébe kapja ezeket az új 
tulajdonságokat mutató gépeket, milyen 
gyorsan kiismeri és a „helyére teszi" 
azokat. Ahogy a mesét hallgató gyerek 
sem téveszti össze a mese világát a való-
ságos viszonyokkal, úgy a számítógépet 
megismerő nemzedék is hamarosan a sa-
ját értékén minősítette az új játékszere-
ket Éjszakákba nyúlóan ismerkedtek, 
majd vég nélkül játszottak velük, klu-
bokban vetélkedtek a kifürkészett lehe-
tőségek felhasználása terén, kalózkodtak 
bravúrból és lázadásból a felnőttek túl-
ságosan komolyan vett világa ellen az 
egyetemeken kiépített hálózatokban, 
egy újszerű ,/alfirkálás" közegét hozták 
létre elektronikus postaládáikban. 

A számítógép mára a mindennapi 
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munka egyik hatékony eszköze lett, szö-
vegszerkesztővé, nyilvántartások veze-
tőjévé és információszolgáltató eszköz-
zé vált, a mérnöki, grafikai, nyomdai 
tervezés széles körben elérhető és hasz-
nálható eszközévé. Igaz, lehetőségei ko-
ránt sincsenek kimerítve, például kom-
munikációs képességeit a szűkös vagy 
drága távközlési hálózat körülményei 
között nem lehet kamatoztatni, néha 
csillogó, ám együgyű játékként túlságo-
san is elszórakoztatja használóját. Ro-
szak félelmei, amelyek az oktatás terüle-
tére tömegesen beáramló gépek láttán 
támadtak, mára többnyire alapjukat 
vesztették. Az ifjúság józan életértékelé-
se a megfelelő helyükre parancsolta a 
gépeket. Ahogy egy nemzedék tömege-
sen megtanult autót vezetni, egy követ-
kező a televízióval együttélni, a most 
felnövő pedig a számítógépeket szelídí-
tette a „keze alá". 

Külön fejezetben kapja meg a magáét 
Seymour Papért, a LOGO programnyelv 
kifejlesztője és apostola. Pedig a Logo 
— legalábbis hívei szerint — a számító-
gép-programozás egyik figyelemreméltó 
es az oktatásban mindenképp ajánlható 
alternatíváját jelenti. Roszak elsősorban 
az „eljárásokban való gondolkodás" 
kényszerkorlátai miatt bírálja. Azt veti a 
szemére, hogy a gyermek gondolkodás-
módját a számítógép színvonalára egy-
szerűsíti. Az érvelést persze meg is for-
díthatjuk: a számítógép célszerű felhasz-
nálásának útja az, ha belső logikáját, mű-
ködését, feladatmegoldó módjait megis-
merve megkeressük azokat a valóságos 
problémákat, amelyek ilyen módon meg-
oldhatóak. Ha ezeket úgy tálaljuk a szá-
mítógép számára, hogy képes legyen 
megoldani azokat, nyert ügyünk van, ez 
maga a számítógép értő alkalmazása. 

Roszak könyvében csak egyetlen feje-
zetben szól lelkesedéssel a számítógépek-
hez kapcsolódó világról, és ez nem vélet-
len: itt tárgyalja a számítógépek és az el-
lenkultúra kapcsolatát. Ez az a gondolat-
kör, ahol igazán otthon érzi magát a mik-
rogépeket megalkotó, a hivatalos számí-
tógépes társadalom perifériáin tevékeny-
kedő zug- vagy gerilla-számítógépesek 
mozgalmának bemutatásában. Egyetemi 
ifjúsági szubkultúra lázadása ez is, a 
„Nagy Kék", az IBM egyeduralmának ta-

gadása. A cél az olcsó, mindenki számára 
elérhető gépek megalkotása. Amíg azon-
ban a többször feldolgozott, ismert törté-
netig jutnánk a mikroszámítógépes hős-
korszak főszereplőivel, Stephen Wozni-
akkal és Steven Jobsszal a kaliforniai ga-
rázsban, ahol az Apple n. gép született, 
néhány korai, alternatívnak tekinthető 
számítógép-használati törekvés is bemu-
tatásra kerül. Ilyen a Homebrew Compu-
ter Club, amellyel mellesleg a 80-as évek 
elejétől a magyar amatőr számítógépes 
mozgalom is kapcsolatot tartott. A szemé-
lyes kontaktusokon túl a magyar mozga-
lom egyik része felvette a HCC nevet is, 
amit Házi építésű Computer Club nak 
magyarítottak, de ez már egy másik törté-
net. A kaliforniai HCC-ben a számítógép 
újszerű megközelítését keresték. ,„..a ra-
dikális gerilla- vagy zugszámítógépesek a 
komputert olyan drámaian új szemszög-
ből nézték és olyan politikai jelentőség-
gel ruházták fel, amelyet a »Big Blue« és 
hűbéresei révén sohasem nyert volna. Az 
ő kezükben került a számítógép a legkö-
zelebb ahhoz, hogy a demokratikus poli-
tika eszközévé váljon." (Itt jegyezzük 
meg, hogy a hacker kifejezésnek a 
könyvben nem sikerült tömör magyar 
megfelelőt találni. A zug- vagy gerilla-
számítógépesek csak részben fedi az ere-
deti jelentéskört A szövegben néha egy-
szerűen csak számítógépesekként kerül 
fordításra a hacker kifejezés. A magyar 
szóhasználatban inkább a számítógép-
amatőrök kifejezés terjedt el, ami megint 
csak távol van attól, hogy jól megnevez-
ze a mikrogépes mozgalmakban tevé-
kenykedőket) 

A számítógép demokratizálásának 
egyik első kísérlete az ún. Resource One 
elnevezésű közhasznú számítóközpont 
volt, amely mindenki számára elérhető 
információk nyújtását tűzte maga elé. Az 
első kudarcok után Community Memory 
néven egy városi hálózatot terveztek, 
amelyen keresztül széles közönség szá-
mára vált volna elérhetővé az adatköz-
pont ,A Community Memory kedélyes 
és részvételen alapul. Nyitottan aktív, 
szabad információs rendszer, közvetlen 
kommunikációt tesz lehetővé a rendszer 
használói között, az információcsere köz-
ponti szervezése vagy ellenőrzése nélkül. 
Ez a rendszer tökéletes ellentéte az elekt-
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ronikus tömegtájékoztatásnak." Ezek a 
törekvések még az ún. nagyszámítógé-
pekre alapozódtak. Közben a technika 
fejlődése lehetővé tette, hogy létrehozza-
nak egy olcsó, sokak számára elérhető 
árú gépet Ez volt az Apple II története, 
amely 1977-ben vette kezdetét és egy 
egész mozgalmat teremtett maga körül: 
.komputer és információfelfogásuk fur-
csa ötvözete volt a politikai lázadásnak, a 
tudományos fantasztikumnak, a csináld 
magad mozgalomnak és a puszta játékos-
ságnak". „Erényt csináltak a korlátozott 
adattárolási lehetőségekből (azzal, hogy) 
interaktív kapcsolatot fejlesztettek ki a 
billentyűzet és a képernyő között." Akik 
magunk is végigéltük ennek a romantikus 
mikrogépes korszaknak egy közép-kelet-
európai változatát kétségkívül legszíve-
sebben ezeket az oldalakat olvassuk Ro-
szak könyvében azzal a belenyugvó re-
zignációval, hogy a mi történetünk soha-
sem fog a kaliforniai fiúké mellé kerülni. 

Nehez számot adni arról a gazdag és 
szerteágazó gondolatmenetről, ami Ro-
szak könyvét jellemzi. Előzményeket mu-
tat be a filozófia és a tudománytörténet 
területéről, tizenkilencedik századi ro-
mantikusokat H.G. Wells nézeteit Ba-
con, Descartes ide vonatkozó érveit 
Nemcsak filozófiai gondolatokra ügyel, 
hanem a társadalmi, szociológiai össze-
függéseket is nyomon követi. A könyv 
utolsó fejezete a Rossz kezekben címet 
viseli. Itt a számítógép-alkalmazások 
olyan területeit veszi számba a szerző, 
amelyek reális aggodalmakra adtak és ad-
hatnak okot Ezek az állami adminisztrá-
ció koncentrálódása és számítógépesíté-
se, amely a magánélet állandó megsérté-
sét vonja maga után. Másodikként a szá-
mítógépes adatfeldolgozásra alapozott 
politikai közvélemény-kutatásokat veszi 
bírálat alá, mint amelyek leegyszerűsítik 
és igen-nem válaszokba kényszerítik az 
emberek politikai nézeteit, a politikusok 
teljesítményét pedig a „ki vezet" szimpla 
mericskélésre egyszerűsítik. 

A hadsereg keretében kifejlesztett szá-
mítógéprendszerek élet és halál urai, egy-
re inkább átveszik az emberektől a dönté-
si lehetőségeket A rakétarendszerek egy-
re kevesebb időt hagynak a mérlegelésre, 
egyedüli útnak az automatizált számító-
gépes védelmi rendszerek látszanak. Ro-

szak bemutatja, hová vezet ez a gondol-
kodásmód. Az állami adminisztrációban a 
gazdaság irányítására is felhasználják a 
gépieket Egyes ambiciózus tervekben 
például Chüe gazdasági életéről az ada-
tok 60 százalékát össze tudták gyűjteni és 
egy modell keretében feldolgozták azo-
kat Az ilyen totális irányítási kísérletek 
méltán hívják ki Roszak bírálatát. 

Végül a programrendszerek áttekinthe-
tetlen jellegéről és ezek veszélyeiről szól 
a szerző. A nagy programrendszereket 
mindig több személy írja, esetleg évekig 
készülnek, így nincs senki, aki át tudná 
tekinteni őket. Mindig tartalmaznak fel 
nem derített hibalehetőségeket, nem lehet 
tudni, hogy új, ismeretlen körülményekre 
hogyan fognak reagálni. Bár a számító-
géptudomány az utóbbi években jelentős 
erőfeszítéseket tett a programok megbíz-
hatóságának, szisztematikus ellenőr-
zésének kimunkálására, Roszak figyel-
meztetései nem hiábavalóak. Olyan gépe-
ket, szoftverrendszereket alkalmazunk 
élet és halál uraiként, országok életének 
irányításában és más centralis területe-
ken, amelyek ismeretlen részleteket tar-
talmaznak, váratlan módon reagálhatnak. 
Mindehhez tegyük hozzá azt a probléma-
kört, ami Roszak könyvének írása idején 
még nem létezett a tudatosan készített 
romboló hatású programokat amelyek 
észrevétlenül hatolnak be létfontosságú 
rendszerekbe, és amelyeket vírusok né-
ven emleget a sajtó. 

Roszak könyvének megírása óta közel 
öt év telt el, ami^azt jelenti, hogy a mik-
rogépes korszak első felének tapasz-
talatai alapján állított tükröt elénk, „egy 
humán értelmiségi aggódó reflexióból" 
összerakva. Az elmúlt évek alatt azon-
ban sokban változott a kép. Bizonyos 
aggodalomra okot adó tendenciák to-
vább erősödtek, más területeken pedig 
Roszak aggodalmait kicsit talán maga az 
élet korrigálta. Egy feltörekvő új gene-
ráció, mely a kezébe kapta ezeket a gé-
peket, megtanulta értékük szerint be-
csülni és a „helyükre tette" azokat. 
Mindazonáltal a könyvet mindazoknak 
olvasásra ajánlom, akiket valamennyire 
is foglalkoztat korunk technikai kultúrá-
ja és benne a mikrogépek káprázatos 
karrierje. 

Tölgyesi János 
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Voces 
y c u l t u r a s 

Áthallásos hangok 
A Voces y culturas (Hangok és kultúrák) 
újonnan, Barcelonában félévente megje-
lenő, független kommunikációs-kulturá-
lis folyóirat, amely elsősorban Spanyol-
ország és a latin-amerikai térség ezirá-
nyú kérdéseivel foglalkozik.»Mindenek-
előtt hozzá akar járulni a jelenlegi kom-
munikációs rendszer demokratizálásá-
hoz és a különböző kultúrák kiegyensú-
lyozott fejlődéséhez. Új csatornákat sze-
retne nyitni azon hangok számára, ame-
lyeket a nagy kommunikációs forrada-
lom lavinája maga alá temetett 

Olyan társadalmak problémáira akar 
rávilágítani (netán megoldásukhoz hoz-
zájárulni) a lap, amelyek — az eddig ki-
alakult egyenlőtlenségek és a nemzetkö-
zi tőke növekvő szorongattatása követ-
keztében, identitásukat féltve — nyugta-
lanul tekintenek a jövő felé. Viták során 
kívánják föltárai, hogy a kommuni-
kációpolitika milyen szerepet játszik a 
különféle információs rendszerek és kul-
turális jelenségek kialakulásában. Ezek-
ben a vitákban olyan társadalmi közös-
ségek hallatják majd hangjukat, amelyek 
aktív részesei a tömegkommunikációnak 
és a kommunikációs kultúrának. 

Az első s tulajdonképpen a folyóirat 
gerincét képező rovat napjaink egyik 
legaktuál isabb kommunikációpol itikai 
jelenségét taglalja több tételben: az au-
diovizuális iparág "privatizációját Ame-
rikában ez a folyamai már régebben 
megindult, s mire Európában is sor ke-
rült rá, addigra a tengerentúli tőkeerős 
cégek már ugrásra készen álltak az új te-
rületek meghódítására. Ez a képlet még 
fokozottabban illik Spanyolországra, 
amely különösen későn lépett rá erre az 
útra, és sajnálatosan még törvényhozása 
is a kedvezőtlen tendenciáknak kedvez: 
magánadók létrehozásához olyan magas 

tőkehányadot és összeget követelnek, 
amelyet szinte csak a külföldi óriáscé-
gek tudnak befektetni. Ez pedig nem ép-
pen előnyös a kulturális fejlődés szem-
pontjából. 

Ezután két ilyen vállalatbirodalomról 
olvashatunk ismertetőt: a francia Havas-
ról és az olasz Fininvestről (mely utóbbi 
a spanyol Tele 5 magánadónak is a tulaj-
donosa). 

A következő cikk a spanyol mozi 
strukturális válságát elemzi. A televízió 
és főleg a videó térhódítása következté-
ben 1966 óta 330 milliós nézősereget 
vesztettek el a filmszínházak, jelenleg 
évente kb. 70 millióan fordulnak me|> a 
nézőtereken. (Ez az 1966-os nczőszam-
nak a 17 százaléka, az 1983-asnak pedig 
a felét sem éri el.) Ezzel párhuzamosan 
csökkent a filmgyártás is: 1982-ben 164 
játékfilmet készítettek, 1989-ben már 
csak 41-et, s ma a filmkínálaton belül a 
spanyol alkotások aránya alig éri el a 11 
százalékot. Az űrt nagyrészt az agresz-
szív egyesült államokbeli cégek és ter-
mékeik töltik ki. Gyógymódként az eu-
rópai példa kínálkozik: a központi hata-
lomnak védőintézkedéseket kell hoznia 
a nemzeti (tömegkommunikációs) kultú-
ra védelmében, valamint hatékony 
együttműködést kell megvalósítani a 
filmgyártás és a televíziós iparág között. 

Ebben a lapszámban a latin-amerikai 
országok közül Argentína került a gyúj-
tópontba. Részletes beszámolót olvasha-
tunk az argentin televíziózás fejlődésé-
ről (Perón első kormányzási időszakától, 
tehát 1951-től 1989-ig, Raúl Alfonsin 
alkotmányos kormányzásának végéig). 
Az említett időszak jellemzője, hogy 
még az egyre erősödő nemzeti televíziós 
csatornák is nehezen vagy csak részben 
tudták elszakítani az erős észak-ameri-
kai kötelékeket, a privatizációs kísérle-
tek többsége pedig kudarcba fulladt. Pe-
dig — amint a következő írásból kiderül 
— Argentína a privatizációban látja a 
felemelkedés egyetlen módját. Az új 
kormányfő, C. S. Menem az egész gaz-
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daságot erre az útra akarja terelni, 
mondván, hogy az ötven évig uralkodó 
államhatalmi elképzelés elavult. A tö-
megkommunikációs eszközök szem-
pontjából például ez azt jelenti, hogy a 
tévécsatornák részvényeinek 49 százalé-
kát fölajánlják megvételre a multinacio-
nális cegeknek. Érdekes módon ettől 
várják a nemzeti kultúra fölszabadulását 
a több évtizedes állami elnyomás alól. 

A továbbiakban két írás foglalkozik a 
médiumok és a hatalom összefüggései-
vel. Az egyik azt a jól ismert problémát 
feszegeti, miszerint a tömegkommuniká-
ciós eszközök hatékonyan részt vesznek 
a társadalmi elvárásoknak lehető legjob-
ban megfelelő egyének „termelésében", 
a másik pedig a neves kaliforniai kom-
munikációs szakembert, Herbert Schil-
lert szólaltatja meg a modern technoló-
gia és a társadalmi egyenlőtlenségek 
összefüggéséről. Már maga a tény, hogy 
a kábeltelevíziók 50 százalékát tíz cég 
tartja kézben, utal egyfajta információs-
kulturális imperializmusra, amely alól a 
kevésbé fejlett országok egyre nehezeb-
ben tudják kivonni magukat, de amely-
nek elszédített, „agymosott" áldozatai 
— az egyre fejlettebb technika csábítá-
sának halójában — a fejlett területek la-
kói is. 

A lapot, a bevezető témára rímelve, 
egy olyan dokumentum zárja, amelyben 
a spanyol audiovizuális és mozipiac sza-
bályozásának tervét vázolják föl. Né-
hány könyvismertetés átfutása után bú-
csúzhatunk el a folyóirattól, amely, úgy 
tűnik, tényleg újszerű, kritikus hangvé-
telben közelít és közvetít a témáról an-
nak érdekében, hogy a kommunikáció 
valóban a kapcsolatteremtés eszköze le-
gyen. (1990. január-június) 

Broadcasting 
Kelet-európai helyzetkép 
címmel közölt interjút a fenti amerikai 
lap Diana Lady Dougan nagykövet-
asszonnyal, aki egy öttagú munkacso-
port élén 1990 februárjában Budapesten, 
Prágában, Bukarestben és Kelet-Berlin-

ben tanulmányozta a rádiózás, a televí-
ziózás és a távközlés helyzetét. A kül-
ügyi tisztviselőkből álló csoport feladata 
mindenekelőtt az volt, hogy az amerikai 
vállalatok szempontjából feltérképezze 
a befektetési lehetőségeket 

Diana Lady Dougan felhívta a figyel-
met arra, hogy míg az amerikai tőke 
gyakorlatilag nincs jelen a kelet-európai 
tömegkommunikációban és távközlés-
ben, addig a nyugat-európaiak (például 
a németek és a franciák) már megvetet-
ték a lábukat, velük szemben tehát az 
amerikaiak hátrányban vannak. Ezenkí-
vül is számtalan — a kelet-európai vi-
szonyokból adódó — nehézséggel kell 
szembenézniük a potenciális amerikai 
befektetőknek. Ilyen nehézség például, 
hogy az egyes országok jószerivel azt 
sem tudják, milyen frekvenciákkal ren-
delkeznek, hiszen ezek a legutóbbi idő-
kig a Varsói Szerződés felügyelete alá 
tartoztak. Az olyannyira áhított piacgaz-
daság még nem alakult ki, amit az is 
mutat, hogy a kelet-európai rádióknál és 
televízióknál a leghosszabb hirdetési 
időtartam napi 37 perc. Ez pedig kevés 
ahhoz, hogy egy kereskedelmi adó meg-
éljen. A legnagyobb probléma azonban a 
nemzeti valuták konvertibilitásának hiá-
nya. A befektetők nem tudhatják, hogy a 
későbbiekben hogyan vihetik ki az or-
szágból a profitjukat Lady Dougan ha-
sonlóan komoly gondnak tartja, hogy a 
szóban forgó országok gazdaságilag 
függenek a Szovjetuniótól: onnan szer-
zik be a nyersanyagok többségét, és oda 
adják el késztermékeiket, amelyek 
egyébként a nyugati piacon nem is ver-
senyképesek. Kedvező viszont hogy a 
kelet-európai munkaerő jól képzett, eb-
ből a szempontból tehát ez a régió nem 
tekinthető a harmadik világ részének, 
ugyanakkor azonban az infrastruktúra 
alacsony színvonala a legkevésbé fejlet-
tek közé sorolja őket. 

Lady Dougan szerint a kelet-európai 
piacon senki sem számíthat gyors siker-
re. Különösen így van ez a rádiózásban 
és a televíziózásban, hiszen ezek a be-
fektetések általában később térülnek 
meg. A távközlésben azonban már ha-
marabb lehet profitra számítani. Az em-
lített nehézségek ellenére a nagykövet-
asszony úgy látja, az amerikaiakat igen-
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is érdekelheti a kelet-európai tömeg-
kommunikáció és távközlés.^ Ennek 
egyik oka, hogy az Egyesült Államok-
ban sok kelet-európai bevándorló tele-
pedett le, bennük nyilván megvan a se-
gítőkészség. Az amerikaiak egyébként is 
segítőkészek, ráadásul a jelen esetben 
nincs szükség túlságosan nagy pénz-
összegekre. Ez fontos, hiszen az üzletet 
a tömegkommunikáció területén sem 
szabad összetéveszteni a jótékonykodás-
sal. 

Segítségre egyébként elsősorban a 
frekvenciaszabályozásnál van szükség, 
annak érdekében, hogy az ú j rendszer 
lehetővé tegye sokféle program sugárzá-
sát, sokféle csatorna létrehozását és a 
sugárzás különféle módjainak megte-
remtését. Ezért Lady Dougan javasolta a 
kormánynak, hogy küldjön ki szakem-
berekből álló csoportot a frekvencia-
helyzet tanulmányozására, méghozzá 
azonnal. Ezen a területen egyébként 
kedvező körülmény, hogy a problémák 
megoldásához nincs szükség a CCIR 
(nemzetközi rádiós tanácsadó bizottság) 
közreműködésére, azok helyben rendez-
hetők. 

A munkacsoport javaslatai között sze-
repelt az is, hogy a washingtoni kor-
mány gondolkodjon el azoknak a kato-
nai berendezéseknek, adó-vevőknek, 
frekvenciáknak a civil hasznosításáról, 
amelyek a későbbiekben a NATO-nál 
feleslegessé válnak. 

Végül még egy indítvány: a különbö-
ző törekvések koordinálására hozzanak 
létre az Egyesült Államokban olyan köz-
szolgálati társaságot, amely a kelet-eu-
rópai kommunikációval foglalkozik. 
(1990. április 30.) 

K i r c h e u n d 
R u n d f u n k 

Újra az erőszakról 
Újabb változattal gazdagodott a kommu-
nikáció-kutatók régi kedvenc vitatémá-
ja: van-e összefüggés a tévében látott és 
a valóságos erőszakos cselekedetek kö-
zött. Egy brit kutatás megkérdezetteinek 
mindössze 17 százaléka volt meggyő-

ződve a közvetlen összefüggésről, tehát 
hogy az erőszakos tettek növekedése ar-
ra vezethető vissza, hogy a tettesek túl 
sok erőszakot láttak a tévében. A Broad-
casting Standards Council megbízására 
készült tanulmány (a címe: Violence in 
Television Fiction) eredményei teljesen 
ellentmondanak egy frissen publikált 
amerikai tanulmány következtetéseinek. 

„Ha a televízió döntően befolyásolná 
az emberek viselkedését — mondta a 
Council kutatási igazgatója —, akkor a 
legtöbb emberre, akik érzékenyek rá, 
hasonló módon hatna. Ezért az első kér-
dés így szól: Lényegesen többet tévéz-
nek-e azok, akiket különösen aggaszt az 
erőszak növekedése, mint azok, akik ke-
vésbé aggódnak emiatt? Ezer ember 
megkérdezése alapján nem találtak szá-
mottevő különbséget a sokat, illetve a 
keveset tévézők között. A gyakori tévé-
zők 20, míg a keveset tévézők 15 száza-
léka tart attól, hogy erőszakos cseleke-
det áldozatává válhat, a sokat tévézők 
33 százaléka tartja Nagy-Britanniát igen 
brutális országnak, a keveset tévézők 25 
százaléka osztja ezt a véleményt. Az 
erőszak növekedéséért a sokat nézők 44 
százaléka, a keveset nézőknek pedig 47 
százaléka a szülői házba szükséges fe-
gyelem hiányát teszik felelősnek. Mind-
össze a gyakori tévézők 10 és a keveset 
tévézők 12 százaléka tartja felelősnek a 
televíziót az erőszak növekedéséért, a 
napilapokat pedig egyaránt egy százalé-
kuk. 

Megvizsgálták a televíziós erőszak el-
térő toleranciáit is. 250 személynek há-
rom filmet mutattak be: a Rémálom az 
Elm utcában című horrorfilmet, azután a 
futball-huliganizmusról szóló The Firm 
című tévéfilmet, végül a Bili című bűn-
ügyi tévésorozat egyik epizódját A leg-
erősebb reakciókat a huligánokról szóló 
film váltotta ki. Sokan már az első per-
cek után ott akarták hagyni. 54 harminc-
öt éven felüli személyből harmincegyen 
vélték úgy, hogy nem kellett volna be-
mutatni, s a fiatalabbak egynegyede is 
hasonlóan nyilatkozott. A kutató magya-
rázata: ,A horrorfilm sokkal több erő-
szakot tartalmaz, és sokkal több vért 
mutat mint a The Firm, viszont kevés 
köze van a valóságos brit élethez." 
(1990. július 18.) 
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Holland verziók 
Hollandiában továbbra sem engedélye-
zik a magántévét; elég gondot okoz a 
Luxemburgból sugárzó RTL Veronique 
is. Ez a kereskedelmi állomás egy év le-
forgása alatt a nézők 24 százalékát és 
ezzel tekintélyes reklámpénzeket vont el 
a holland közjogi televíziótól. A kulturá-
lis minisztériumban most azt fontolgat-
ják, hogyan lehetne szponzorálással fi-
nanszírozni a közszolgálati tévéprogra-
mokat. Központi kérdés ugyanakkor a 
független tájékoztatás biztosítása. Pon-
tos szponzorálási irányelvekkel akarják 
megakadályozni a bújtatott reklám terje-
dését A jövőben egyetlen reklámtársa-
ság dönt majd a reklámpénzek szétosztá-
sáról a műsorközlő szervezetek között 

A kereskedelmi reklámellenőrző hatóság 
mellett a szponzorálás ellenőrzésére is 
szervezetet hoznak létre annak érdeké-
ben, hogy alapjában továbbra is nem-ke-
reskedelmi műsorszórás legyen Hollan-
diában. A szponzorálás ezzel szemben 
bevett formának számít: évente kb. 70— 
100 millió gulden folyik be ezen az 
úton. 

Persze a magánvállalkozás sem soká 
szorítható vissza. A „de Telegraaf" napi-
lap szerint a francia TF 1 magántévétár-
saság hat holland lapkiadóval közösen 
konzorciumot alakított a hollandiai ma-
gántelevíziózás „gazdasági és kereske-
delmi lehetőségeinek" fe' .árasára. A ma-
gántévé bevezetése a jövő év elejére 
várható Hollandiában. (1990. szeptem-
ber 1.) 

Dariusz Piotrowski (Lengyelország) 
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% engedélyezése 

A műsorszóró állomások 

Osh * 

Általános szabályok 

Bármely, a feltételeknek megfelelő ál-
lampolgár, társaság, csoport engedélye-
zési kérelmet nyújthat be a Szövetségi 
Kommunikációs Bizottsághoz sztenderd 
rádiós (AM), frekvencia modulációs 
(FM), vagy televíziós (TV) műsorszóró 
állomás létesítésére. 

Ezen lehetőségek igénybevételének 
engedélyezése az 1934-es — azóta mó-
dosított — Kommunikációs Törvényen 
alapul, mely előír bizonyos alapvető kö-
vetelményeket. A jelentkezőknek általá-
ban meggyőzően igazolniuk kell a bi-
zottság előtt, hogy a feltételeknek mind 
jogi, mind technikai, mind anyagi érte-
lemben megfelelnek, valamint hogy a 
javasolt állomás működése közérdeket 
szolgál. 

Az engedélyezési eljárás és az állo-
más működésének teljes részletességgel 
való leírása a bizottság szabályainak el-
ső, „Gyakorlat és eljárás" című fejezeté-
ben, továbbá a 73-as, „Rádiós műsorszó-
rási szolgáltatások" című fejezetében ta-
lálható. Ez tartalmazza a technikai szab-
ványokat mind az AM, mind az FM, 
mind a televízióállomások vonatkozásá-
ban, továbbá a televíziós és FM-csator-
náknak (frekvenciáknak) az egyes álla-
mok és közösségek között történő szét-
osztását. Ezen szabályokat a jelen kiad-
ványban igyekszünk összefoglalni. 

A legtöbb jelentkezőnek beadványa 
elkészítéséhez mérnöki és jogi szolgála-
tok igénybevételére van szüksége. A bi-

zottság azonban semmilyen technikai 
vagy más jellegű speciális tanulmánnyal 
nem szolgál a jövőbeni jelöltek számára, 
éppígy nem is javasol se jogi szakér-
tőket, se mérnököket. Ilyen segítség-
nyújtásban járatos cégek és magánsze-
mélyek nevei különböző kereskedelmi 
kiadványokban lelhetők fel, például a 
Műsorszórási Évkönyvben és a Televízi-
ózási Tények Könyvében. 

A következőkben tömörítve bemutat-
juk egy műsorszóró állomás létesítésé-
nek és működtetésének engedélyezése 
iránti folyamodvány egymást követő lé-
péseit. A jelentkezési procedúra lénye-
gét tekintve ugyanaz az AM, az FM és a 
TV esetében is. 

A lehetőség felkutatása 

A jelentkezőknek maguknak kell felku-
tatniuk egy olyan AM-frekvenciát, me-
lyen üzemelni tudnának anélkül, hogy 
bármely már létező, vagy engedélyezés 
alatt lévő állomásnak interferenciát 
okoznának, vagy attól interferenciába 
kerülnének. Jelenleg az AM-állomások 
540 és 1600 kHz között üzemelnek az 
Egyesült Államokban, 10 kHz-es alap-
távközökre osztva. Az állomások úgy 
vannak a csatornákhoz rendelve, hogy 
különböző méretű körzeteket szolgál-
hassanak a „tiszta", a „regionális" és a 
„helyi" csatornákon üzemelve. A legjel-
lemzőbb tiszta csatornájú állomások (I. 
osztály) 50 000 Watt maximális teljesít-
ménnyel üzemelnek, míg a másodlagos 
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tiszta csatornájú adók (II. osztály) 250 
és 50 000 Watt teljesítményhatárok kö-
zött. Közülük igen sok csupán nappali 
adóként működik. (Kizárólagosan nap-
pali adásra való jelentkezéseket a továb-
biakban már nem fogadnak el, csak álta-
lában állomásért való folyamodványo-
kat) A regionális csatornákon üzemelő 
állomások 250 és 5000 Watt között su-
gároznak, kivéve Alaszkát, Hawaiit és 
Puerto Ricó-t, ahol a maximális sugárzá-
si teljesítmény 50 000 Watt. Bizonyos 
területek besugárzására hat csatorna van 
fenntartva, melyeken nem lehet 1000 
Wattnál nagyobb teljesítménnyel sugá-
rozni. 

Aki kereskedelmi FM-adót szeretne 
üzemeltetni, annak először azonosítania 
kell egy olyan, a város számára kiosztott 
frekvenciát, melyet még senki nem 
használ. Az FCC rendelkezik egy állan-
dóan napra kész, ún. csatorna elosztási 
táblázattal, mely jó szolgálatot tesz a 
még rendelkezésre álló csatornák felku-
tatásában. Ha az érvényben lévő FM el-
osztási táblázat a jelentkező által kivá-
lasztott város területén már nem jelez 
kihasználatlan csatornát, a jelentkező-
nek még módjában áll egy magán mű-
szaki tanácsadó bevonásával technikai 
vizsgálatot végezni. Ha ily módon sike-
rült egy csatornát azonosítani, akkor be-
nyújtható egy szabálymódosítási kére-
lem annak vonatkozásában, hogy a ne-
vezett csatorna felkerüljön az elosztási 
táblázatra. Ha az FCC elfogadja a kérel-
met, akkor az új csatorna felkerül a táb-
lázatra, és az FCC által megadott jelent-
kezési határidőn belül folyamodványok 
tárgyát képezi. 

Az FCC a 88,1 MHz és a 91,9 MHz 
frekvenciák által behatárolt frekvenciá-
kat nem kereskedelmi műsorszórás cél-
jaira tartja fenn. A nem kereskedelmi cé-
lú FM-rádióért folyamodóknak először 
is egy alkalmas frekvenciát megjelölő 
mérnöki tanulmányt kell felmatatniuk. 
Ha ez a mérnöki tanulmány elkészült, és 
a fenntartott frekvenciasávból megtör-
tént egy csatorna azonosítása, akkor a 

kérelem benyújtható. A nem elkülönített 
frekvenciasáv természetesen szintén fel-
használható nem kereskedelmi jellegű 
műsorszórásra, ebben az esetben azon-
ban a kérelem tekintetében ugyanazok a 
feltételek és követelmények a mérva-
dók, mint egy kereskedelmi adó eseté-
ben. 

A bizottság hat osztályt határozott 
meg a kereskedelmi célú FM-állomások 
számára: A, Bl , B, Cl , C2 és C. Egy A 
osztályú adó számára a maximális meg-
engedett teljesítmény 3000 Watt; a Bl 
osztály vonatkozásában ez az érték 
25 000 Watt; a B osztály esetében 
50 000 Watt, hasonlóan a C2 osztálynál 
is, míg a Cl és a C osztályok esetében 
ez a felső határ 100 000 Watt. A mini-
mális engedélyezett sugárzási teljesít-
mény mind a kereskedelmi, mind a 
nem kereskedelmi adók esetében 100 
Watt A teljesítményt, az antennamagas-
ságot és az állomásközöket azon zóna 
dönti el véglegesen, ahol az állomás mű-
ködik. Az FM-adók, hasonlóképpen az 
AM-adókhoz, minden külön engedélye-
zési eljárás nélkül alkalmazhatják a 
sztereó adástechnikát 

A kereskedelmi jellegű FM-állomá-
sokhoz hasonlóan a tévéállomásért való 
folyamodvány esetén is meg kell igé-
nyelni a bizottság csatornaelosztási táb-
lázatában nyomon követhető üresedés 
alapján — a használaton kívül lévő adók 
listájából — kiválasztott csatornáL A te-
levíziós csatornák szintén kereskedelmi 
és nem kereskedelmi csatornákként ke-
rülnek szétosztásra. Ha az adott város-
nak, melyben a jelentkező egy új állo-
más létesítésére tett javaslatot, nem ren-
deltek csatornát, az illető felkérhet egy 
magán mérnököt hogy készítsen számá-
ra csatornavizsgálatot. Amint sikerült 
egy csatornát azonosítani, azonnal ké-
relmezhető, hogy ez a csatorna is kerül-
jön fel az elosztási táblázatra. Ha az 
FCC helyt ad a kérelemnek, akkor a csa-
torna felkerül az elosztási táblázatra, és 
így bármely jelentkező számára elérhe-
tővé válik. A 2—13-as csatornákon üze-
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melnek a nagyon magas frekvencián adó 
állomások (VHF), a 14—69 csatornákon 
az ultra magasságú frekvencián sugár-
zók (UHF). Teljesítményük attól függ, 
milyen csatornatartományhoz tartoznak 
(VHF vagy UHF), míg az állomásközö-
ket három zóna határozza meg. 

Létezik még két további — másodla-
gos — televízióállomás-fajta: az átját-
szó adó és a kisteljesítményű tévé 
(LPTV). Az átjátszó adó olyan állomás, 
mely más — teljes szolgáltatást nyújtó 
— adók jeleit továbbítja. A kisteljesít-
ményű tévé éppúgy vállalhat átjátszó 
szerepet, mint ahogy saját önálló prog-
ram sugárzására is vállalkozhat. A kis-
teljesítményű tévé üzemelhet előfizeté-
ses formában is. A másodlagos televízi-
ók ezen két fajtája üzemelhet mind 
VHF, mind UHF tartományban, biztosít-
va, hogy semmilyen zavaró interferenci-
át nem okoznak a teljes körű szolgálta-
tást nyújtó állomásnak. 

Új, kereskedelmi célú AM, FM vagy 
televíziós műsorszóró állomás létesítése 
iránti kérelem esetén a jelentkezőnek az 
FCC 30l-es nyomtatványt, nem-keres-
kedelmi célokat szolgáló televízióállo-
mások létesítéséért folyamodóknak az 
FCC 340-es nyomtatványt szükséges be-
nyújtaniuk. Ezek a nyomtatványok ab-
ban az esetben is használatosak, ha már 
meglévő adáslehetőség módosításáról 
van szó. FM, átjátszó, illetve kisteljesít-
ményű tévé esetén a jelentkezőknek az 
FCC 346-os formanyomtatványt kell ki-
tölteniük és benyújtaniuk. A forma-
nyomtatványok kitöltéséhez a következő 
információkra van szükség: állampol-
gárság, a pályázó'jogi és anyagi helyze-
te, továbbá a felállítandó, vagy módosí-
tandó közvetítő állomás mérnöki és 
technikai jellemzői, paraméterei. 

Amikor a jelölt aláírja azt a szerző-
dést, amelynek révén megszerez egy ál-
lomást, ki kell töltenie az FCC 314-es 
nyomtatványát (kérelem műsorszóró ál-
lomás létesítési engedélye vagy felhatal-
mazás átruházása iránt), s azt a megfele-
lő illeték lerovása mellett 30 napon be-

lül be kell nyújtania. Az FCC nem ren-
delkezik az eladásra szánt állomások lis-
tájával, és nem vesz részt az adásvételi 
szerződések megkötésének előzetes tár-
gyalásaiban sem. Önnek módjában áll 
közvetlen kapcsolatba lépni az állomás 
tulajdonosával az ügyben, hogy vajon 
érdekelt-e állomásának eladásában. Az a 
jelentkező, aki egy állomás megvételé-
vel kapcsolatban folyamodványt nyúj-
tott be, mindaddig nem veheti át az adó 
üzemeltetését, amíg az FCC nem enge-
délyezi az állomás átruházását. Ha az 
engedély kiadása megtörtént, annak dá-
tumától számított 60 napon belül be kell 
nyújtani az adásvételt igazoló okmányt. 
A 323-as FCC nyomtatványt (tulajdono-
si nyilatkozat) szintén csatolni kell az 
engedély kiadását követő 90 napon be-
lül. Az FCC 315-ös nyomtatványt (kér-
vény részvénytársasági formában üze-
meltetett műsorszóró állomás létesítésé-
re kiadott engedély vagy jogosítvány fe-
letti ellenőrzés átruházása iránt) kell 
mindenkor csatoni, ha a társaságon belül 
egy többségi részesedés átruházása tör-
ténne olyan jogi vagy magánszemély ja-
vára, akinek egyébként nem volt az el-
lenőrzést lehetővé tevő részesedése. Van 
egy másik FCC nyomtatvány is, az FCC 
316-os (ellenőrzési jog átruházásának 
engedélyezés iránti kérelem), mely ak-
kor használatos, ha az állomás csődbe 
ment, vagy a társaság egy főrészvénye-
sének halálát kívánják bejelenteni. 

A műsorszórás iránti kérelmet három 
példányban — a megfelelő illeték lero-
vásával — kell benyújtani. Nem keres-
kedelmi célú, oktatási állomások eseté-
ben illetéket nem kell fizetni. 

Minden jelentkezőnek közleményt 
kell közzétennie azon közösség vala-
mely általános körben terjesztett újság-
jában, ahol az állomás engedélyezett, 
vagy engedélyezése tervbe van véve. 
Arra is törekedniük kell a jelentkezők-
nek, hogy a lakosság benyújthassa a je-
lentkezéssel kapcsolatos észrevételeit a 
bizottsághoz. A jelentkezés másolatait 
köröztetni kell az állomás közönségének 
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körében, vagy a közönség számára hoz-
záférhető helyen kell letenni, például 
közkönyvtárakban, postahivatalokban, 
azon közösségek körében, ahol az állo-
más létrehozását tervbe vették. Azok az 
engedéllyel rendelkezők, akik annak 
megújítása érdekében nyújtanak be fo-
lyamodványt, az állomásaikon keresztül 
sugárzott közlemények útján kell azt a 
helyi közösséggel ismertetniük. Bármely 
meghallgatásra kijelölt jelentkezőnek a 
bizottság döntéséről ismét nyilvános 
közleményt kell kibocsátania. 

A már létező kereskedelmi, vagy nem 
kereskedelmi célú AM és televíziós mű-
sorszóró állomások jelentős megújításá-
ra és módosítására is kérelmet kell be-
nyújtani. Ha azt rendben valóként átvet-
ték, akkor egy versenylistára helyezik, 
mely egyben nyilvános közlemény is. A 
listára kerüléssel kezdetét veszi egy 30 
napos versenyidőszak, amely alatt bár-
mely más versenyző jelentkező, aki ér-
dekelt bármely, a listán szereplő jelent-
kezéssel szemben folyamodványt tenni, 
illetve aki a jelentkezés elutasítását kéri, 
megteheti ezt. A nem kereskedelmi célú 
FM-állomásért folyamodók esetében 
ugyanez a lefolytatandó eljárássorozat. 
Kereskedelmi célú FM-állomásért folya-
modók csak a bizottság által kijelölt idő-
szakon belül adhatják be kérelmüket. Ez 
a benyújtási időszak az „ablak"-benyúj-
tási időszak néven ismert, mely rend-
szerint a nyilvános közzétételtől számí-
tott körülbelül 45 napot foglalja magá-
ba. Azok a jelentkezések, melyek ez 
alatt az ablak-benyújtási időszak alatt 
futnak be, felkerülnek az FCC hirdetmé-
nyére mint „beérkezett, de még nem ver-
senyeztetett" tervezetek. Amint a jelent-
kezés „versenyeztetett" lesz, ismét fel-
kerül az FCC hirdetményére. A jelentke-
zés versenyeztetésének nyilvános meg-
hirdetése beindít egy harmincnapos peri-
ódust a kibocsátástól számítva, mely 
alatt a jelentkező bármilyen módosítást 
benyújthat, hogy biztosítsa folyamodvá-
nya teljességét. Amint a jelentkezést 
mint benyújtottat elfogadták, immáron 

harmadik alkalommal kerül nyilvános 
közleménybe, beindítva ezzel mindazo-
kat a lehetséges tiltakozásokat, melyek a 
nyilvánosan meghirdetett kérelmek el-
utasításához kötődhetnek. 

A jelentkezések általában a benyújtási 
sorrendnek megfelelően kerülnek elbírá-
lásra. Ezeket aztán a Mass Media Bu-
reau (tömegtájékoztatási eszközök hiva-
tala) vizsgálja át mind műszaki, mind 
pénzügyi, mind jogi szempontok szerint, 
az e célból ráruházott hatósági jogköre 
alapján. Amennyiben egy benyújtott ké-
relem bármilyen szempontból hiányos-
nak bizonyul, vagy magát a jelentkezői 
nem találják megfelelőnek, a kérelmet 
visszaadják, s egy részük esetében biz-
tosítják az ismételt benyújtás lehetősé-
gét A legtöbb esetben — tekintet nélkül 
a végső elbírálásra — a benyújtási ille-
ték nem kerül visszatérítésre. Amennyi-
ben egy kérelem komplett, nem tartal-
maz hiányosságokat, tiltakozások nem 
futottak be vele kapcsolatban és rivális 
jelentkezés sem történt, akkor a kérel-
met meghallgatás nélkül is jóváhagyhat-
ják, s kiadják a létesítési engedélyt A 
bizottság valamennyi benyújtott kére-
lemmel kapcsolatos döntését nyilvános-
ságra hozza. A nyilvános közzétételtől 
számított harminc napon belül, meghall-
gatás nélkül benyújtható felülvizsgálati 
kérelem az engedélykiadással kapcsolat-
ban. Mindenesetre egy ilyen kérelem be-
nyújtása esetén a tiltakozónak elfogad-
ható magyarázattal kell szolgálnia arra 
vonatkozóan, hogy észrevételét miért 
nem az engedély kiadása előtt tette meg. 

A meghallgatási eljárás 

Olyan esetekben, mikor úgy tűnik, hogy 
egy beadvány nem felel meg a bizottság 
által kiadott szabálygyűjtemény követel-
ményeinek, illetve tiltakozást nyújtottak 
be az elutasítás érdekében, vagy mások 
is benyújtottak versenyhelyzetet teremtő 
javaslatot, a bizottság meghallgatást 
rendelhet el. 

A bizottság ezt követően nyilvános 
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közleményben teszi közzé a meghallga-
tásra utalt jelentkezők listáját. A meg-
hallgatási hirdetmény általában 20 napot 
biztosít a jelentkezők számára, hogy a 
megfelelő illeték lerovásával egyide-
jűleg jelentkezési lapot nyújtsanak be. 
Egyidejűleg megtörténik a meghallga-
tást lefolytató közigazgatási bíróság ki-
jelölése is. Az eredeti kérelemhez utóla-
gos módosítás megfelelő ok megjelölése 
mellett csak akkor terjeszthető be, ha ez 
nem módosítja érdemben a jelölt javára 
a versenyben elfoglalt pozícióját. 

A meghallgatási eljárás lefolytatása, 
valamint a bizonyítékok és vallomások 
áttekintése után a közigazgatási bíróság 
kihirdeti elsőfokú határozatát. Ez az el-
sőfokú határozat meghatározott időkor-
láton belül megtámadható. A bizottság 
vagy annak felügyelő tanácsa a közigaz-
gatási bíróság által már tárgyalt esetek-
ben figyelembe vehet szóban előadott 
érvelést, továbbá elfogadhatja, módosít-
hatja, de teljesen el is vetheti az elsőfo-
kú határozatot A bizottság bármely 
ténykedése megtámadható a columbiai 
területi fellebbviteli bíróságnál. 

Létesítési engedély 

Miután egy beterjesztett kérelem enge-
délyezést nyert akár hivatali döntéssel, 
akár összehasonlító meghallgatás ered-
ményeként, meghatározásra kerül az az 
időtáv, melyen belül az engedély birto-
kosának be kell fejeznie az állomás léte-
sítését Rádióállomások esetében a léte-
sítési engedély 18 hónapig érvényes; a 
televízió esetében ez a terminus 24 hó-
nap. Az engedély birtokosainak közvet-
lenül az engedély kiadását követően hí-
vójel kiadásáért kell folyamodniuk. Ha 
ilyen kérelem nem fut be, akkor a bi-
zottság automatikusan jelöl ki egy speci-
ális hívójelet. 

Ha egy létesítési engedély birtokosa 
bármilyen okból kifolyólag nem képes a 

megadott határidőn belül tervezett állo-
másának üzembe helyezésére, egy FCC 
307-es nyomtatvány kitöltésével kérel-
mezheti az engedély időbeni érvényes-
ségének kiterjesztését feltéve, hogy a 
kérelméhez bemutatja a készültségi fo-
kot és megadja a végleges teljesítéshez 
szükségesnek ítélt időtávot Abban a pil-
lanatban, amikor az engedély birtokosa 
befejezte az állomás létesítését, meg-
kezdheti a próbaadásokat. Mind-
azonáltal a próbaadások megkezdésétől 
számított tíz napon belül be kell nyújta-
nia egy engedélyezési kérelmet az FCC 
302 nyomtatványon. Ez az eljárás csak a 
nem direkciónál is adók esetében alkal-
mazható. A direkcionális állomások ese-
tében a próbaadások megkezdéséhez 
szükség van a bizottság előzetes hozzá-
járulásához. 

Engedélyek 

A működési engedélyek valamennyi rá-
dióállomás esetében hét évre, míg a tele-
vízióállomások vonatkozásában öt évre 
szólnak. 

Szabályzatok 

Az FCC-szabályzat a következő címen 
szerezhető be: Government Printing Of-
fice, Washington, D. C. 20402. Az FCC 
„Gyakorlat és Eljárások Szabályköny-
ve" megtalálható a szövetségi törvény-
tárban (Code of Federal Regulation) 47. 
fejezet, 0—19 részek. A műsorszórási 
törvények ugyanott a 70—79. részek 
alatt találhatók. 

Jelentkezési lapok 

Jelentkezési lapok a bizottság ellátási és 
szolgáltatási részlegénél, a következő 
cím alatt szerezhetők be: Room B-10, 
1919 M. Streeet N. W„ Washington, D. 
C. 20554. 
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Az állomások azonosítása 

Miért kell az állomásokat 
azonosítani? 

Ha figyelembe vesszük, hogy világszer-
te a legváltozatosabb kommunikációs 
szolgáltatásokat nyújtó rádióállomások 
milliói üzemelnek, szükségszerű, hogy 
adásaik megkülönböztető hívójelet hor-
dozzanak. Ezeknek a hívójeleknek hár-
mas céljuk van. Azonosítják az állomás 
nemzetiségét, az állomás típusát és ma-
gát az egyedi állomást A rádiós hívóje-
lek tulajdonképpen olyan „forgalmi en-
gedélyek", melyek azonosítják a kom-
munikációs közlekedés alanyait a rádiós 
„autópályákon". 

Az állomások azonosításának szüksé-
gességét az a tény is aláhúzza, hogy az 
Egyesült Államok, mely a rádiózás terén 
minden más országot megelőz, mintegy 
85 fajta különböző rádiós szolgáltatással 
rendelkezik, melyek révén szárazföldi, 
tengeri, légi és űrkommunikációs szol-
gáltatások teljesíthetők. 

Hogyan osztják szét a hívójeleket? 

A kábelnélküli üzenettovábbítás — mely 
a tengerészet gyakorlatában tette meg 
első lépéseit — hajnalától kezdve a rá-
dióállomások saját azonosítóval rendel-
keznek. Egy nemzetközi szerződés alap-
ján 1927-től kezdődően az ábécét fel-
osztották az egyes nemzetek között 
alapvető hívójelhasználati célokra. Az 
Egyesült Államok például három betűt 
kapott (N, K és W betű), melyek kizáró-
lag az ő rádióállomásai hívójelének 
dőbetűként szolgáltak, míg áz A betű 
használatában osztozik néhány más or-
szággal. Az A betűvel kezdődő állomá-
sok a hadsereg és a légierő (Army, Air 
Force) tulajdonában vannak; az N betű a 
haditengerészet (Navy) és a parti őrség 
(Coast Guard) állomásainak azonosítá-

sát szolgálja, míg a K és W — kormány-
zati és nem kormányzati — belföldi 
adókat jelez. 

A kommunikációs törvény felhatal-
mazza az FCC-t arra, hogy valamennyi, 
az Egyesült Államokhoz tartozó rádióál-
lomás számára szétossza a hívóbetűket 
Ez az egyedi állomások alapján történik. 
Az A és N betűk kormányzati célra van-
nak fenntartva. Az FCC — rádióállomá-
sok azonosításával kapcsolatos — köve-
telményeinek további részletei a Szövet-
ségi Törvénytárban találhatók meg, a 
47. fejezet 2. részében. A rádióállomá-
sok és berendezések bizonyos fajtái (a 
radarállomások és a rövidhullámú be-
rendezések) mentesítve vannak az ilyen 
követelmények hatálya alól. 

A műsorszóró állomások azonosítása 

Országunk műsorszóró állomásai K 
vagy W betűvel kezdődő hívójelekkel 
vannak ellátva. Általánosságban megfo-
galmazva: a K betűvel kezdődőek olyan 
állomások számára vannak kijelölve, 
melyek a Mississippitől nyugatra mű-
ködnek, illetve az Egyesült Államok 
külső területei, míg a W betűvel kezdő-
dő hívójeleket a Mississippitől keletre 
tevékenykedő adók kapják. (A rádió 
hőskorában az állomások többsége kele-
ten vol t ) Azon néhány hívójel, mely e 
szabálytól eltérve kivételt képez, csupán 
annak következménye, hogy a hívójelü-
ket még a szétosztási terv alkalmazása 
előtt kapták. 

Már a rádiózás kezdeteitől megvolt az 
állomásoknak az a kiváltsága, hogy spe-
ciális hívó jelet igényeljenek. Amikor a 
rádióállomások kifejezték igényüket 
hogy az ábécé mely betűit részesítenék 
előnyben, nevek, helyszínek és szloge-
nek kombinációit mutatták be. Például 
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az NBC betűket a National Broadcasting 
Company által birtokolt állomások, a 
CBS betűket a Columbia Broadcasting 
System rádiói, míg az ABC-t az Ameri-
can Broadcasting Companies tulajdoná-
ban levő adók használták. Az egyedi ál-
lomáshívójelek példái a következő betű-
kombinációk: WGN, Chicago („World's 
Greatest Newspaper" — a világ legna-
gyobb újságja); WNYC, New York 
(New York City Municipal Station — 
városi adó) stb. Ha egy rádióállomásnak 
nincs különleges igénye a hívójel tekin-
tetében, akkor számára az FCC fog kije-
lölni egyet 1946 óta az FCC nem garan-
tálja speciális hívójelek kiadását a léte-
sítési engedély, vagy egy különleges 
ideiglenes engedély kiadását megelőző-
en. 

Miután a húszas években a rádióállo-
mások száma gyarapodni kezdett, a há-
rombetűs hívójelek már nem bizonyul-
tak elégségesnek, így szükségessé vált 
egy negyedik betű bevezetése. 

Az FM és a TV 1941-ben történt meg-
jelenésével az ilyen állomások egyike 
sem kapott új hívójelet. Ezzel szemben 
mivel sok FM- és tévéállomás egy már 
meglévő AM-engedéllyel működött, ese-
tükben az lett az általános gyakorlat, 
hogy az eredeti AM hívójelet egyszerű-
en kiegészítették egy ,,-FM"-mel vagy 
egy ,,-TV"-vel. A nemzetközi rádiósza-
bályzat nem követeli meg a műsorszóró 
állomások esetében a hívójelek haszná-
latát ha az azonosításnak valamely más, 
megfelelő módja kerül alkalmazásra. 
Példának okáért nagyon sok külföldi ál-
lomás azonosítja magát a következő be-
jelentkezési móddal: „ Hangja", vagy 
......Rádió". 

Amatőr hfvójelek 

Az amatőr rádióállomások hívójelének 
kiosztása azon az automatikus rend-
szeren alapul, mely a hívójeleket a mű-
ködtetők engedélyeinek besorolási osz-
tályai és levelezési címük alapján kép-
zett ábécé szerint készített listából válo-

gatja ki. Bár az amatőr hívójelek célja 
sokkal inkább az adó azbnosítását szol-
gálja, semmint az üzemeltetőét, mégis a 
hívójelek jellegüket tekintve gyakran 
személyesek. így ezek a hívójelek gyak-
ran felbukkannak levelezésben, illetve 
autók rendszámtábláján (például 
NJ9AZ). Még sírkövekkel is találkozha-
tunk, melyek olyan amatőrök kedvenc 
hívójelét viselik, akik elküldték a végső 
kikapcsolási — „SK" — üzenetüket. 

Vészjelzések 

Feljegyzések tanúbizonysága szerint egy 
brit hajó már igen korán, 1899-ben fel-
használta a segítségkérésre a rádiót. 
Hogy amerikai hajó adjon le rádió segít-
ségével vészjeleket, arra 1905-ig kellett 
várni. De Jack Binns rádiós tiszt már az 
újságok címoldalára került 1909-ben, 
amikor posztján rekedt sérült hajóján, a 
Republicon, azért, hogy az akkoriban 
használatos „CQD" vészjeleket leadhas-
sa. 1912-ben a balvégzetű Titanic 
ugyanezeket a jelzéseket továbbította. 

A századfordulót megelőző időkben 
nem volt tengeri vészhelyzetek esetére 
fenntartott speciális rádiótávírási jel. 
Egy úttörő rádióoperátor egyszerűen a 
„Help" betűit továbbította kódolt formá-
ban. 1903-ban Olaszország azt javasol-
ta, hogy legyen az „SSSDDD" jelsoro-
zat az egyezményes nemzetközi hívójel 
vészhelyzetek esetére. 1904 során az at-
lanti kereskedelemben számos hajót fel-
szereltek az ún. „vezeték nélküli" készü-
lékkel (ahogy akkoriban a rádiót nevez-
ték), és a szárazföldi távírókezelőket 
hívták át tengeri szolgálat teljesítésére. 
Ezek az operátorok a szárazföldön hasz-
nálatos „CQ" hívójelhez folyamodtak, 
melynek jelentése: „minden állomás fi-
gyelem" volt 1904-ben a Marconi társa-
ság a vészjelzéshez még hozzáillesztette 
a „D" betűt 

Ezalatt a német hajók a „SOE" jelzést 
használták, és 1906-ban Németország 
azt ajánlotta, hogy ez váljék egyezmé-
nyes nemzetközi hívójel zéssé. Ezt a be-
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tűkombinációt azonban úgy ítélték meg, 
hogy rádiótávírási célokra nem kielégí-
tő, mivel a zárópont gyakran elmosódott 
statikus vagy egyéb interferenciák kö-
vetkeztében. Egy nemzetközi konferen-
cián az amerikai delegáció az „NC" be-
tűpárt javasolta, mely a zászlójelek 
használatában jelenti a segítségkérést. 
Mindazonáltal a nemzetközi megállapo-
dás az „SOS" jelzést fogadta el, mely 
1906-ban lépett érvénybe, bár a „CQD" 
jelzést brit hajók még évekkel később is 
használták. 

A rádiótelefon alkalmazása esetén, 
vagy emberi hang közvetítésekor a nem-
zetközi vészjelzés a „Mayday" (május 

elseje), mely hangzásban közel áll a 
francia „m'aider") (szószerint, „segíteni 
nekem", de tulajdonképpen „segítség") 
kifejezéshez. Ez brit javaslatra született, 
s 1927-ben nemzetközi egyezmény 
hagyta jóvá. 1963-ban egy nemzetközi 
telekommunikációs konferencia megál-
lapodott abban, hogy az űrkommunika 
cióban is az „SOS", illetve a „MAY-
DAY" vészjeleket kell alkalmazni. 

A kommunikációs törvény kifejezet-
ten tiltja hamis vagy félrevezető jelek 
továbbítását 

Forrás: Federal Communications 
Commission, USA. Information Bulletin 
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A MŰHELY SOROZAT LEGÚJABB KÖTETE 

Faragó Klára-Vári Anna-Vecsenyi János 

CSAK NE AZ ÉN KERTEMBE! 
A huszadik század végén aggasztó kérdőjelek tűntek fel az ember 
természetátalakító munkájának mindeddig oly nagyra tartott ered-
ményei körül. Visszafordíthatatlan következmények és kockázatok 
fenyegető árnyéka vetődik az ipari társadalmakra. Az emberi kör-
nyezetet érintő beruházási döntések egyre gyakrabban váltanak ki 
konfliktusokat. A lakosság többnyire elfogadja a technika nyújtotta 
előnyöket és az ezekkel kapcsolatos problémák kompromisszumait 
-feltéve, ha ezek nem az ő életterét érintik. „Csak né az én kertem-
be!" - mondhatnánk, némileg megfelelve az angolszász szakiroda-
lomban használatos „Not in my backyard!" elnevezésű, tipikus atti-
tűdnek. Az érdekellentétek fő oka a környezeti problémák komplexi-
tása, több cél egyidejű jelenléte. Lehetséges-e egyáltalán a haté-
kony közös problémamegoldás? 
Ez a könyv egy konkrét környezeti konfliktus természetrajzának 
bemutatásából indul ki, s végül olyan elméleti következtetésekig és 
módszertani javaslatokig jut el, melyek segítséget adhatnak a jövő-
ben is minden bizonnyal felmerülő konfliktusok kezeléséhez. 
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